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VIJFDE  DEEL. 


TE  GKONINGEN  BIJ  J.  B.  WOLTERS ,  1887. 


Stoomdrukkerij  van  J.  B.  Wolters. 


Aan  den  Lezer. 


Later  dan  de  Firma  Wolters  en  de  Verzamelaar  gewenscht  hadden, 
verschijnt  dit  vijfde  deel  der  Bloemlezing. 

Na  Jonckbloets  dood  moest  eerst  een  derde  druk  van  de  Béknopte 
Geschiedenis  der  Nederlandsclie  Letterkunde  worden  uitgegeven,  daar 
de  tweede  druk  geheel  uitverkocht  was.  Met  het  oog  op  het  onderwijs 
aan  de  middelbare  scholen,  waar  dat  werk  gebruikt  wordt,  was  het 
noodig  dat  die  derde  druk,  waarin  trouwens  geheel  en  al  Jonckbloets 
denkbeelden  bewaard  bleven  en  die  dus  niet  het  karakter  eener  om- 
werking kreeg,  nog  vóór  September  1886  verscheen.  Toen  dit  geschied 
was,  wachtte  mij  een  ander  werk.  Yan  den  derden  druk  toch  van 
Jonckbloets  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letterkunde  waren  slechts 
vijf  deelen  verschenen.  Toen  mij  verzocht  werd  uit  de  nagelaten  aan- 
teekeningen  van  Jonckbloet  een  laatste  deel  te  bewerken  en  gereed  te 
maken,  wilde  ik  dat  verzoek  niet  weigerend  beantwoorden,  en  zoo 
verscheen  in  November  1886  dat  zesde  en  laatste  deel.  Ik  heb  dat 
werk  verricht  uit  liefde  voor  den  grooten  meester;  al  was  het  ook  te 
voorzien  dat  velen,  die  bij  Jonckbloets  leven  zwegen,  althans  niet  in 
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't  openbaar  durfden  spreken,  na  zijnen  dood  smadend  en  smalend  over 
zijn  laatste  werk  zouden  oordeelen.  En  bij  dat  oordeel  zouden  zij  ge- 
wis de  goedkeuring  verwerven  van  letterkundige  beunhazen,  die  er 
altijd  genoegen  in  hebben,  wanneer,  tot  zelfs  op  taal-  en  letterkun- 
dige congressen,  over  een  groot  man  eene  ongunstige  oordeelvelling, 
door  welken  stumper  ook,  wordt  uitgesproken. 

Eerst  in  dit  jaar  dan  kon  met  de  bewerking  dezer  Yerzameling 
worden  voortgegaan.  Bij  de  verschijning  van  dit  vijfde  deel  kan  wor- 
den medegedeeld,  dat  het  vierde  reeds  gedeeltelijk  is  afgedrukt,  en 
nog  dit  jaar  verschijnt. 

Over  den  tekst  van  enkele  stukken  in  dit  vijfde  deel  der  Bloemlezing 
zij  hier  nog  het  volgende  opgemerkt. 

Yoor  Langendijks  Spiegel  der  Vaderlandsche  Kooplieden  moest  de 
uitgave  van  1760  gebruikt  worden.  Slechts  enkele  veranderingen  zijn 
gemaakt,  nl.  in  vs.  65  overdaadig  in  plaats  van  overdadig  (zie  vs. 
93);  in  vs.  670  zien  in  plaats  van  ziem ;  in  vs.  793  onthooden  in 
plaats  van  ontboden  (zie  vs.  781);  in  vs.  235  eens  in  plaats  van  een 
(zie  vss.  237,  327,  670  enz.);  en  in  vss.  93,  324,  653,  833,  983  en 
1022  leeven  in  plaats  van  leven  (zie  vss.  65,  117,  170,  327,  973, 
1002,  1010,  1051).  Het  is  echter  mogelijk  dat  de  corrector  der  uit- 
gave van  1760  bij  leven  en  leeven  het  znw.  van  het  ww.  door  ver- 
schillende spelling  heeft  willen  onderscheiden.  Toch  komt  ook  elders 
in  die  uitgave  het  znw.  leeven  voor. 
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Bij  de  gedichten  van  Poot  is  bijna  altijd  de  oudste  uitgave  gebruikt. 
Alleen  bij  Uclitentstont  (bl.  87)  heb  ik  eenen  tekst  in  de  uitgave  van 
1718  moeten  nemen,  daar  ik  den  druk  der  Mengeldicliten  van  1716 
niet  heb  kunnen  opsporen.  Toch  maakt  dit  weinig  uit ,  daar  die  uitgave 
der  Mengeldichten  van  1718  een  onveranderde  nadruk  der  uitgave  van 
1716  is.  Dat  bij  het  Akkerleven  (bl.  97  vgg.)  de  tekst  van  1722  en 
niet  de  afzonderlijke  uitgave  is  genomen,  geschiedde  om  hetgeen  Poot 
zelf  daarover  in  het  Berecht  vóór  zijne  Gedichten^  ed.  1722,  had  ge- 
zegd. Yoor  de  bibliographie  van  Poot  dient  men  vooral  te  letten  op 
het  Berecht  aen  den  Lezer  vóór  de  Gedichten^  ed.  1722;  op  de  mede- 
deelingen  van  Arnold  Willis  aan  den  Bescheiden  Lezer  vóór  de  Mengel- 
dichten^ tweede  deel,  Rotterdam,  1722;  en  op  het  tweede  Berecht  aen 
den  Lezer  vóór  den  tweeden  druk  (1726)  zijner  Gedichten. 

Bij  het  eerste  boek  van  Willem  van  Harens  Friso  zij  opgemerkt 
dat  de  tweede  uitgave  van  dat  gedicht  (1758)  een  zeer  afwijkenden 
tekst  biedt.  Men  zie  daarover  Dr.  Yan  Ylotens  Leven  en  Werken  van 
W,  en  O.  Z.  van  Haren  ^  bl.  3  vgg. 

Yoor  Onno  Zwier  van  Harens  Koop-handel  is  de  tekst  der  afzonder- 
lijke uitgave  gebruikt.  Zie  verder  Dr.  Yan  Ylotens  Leven  en  Werken 
van  W.  en  O.  Z.  van  Haren,  bl.  285. 

Bij  de  noten  op  bladzz.  248,  260  en  263  ben  ik  van  de  veronderstel- 
ling uitgegaan  dat  de  correctie  van  den  tekst  der  Brieven  van  Abraham 
Blankaart  naar  een  minder  duidelijk  handschrift  is  geschied. 
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Bij  de  gedichten  van  Staring,  Tollens  en  Bogaers  zijn  de  varianten 
gevoegd  van  den  tekst,  dien  de  dichters  als  den  laatsten  hebben  vast- 
gesteld. De  opeenvolgende  veranderingen  in  de  uitgaven,  die  tusschen 
den  eersten  en  den  laatsten  druk  des  dichters  liggen,  op  te  geven, 
scheen  voor  dit  werk  mij  onnoodig  te  zijn. 

Omtrent  den  tekst,  waarnaar  hier  (bl.  418  vgg.)  de  Lijkzang  op  E. 
A,  Borger  werd  afgedrukt,  zij  opgemerkt  dat  met  die  afzonderlijke 
uitgave  bedoeld  is  een  tekst  in  een  exemplaar  zonder  plaats  of  jaar, 
groot  18  bladzz.  (bl.  18  wit),  dat  in  het  bezit  is  van  de  Maatschappij 
der  Nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden  {Catalogus  I,  2e  afd, ,  563). 


Groningen  , 


19  September  1887. 


PENON. 


PIETER  LANGENDIJK. 


JONCKBLOET,  GescMedenis  der  Neder landsche 
Letterkunde,  Y\  10—29. 


SPIEGEL 

DER 

YADERLANDSCHE    KOOPLIEDEN  0. 


VERTOONERS. 

Ernst  ,  j 

Hendrik,        Oude  Kooplieden. 
Rykerd ,  ) 

Lichthart  ,  Zoon  vaii  Ernst ,  i 

I  Kooplieden, 
Losbol,  Zoon  van  Hendrik^  \ 

KwiSTGOED,  Vrouw  van  Lichthart, 

Zoetje,  Vrouw  van  Losbol, 

Sybrand,  Zoon  van  Lichthart  en  Kwistgoed, 

Rykje,  Dochter  van  Rykerd, 

Rymer,  een  Poëet, 

^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  P.  Langendijhs  Gedichten.  Vierde  en 
laatste  deel.  Haarlem,  By  J.  Bosch.  1760.  Men  leest  in  het  daar  bijge- 
voegde Leeven  van  Pieter  Langendijh,  bl.  27 :  „Ook  vond  men  ,  naa  zynen 
dood,  den  Spiegel  der  Vaderlandsche  Kooplieden,  welk  tooneelstuk,  nog 
niet  ten  einde  gebragt  zynde,  door  twee  Amsterdamsche  Dichters,  die 
door  hunne  uitmuntende  poëzye  voorlang  een  en  onsterflyken  naam  ver- 
wierven ,  beschaafd ,  voltooid  en  in  die  orde  gebragt  is ,  zoo  als  het  tans 
het  licht  ziet.'*''  —  Zie  verder  Jonckbloets  Gesch.  der  Ned,  Lett.  V^  21, 
26—29. 
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Brandarius  Nazo,  een  Prokureur, 

Joris,  Boekhouder  van  Lichthart  en  Losbol, 

MiCHEL,  een  Mof  ^  Stalk?iecht  en  Huisdienaar  van  Lichthart, 

ZOETEKAAUW,  een  Banketbakker, 

DieuwertjEj  een  Uitdraagster, 

Een  Doktor. 

Een  dronke  Sleeper. 

ZWYGENDEN. 

Elsje  en  Femmetje,  Dienstmaagden  van  Kwistgoed. 
Een  gezelschap  van  Dames  en  Heer  en. 
Een  Apotheker,  en  een  Chirurgyn. 

Het  Tooneel  is  in  Amsterdam,  in  het  huis  van  Lichthart,  beginnende 
op  den  middag,  en  eindigende  in  den  nacht. 


SPIEGEL  DER  YADERLANDSCHE  KOOPLIEDEN. 


EERSTE  BEDRYF. 

Hei  looneel  verbeeld  ee7t  Kamer ,  waar  m  Ernst  in  een  hoek , 
aan  een  Tafeltje  daar  een  schotel  spys  op  staat  ^  zit  te  slaap  en, 

EERSTE  TOONEEL. 

ERNST,  MICHEL,  ZOETEKAAUW. 

MICHEL. 

Oldvóóder,  dóór  stóót  een  schotelken.  Wil  stoe  nigt  vretten  ? 
De  spies  is  kold  geworden :  ik  sol  *er  een  luttel  vuur  onder- 

[zetten. 

ZOETEKAAUW. 

De  Kok  is  in  't  voorhuis,  met  de  venezoenen,  de  pastyen 

[en  het  koud  gebraad, 
Dat  t'avond  op  tafel  moetkoomen.  Mogen  ze  hier  inkoom  en , 

[Kamaraad? 

5    Myn  volk  is  'er  ook  met  de  piramiden. 

MICHEL. 

Wat  behoeft  stoe  dat  te  vróógen, 
Banketbakkerken?  lóót  zie  dat  bi  de  Deernen  in  de  Keuken 

[dróógeii. 

ZOETEKAAUW. 

Mannen,  kom  maar  binnen,  in  order,  achter  malkaêr. 

De  Knechts  van  den  Bankethakker  en  den  Kok  draagen  ^ 
één  voor  één  ^  achter  malkander  ^  piramiden  va7i  banket  ^  con- 
fituuren ,  tejupels  van  suikerwerk ,  venezoenen ,  gebraad  en 
pastyen  in  schotels:  waar  mede  zy  vervolge7ts  weder  bi?tnen 
gaan  in  een  andere  zy  scherm. 
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TWEEDE  TOOISTEEL. 

LICHTHART,  LOSBOL,  JORIS,  ERNST  SLAAPENDE  ^ 
MICHEL,  ZOETEKAAUW. 

ZOETEKAAUW,  tegen  LICHTHART. 

Heer  Tractant!  dat  is  goed!  zie  ik  u  daar? 

Ik  wensch  u  veel  geluk  met  de  vermeerdering  van  uw  jaaren. 

LICHTHART. 

lo    Ik  dank  u,  vriend  Zoetekaauw. 

ZOETEKAAUW. 

Ik  wensch  u  lang  wel  te  vaar  en. 

LICHTHART. 

Ei ,  Meester  Zoetekaauw ,  blyf  hier  een  weinig  staan. 

Zeg  flus  aan  uw  volk  dat  zy  de  achterdeur  moeten  uitgaan. 

ZOETEKAAUW. 

Mynheer  Lichthart,  ik  heb  zo  veel  werk  met  de  suikertafel 

[klaar  te  raaaken, 

Dat  ik  niet  weet  hoe  ik  'er  met  fatsoen  door  zal  geraaken. 
15    Ik  practizeer  om  alles  uittevoeren  met  de  uiterste  kunst, 
En  hoop  zo  veel  genoegen  te  geeven  dat  ik  zal  blyven  in 

[uw  gunst. 

LICHTHART, 

Maar,  Meester  Zoetekaauw,  ik  ben  nieuwsgierig  hoe  gy  de 

[tafel  zult  stoffeeren. 

ZOETEKAAUW. 

Zo  als  ik  gedaan  heb  in  den  Haag  by  Ambassadeurs  en 

[groote  Heeren. 

Ik  heb  duizende  figuuren ,  die  ik  bewaar  in  fyn  Engelsch  glas. 

'  LICHTHART. 

20    Maar  zeg;  wat  zinnebeelden  breng  je  op  dit  Verjaarmaal 

[te  pas? 

ZOETEKAAUW. 

De  toren  van  Babel  zal  van  witte  suiker  staan ,  in  het  midden 

[van  een'  vyver, 

Volgens  de  prent  in  Flavius  Josephus,  den  Joodschen  His- 

[torie-schryver. 


Uw  naam  en  jaardag  zal  boven  den  ingang  geschreeven 

[staan  in  goud. 

De  vy ver  zal  rondom  met  grotwerk  zyn ,  sierlyk  opgebouwd. 
25    Venus  zal  *er  met  haar  schulp  in  laveeren;  en  daar  zullen 

[walvisschen  in  zwemmen. 
Je  zult  'er  Nepthunus  met  zyn'  drietand  in  zien ,  die  de  zee 

[zal  temmen. 

Daar  zullen  weet  Oosiïndische  Schepen  in  zeilen ,  naar  Batavia 

[gedestineerd , 

Bemand  met  gesuikerde  Lichtmissen,  die  hun  goed  hebben 

[verteerd. 

De  naamen  van  de  schepen  zyn  de  Faëton,  en  de  Icarus, 
[die  op  het  Stadhuis  is  uitgehouwen. 

LICHTHART. 

30    Ja,  zyn  beeldtenis  kan  men  voor  de  Desolaate  Boedelkamer 

[aanschouwen. 

ZOETEKAAUW. 

De  Schreijershoeks  toren  zal  voord-an  op  het  grotwerk  staan. 
En  daar  zal  men  de  lichters  hebben ,  daar  het  volk  meê  naar 

[Tessel  zal  gaan. 

LICHTHART. 

Is  dat  uw  eigen  inventie? 

ZOETEKAAUW. 

Neen;  dit  heeft  uw  Vader  my  zo  gelieven  te  beduijen. 

LICHTHART. 

Als  je  dat  op  de  tafel  zet,  zal  ik  al  je  suikere  poppen  en 

[ornamenten  in  stukken  bruijen. 
35    Want  het  is  een  pasquil,  en  het  raakt  myn  fatsoen. 

ZOETEKAAUW. 

Het  is  my  zo  geordonneerd :  ik  heb  'er  verder  niet  meê  te  doen. 

LICHTHART. 

Maak  Papa  eens  wakker,  Michel. 

MICHEL. 

Oldvóóder!  Oldvóóder!  doe  moest  ontwóóken. 
Wel  hi  slóópt  zo  vast  dat  ik  hem  nig  vv^akker  kan  móóken. 

LICHTHART. 

Wy  zullen  hem  daar  na  wel  spreeken.  Het  kan  wel  zyn. 
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4o    Ik  weet  dat  hy  zulke  luizen  heeft,  die  oude  tagryn. 

Maar,  Meester  Zoetekaauw,  zou  je  dat  niet  veranderen  kun- 

[nen?  je  hebt  zo  veel  figuuren» 

ZOETEKAAUW. 

Als  ik  'er  den  tempel  van  Mercurius  voor  in  de  plaats  zal 
[zetten,  heb  ik  werk  tot  negen  uuren. 

LICHTHART. 

Gaa,  doe  dat  dan. 


DERDE  TOOi^EEL. 
JORIS,   LICHTHART,  LOSBOL,  MICHEL,  ERNST  SLAAPENDE. 

LOSBOL. 

Dat  heeft  je  vaêr  met  voordagt  gedaan 
Om  ons  te  verwyten  dat  wy  met  'er  tyd  naar  Oostïndië^ 

[zullen  moeten  gaan. 

45    En  dat  weet  Joris  wel  beter ,  want  die  heeft  altyd  onze  boe- 

[ken  gehouwen. 

Niet  waar  Joris? 

JORIS. 

Ja ,  Myn  heeren ,  maar  ik  zeg  je  in  vertrouwen 
Dat  gy  in  de  laatste  jaaren  zo  zeer  zyt  achteruit  geteerd . . . 

LOSBOL. 

Daar  willen  wy  niet  van  hooren ,  Joris. 

JORIS. 

Ik  zeg  dat  het  my  van  harte  deert. 

LICHTHART. 

Van  daag  is  het  geen  dag ,  Joris ,  om  te  zuchten  of  te  zorgen. 
50    Ik  ben  jaarig.  Hebje  iets  te  zeggen,  spreek  dan  morgen. 
Je  zult  meê  t'  avond  soupeeren ,  en  met  de  vrienden  vrolyk  zyn. 

JORIS, 

En  de  oade  Mannen? 

LICHTHART. 

Die  zullen  wy  wel  een  staartje  wyn 
Of  wat  rystenbry  op  dat  tafeltje  geeven,  daar  Papa  aan  zit 

[te  slaapen. 
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Daar  word  hy  wakker :  hy  vryft  zyn  oogen  en  begint  te  gaapen. 
55    Heb  je  een  uiltje  geknapt,  Vader?  zyt  ge  nu  wat  beter  te 

[vreên  ? 

ERNST. 

Daar  zou  ik  geen  reden  toe  hebben.  Moei  me  niet,  en  brui 

[maar  heen 

Naar  uw  uitzuipers ,  die  je  den  honing  om  den  mond  weeten 

[te  smeeren. 

LICHTHART. 

Wel ,  Knorrepot !  hier  zyn  niet  anders  dan  fatsoenlyke  Dames 

[en  Heeren. 

ERNST. 

Dat  kan  zyn :  maar  het  zyn  geen  Lieden  van  zulk  een'  staat , 
60    Dat  je  ze  behoeft  te  tracteeren  met  zo  veel  overdaad. 

Veel  minder  dat  je  my  en  myn'  Broeder  zo  versmaadelyk 
[uit  het  gezelschap  behoeft  te  schuiven, 
En  laaten  ons  alleen  aan  dat  tafeltje  kluiven. 

LOSBOL. 

Gy  zyt  immers  oude  Patriotten :  gy  behoort  niet  meer  by  de 

[vreugd. 

ERNST. 

En  gy  zyt  jonge  Lichtmissen,  die  geen  schaamte  hebt  noch 

[deugd. 

65    Als  ik  geweeten  had  dat  gy  zo  zoud  tracteeren ,  en  zo  over- 

[daadig  leeven, 

Ik  zouje  zulk  een  groot  Capitaal  niet  ten  huwlyk  hebben 

[gegeeven , 

Daar  ik  my  zeiven  mede  bedorven  heb,  en  geraakt  ben 

[buiten  staat. 

Wat  meenje.  Neef  Losbol,  dat  het  my  niet  ter  harte  gaat 
Dat  gy  uw'  ouden  Vader,  die  myn  broeder  is,  zo  schande- 

[lyk  durft  versmaaden? 
70    Hoe!  denkje  niet  dat  ik  weet  dat  myn  zoon  en  gy  u  te 

[saamen  hebt  beraaden 
Om  ons  uit  het  huis  te  zetten?  maar  dat  zal  zo  niet  gaan: 
Wy  hebben  elk  nog  zes  duizend  guldens  onder  u  op  renten 

[staan , 
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En  gy  durft  de  stoutheid  hebben  om  ons  in  't  Oudenman- 

[nenhuis  te  bezorgen ! 

LOSBOL. 

Wel  ja ,  paai ,  dat  weet  ik  wel :  dat  heb  ik  hem  geraaden 

[dezen  morgen. 

ERNST. 

75    Dat  is  genereus,  Jongens:  hebben  wy  u  niet  beiden  opgevoed? 
En  heb  je  vergeeten  dat  de  wet  zegt  dat  men  zyn  Ouders 

[eeren  moet? 

LICHTHART. 

Dat  knorren  is  al  lang  genoeg.  Ik  wil  'er  myn  kop  niet  meer 

[meê  breeken. 

ERNST. 

Ik  beloofje ,  Vogel !  ik  zal  u  wel  een  stokje  in  't  wiel  weeten 

[te  steeken. 

LICHTHART. 

Wat  wil  je  dan  hebben? 

ERNST. 

Dat  gy  ons  behandelt  met  fatsoen, 
80    Gelyk  alle  eerlyke  kinderen  in  zulk  een  geval  zouden  doen. 

LICHTHART. 

En  wat  nog  meer? 

ERNST. 

Dat  ik  je  waarschouw,  Verwaarloozers  van  uw  dingen! 
Dat  gy  ons  Capitaal  zult  opbrengen:  want  wy  vreezen  dat 

[gy  in  korte  dagen  zult  springen. 

LICHTHART. 

Om  zulke  redenen  te  vermyden  zyt  gy  aan  de  tafel  niet  genood. 
Gy  zyt  'er  niet  te  goed  toe,  al  leide  gy  alle  onze  zaaken 

[voor  het  geheele  gezelschap  bloot. 

ERNST. 

85    Dat  zyn  maar  doekjes  voor  't  bloeden:  wy  zyn  wys  genoeg 

[om  ons  daar  voor  te  wachten. 

LICHTHART. 

Dat  zou  te  bezien  staan.  Maar  daar  schiet  my  iets  in  de 

[gedachten. 

Hebt  gy  den  Banketbakker ,  die  tegenwoordig  de  desserttafel 

[stoffeert , 
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Zulk  een  fraai  concept  opgegeeven ,  en  aan  hem  geordonneerd 
Om  den  Babilonschen  toren  en  twee  Oostlndische  schepen 

[op  de  tafel  te  zetten? 

ERNST. 

90    Ja,  dat  heb  ik  gedaan. 

LICHTHART. 

Wel  Paai!  dat  zullen  wy  hem  wel  beletten* 
Gy  kunt  al  fraaije  zinnebeelden  bedenken :  gy  zyt  een  man 

[vol  van  geest. 

Hadden  wy  hem  niet  gesprooken ,  het  had  waarachtig  t'avond 

[op  de  tafel  geweest. 

ERNST. 

My  dunkt  dat  het  al  vry  toepasselyk  is  op  uw  los  en  over- 

[daadig  leeven. 

LOSBOL. 

Ik  geloof  dat  j'er  op  studeert  om  ons  geduurig  knorhaanen 

[en  drooge  bokkens  te  geeven. 

LICHTHART. 

95    Daar  is  Oom  Kwylbaart  ook.  Laat  ons  binnen  naar  de 

[toebereidsels  eens  kyken  gaan. 
Die  Paai  zou  Papa  helpen,  en  dan  had  men  nog  in  geen 

[uur  gedaan. 

TIERDE  TOONEEL. 
HENDRIK,  ERNST,  JORIS. 
HENDRIK. 

Broeder ,  hoe  gaat  het  al  ?  is  het  wel  met  uw  genoegen  ? 
Wat  doet  gy  hier  alleen  te  zitten?  wy  kunnen  ons  immers 

[by  de  Vrinden  vervoegen. 

ERNST. 

Neen,  Broederlief,  wy  zyn  niet  genood:  wy  moeten  hier 

[alleen  zitten  kluiven  in  een  hoek. 

HENDRIK. 

100    Het  kan  my  weinig  verschillen:  want  het  is  een  gezelschap 

[dat  ik  niet  zoek, 

Schoon  het  mogelyk  braave  lieden  zyn.  Ik  ken  ze  geen 

[van  allen. 
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ERNST. 

Het  zy  zo  't  wil:  het  gezelschap  zou  me  tegenwoordig  niet 

[bevallen. 

Ik  heb  van  kwaadheid  niet  willen  eeten.  Hebt  gy  een  doos 

[in  uw'  zak? 

Ik  heb  tegenwoordig  een'  natuurlyken  trek  tot  een  pyp 

[tabak. 

105    Ei,  Joris,  wil  je  eens  een  paar  pypen  krygen?  wy  zullen 

[eens  rooken. 

Broeder,  hebje  lust  tot  dat  kliekje? 

HENDRIK. 

Neen  ik  wil  ook  wel  eens  smooken. 
Heb  je  ook  iets  nieuws? 

ERNST. 

Wel  ja.  Onze  Jongens  zyn  ons  moê. 
Zy  willen  ons  de  kost  niet  meer  geeven:  wy  moeten  naar 

['t  Oudenmannenhuis  toe. 

HENDRIK. 

Wel,  dat  denk  ik  immers  niet. 

ERNST. 

Ja  Man ,  wy  zyn  oud ,  en  wy  worden  lastig, 
iio    Ik  voor  my,  ik  wil  het  welweeten:  ik  ben  vry  wat  kwastig. 
Het  capitaaltje ,  dat  wy  nog  hadden ,  hebben  wy  onder  onze 

[kinderen  staan. 

Maar  het  spyt  my ,  Broêr :  wy  hebben  zeer  onvoorzichtig 

[gedaan. 

Nu  stooten  zy  ons  met  den  voet.  Hadden  wy  het  brood 

[onder  den  arm  gehouwen. 
Dan  zouden  ze  ons  geen  smaad  kunnen  aandoen,  die  ik 
[nooit  van  hun  had  kunnen  vertrouwen. 

HENDRIK. 

115    Ach ,  Broeder !  hadden  wy  in  tyds  ergens  onze  kost  gekogt , 
Dan  zouden  wy  niet  zien  dat  ons  goed  dus  word  doorge- 

[brogt. 

Maar  dat  spyt  me  't  meest  dat  ze  zeggen  dat  wy  van  hun 

[moeten  leeven. 
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Hebben  wy  ze  niet  elk  vyftig  duizend  guldens  tenhuwelyk 

[gegeeven  ? 

Kunnen  wy  gebeteren  dat  ons  de  hemel  bezogt  heeft  met 

[tegenspoed  ? 

I20    Is  het  wel  om  te  vergeeten  dat  men  in  zyn' ouderdom  zulk 

[eene  ondankbaarheid  ontmoet? 
Het  zyn  onze  kinderen :  eischen  wy  ons  geld  op ,  men  zou 

[ze  ruïneeien. 

ERNST. 

Wy  zullen  dan  moeten  zien  dat  zy  het  in  dertelheid  verteeren. 
Wy  moeten  naar  *t  Oudenmannenhuis,  Broêrtje,  of  wy 

[willen  of  niet. 

HENDRIK. 

Ja  wel,  zo  dat  gebeuren  moet,  zal  ik  sterven  van  verdriet. 

ERNST. 

125    Dien  brok  zal  men  verzwelgen  moeten,  al  zyn  wy  nog  zo 

[onverduldig. 

HENDRIK. 

Heeft  de  negotie  ons  tegen  geloopen,  wy  zyn  echter  nie- 

[mand  schuldig. 

ERNST. 

Zyn  wy  niet  altyd  deftige  kooplieden  geweest,  en  daarvoor 

[op  de  Beurs  bekend  ? 
Is  'er  wel  iemand  een  duit  by  ons  te  kort  gekoomen?  ik 

[zal  treuren  tot  myn  end\ 

JORIS. 

Mynheeren,  ik  heb  een'  Engelschen  brief  ontfangen,  die 

[aan  u  is  geschreeven; 
130    En  ik  heb  geen  gelegenheid  gehad  om  hem  alleen  in  uw 

[handen  te  geeven, 

ERNST. 

Hy  zal  van  den  Heer  Jork  zyn,  onzen  vriend  en  Corres- 

[pondent , 

Die  onze  lotbriefjes  heeft. 

HENDRIK. 

Ja,  de  hand  van  't  opschrift  is  my  bekend. 
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ERNST  Opent  den  brief  en  leest, 
Mijfi  Heer  en , 

Ik  heb  by  deezen  de  eer  u  te  feliciteeren  met  twee  hooge 
[pryzen  uit  de  Lotery  van  Londen, 
JSJanientlyk  ^  de  eene  van  tien  duizend^  en  de  andere  van 

[vyf  duizend  ponden: 

135    En  dewyl  het  Capitaal  reeds  ontfangen  is,  e?i  onder  my 

\berust , 

Zende  ik ,  by  provisie ,  voor  vyf  tig  duizend  guldens  aan 

\remizen :  dewyl  my  is  bewust 
Dat  Uw  Ed,  de  penningen  zult  kunnen  beleggen.  Gelieft 

\yerder  te  ordonneeren  ^ 
Op  welke  wyze  ik  het  overige  Capitaal  zal  tra?tsporteeren. 
Ik  blyve  met  achting 

Uw  Ed,  Dienaar  e7i  Vriend^  JORK, 

HENDRIK. 

Ik  beef  van  ontsteltenis! 

ERNST. 

140    Ik  ook,  Broeder!  dit  is  een  geluk  dat  boven  alle  verwag- 

[ting  is, 

Ach,  Jorisje!  geef  ons  een  glas  wyn.  't  Is  of  myn  beenen 

[onder  my  bezwyken. 

HENDRIK. 

Ach,  Broeder!  myn  handen  beeven:  laat  ons  de  remizen 

[eens  bekyken. 

ERNST. 

Zy  zyn  getrokken  op  bekende  Kooplieden  in  deeze  Stad. 

HENDRIK. 

Joris,  wy  hebben  altoos  veel  vertrouwen  op  uwe  oprecht- 

[heid  gehad. 

145    Gy  hebt  ons  altyd  getrouw  gediend.  Gy  moet  ons  geluk 

[nog  niet  ruchtbaar  maaken. 
Vooral  moeten  't  onze  kinderen  niet  weeten:  wy  zullen  u 

[gebruiken  in  alle  onze  zaaken. 

ERNST. 

Zie  daar:  gy  moet  deeze  Wissels  laaten  accepteeren:  steek 

[ze  in  uw  brievetas. 
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JORIS. 

Mynheeren,  veel  geluks!  ik  bedank  u.  Daar  is  elk  een  glas. 
Ik  heb  het  wel  geweeten  dat*er  loten  door  u  ingeleid  waaren. 

ERNST. 

150    Ja,  dat  was  nog  uit  ons  capitaaltje,  dat  wy  stil  hebben 

[weeten  te  bespaaren. 

JORIS. 

Nu,  Mynheeren,  ik  gaa  daar  heen. 

YYFDE  ÏOONEEL. 
ERNST  €71  HENDRIK,  zittende  aan  hun  tafeltje  te  rooken, 

HENDRIK. 

Ik  twyffel  nog  of  ik  waak,  of  droom. 

ERNST. 

Wy  moeten  dit  nog  wat  verhooien  houden ,  en  zien  de  kat 

[uit  den  boom. 

Want  ik  heb  gemerkt  dat  *er  met  Lichthart  een  bommel 

[staat  uit  te  breeken. 

Als  de  Wissels  geaccepteerd  zyn,  moeten  wy  onzen  ouden 

[Cassier  aanspreeken. 

155    Ons  capitaal  moet  voor  eerst  in  de  bank:  doch  wy  hebben 

[ook  wat  casgeld  van  doen; 
En  verders  zullen  wy  een  huis  huuren  of  koopen ,  naar  ons 

[fatsoen. 

HENDRIK. 

Laat  ons  by  malkander  v/oonen  en  een  oude  zorg  van  een 

[Meid  huuren. 

ERNST. 

Dat  is  goed:  wy  zullen  *er  Joris  wel  eens  op  uit  stuuren. 
Daar  komt  myn  kleinzoon :  hy  schynt  niet  wel  in  zyn'  schik. 

ZESDE  TOONEEL. 
ERNST  en  HENDRIK  als  voren ;  sybrand. 

SYBRAND. 

160    Myn  lieve  Groote  Papa!  ik  heb  iets  gehoord,  niet  zonder 

[schrik. 
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Gaa  je  met  Oom  in  't  Oudenmannenhuis  woonen?  kan  ik 

[dit  gelooven? 

Dat  zou  my  aan  *t  hart  gaan. 

ERNST. 

Ja,  Kind,  de  oude  lieden  worden  verschooven. 

SYBRAND. 

Ei,  doe  dat  niet,  myn  liefste  Groote  Papa!  blyf  nog  wat 

[in  huis. 

ERNST. 

Myn  lieve  Sybrand!  gy  hebt  my  dikwils  vertroost  in  myn' 

[tegenspoed  en  kruis. 

165    Het  zal  u  wel  gaan,  kind;  gy  hebt  u  altyd  vroom  en  naars- 

[tig  gedraagen, 

En  my ,  die  uw  Grootvader  ben ,  ondersteund  in  myne  oude 

[dagen. 

De  Heer  Rykerd ,  by  wien  gy  nu  zes  jaar  op  het  comptoir 

[hebt  gestaan, 

Heeft  altyd  met  lof  van  u  gesproken,  en  je  staat  hem  zo 

[wel  aan. 

Dat  ik  geloof,  zo  je  lust  had  om  je  in  't  huwelyk  te  be- 

[geeven , 

170    Dat  hy,  schoon  gy  geen  duit  bezat,  zyn  eenige  Dochter 

[met  u  wel  zou  willen  doen  leeven. 

SYBRAND. 

Om  u  de  waarheid  te  zeggen,  Grootvader,  dat  staat  al  op 

[een'  goeden  voet. 

De  Juffrouw  en  ik  zyn  't  eens. 

ERNST. 

Dat  verheugt  my:  zy  is  nederig  opgevoed. 
Ik  heb  ze,  van  een  kind  af,  gekend. 

SYBRAND. 

Hoor,  Groote  Papa;  zo  ik  het  geluk  heb  van 

[met  haar  te  trouwen, 
Kunt  gy  met  Oom  Hendrik  by  ons  woonen. 

HENDRIK. 

Goed :  dan  zullen  wy  ons  zo  lang  buiten  't  Ouden- 

[mannenhuis  houwen. 
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ERNST. 

175  ^^^^^  Zoon!  zorg  niet  voor  ons:  wy  hebben  geen*  nood. 

SYBRAND. 

Zo  lang  ik  één  stuiver  in  de  waereld  heb,  zult  gy  *er  de 

[helft  van  hebben  tot  brood. 

ERNST. 

Het  geen  je  daar  zegt,  (denk  'r  op,)  zal  je  duizenden  gul- 

[dens  baaten. 

SYBRAND. 

Maar  schoon  ik  het  met  de  Juffer  eens  ben,  ik  durf  my 

[op  haar'  Vader  niet  verlaaten. 
Hy  heeft  niet  veel  crediet  voor  myn'  Papa;  want  hy  heeft 

[een'  wisselbrief  tot  zyn'  last 
i8o    Die  geprotesteerd  is  van  nonbetaaling ;  waarin  Papa  zeer 

[heeft  misgetast. 

ERNST. 

Zorg  daar  niet  voor:  ik  heb  een'  Vrind,  die  hem  het  geld 

[deezen  dag  zal  beschikken. 

SYBRAND. 

Daar  spreek  je  een  woord ,  Groote  Papa !  daar  je  myn  hart 

[meê  kunt  verkwikken. 

ERNST. 

Neef  Sybrand ,  is  je  Liefste  niet  mede  genodigd  op  dit  feest  ? 

SYBRAND. 

Grootvader,  zy  is  te  middag  ook  met  my  op  de  maaltyd 

[geweest. 

185    Zy  is  nog  in  huis,  en  zal  met  Mama,  en  Meu  Zoetje  een 

[kopje  thee  drinken. 
Wat  was  zy  verbaasd  door  all'  de  juweelen  die  zy  zag  blinken ! 
Zy  kon  geen  woord  spreeken :  zy  had  nooit  zulk  een  pracht 

[aanschouwd. 

HENDRIK. 

Zo  veel  te  beter :  dat  is  een  teken  dat  zy  zich  nederig  houd. 

SYBRAND. 

Daar  komt  zy  zelve. 
P.  V.  2 
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ZEVENDE  TOONEEL. 


RYKJE,  SYBRAND,  HENDRIK,  ERNST. 
RYKJE. 

Sybrand,  laat  ge  my  alleen?  waarom  zyt  ge 
[my  zo  stil  ontwecken? 

SYBRAND. 

190    Liel^e,  gy  waart  immers  by  Mama:   ik  moest  Oom  en 

[Grootvader  spreeken. 

RYKJE. 

Wel,  ouwe  Luidjes,  hoe  vaart  gy  al?  zyt  gy  nog  frisch  en 

[gezond  ? 

ERNST. 

Ja,  zoete  Juffertje. 

RYKJE.  , 

Hoe  komt  het  dat  ik  u  op  de  maaltyd  niet  vond? 

ERNST. 

Wy  zyn  te  oud  van  jaaren,  en  kunnen  ons  beter  in  onze 

[eenzaamheid  vermaaken. 

Wat  dunkt  'er  u  van? 

RYKJE. 

't  Is  of  ik  in  een*  droom  ben,  daar  ik  niet 

[uit  kan  ontwaaken. 

195    Ik  heb  'er  geen  vermaak  in,  want  daar  zyn  geen  Juffers 

[van  myn  soort. 

Ik  geloof  dat  het  meest  Franssen  zyn ,  en  ik  verstaa  van  die 

[taal  geen  woord. 

Myn  Papa  heeft  my  nooit  school  willen  leggen  by  de 

[Franssen. 

Ik  kan  wel  zingen  en  speelen:  maar  ik  heb  nooit  leeren 

[danssen  .... 

Daar  hebje  't  gantsche  gezelschap. 
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ACHTSTE  TOONEEL. 
LICHTHART,  RYMER ,  ZOETJE,  LOSBOL  en  KWISTGOED , 

gevolgd  van  eenige  Heere7i  eii  Dames  ^  uit  een 
zyvertrek  komende;  Hendrik,  ernst, 

,  RYKJE,  SYBRAND,  MICHEL. 
KWISTGOED. 

Dames  en  Heeren,  wy  verzoeken  doet  ons  de  eer 
200    En  kom,  zo  ras  als  't  u  mogelyk  is,  tot  onzent  weêr. 

Wy  hebben  een  dubbelde  en  een  enkelde  logie  laaten  be- 

[spreeken. 

Wy  zullen  sleedjes  bezorgen.  Ik  bid  u ,  blyf  niet  in  gebreeken. 

Eenige  Heeren  leiden  de  Dames  naar  hunne  huizen^ 
en  anderen  gaan  dan  tafeltjes  zitten  om  te  speelen, 

ZOETJE. 

Willen  wy  een  kopje  thee  drinken.  Nichtje,  terwyl  'er  ge- 

[speeld  word  en  gerookt? 

KWISTGOED. 

Michel,  vraag  eens  aan  de  Meiden  of  het  theewater  al  kookt. 

MICHEL. 

205    't  Is  wel  Jonferen;  wil  stoe  te  hóóp  theewater  zoepen. 

Dan  zol  ik  een  Móget  of  twee,  om  joe  te  dienen,  roepen. 
Elsken !  Elsken !  bringt  den  theekettel  met  wóter  en  kop- , 

[pekens  aan  den  bak. 

Femmeken!  Femmeken! 

Van  binnen  word  geroepen. 

Ja,  Michel,  wy  koomen  strak. 

MICHEL. 

Dan  moest  ie  wat  hóózevet  onder  de  toffelkens  smeeren. 
210    Elsken!  Elsken!  kom  óónstonds  bi  de  Jonfers  ond  Heeren. 

2* 
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NEGENDE  TOONEEL. 

Het  vorige  Gezelschap ;  elsje,  femmetje. 

De  Meiden  gaan  met  Michel  de  schermen  uzi  en  in,  om 
theewater ,  confituur  en  en  andere  kleinigheden  aan  te 
brengen,  en  het  Gezelschap  te  bedienen;  V  welk 
duuren  moet  tot  het  einde  van  het  Bedryf, 

ÏIYMER. 

Wat  dunkt  u,  Heer  Ernst?  Mynheer  uw  Zoon  tracteert  ons 

[cordaat. 

ERNST. 

Dat  is  geen  wonder,  Mynheer,  want  hy  is  een  man  in  staat. 

RYMER. 

Als  men  het  doen  kan,  moet  men  op  zyn'  jaardag  zyne 

[Vrinden  treffelyk  onthaalen. 
Het  geschied  maar  ééns  in  't  jaar. 

ERNST. 

Ja,  maar  hier  geschieden  meer  zulke  gastmaalen. 

RYMER. 

215    Ik  beken  dat  ik  nooit  in  iemants  huis  zo  heerlyk  ben  ge- 

[tracteerd : 

Maar  ik  heb  somtyds  aan  een  ryk  en  deftig  Paar  wel  een 

[bruiloftsvaars  vereerd , 
Waarvoor   ik   in  gezelschap  van  verscheiden  voornaame 

[Poeeten , 

In  het  Heeren  logement  en  den  Doelen  prinsselyk  heb  aan- 

[gezeeten. 

Het  spyt  me  dat  ik  voor  den  heer  Lichthart  geen  verjaar- 

[dicht  heb  gemaakt. 
220    Ik  heb  het  wel  begonnen;  maar  het  is  niet  ten  einde  geraakt.  ^ 
Ik  wist  het  niet  vroeg  genoeg,  en  daarom  heeft  het  niet 

[willen  lukken. 

Schoon  het  Vygen  na  Paasschen  zyn ,  ik  zal  het  nog  doen , 

[en  laaten  het  drukken. 


21 


ERNST. 

Mynheer,  ik  heb  ook  een  vaarsje  gemaakt;  want  ik  weet 

[ook  iets  van  de  poëzy. 
Als  uw  vaars  gedrukt  word,  voeg  'er  dan  dit  by. 
225       Die  boven  zynen  staat  zyn   Meerder  wil  ont haaien^ 

Nooit  op  zy7i  zaaken  de?tkt ,  geduurig  teert  en  smeert  ^ 
Word  wel  van  elk  gevleid  zo  lang  hy  hanketteert  : 
Maar  als  hy ,  magteloos ,  zyn  schuld  niet  kan  betaalen , 
Keert  elk  den  rug  hem  toe ,  tot  hy  met  schimp  en  smaad 
230  Op  V  scheepje  de  Icarus  in  V  eind""  om  peper  gaat, 

RYMER. 

Is  dat  uit  den  geest,  Papa?  of  hebje  't  uit  een  boek  ge- 

[schreeven  ? 

LICHTHART. 

Ja,  wel  is  het  uit  den  geest:  hy  is  in  zulke  schimpdichtjes 

[bedreeven. 

RYMER. 

Wel  Papa,  gy  steelt  myn  hart.  Zyt  ge  zulk  een  liefhebber 

[van  de  poêzy? 
Dan  heb  ik  veel  respect  voor  u:  geloof  ncie  vry. 

ERNST. 

235    Ik  pleeg  wel  eens  een  gedicht  te  maaken  op  myn  maagschap 

[en  vrinden: 

Maar  ik  heb  somtyds  een  paar  uuren  werk  om  het  rym- 

[woord  te  vinden. 

Ook  heb  ik  eens  in  myn  jeugd  in  een  Kunstgenootschap 

[geweest. 

Maar  ik  moest  het  verlaaten:  want  ik  was  niet  verheven 

[genoeg  van  geest. 

Ik  heb  eens  drie  jaaren  aan  een  fransch  Treurspel  gerymd, 

[en  als  ik  het  zag  gelukken, 
240    Kon  ik  het  niet  gespeeld  krygen:  eindelyk  scheurde  ik  het 

[aan  stukken, 

Om  dat  ik  'er  een  beter  vertaaling  van  zag.  Myn  eigen 

[vindingen  waaren  ook  onnut: 
Want  de  beste  stoffen  tot  Treur-  en  Blyspelen  waaren  uit- 

[geput. 
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Ik  heb  gezien  dat  ik  wel  twintig  jaar  en  te  laat  in  de  wae- 

[reld  ben  gekoomen. 
Air  wat  fraai  is ,  vond  ik  vertaald.  En  word  'er  een  nieuw 

[stuk  in  't  fransch  vernoomen, 
245    Dan  vallen  'er  aanstonds  een  vyf  zes  Poèeten  te  gelyk  op, 

[die  de  rymkunst  verstaan: 
En  eer  een  ander  begonnen  heeft,  hebben  zy  alt emaal  al  gedaan. 

RYMER. 

Het  waar*  nutter  dat  ze  zelf  een  goed  Spel  uit  het  hoofd 

[konden  maaken. 

ERNST. 

Dan  moest  men  de  taal  en  de  tooneelwetten  verstaan,  en 
[een'  geest  hebben  tot  verheevene  zaaken. 

RYMER. 

Daar  zyn  evenwel  Vaderlandsche  Spelen,  waarmede  de 

[Dichters  lof  hebben  verdiend. 

ERNST. 

250    Dat  beken  ik:  maar  hun  getal  is  zeer  klein,  myn  Vriend. 

RYMER. 

Wel,  Vondel  en  Hooft  dan? 

ERNST. 

Hunne  Spelen  zyn  l^eerlyk,  zinryk  en  verheven: 
Maar  zy  waaren  in  dien  tyd  meer  in  de  taal  en  dichtkunst , 
[dan  in  de  tooneelwetten  bedreeven. 

RYMER. 

Gy  zyt  een  Liefhebber,  Papa. 

ERNST. 

De  Schouwburg  trekt  al  meenigen  schelling  uit  myn'  zak. 

RYMER. 

Heer  Lichthart,  waarom  neemt  ge  den  ouden  man  niet 

[altyd  meê  in  den  Bak? 

LICHTHART. 

255    Dat  zou  hy  niet  willen  doen;  want  hy  heeft  eigenzinnige 

[grillen. 

RYMER. 

Zo  hy  myn  Vader  waare,  ik  zou  hem  altyd  meê  hebben 

[willen. 
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ERNST. 

Neen,  hy  is  zo  bekend  onder  de  Heeren  en  Dames  en 

[ryksten  van  de  stad, 
Dat  hy  zich  schaamen  zou  als  zy  wisten  dat  hy  my  tot 

[een'  Vader  had. 

LICHTHART. 

Zulke  drooge  bokkens  moet  ik  den  gantschen  dag  van  hem 

[verdraagen. 

ERNST. 

260    Bezorg  my  in  't  Oudenmannenhuis,  dan  zyt  ge  van  my 

[ontslagen. 

RYMER. 

Wat  dunkt  u  van  de  Speelers?  zyn  ze  wel  zo  goed  als  in 

[vroeger  tyd? 

ERNST. 

Mynheer,  sommigen  zyn  beter,  anderen  wat  minder:  elk 

[doet  zyn  vlyt. 

RYMER. 

Ik  moet  u  iets  vraagen.  Dunkt  u  niet  dat  de  Acteurs  veel 

[beter  dan  voor  dezen  speelen. 

Sedert  dat  het  hen  vergund  is  jaarlyks  de  vruchten  van 

[twee  tooneelstukken  te  deelen? 

ERNST. 

265    Ja,  dat  heb  ik  wel  opgemerkt:  dat  hebben  de  Heeren  zeer 

[zeer  wel  bedacht. 

Want  door  goede  belooning  word  de  Schouwburg  in  staat 

[gebragt. 

Indien  ze  noch  verder  geliefcien  te  gaan;  en  op  die  wyz' 

[de  Poèeten  te  beloonen, 

Dan  zou  men  haast  op  den  Schouwburg  nieuwe  en  fraaije 

[stukken  zien  vertoonen, 

En  veele  oude  prullen  zouden  met  'er  tyd  raaken  aan  een  kant, 

RYMER. 

270    En  waarin  zou  die  belooning  bestaan? 

ERNST. 

Gelyk  in  Vrankryk  en  in  Engeland. 
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Als  'er  een  Tooneelstuk  van  eigen  vinding  word  vertoond 

[binnen  Londen^ 

Dan  word  'er  een  spel  voor  den  Dichter  gespeeld,  en  de 

[voordeelen  hem  t'huis  gezonden. 
Dat  wekt  de  geesten  op,  en  maakt  de  Liefhebbers  kloek. 
Dan  zouden  *er  geen  fraaije  Spelen  half  afgedaan  blyven 

[leggen  in  een'  hoek, 

275    En  men  zou  zien  dat  onze  Natie  ook  bekwaam  was  om 

[groote  geesten  aan  te  kweeken. 

RYMER. 

Onze  Poeeten  zouden  veel  te  genereus  weezen  om  van  zulke 

[dingen  te  spreeken. 

ERNST. 

En  waarom  zyn  *er  de  grootste  Dichters  in  Vrankryk,  en 
[onder  anderen  Voltaire  niet  te  genereus  toe  geweest, 
Die  duizenden  ontfangen  heeft  voor  de  vruchten  van  zyn' 

[geest  ? 

Is  het  geen  schande  voor  de  Schilders  dat  zy  beloond  wor- 
^    [den,  het  is  geen  schande  voor  de  Poeeten. 
280    Want  de  Dichtkunst  en  Schilderkunst  zyn  zusters,  gelyk 

[wy  weeten. 

KWISTGOED. 

Mynheer ,  uw  discours  is  uit ,  merk  ik.  Lust  u  een  kopje  thee? 

RYMER. 

Als  het  u  gelieft,  Mejuffer:  ik  drink  wel  een  kopje  meê. 
Maar  zult  gy  de  oude  Luiden  ook  niet  een  kopje  presenteeren? 

KWISTGOED. 

Die  zeggen  dat  'er  de  handen  van  beeven:  zy  zouden  't 

[niet  begeeren. 

RYMER. 

285    Wel,  Madame,  dat  is  excellente  thee!  zy  is  geurig,  en  ze 

[is  als  fluweel  in  den  mond, 

KWISTGOED. 

Mynheer,  het  is  iets  raars:  ze  kost  my  honderd  guldens  het  pond. 
Ik  heb  'er  een  katje  van  twee  pond  door  een'  vriend  van 

[gekreegen. 
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Hy  heeft  ze  van  een'  Mandaryn  van  Canton ,  die  hem  zeer 

[was  genegen. 

Men  verzend  ze  nooit :  zy  word  alleen  van  den  Keizer  van 
[China  en  zyne  Vrouwen  gebruikt. 

RYMER. 

290    Wel  ik  moet  bekennen  dat  ze  door  de  heele  kamer  ruikt. 
Ik  wist  niet  dat  'er  zulke  thee  was :  ik  heb  ze  nooit  zo  ge- 

[dronken. 

KWISTGOED. 

Zy  word ,  gelyk  ik  gezegd  heb ,  alleen  aan  het  hof  voor 

[den  Keizer  geschonken. 
Wat  dunkt  u  daarvan,  Juffrouw  Rykje? 

RYKJE. 

Mama  Kwistgoed,  het  is  weergadlooze  thee. 

KWISTGOED. 

Ik  zal  'er  u  een  half  pondje  van  present  doen  in  een  zilver 
[bosje:  als  je  gaat,  neem  het  dan  meê. 

RYKJE. 

295    Wel  heer,  Mama!  daar  kan  ik  wel  een  jaartje  of  twee  wel 

[van  vaaren. 

Ik  zal  ze  maar  drinken  als  ik  niet  wel  ben. 

HENDRIK. 

Dat  is  wysselyk  in  zulke  jonge  jaaren. 

ERNST. 

Wel  zo,  Dochter!  heb  je  twee  honderd  guldens  aan  twee 

[pond  thee  verbruid? 
Die  moet  je  van  een'  smous  gekogt  hebben:  men  weet 
[hoe  dat  volk  somtyds  den  mensch  snuit. 

KWISTGOED. 

Ik  wil  nog  wel  eens  zo  gesnooten  zyn.  Meen  je  dat  ik  niet 

[kan  proeven? 

ERNST. 

300    Wel  Kind,  als  ik  zulke  dingen  hoor,  moet  ik  my  in  myn 

[geest  bedroeven. 

KWISTGOED^ 

Wel  die  twee  schoteltjes  met  ortolans,  die  te  middag  op 

[de  tafel  hebben  gestaan. 


.26 

Hebben  myn'  man  sestig  ducaaten  gekost,  en  die  zynalte- 

[maal  opgegaan. 

ERNST. 

En  wat  is  dat  voor  kost? 

KWISTGOED. 

Kleine  Fransche  vogeltjes;  een  zeer  delicieus  eeten. 

ERNST. 

Wel  heb  je  dan  geen  gebraaden  kikkerboutjes  en  champig- 

[jons  gegeeten? 

305    Dat  is  ook  lekkere  knap.  Men  doet  toch  alles  op  zyn  Fransch. 

KWISTGOED. 

Neen,  op  zyn  Engelsch  ook, 

ERNST. 

Wel  dan  is  'er  dubbele  kans 
Voor  alle  soorten  van  naaisters,  Engelsche  en  Fransche 

[snidders. 

Gy  gelykt  wel  Marquizinnen ,  en  uw  Mans  Milords  of 

[Engelsche  Ridders. 

Wat  heeft  je  dat  speelreisje  gekost  naar  't  land  van  Cleef? 

KWISTGOED. 

310    Dat  is  je  vergeeten,  Papa.  Meen  je  dat  het  gezelschap  daar 

[bleef? 

Neen;  wy  zyn  naar  Berlyn  geweest,  om  daar  de  prachtige 

[hofhouding  te  beschouwen, 

ERNST. 

Dat  zal  al  een  duitje  gekost  hebben  aan  twee  Lichtmissen 
[van  mans  en  twee  dartele  vrouwen. 

ZOETJE. 

Het  is  wonder  dat  Oom  van  onze  Amazoons  kleedjes  niet 

[spreekt. 

ERNST. 

Wat  zyn  dat  voor  prullen?  Ik  geloof  dat  gy  'er  de  gek 

[meê  steekt. 

315    Gy  hebt  met  uw  beiden  zo  veel  galanteryen ,  doosjes ,  strik- 

[ken  en  kwikken, 

Dat  men  'er  op  de  kermis  wel  een  dubbelde  kraam  meê 

[zou  kunnen  opschikken. 


27 


Zyt  gy  Amazoonen  geworden  ?  Ik  weet  wel  van  uw  coqüe- 

[luchons. 

Maar  hoe  veel  geld  dat  ze  gekost  hebben,  zult  gy  wel 

[zwygen  aan  ons. 

ZOETJE. 

Om  dat  je  van  de  kermis  spreekt  zal  ik  je  voorthelpen.  Ik 

[heb  een'  waaijer, 
320    En  een  tabatiere,  vry  wat  kostelyker  en  fraaijer 

Dan  'er  ooit  op  de  kermis  geweest  is :  heb  je  die  wel  gezien? 

ERNST. 

Ja ;  die  kosten  uw'  man  wel  twintig  of  dertig  ryders  misschien. 
Maar  wat  komt  het  daar  op  aan?  hy  heeft  u  dat  tot  een 

[gedachtenis  gegeeven: 
En  dat  zyn  dingen  die  men  bewaaren  moet  voor  al  zyn  leeven. 
325    Maar  ik  heb  geen  behagen  in  uw  kleêren,  noch  op  zyn 

[Engelsch,  noch  op  zyn  Fransch. 

ZOETJE. 

Wel  zou  ik  dan  een  Spaansche  huif  draagen ,  als  Dieuwertje , 
,.[in  het  spel  van  Jan  Claaszen  en  Saartje  Jansz. 

LICHTHART. 

Papa,  gy  zit  nu  op  uw  praatstoel:  zeg  eens  hoe  we  be- 

[hoorden  te  leeven. 

ERNST. 

Ik  heb  nu  een  goede  luim:  dat  zal  ik  je  door  een  historie 

[te  kennen  geeven. 

My  is  verhaald  dat  'er  een  deftig  aanzienlyk  Heer  is  geweest , 
330    Die  air  zyn  Neeven  en  Nichten  genood  had  te  feest. 

Zy  kwaamen  met  koets  en  paarden  voor  de  deur:  altemaal 

[in  prachtige  kleederen. 
Hy  ontfing  ze  minnelyk ,  en  stelde  ze  op  de  eetzaal  in  ryen 

[en  geleederen. 

Als  hy  de  Dames  een  welkomkusje  gegeeven  had,  wierden 
[ze  elk  naar  rang  aan  de  tafel  gebragt. 
Daar  niets  op  stond.  Als  men  eenigen  tyd  had  gewagt, 
335    Wierden  'er  geen  andere  schotels  opgedischt  dan  met  gort, 

[water  en  bry,  en  boekende  koeken. 
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De  Dames  trokken  de  neuzen  op,  en  zeiden  „Heeft  Oom 
[ons  op  zulke  misselyke  kost  laaien  verzoeken"? 
,  Ja ,  Kinderen ,  (sprak  de  Tractant :)  Door  het  eeten  van  zulke 
[spys  hebben  onze  Voorouders  hunn'  rykdom  vergaêrd. 
„De  zuinigheid  en  naarstigheid  van  de  oude  Hollanders 
^  [was  by  alle  natiön  vermaard. 

„Zo  is  ons  Land  opgekoomen;  zo  is  het  magtig  geworden 

[om  zyn  Vyanden  te  overwinnen". 
340    „Wy  gelooven  u  wel,  Oom,  (zeiden  de  Juffers,)  maar  die 
[oude  patriotten  hadden  ouderwetsche  zinnen. 
„Dat  is  de  mode  niet  meer".  Ook  was  'er  niet  een  die  *er 

[een  lepel  vol  van  at. 
Toen  die  spys  afgenoomen  was,  wierd  'er  niets  opgedischt 

[dan  kalfs-  en  schaapennat, 
Snyboonen,  worst,  graauwe  erreten,  gebraade  kalfsborsten 

[en  harsten. 

Sommigen  peuzelden  daar  wat  van:  maar  anderen scheenen 
[te  vreezen  dat  ze  'er  aan  zouden  barsten. 
345    „Zie  daar,  (sprak  de  Oom,)  zo  hebben  de  Families  malkan - 

[der  in  volgende  tyden  geregaleerd: 
„En  toen  zyn  de  Kooplieden  in  ons  Land  zelden  achteruit 

[geteerd. 

Zy  zonden  meerder  schepen  in  zee  dan  nu ;  zy  negotieerden 

,    [met  winst  op  alle  kusten. 
„Men  bleef  in  staat  om  geheele  vlooten  uit  te  rusten. 
„Wy  wierden  benyd  en  gevreesd,  en  om  onzen  handel  by 

[alle  volken  geacht". 

350    „Dat  gelooven  wy  wel.  Oom:  (sprak  één  van  de  nichten:) 
[maar  wy  hadden  een  ander  tractement  verwacht''. 
Deeze  spys  mede  afgenoomen  zynde ,  zag  men  'er  faizanten , 
[patryzen ,  en  kostbaar  wild  verschynen , 
Piramiden  met  banket  en  confituuren,  Florentynsche ,  Rin- 

[sche  en  andere  keurlyke  Wynen. 
Fluks  geraakte  men  aan  't  eeten  en  drinken,  onder  geluid 

[van  een  heerlyk  muzyk. 
Waarop  de  Heer  Tractant  zeide  „Al  zyn  wy  nog  zo  magtig 

[en  ryk, 


„Door  deezen  weg  worden  veele  Inwoonders  van  ons  Land 
[buiten  staat  om  hun  rekening  te  kunnen  maaken; 
„En  zo  kon  ons  Vaderland,  hoe  magtig  het  is,  arm  en 

[geheel  te  gronde  geraaken'*. 
Zy  bedankten  den  Oom  wel  voor  zyn  les;  maar  of  zy  die 

[opgevolgd  hebben,  weet  ik  niet. 

LICHTHART. 

Dat  sprookje  heeft  Groote  Papa  honderdmaal  verteld :  maar 
[ik  twyfel  of  het  wel  ooit  zo  is  geschied. 
Hy  verhaalt  ook  wel  dat  de  Burgermeesters,  als  'er  staats- 

[zaaken  waaren  te  verhandelen , 
Met  knapzakken  onder  den  arm,  op  holsblokken  naar  den 

[Haag  gingen  wandelen, 
En  meer  diergelyke  historiën ,  daar  men  hedendaags  meê  spot. 
Zo  ze  gebeurd  zyn ,  was  het  in  de  tyden  van  Maarten  van 

[Rossum,  of  Warenar  met  de  pot. 

RYMER. 

Myn  lieve  Man!  men  heeft  ook  al  overdaadig  geleefd  in  de 

[oude  dagen. 

Dat  ziet  men  in  de  Doelens  wel,  aan  die  oude  Patriotten 

[met  hunne  beffen  en  kraagen. 
Hoe  smaakelyk  eeten  en  drinken  ze!  Hoe  gloeijen  hunne 

[tronien  van  den  rinschen  wyn! 

ERNST. 

Dat  was  als  ze  de  Schutters  tracteerden ;  dat  moest  dan  zo  zyn. 

RYMER. 

Als  men  de  oude  kluchten  leest  van  dien  tyd,  zyn  ze  niet 
[zo  schandaleus  en  vuil  geschreeven, 
Dat  men  ze  nu  niet  zou  speelen,  zo  ze  aan  den  Schouw- 

[burg  wierden  gegeeven? 

ERNST. 

Ik  geef  maar  te  kennen  dat  men  in  't  algemeen  zuiniger 

[heeft  geleefd. 

Zonden  en  gebreken  waaren  'er  al  van  ouds;  *t  welk  in 

[ons  verschil  neemt  noch  geeft. 
De  Mans  snooven  'er  beter  op  uit,  om  wat  te  spaaren  en 

[te  winnen. 
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De  Vrouwen  zaten  met  de  meiden  voor  *t  huishouden  een 

[webbetje  te  spinnen. 

ZOETJE. 

Wel,  dat  is  een  exercitie,  daar  men  schatten  meê  wint. 
't  Is  jammer  dat  men  onder  de  Dames  zo  weinig  Hefheb- 

[bery  daar  in  vind. 

KWISTGOED. 

Zoetje,  willen  wy  die  mode  eens  invoeren  op  de  Amster- 

[damsche  Saletten? 

Men  zou  *er,  in  plaats  van  speeltafeltjes,  wel  een  vyfën- 
[twintig  spinnen  wielen  kunnen  zetten. 

RYMER. 

Als  men  altyd  op  de  spaarzaamheid  zou  studeeren,  myn 

[lieve  vriend, 

Dan  hadden  de  meeste  konsten  en  ambachten  immers  uit- 

[gediend. 

Banketbakkers,  Koks,  fransche  Kramers,  Zyde-  en  Laken- 
[winkeliers  mogten  wel  opkraamen. 
En  vooral  de  Galanteriewinkels ,  als  'er  geen  Koopers  kwamen. 
Indien  'er  geen  prachtige  huizen  getimmerd  wierden ,  hoe  kwa- 
[men  de  Timmerlieden  en  Metzelaars  aan  de  kost  ? 
En  zo  veel  Zaalemakers  en  Wagemakers ,  als  'er  niet  wierd 

[gereeden  en  gerost? 

ERNST. 

Dat  Luiden  van  vermogen,  die  hunne  inkomsten  niet  halt 

[kunnen  verteeren. 

Huizen  en  hofsteden  bouwen,  en  in  koetzen  ryden,  daar 
[moet  hen  de  heele  waereld  om  eeren. 
Dat  zyn  Luiden  van  de  eerste  classe:  maar  als  Burgers  dat 

[na  willen  doen, 

Dan  moeten  ze  te  gronde  gaan ,  en  ze  verliezen  al  hun  fatzoen. 
TIENDE    TOON  E  EL. 
Het  voorige  Gezelschap;  zoetekaauw,  joris. 


ZOETEKAAUW. 

Gelieven  de  Heeren  en  Juffers  de  fondamenten  van  deSui- 

[kertafel  eens  te  beschouwen? 
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LICHTHART. 

Heeren,  hebt  gy  'er  lust  toe,  staat  op:  wy  zullen  ze  eens 

[bezien  met  onze  vrouwen. 

HENDRIK. 

Broeder  dat  zyn  dingen,  daar  wy  ons  zeer  weinig  op  ver- 

[staan. 

390    Ik  zie  daar  Joris;  laat  ons  met  hem  terwyl  een  straatje 

[rond  gaan. 

Einde  van  het  eerste  Bedryf, 


TWEEDE  BEDRYF. 
Het  Tooneel  verbeeld  de  voorige  Kamer, 
EERSTE  TOONEEL. 
LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED ,  ZOETJE,  RYMER ,  zittende 

met  een  Gezelschap  van  Heeren  en  Juffrouwen  aan 
verscheiden  tafeltjes  op  de  kaart  te  speelen; 
JORIS,  MiCHEL,  en  Meiden. 

MICHEL. 

Heeren  en  Jonfers,  als  stoe  gedóón  hebt  met  zingen  en 

[troeven , 

Dant  kunt  stoe  vertrekken,  want  de  koetzen  en  sledekens 
[sont  'er  al,  om  oe  nó  de  Comedie  te  schoeven. 
Zie  zullen  von  Giesbertken  van  Amstel  speelen:  verzuimt 

[dan  geen'  tied. 

Het  loopt  'er  zo  vol ,  dat  als  stoe  nig  góót ,  dan  róókt  stoe 

[de  plóótsen  kwiet. 

RYMER. 

395    Staat  dan  op,  Heeren:  men  dient  dan  niet  langer  te  ver- 

[beiden. 
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Gelieft,  als  uw  spel  uit  is,  de  Dames  naar  de  Comedie  te 

[leiden. 

LICHTHART. 

Heeren  en  Dames,  uw  Dienaar.  Gaat  maar  voorüit:  wy 

[zyn  nog  niet  gereed. 
Onze  vrouwen  zullen  u  volgen:  ik  kan  niet  meê  gaan:  *t 

[is  my  leed. 

Het  Gezelschap  neemt ^  na  eenige  complimenten^  af- 
scheid^ waarna  de  Dames  door  de  Heeren  uitgeleid 
worden;  en  Kwisigoed^  Zoetje  en  Mie  hel  naar  bin- 
nen gaan. 

TWEEDETOOI^EEL. 

LICHTHART,  LOSBOL,  JORIS. 
LICHTHART. 

Joris,  gy  moet  eens  een  zakje  schellingen  verwisselen  tegen 

[halve  ryders  en  dukaaten. 

LOSBOL. 

400    Voor  my  ook ,  Joris ;  gaa  heen :  we  zullen  'er  ons  op  verlaateii. 

JORIS. 

Mynheeren,  die  heb  ik  niet:  het  laatste  geld gafik u deezen 

[morgen  vroeg. 

LICHTHART. 

Wy  weeten  wel  beter ,  Joris :  wy  hebben  immers  geld  genoeg. 

JORIS. 

Ik  heb  u  in  tyds  gewaarschouwd  dat  de  wissels  manqueeren. 
Ik  moet  alle  rekeningen  en  assignatien  uitstellen ,  dat  weeten 

[de  Heeren. 

LOSBOL. 

405    Dat  weeten  wy  niet.  Kyk  ter  degen ,  Joris ,  in  de  yzeren  kist. 

JORIS. 

Dat  is  vergeefs,  Heer  Losbol:  die  hebt  gy  voorleden  week 

[al  uitgevischt. 

Het  is  te  verwonderen  waar  't  geld  zo  schielyk  is  gebleeven ; 
Ik  heb  de  Heeren  nog  korts  twee  duizend  guldens  gegeeven. 
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LICHTHART. 

Waar  Neef  Losbol  het  gelaaten  heeft,  dat  weet  ik  niet. 
410    Maar  ik  heb  myn  Wyf  een  deel  geld  gegeeven,  eer  dit 

[traktement  is  geschied. 
Gy  moet  denken,  Joris,  dat  men  dit  met  geen  nootendop- 

[pen  kan  beginnen. 

JORIS. 

Ja,  Mynheer,  dat  hebt  gy  niet  gedaan  met  welberaaden 

[zinnen. 

Ik  heb  u  genoeg  gewaarschouwd  dat  'er  geen  geld  is  by  kas. 
Gy  moet  het  my  niet  verwyten. 

LICHTHART. 

Ik  dacht  dat  'er  nog  genoeg  was. 

JORIS. 

415    Ik  heb  duidelyk  gezegd  dat  'er  geen  geld  voor  aanstaande 

[week  is  te  wachten. 
Is  't  wel  mogelyk !  Vliegt  u  dat  zo  schielyk  uit  uw  gedachten  ? 

LICHTHART. 

Loop  dan  aanstonds  voor  ons  beiden  naar  den  Kassier. 

JORIS. 

Die  heeft  immers  al  geld  geweigerd ,  vóór  een  dag  drie  vier. 

LICHTHART. 

Is  de  tyd  van  de  betaaling  der  indigo,  die  wy  afgeleverd 

[hebben,  niet  verscheenen? 

JORIS. 

420    Over  veertien  dagen  eers^ 

LICHTHART. 

,  Dan  moet  gy  de  cacao  zien  te  beleenen. 

Die  in  't  pakhuis  staat;  of  de  Koffi,  opdat  ik  my  van  de 

[penningen  bedien*. 

JORIS. 

Ik  kan  van  daag  de  Kooplieden  niet  spreeken :  dat  kan  zo 

[schielyk  niet  geschiên. 

LICHTHART. 

Daar  komen  onze  Vrouwen:  die  zal  't  nog  aan  geen  geld 

[ontbreeken. 

P.  V.  3 
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DERDE  TOONEEL. 
KWISTGOED,  ZOETJE,  LICHTHART,  LOSBOL,  JORIS. 
KWISTGOED. 

Zy t  gy  hier ,  Mannen  ?  Wy  hebben  u  noodzakelyk  te  spreeken. 
425    Onze  beurzen  zyn  leeg.  't  Is  goed  dat  gy  hier  staat. 

LICHTHART. 

Hebt  gy  geen  geld  meer?  wel  dan  ben  ik  desperaat. 

ZOETJE. 

Laat  Joris  geld  bezorgen. 

LOSBOL. 

Die  weet  het  nergens  te  vinden. 

KWISTGOED. 

Wy  moeten  geld  hebben.  Wy  zyn  midden  in  't  trakteeren 

[van  de  Vrinden. 

JORIS. 

Ik  weet  wel  raad. 

LICHTHART. 

Joris,  daar  spreekt  een  Engel  uit  uw'  mond. 
430    Wat  hebt  ge  'er  op  gevonden? 

JORIS. 

Zend  Michel  en  de  Meiden  in  't  rond 
Naar  den  Schouwburg  en  de  huizen;  en  laat  maar  zeggen 
Dat  men  beide  de  Juffrouwen  te  bed  heeft  moeten  leggend- 
Dat  ze  een  overval  gekreggen  hebben;  en  dat  het  bal  is 

[uitgesteld. 

KWISTGOED. 

Waar  zou  men  dan  met  de  spys  heen?  De  Muzikanten 

[komen  evenwel  om  geld. 
435    En  dan  zyn  'er  meer  anderen  die  men  niet  kan  borgen. 
Het  gaa  hoe  't  gaa,  Joris,  gy  dient  ons  geld  te  bezorgen. 

JORIS. 

Ik  bedenk  daar  wat! 

LICHTHART. 

Wel  nu?  / 
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JORIS. 

Dan  moeten  'er  uw  horologies  en  gou- 
[den  snuifdoozen  aan. 
Geef  my  die :  ik  zal  'er  meê  by  eene  inbrengster  in  de  Bank 

[van  Leening  gaan. 

LICHTHART. 

Maak  dat  niemand  het  merke.  Ik  zal  myn  horologie  en 

[snuifdoos  geeven. 

KWISTGOED. 

440    Daar  zyn  de  mynen  ook.  Maar  Joris ,  zyt  ge  in  die  dingen 

[wel  bedreven? 

Neef  en  Nichtje  zullen  ons  ook  wel  helpen  uit  den  nood? 

ZOETJE. 

Ja  Nicht;  de  som  waarom  wy  verlegen  zyn  is  niet  groot. 
Wy  hebben  niet  meer  van  nooden  dan  om  'er  een  kaartje 

[meê  te  speelen. 

Manlief,  geef  over.  Daar  zyn  ze;  maar  Joris  laat  ze  't  u 

[niet  ontsteelen. 

JORIS. 

445    Hoeveel  moet  ik  'er  op  negotieeren? 

LICHTHART. 

Zoveel  als  gy  kunt. 

Maar  gy  moet  'er  halve  ryders  of  ducaaten  voor  neemen, 

[goed  van  munt. 

daar  word  gescheld. 
Daar  word  gescheld :  maak  de  deur  op :  wy  gaan  te  saamen 

[naar  binnen. 

Wy  laaten  't  op  u  berusten,  Joris:  maar  doe  uw  zaaken 

[met  zinnen. 

YIERDETOONEEL. 
ERNST,    HENDRIK,    SYBRAND ,  JORIS. 
JORIS. 

Zyt  gy  daar,  Heeren?  Ik  ga  om  een  boodschap,  en  ben 

[in  een  half  uur  weêr. 

ERNST. 

450    Zou  men  die  boodschap  niet  mogen  weeten? 

3* 
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JORIS. 

Dat  weet  ik  niet,  Mynheer. 
Maar  evenwel  ik  durf  ze  u  wel  in  vryheid  vertrouwen. 
Ik  heb  alle  de  horologies  en  snuifdoozen  van  myn  Patroons 

[en  Vrouwen. 

ERNST. 

Wat  denkt  gy  daarmeê  te  doen? 

JORIS. 

Beleenen. 

ERNST. 

Goed.  Wy  hebben  wel  geld. 
Wy  willen  ze  wei  beleenen ,  mits  dat  gy  ons  niet  ten  eersten 

[meld. 

HENDRIK. 

455    Geef  my  de  horologies  en  snuifdoozen  over. 

JORIS. 

Wat  zoud  ge  'er  meê  bedryven? 

HENDRIK. 

Dat  zult  gy  zien.  Gy  moet  eens  een  quitantie  van  zeven 

[honderd  guldens  schryven. 
JORIS,  haaiende  inkt  en  papier  uit  zyn  zak. 
Ik  begryp  u  wel ,  Heer  Hendrik :  maar  gy  maakt  my  wat  bang. 
Zy  zullen  kwaad  op  my  worden,  als  zy  weeten  dat  ik  't 

geld  van  u  ontfang. 

HENDRIK. 

Zy  zullen  *t  van  my-zelv'  ontfangen :  daar  is  niet  aan  gelegen. 
460    Wy  hebben  van  den  Kassier  elk  een  goede  goudbeurs  ge- 

[kregen. 

JORIS. 

Mynheer,  gy  neemt  het  goed  in  pand  ter  minne  zonder 

[intrest  aan? 

HENDRIK. 

Ja,  Joris.  Gy  hebt  'er  niet  tegen.  Broeder? 

ERNST. 

Air  wat  gy  doet  is  wel  gedaan. 
Zy  zyn  niet  in  staat  om  ergens  geld  te  krygen. 
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HENDRIK, 

Tk  zal  honderd  halve  ryders  geeven ....  maar  daar  komen 

[ze;  laat  ons  zwygen, 

VYFDE  TOONEEL. 

LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED ,  ZOETJE,  ERNST, 
HENDRIK,  SYBRAND,  JORIS. 

ERNST. 

465    Wanneer  wilt  gy  voor  ons  solliciteeren ,  om  te  bezien 
Of  we  in  het  Oudenmannenhuis  kunnen  komen? 

LICHTHART. 

Overmorgen  misschien. 
Want  deezen  dag  en  morgen  hebben  wy  het  te  druk  met 

[onze  zaaken. 

HENDRIK. 

Als  gy  't  maar  bezorgt  eer  gy  binnen  de  wafelyzers  mogt 

[raaken. 

LICHTHART. 

Praat  gy  meê ,  Oom ,  gelyk  Papa  ?  Daar  is  't  vierkante  gat. 

HENDRIK. 

470    Ik  bedank  u  voor  uw  beleefdheid,  maar  ik  blyf  nog  wat. 

LICHTHART. 

Gy  hebt  gelyk :  Papa  zou  aan  uw  gezelschap  te  veel  verliezen ; 
Maar  zulke  redeneeringen  zou  ik  evenwel  niet  verkiezen. 
Of  Vader  ons  zulke  drooge  bokkems  toeduwt,  die  zyn  wy 

[gewend. 

HENDRIK. 

Ja,  de  achting  die  gy  voor  uw'  Vader  en  my  hebt,  is  ons 

[bekend. 

475    Broeder,  gaa  weêr  in  dat  hoekje  zitten:  gy  zyt  moê,  en 

[moet  u  wat  verkwikken. 
De  zaak,  die  wy  te  verrichten  hebben,  kan  ik  wel  alleen 

[beschikken. 

LICHTHART,  tegen  de  Vrouwen, 
Maakt  u  gereed  om  naar  de  Comedie  te  gaan,  want  het  word  laat. 
Ik  kan  niet  begrypen  waarom  Joris  nog  niet  heenen  gaat. 


38 


HENDRIK. 

Neef  Lichthart,  ik  merk  dat  gy  beiden  zeer  om  geld  zyt 

[verlegen. 

LICHTHART. 

480    Wel  Paai,  hoe  vraagt  gy  dat  zo?  Zoekt  ge  ons  den  baard 

[te  veegen? 

HENDRIK. 

Wel  Neefje  Lichthart ,  ik  vraag  het  omdat  ik  het  weeten  moet. 

LICHTHART. 

Indien  dat  zo  was  zoud  gy  ons  niet  helpen,  want  gy  zyt 

[een  arme  bloed. 

ERNST. 

Hebt  gy  geld  noodig,  zo  spreek:  myn  Broeder  heeft  wel 

[wat  leeg  leggen. 

LICHTHART. 

Zyn  we  met  gekken  gebruld,  Losbol?  Hoort  Paaijen,  dat 

[behoeven  we  u  niet  te  zeggen. 

HENDRIK. 

485    Wilt  ge  eens  snuiven.  Jongens? 

LICHTHART,  stiuivendc. 

Hebt  gy  zulk-een  doos?  Die  is  fraai. 
Zou  het  goud  of  pinchbek  weezen  ?  Hoe  komt  gy  daaraan , 

[Paai? 

HENDRIK. 

Bezie  hem  ter  degen.  Zoud  gy  dat  horlogie  ook  niet  kennen  ? 

LICHTHART. 

't  Is  waarlyk  myn  eigen!  De  pikken  moet'  Joris  schennen! 
Waarom  hebt  gy  dat  overgegeeven  aan  dien  ouden  Saggelaar  ? 
490    Gy  hebt  ons  verraaden.  Schelm!  Gy  houd  het  met  hem 

[en  myn  Vaêr. 

HENDRIK. 

Zacht  wat !  Zacht  wat !  ik  heb  het  in  pand  ter  minne  ontfangen. 
En  omdat  wy  merken  dat  gy  naar  de  penningen  zult  ver- 

[langen , 

Zou  ik  gaarne  weeten  hoeveel  gy  benoodigd  zyt,  en  wat 

[specie  gy  begeert. 
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LICHTHART. 

Ik  geloof  zeker,  Paai,  dat  gy  'er  de  gek  meê  scheert; 
495    Want  dat  gy  geld  zoud  hebben ,  is  ons  in  jaar  en  dag  niet 

[gebleeken. 

HENDRIK. 

Heb  je  honderd  halve  ryders  van  doen?  die  zyn  in  dat 
[beursje:  gy  hebt  maar  te  spreeken. 
Zie  daar,  wilt  gy  ze  zien? 

LICHTHART. 

Hoe  drommel  kan  ik  dat  verstaan? 
Waar  hebt  gy  dat  beursje  gerold ,  Oom  ?  Hoe  komt  gy  daaraan? 

HENDRIK. 

*t  Is  van  een  zekere  schuld,  die  ik  van  daag  onverwacht 
'  [heb  ingekregen. 

KWISTGOED. 

500    Wel  Oometje  lief,  dat  is  een  buitenkansje. 

LOSBOL. 

Papa  lief,  ik  ben  zeer  verlegen. 
Als  gy  nog  zulk  een  beursje  had ,  dan  waare  ik  buiten  nood. 
Gy  overtuigt  ons  altemaal:  uw  goedheid  is  groot. 
Als  gy  't  hebt ,  zo  geef  het :  ik  zal  't  geld  aanstaande  week 

[weêr  bezorgen. 

Ik  heb  een'  harddraaver  gekogt ,  dien  ik  juist  moet  betaalen 

[op  morgen, 

505    Want  anders  raak  ik  myn  crediet  by  de  Piqueurs  en  Lief- 

[hebbers  kwyt. 

Papa,  het  beestje  kan  vliegen,  als  men  't  maar  naar  de 

[kunst  beryd. 

Daar  zyn  in  de  Dorpen  al  verscheiden  zilveren  zweepen 

[meê  gewonnen. 

Ik  heb  't  op  een'  dronken  avond  gekogt  voor  twee  honderd 

[ducatonnen. 
Gaa  eens  met  my  meê  en  bezie  het  op  de  stal. 

HENDRIK. 

510    Daar  zou  ik  p-een  geld  toe  geeven,  Losbol,  al  had  ik  het  al. 
Als  ik  in  't  Oudenmannenhuis  om  tabaksgeld  verlegen  was , 

[zou  ik  het  u  moeten  vraagen. 
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Ik  zal  wel  wyzer  zyn:  dan  breng  ik  maar  een  doos  in  de 
[Lombert,  die  ik  in  myn  zak  niet  behoef  te  draagen. 

ERNST. 

Is  't  niet  genoeg  dat  Vader  u  uit  den  nood  geholpen  heeft  ? 
Durft  gy  nog  om  meer  geld  vraagen?  Dat  is  onbeleefd. 
515    Al  had  de  man  nog  zoveel,  ik  zou  hem  dat  niet  raaden: 
Maar  hy  is  even  als  ik  met  weinig  penningen  belaaden. 

LICHTHART. 

Vader,  legje  meê  een  oortje  in  't  zakje,  en  haalt  'er  een 

[schelling  weêr  uit? 

ERNST. 

Daar  ziet  gy  de  dankbaarheid,  Broeder:  zy  achten  *t  maar 

[voor  buit. 

LICHTHART. 

Wat  raakt  het  u.  Papa?  Gy  hebt  'er  niet  een  zier  by  te 

[verliezen. 

JORIS,  tegen  Hendrik, 
520    Lees  dit  briefje  eens ,  Mynheer:  zoud  gy 't  zo  niet  verkiezen  ? 

HENDRIK. 

Ja ;  dit  moet  gy  tekenen ,  Lichthart ;  dan  weet  men  by  lee- 
[ven  of  sterven  hoe  de  zaaken  staan. 
Zie  daar,  Kinderen,  nu  zyt  gy  weêr  geholpen:  neemt  dit 

[goudbeursje  aan. 
LOSBOL,  ierwyl  Lichthart  tekent. 
Gy  praat  van  de  lombert,  Papa:  laat  Joris  de  doozendaar 

[naar  toe  brengen, 

Dan  kan  ik  myn'  harddraaver  betaalen. 

HENDRIK. 

'Dat  zal  ik  niet  gehengen. 
525    Wat  bruit  my  uw  crediet  by  de  Paardekoopers  en  Piqueurs  ? 
Het  waare  beter  dat  ge  uw  crediet  bewaard  had  by  de 

[Kooplieden  op  de  beurs. 

LOSBOL. 

Dan  behield  gy  de  horlogies  nog. 

HENDRIK. 

Neen,  gy  zult  niets  onder  u  sleepen. 
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ERNST. 

Myn  Broeder  zal  wel  wyzer  zyn:  hy  heeft  ondervinding 

[van  uw  kneepen. 

LICHTHART. 

Gy  zyt  een  slecht  piakelaar ,  Papa :  Ik  geloof  het  niet 
53©    Dat,  ais  gy  een  oude  schuld  had  ingekregen,  deeze  be- 

[leening  waare  geschied. 

HENDRIK. 

Gy  hebt  de  goudbeurs,  Kinderen:  gy  kunt  het  tellen  en 

[deelen. 

Ik  denk  de  panden  zo  wel  te  verzorgen  dat  niemand  z!e 

[my  kan  ontsteelen. 

Wy  willen  saamen  binnen  gaan. 

ZESDE  TOONEEL. 
ERNST,  met  de  hand  onder  V  hoofd,  sybrand. 

SYBRAND. 

Zoekt  gy  wat  te  sluimeren,  Grootvader? 

ERNST. 

Ja,  ik  denk  een  uiltje  te  knappen. 
Ik  ben  vermoeid:  want  ik  heb  met  Oom  Hendrik  wat  hard 

[moeten  stappen. 

SYBRAND. 

535    Gaa  dan  liever  op  uw  kamertje. 

ERNST. 

Ik  ben  verwonnen  van  de  vaak. 

SYBRAND. 

't  Is  hier  wat  woelig. 

ERNST. 

Ligt  dat  ik  in  slaap  geraak. 
Daar  word  gescheld  en  Sybra?id  doet  open. 
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ZEYEXDE  TOONEEL. 
RYKERT,  SYBRAND,  ERNST  slaapcude. 
RYKERT. 

Is  UW  Vader  t'huis ,  Sybrand  ?  ik  moet  hem  over  de  Wissel 
t  [spreeken. 

^  SYBRAND. 

Ja ,  Patroon ,  ik  zal  hem  roepen :  maar  hoe  zal  hy  verbleeken 
Van  schrik,  als  hy  u  ziet!  Ei,  val  hem  niet  te  hard  om 

[mynent  wil. 

540    Papa!  Papa!  daar  is  myn  Patroon. 

RYKERT. 

Daar  komt  hy.  Gaa  heen  en  hou  u  stil. 

AGTSTE  TOONEEL. 
RYKERT,  lichthart;  ERNST  slaapctide. 

LICHTHART. 

Heer  Rykert ,  uw  dienaar.  Vader  slaapt :  gelief  niet  hard  te 

[spreeken. 

RYKERT. 

Ik  ben  verwonderd,  Heer  Lichthart.  Waarom  blyft  gy  in 

[gebreken 

Om  my  de  Wissel  te  voldoen ,  die  ten  uwen  laste  van  non- 

[betaaling  is  geprotesteerd. 
En  met  de  laatste  post  met  contraprotest  in  myn  handen 

[is  wedergekeerd? 

LICHTHART. 

545    Ik  verwacht  met  de  naaste  post  remisen;  dan  zal  ik  u 

[prompt  betaalen. 

RYKERT. 

Mynheer,  uw  crediet  is  op  de  beurs  geheel  en  al  aan  *t 

[daalen. 

Ik  zou  tegenwoordig  myn  geld  moeten  hebben  tot  één  duit. 
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LICHTHART. 

Dat  is  my  onmogelyk. 

RYKERT. 

Gy  wilt  immers  niet  dat  ik  besluit' 
Om  my  van  't  wisselrecht  te  bedienen  ?  Ik  wil  myn  kapitaal 

[niet  verminderen, 

550    Want  dat  zou  ik  niet  verantwoorden  kunnen  aan  myn  kinds- 

[kindren. 

LICHTHART. 

Uw  Kindskinderen!  Gy  hebt  immers  maar  ééne  eenige 

[Dochter,  myn  goede  Patroon. 

RYKERT. 

Gy  moet  my  aanstonds  betaalen:  ik  heb  apprehensie  op 

[uw  persoon. 

Uit  kracht  van  *t  Wisselrecht;  anders  zoud  gy  't  moeten 

[gehengen 

Dat  jals  gy  op  straat  kwaamt,  ik  u  in  't  witte  wambuszou 
*  [laaten  brengen. 

LICHTHART. 

555    Beslaap  u  daar  eens  op:  gy  hebt  immers  te  veel  respect  voor 

[myn  geslacht. 

RYKERT. 

Dat  is  waar;  maar  gy  neemt  uw  respect  zelf  niet  in  acht. 
Uw  Vader  slaapt:  ik  heb  den  ouden  man  iets  te  zeggen. 

LICHTHART. 

Ik  ga  binnen.  Heer  Rykert,  uw  dienaar!  Ik  hoop  dat  gy 

[de  zaak  nader  zult  overleggen. 

Maak  hem  maar  wakker. 

KEGEKDE  TOOI^^EEL. 
RYKERT;  ERNST  slaapeudc. 


RYKERT,  Ernst  aanstootende. 

Neem  niet  kwalijk  dat  men  u  stoort. 

ERNST. 

560    Neen,  Mynheer,  ik  slaap  niet:  ik  heb  alles  gehoord. 
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RYKERT. 

Joris  heeft  my  een'  Wissel  uit  London  gebragt,  om  te  ac- 

[cepteeren. 

Hy  is  goed,  volgens  advys;  en  ik  zal  hem  honoreeren. 
Daar  is  hy,  Patroon;  ik  wist  niet  dat  gy  nog  zoveel  kapi- 

[taal  bezata 

ERNST. 

Heer  Rykert,  ik  zou  niet  graag  zien ,  gelyk  gy-zelf  wel  bevat, 
565    Dat  myn  Zoon  met  een  affront  raakte  uit  zyn  zaaken. 

De  boêl  is  in  de  war:  maar  wy  w^eeten  'er  wel  reddering 

[in  te  maaken. 

Daar  zyn  eenige  schreeuwschulden ;  en  de  ergste  is  uw 

[Wisselbrief. 

Zo  wy  met  malkander  konden  rescontreeren ,  het  waare  my  lief. 

RYKERT. 

Goed.  Gaa  dan  meê  naar  myn  huis.  Uw  wissel  is  grooter: 

[gy  kunt  het  surplus  ontfangen. 

ERNST. 

570    Geef  my  uw  wisselrecht  over:  want  het  is  myn  belangen 
Myn*  Zoon  in  angst  te  houden.  Hy  moet  niet  weeten  dat 

[ik  u  heb  betaald. 

Maar  iaat  ons  naar  uw  huis  gaan,  zo  word  u  de  reden 

[daarvan  verder  verhaald. 
Ik  zal  openhartig  met  u  gaan.  Onze  Sy brand  aart  niet  naar 

[zyn'  Vader, 

Hy  heeft  my  iets  ontdekt  wegens  uw  Dochter ....  Maar 

[wy  spreeken  malkaêr  wel  nader. 
575    Ik  twyffel  niet  of  gy  zuit  in  myn  voorstel  genoegen  neemen , 

[myn  Vriend. 

RYKERT. 

Ja  hy  is  een  oprecht  jongman :  hy  heeft  my  eerlyk  en  vlytig 

[op  myn  comptoir  bediend. 

ERNST. 

Kinderen!  Kinderen!  ik  ga  met  den  Heer  Rykert  eens 

[wandelen. 
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TIENDE  TOONEEL. 
LICHTHART,  LOSBOL,  ZOETJE,  KWISTGOED ,  MICHEL. 
ZOETJE. 

Wat  of  die  ouwe  Praatvaêrs  met  malkander  hebben  te  ver- 

[handelen  ? 

KWISTGOED,  tegen  Lichthart, 
Wat  had  Rykert  u  te  zeggen? 

LICHTHART. 

Dat  de  Engelsche  fondsen  zyn  gedaald , 
Omdat  'er  verscheiden  kwaade  tydingen  uit  Oost-  en  West- 

[Indiên  worden  verhaald, 

KWISTGOED. 

Hebben  wy  daar  belang  in? 

LICHTHART. 

Neen;  maar  verscheiden  van  myn  goede  Vrinden. 

KWISTGOED. 

Ja,  de  zeetydingen  zyn  meest  zo  los  als  de  winden, 
En  zy  worden  dikwils  uitgestrooid  door  de  Actionisten  en 

[de  Assuradeurs. 

LICHTHART. 

Wy  zullen  de  zekerheid  wel  hooren  uit  de  courant,  of  op 

[de  beurs. 

Maar,  Kind,  geef  my  eens  een  bocaaltje:  ik  heb  niet  veel 

[lust  om  te  spreeken. 
Ik  beef  een  weinigje,  en  de  spys  begint  me  wat  op  te  breeken. 

KWISTGOED. 

Zie  daar,  Mannetje-lief,  daar  is  een  volle  bocaai. 

LICHTHART. 

Dat  doet  me  goed,  Hartje  lief:  zo  kom  ik  weêr  wat  op 

[myn  verhaal. 

Daar  word  gescheld.  Michel,  doe  eens  open. 

MICHEL. 

Dóór  is  dat  olde  wief  mit  'et  mandeken,  om  pastellen  te 

[verkóópen. 

Ze  moet  de  Jonfer  sprekken :  zie  heft  altiet  wat  róórs  te  zien. 
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ELFDE  TOONEEL. 


DIEWERTJE,  KWISTGOED,  ZOETJE,  LICHTHART, 


DIEWERTJE. 

Dat  spyt  me,  Juffrouw,  dat  spyt  me;  gy  zyt  niet  allien. 
Zie  daar;  dat  is  een  koopje  uit  een  erfhuis:  dat  is  nog  van 

[die  oude  lange  lyzen. 
Dat  kannetje  is  honderd  en  vyftig  jaar:  als  je  't  ziet  zelje 

['t  pryzen. 

595    Ik  kom  eerst  by  u,  want  ik  ben  wat  verlegen  om  geld. 
Omdat  ik  wat  veel  in  de  Keizerskroon  heb  gekogt.  Ik  heb 
[den  Afslager  tot  overmorgen  uitgesteld. 
Ik  hoop  dat  Juffrouw  me  morgen  met  wat  geld  zal  geryven. 
Tegen  Lichthart  ter  zyde ,  terwyl  Kwistgoed  het porcelyn  beziet, 
„De  Sleeper ,  die  voor  de  deur  staat ,  is  myn  Zoon :  gy 

[moet  in  huis  blyven. 

,,Daar  word  op  je  gepast. 

KWISTGOED. 

Diewertje ,  ik  zal  u  morgen  spreeken ,  gaa  nu  naar  huis. 
600    Neem  uw  porcelyn  maar  meê :  het  mogt  hier  breeken  by 

[abuis ; 

Want  wy  hebben  hier  tegenwoordig  een  gastmaal,  en  wat 

[veel  Vrinden. 

DIEWERTJE. 

„Mynheer ,  gy  zyt  gewaarschouwd :  gy  zult  het  zo  bevinden.  ^ 

TWAALFDE  TOONEEL. 
KWISTGOED,  LICHTHART,  ZOETJE,  LOSBOL. 
KWISTGOED. 

Wel  Man! 

LICHTHART. 

Wel  Vrouw !  hoe  zucht  gy  zo  ?  Hoe  zyt  gy  zo  bedroefd  ? 
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KWISTGOED. 

Ik  weet  niet  wat  my  schort:  *t  is  of  myn  hart  word  toe- 

[geschroefd. 

LICHTHART. 

605    Is  het  om  de  snuifdoozen  en  de  horlogiên? 

KWISTGOED. 

Neen;  die  zyn  wel  weêrom  te  krygen. 
Maar  'k  merk  dat  u  iets  op  't  hart  ligt,  dat  gy  voor  my 

[zoekt  te  zwygen. 

LICHTHART. 

Michel!  Michel! 

DERTIENDE  TOONEEL. 

LICHTHART,  KWISTGOED,  LOSBOL,  ZOETJE,  MICHEL. 

MICHEL.  ' 

Wat  belieft  stoe,  Mynheer? 

LICHTHART. 

Loop  aanstonds  naar  den  Chirurgyn. 

KWISTGOED. 

Rep  u  wat,  Michel,  gy  moet  dadelyk  wederom  zyn, 

VEERTIENDE  TOONEEL. 
LICHTHART,  KWISTGOED,  LOSBOL,  ZOETJE. 

! 

LOSBOL. 

Wat  is  'er  gaans?  Zou  men  de  zaak  niet  mogen  weeten? 
610    Ik  heb  wel  gezien  dat  gy  te  middag  zeer  ongerust  aan  de 

[tafel  hebt  gezeten: 

Maar  my  dacht  dat  ge  om  Grootepapaas  praatje  zo  was 

[gestoord. 

LICHTHART. 

Het  moet  'er  dan  eens  uit,  omdat  het  van  niemand  dan 
[van  myn  Vrienden  word  gehoord! 


j9 
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Ik  heb  langen  tyd  een'  schrik  gehad  voor  't  nazien  van 

[myn  boeken; 

En  nu  heeft  my  Joris  gewaarschouwd  dat  een  ander  ze  zal 

[onderzoeken. 

LOSBOL. 

615    In  die  vrees,  Neefje,  ben  ik  meer  als  vier  jaaren  geweest. 
Het  heeft  me  tot  nog  toe  aan  geen  geld  ontbroken,  en 
[daarom  ben  ik  altyd  vrolyk  van  geest. 

LICHTHART. 

Weet  ge  ook  ras^d  om  my  met  vier  duizend  guldens  te  ge- 

[rieven , 

Die  ik  hebben  moet  tot  betaaling  van  loopende  wisselbrieven  ? 

LOSBOL. 

Ik  zou  Joris  flus  die  commissie  niet  gegeeven  hebben,  was 

['t  zo  slecht  niet  by  my  gesteld. 
620    Hier  in  vryigheid  gezegd,  myn  Kassier  wil  my  niet  meer 

[gerieven  met  geld, 

Hy  heeft  myn  rekening  gesloten,  en  daar  word  niets  over 

[gevonden. 

Of  ik  al  zeg  dat  ik  wissels  verwagt  uit  Parys  en  Londen , 
Het  is  vergeefs.  Al  bied  ik  één  percent  per  maand  voor 

[zyn  verschot. 
Het  is  vergeefs  gefluit.  Neefje,  zyn  kas  is  in  slot. 

LICHTHART.  / 

625  ,  Myn  zaaken  staan  wild.  Ik  heb  wel  remisen  te  verwachten , 
Doch  waar  het  aan  hapert  gaat  buiten  myn  gedachten. 

LOSBOL. 

Doe  als  ik:  beleen  de  koopmanschappen  die  in  uw  pak- 

[huis  staan. 

LICHTHART. 

Het  geen  gy  me  aanraad,  heb  ik  ten  deele  al  lang  gedaan. 

LOSBOL. 

Dan  moet  gy  zien  of  gy  by  d'een  of  d'andren  Vriend  geld 

[k  deposito  kunt  krygen. 
630    Daar  komt  onze  Vriend  de  Poëet :  laat  ons  van  uwe  zaaken 

[zwygen. 

\ 
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YYFTIENDE  TOOKEEL. 
LICHTHART  ,  KWISTGOED  ,  LOSBOL  ,  ZOETJE  ,  RYMER. 
RYMER. 

Ik  heb  de  Vrienden  naar  de  Comedie  gebragt,  maar  ik 
[ging  heen;  ik  heb  dat  spel  dikmaals  gezien. 
Daar  maalt  me  een  bruiloftsvaers  in  't  hoofd,  dat  af  moet 

[binnen  een  dag  of  tien. 
Het  dient  wat  fraais  te  zyn ,  want  ze  zullen  het  laaten  drukken, 
't  Is  zulk  een  afgezaagde  stof,  dat  het  naar  myn  zin  niet 

[zal  gelukken. 

635    Ik  kom  hier  een  ombertje  speelen ,  maar  als  ik  iets  bedenk , 

[leg  ik  de  kaart  neêr. 

LOSBOL. 

Gy  zyt  ons  een  getrouw  boezemvriend :  mag  ik  u  iets  vraa- 

[gen,  Mynheer? 

Hebt  ge  ook  by  geval  een  vier,  vyfduizend  guldens,  die 

[gy  niet  weet  te  beleggen? 
Wy  willen  wel  eenige  goederen  beleenen. 

RYMER. 

Neen,  Vrienden;  om  de  waarheid  te  zeggen, 
Myn  Vader  vreesde  dat  ik  arm  zou  worden,  en  daarom 

[heeft  die  zorgvuldige  man 
Ó40    Al  myne  goederen  fideïcommis  gemaakt,  en  daar  leef  ik 

[vrolyk  van. 

Het  geen  'er  verders  jaarlyks  overschiet,  kan  geen  twee 

[zakjes  zesthalven  bedraagen. 
Maar  ik  wil  myn'  Oom,  die  daar  voogd  over  is,  het  wel 

[eens  vraagen. 

Zo  veel  heb  ik  altyd  voor  myne  Vrienden  over :  twyfel  daar 

[niet  aan. 

LICHTHART. 

Zou  je  wel  eens  aanstonds  by  uw'  Oom  willen  gaan? 

RYMER. 

645    Dat  zou  vergeefs  zyn:  hy  is  voorleden  week  met  de  pa- 

[quetboot  naar  Engeland  gevaaren. 
P.  Y.  4 
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En  wanneer  hy  wederkomt,  heeft  hy  my  vergeeten  te  ver- 

[klaaren. 

Ik  ben  tot  uw  dienst :  maar  hoe  komt  het  dat  gy  dus  neer- 

[slagtig  ziet? 

Is  'er  in  myn  afzyn  iets,  dat  u  krenken  kan,  geschied? 
Ik  ben  immers  uw  boezemvriend:  gy  kunt  het  my  in  vry- 

[heid  verhaalen. 

LICHTHART. 

650    Ik  moet  van  daag  een'  wisselbrief.... 

LOSBOL. 

En  ik  morgen  een'  harddraaver  betaalen. 

RYMER. 

Het  spyt  my  dat  gy  zo  in  de  naarheid  zyt:  ik  wil  u  helpen 

[uit  den  nood. 
Zoud  ge  't  met  een  zakje  zesthalven  kunnen  doen? 

LOSBOL. 

Neen;  de  som  is  te  groot. 

LICHTHART. 

Nooit  heb  ik  in  zulk  een  benaauwdheid  geweest  van  al 

[myn  leeven. 

Het  gezelschap  is  naar  de  Comedie;  maar  ik  wenschte  dat 

[ze  maar  achter  bleeven. 
655    Heer  Rymer,  mag  ik  u  in  vertrouwen  iets  zeggen? 

RYMER. 

Ja,  zeg  het  maar. 

LICHTHART. 

Die  wisselbrief  van  Rykert  brengt  me  in  't  uiterste  gevaar. 
En  Joris  zegt,  men  kan  geen  goed  beleenen  voor  morgen; 
Ik  ben  radeloos,  en  wil  me  met  één  sprong  ontlasten  van 

[air  myn  zorgen. 

Ik  durf  aan  de  deur  niet  koomen;  want  ik  weet  dat  men 

[op  my  past. 

RYMER. 

660    Dat  doet  my  in  myn  hart  zeer.  Maak  dan  datje  niet  word 

[verrast. 

LICHTHART. 

Dewyl  het  gezelschap  in  lang  uit  de  Comedie  niet  weêrzal 

[keeren  ^ 


51 


Zou  ik  in  vertrouwen  wel  een  dienst  van  u  begeer  en. 

Ei  lieve ,  haal  den  Solliciteur  Wargaren  hier  eens  in  stilligheid. 

RYMER. 

Dat  zou  ik  gaarn  doen:  maar  de  man  is  gisteren,  causa 

[movens ,  achter  af  geleid. 

LOSBOL. 

Waarom  ? 

RYMER. 

Een  gevangen  man  word  veeltyds  bezwaard;  en 
[daar  word  dikwils  onder  geloogen. 
Ze  zeggen  dat  hy  de  crediteurs  van  een'  voornaam'  Koop- 

[man  schandaleus  heeft  bedroogen. 
Maar  ik  twyfel  daaraan:  hy  staat  by  my  te  boek  voor  een 

[eerlyk  man, 

En  hy  is  zo  verstandig  dat  hy  de  zaak  wel  goed  maaken  kan. 

LICHTHART. 

Hebje  dan  geen  kennis  aan  een'  Advocaat,  die  een  eerlyk 

[man  is? 

RYMER. 

Ik  ken  'er  niet  één'. 

LOSBOL. 

Ik  wel:  laat  eens  zien  hoe  zyn  Van  is. 
Het  schiet  me  niet  in. 

RYMER. 

Gy  hoeft  immers  niet  verlegen  te  weezen,  Messieurs. 
Het  krielt  van  Advocaaten ,  Notarissen  en  Practisyns  rondom 

[de  beurs. 

De  geheele  Stad  door  vind  men  hunne  naamen  aan  de 

[deuren  geschreeven. 
Ik  geloof  dat  die  altemaal  eerlyke  lieden  zyn,  en  in  de 

[practyk  bedreeven. 

Zy  hebben  crediet :  zy  bewoonen  aanzienlyke  huizen  in  het 

[voornaamste  van  de  Stad. 
De  een  is  't  best  op  adviseeren ,  en  de  anderen  op  het  pleiten 

[gevat. 

Daar  zyn  ook  nog  zo  veel  jonge  Practisyntjes ,  die  wyzer 
[willen  zyn  dan  ervaarene  en  bedaagde  mannen. 
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Dat  ik  wel  wenschte  dat  ze  op  een  Oorlogschip  wierden 

[gebannen. 

Dan  zouden  ze  tegen  de  Turken  kunnen  pleiten.  Maar  daar 
[bedenk  ik  'er  een',  die  overal  is  beroemd, 
680    En  in  de  wandeling  Brandarius  Nazo  word  genoemd. 

Ze  zeggen  dat  hy  door  en  weerdoor  eerlyk  is:  hy  maakt 

[niet  veel  gekakel, 

Gelyk  sommige  Practizyns  gewoon  zyn:  elk  woord  is  een 

[orakel. 

LICHTHART. 

Mynheer  en  Vriend ,  haal  hem ,  als  't  u  belieft ,  ten  eersten  hier. 

RYMER. 

Dat  zal  ik  doen,  Vrinden:  ik  ben  altyd  tot  uw  plaisier. 
685    Ik  gaa  aanstonds  heen,  en  denk  niet  lang  weg  te  blyven. 
Als  my  een  vaars  inschiet,  zal  ik  het  met  een  potloot  in 

[myn  zakboekje  schryven. 

Vaarwel!  ik  zie  den  Heer  Ernst. 

ZESTIENDE  TOONEEL. 
ERNST,  LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED ,  ZOETJE. 
ERNST. 

Wel  Kinderen!  ik  ben  bedroefd  en  ontsteld. 
Daar  word  op  u  gepast. 

LICHTHART. 

Ei  lieve!  Wat  voor  een  praatvaar  heeft  u  dit  gemeld? 

ERNST. 

Dat  hoefje  zo  bits  niet  te  vraagen ,  geld  verkwistende  Jongen ! 

LICHTHART. 

690    Papa,  gy  hebt  hier  in  huis  zo  veel  praats  niet  bedongen. 
Gy  zyt  maar  een  ootje  in  't  cyfer:  rook  maar  een  pypje, 

[en  houje  wat  stil. 

Daar  is  Oom  Kwylbaard  ook :  wat  of  die  weêr  hebben  wil. 
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ZEYENTIENDE  TOONEEL. 

HENDRIK,  ERNST,  LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED , 
ZOETJE,  MICHEL. 

HENDRIK. 

Ik  heb  je  vergeeten  geluk  te  wenschen  met  de  vermeerdering 

[van  uw  jaaren. 

Ik  hoop  dat  gy  voortaan  niet  verder  achteruit  zult  vaar  en. 

LICHTHART. 

695    Nu  gy  ons  geholpen  hebt,  durft  ge  ons  alles  verwyten; 

[niet  waar,  oude  Tagryn? 
Gy  komt  maar  om  twist  te  berokkenen,  naar  allen  schyn. 
Geduurig  komt  gy  hier  om  myn'  ouden  man  zwaarmoedig 

[te  maaken. 

Wat  beduid  het  dat  gy  u  telkens  bemoeit  met  onze  zaaken? 
Of  hebt  ge  nog  meer  halve  Ryders  om  snuifdoozen  te  stee- 

[ken  in  uw  broek? 

HENDRIK,  tegen  Ernst, 
700    Men  durft  immers  geen  goed  doen  in  de  waereld. 

LICHTHART. 

Ga  naast  Papa  zitten  kwylen  in  dien  hoek. 
Michel,  geef  ze  een  staartje  wyn  of  twee,  die  te  middag 

[zyn  overgebleeven. 

MICHEL. 

Die  heb  ik  oetedronken:  ik  zol  de  mannekens  wel  een 
[kommeke  bry  op  dat  tófelken  geeven. 

HENDRIK. 

Daar  zullen  wy  geen  mond  aanzetten:  wy  lusten  die  ver- 

[schaalde  staartjes  niet. 
Dat  ik  hier  kom,  is  alleen  uit  noodzaakelykheid  geschied. 

LICHTHART. 

705    Stop  dan  een  pypje:  gy  kunt  u  aan  dat  tafeltje  zetten. 
MICHEL,  met  een  kom  bry. 
Oldvóóders,  dóór  is  een  lekker  kommeke  bry. 
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HENDRIK. 

Mof,  die  kan  je  zelf  vretten. 
Hendrik  gooit  Michel  de  bry  over  V  lyf, 

MICHEL. 

J,  woe  no!  wat  potzen  zien  dat?  ik  bin  er  wóórlyk  van 

[ontsteld. 

Daar  word  gescheld, 

LOSBOL. 

Papa  heeft  gelyk.  Michel,  doe  de  deur  open,  en  zie  wie 

[daar  schelt. 

ACHTIENDE  TOONEEL. 
Een  dronke  sleeper,  hendrik,  ernst,  lichthart, 

LOSBOL,  KWISTGOED,  ZOETJE,  MICHEL. 
SLEEPER. 

Wel  Heeren  en  Juffrouwen,  versta  je  wel?  ik  wil  niet  lan- 
[ger  in  de  kou  staan  blaauwbekken. 
710    Myn  paard  word  zo  styf,  dat  het  je  niet  naar  de  Comedie 

[zal  kunnen  trekken. 
Ik  heb  voor  tydkorting  al  een  borlesoesje  of  zes  in  de  maag. 

LICHTHART. 

Wy  gebruiken  een  koets :  ook  gaan  we  niet  naar  de  Comedie 

[van  daag. 

SLEEPER. 

Wel,  je  zoud  me  evenwel  voor  myn  wachten  myn  borrels 

[moeten  betaalen. 

LICHTHART. 

Daar  zyn  drie  zesjes. 

SLEEPER. 

Mynheer,  om  dat  je  een  ouwe  kennis  bent 
[zal  ik  je  iets  verhaalen. 
715    Daar  zitten  twee  dienders  in  myn  slee  te  wachten  naar  jou. 
Die  hebben  order  dat  men  je  in  het  witte  wambus  brengen  zou. 
Daarom  kom  niet  uit  het  huis:  je  zoud  ze  niet  ontslippen. 
Loop  de  achterdeur  ook  niet  uit;  want  daar  staan  'er  ook 

[twee  om  je  te  knippen. 
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Ik  zal  zeggen  dat  je  niet  thuis  bent,  en  ryden  naar  stal. 

LICHTHART. 

720    Daar  is  nog  een  daalder  voor  je  waarschouwen. 

SLEEPER. 

Ik  ben  wat  dronken  by  geval. 
Maar  zeg  niet  dat  ik  geklikt  heb,  want  dan  zou  het  'er 

[met  my  honden. 

LICHTHART. 

Michel,  ik  wil  dat  'er  altyd  naar  dien  eerlyken  Sleeper 

[word  ^gezonden. 

NEGENTIEl^DE  TOONEEL. 

HENDRIK,  ERNST,  LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED  , 
ZOETJE,  MICHEL. 

ERNST. 

Wel  Lichthart,  ik  ben  verwonderd.  Staan  uwe  zaaken  zo 

[slecht? 

LICHTHART. 

Ze  kunnen  me  niet  uit  myn  huis  haaien,  Papa:  ik  sta  op 

[rayn  burgerrecht. 

KWISTGOED. 

725    Och!  Myn  lieve  Man!  ik  ben  zo  bedroefd.  Wat  ongeluk 

[hebben  we  te  vreezen! 
Ik  twyfel  niet  of  de  zaak  zal  op  de  beurs  al  ruchtbaar  weezen. 
En  nu  krygen  we  ligt  al  de  crediteuren  te  gelyk  op  het  lyf. 

LICHTHART. 

Daar  had  je  wel  vóór  kunnen  weezen ,  verkwistend  en  dartel 

[Wyf. 

KWISTGOED. 

Had  je  my  in  tyds  gewaarschouwd ,  ik  had  me  graag  willen 

[modereeren. 

LICHTHART. 

730    Praatjes!  gy  hebt  me  geruïneerd  met  uw  kostelyk  huisraad 

[en  prachtige  kleêren. 
Door  uw  saletten,  visiten  en  contravisiten ,  by  de  rykste 

[Dames  van  de  Stad. 
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Puur  of  ik  air  de  goud-  en  zilvermynen  van  Mexico  en 

[Peru  in  myn  bezit  had. 

LOSBOL. 

Michel ,  zie  waar  de  Chirurgyn  blyft :  myn  nicht  dient  nood- 

[zaakelyk  te  worden  gelaaten. 
Michel  binnen, 

KWISTGOED. 

Ik  zou  zo  veel  kunnen  zeggen;  maar  ik  ben  te  ontsteld  om 

[te  praaten. 

735    Als  ik  u  all'  de  fouten  verwyten  zou,  die  gy  staande  ons 

[huwelyk  hebt  gedaan^ 
Daar  waar'  geen  end'  aan.  Pleegt  gy  niet  alle  avonden  met 
[Losbol  in  de  munt  of  in  't  heerenlogement  te  gaan  ? 

LICHTHART. 

Gy  en  nicht  Zoetje  zyn  in  staat  een  koningsgoed  te  verkwisten. 

KWISTGOED. 

Gy  niet  minder. 

LICHTHART. 

Wyf ,  maak  myn  bloed  niet  verder  aan  't  gisten. 

KWISTGOED. 

Hoe  dikwils  kwam  je  's  morgens  dronken  t'huis !  Wie  weet 

[wat  geld  gy  hebt  verteerd , 
740    Als  je  de  geheele  nacht  had  opgetrokken,  gezoopen,  en 

[gekwinkeleerd  ? 

Gy  weet  niet  eens  hoe  uw  zaaken  staan;  dat  hebje  alleen 

[op  Joris  laaten  aankoomen» 

LICHTHART. 

Wyf,  als  je  niet  zwygt,  zal  je  van  den  duivel  droomen. 

HENDRIK. 

Zacht  wat,  Kinderen  1  zacht  wat,  spreekt  malkander  met 

[fatzoen. 

LOSBOL. 

Hou  jy  'er  je  buiten.  Vader;  je  hebt  'er  niet  met  al  meê  te  doen, 

LICHTHART. 

745    Hoe  veel  zakjes  geld  heb  je  me  niet  wel  afgetroond  om 

[onnoodige  dingen  te  koopen? 
Word  ons  huis  niet  alle  dagen  van  drempelmeiden ,  naaisters , 
[fransse  kramers  en  smoussen  afgeloopen? 


57 


Dan  heb  je  uitdraagsters,  dan  porceleinwyven  met  allerlei 

[kostelyk  en  vreemd  goed. 

KWISTGOED. 

Durf  jy  geen  honderd  guldens  besteden,  als  je  een  nieuwe 

[pruik  hebben  moet? 
Heb  je  niet  een'  Atlas  van  drie  duizend  guldens  gekogt, 

[die  je  nog  moet  betaalen? 
750    Heb  je  geen  Telescopen,  Microscopen,  en  een  Camera 

[obscura  laaten  haaien. 

LOSBOL. 

Die  heb  ik  ook:  dat  is  een  teeken  dat  we  liefhebbers  van 

[kunsten  en  wetenschappen  zyn. 
Wy  studeeren  in  de  natuurkunde. 

KWISTGOED. 

Ja ,  in  de  natuurkunde  van  champagne  en  rinsse  wyn. 

LOSBOL. 

Wy  zyn  dikwils  heele  uuren  bezig  om  te  draaijen ,  en  glazen 

[te  slypen. 

KWISTGOED. 

Ja,  in  de  kelder  van  den  Wynkoper,  dat  kan  ik  begrypen. 
755    Of  anders  brui  je  maar  aan  de  zwier,  naar  de  hofstêe,  en 

[hier  en  daar. 

Hoe  veel  oxhoofderi  wyn  zuip  je  wel  uit  in  een  Jaar? 

LICHTHART. 

Je  rekent  de  gantsche  consumptie,  denk  ik,  van  't  huis- 
[houden  en  't  tracteeren  van  de  Vrinden. 
Als  je  daar  nieuwsgierig  na  zyt ,  dan  kan  je  ze  in  de  Wyn- 

[kopers  reekeningen  vinden. 
Maar  het  zal  niet  half  zo  veel  weezen ,  als  gy  met  uw  ban- 
[ket,  confituuren  en  snoepery  verteert. 
760    Want  gy  houd  geduurig  salet,  zo  dikwils  als  jy  't  begeert. 

HENDRIK, 

Als  de  Kok  en  de  Bottelier  ky ven ,  ziet  men  waar  de  spys 

[en  drank  is  gebleeven. 
Hou  eens  op  met  dat  verwyten :  het  zal  te  veel  verwydering 

[geeven. 
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ZOETJE. 

Ei,  Nicht,  zwyg  maar  stil,  gelyk  ik  doe;  dan  vergrypt  gy 

[u  niet. 

KWISTGOED. 

Myn  lieve  Nicht!  ik  zal  my  zelf  noch  te  kort  doen  van 

[hartzeer  en  verdriet. 

765    Ik  heb  vyftig  duizend  guldens  ten  huwelyk  gehad,  en  dat 

[is  altemaal  vervloogen. 

LICHTHART. 

En  ik  ook  zo  veel. 

ERNST. 

Als  gy  't  wel  aangelegd  had,  waart  gy  luiden 

[van  vermogen. 

LICHTHART. 

Ach ,  Papa !  zwyg  stil :  want  elk  woord  dat  je  spreekt ,  is 

[een  steek  in  myn  hart. 

ERNST. 

Had  je  de  historie  gevolgd,  die  ik  dikwils  verhaald  heb, 
[dan  was  uw  boedel  zo  niet  verward. 

HENDRIK. 

Onze  Zoetje  schynt  'er  geen  erg  in  te  hebben :  zy  doet  niet 

[als  zwygen. 

LOSBOL. 

770    Wy  zouden  ook  wel  kyven;  maar  wy  kunnen  ons  capitaal 

[daar  door  niet  weêrom  krygen. 

ZOETJE. 

Ik  zwyg  wel;  doch  ik  denk  niet  te  minder:  ik  hou  zeer 

[veel  van  myn'  man. 
Ook  heb  ik  zelf  zo  veel  schuld ,  dat  ik  hem  niets  verwyten 

[wil  nog  kan. 

LOSBOL. 

Schrei  niet ,  myn  lieve  Zoetje !  alles  zal  wel  ten  beste  koomen , 
Zo  dra  wy  den  raad  van  den  Practisyn  hebben  ingenoomen. 
775    Dat  volk  weet  alles,  hoe  verward,  te  ontwerren  op  een  hair. 
Ei,  Lichthart  en  Kwistgoed,  zwygt,  en  kyft  niet  weer  met 

[malkaar. 
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TWIÏ^TIGSTE  TOONEEL. 

MICHEL,  DOKTER,  APOTHEKER,  CHIRURGYN ,  HENDRIK, 
ERNST,  LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED ,  ZOETJE. 

MICHEL. 

Dóór  is  de  Dokter,  de  Barbier  en  de  Apenteker. 

LOSBOL. 

Wat  is  uw  begeeren? 

DOKTER. 

Waar  zyn  de  patiënten  die  men  hier  moet  aderlaaten  en 

[visiteeren  ? 

LOSBOL,  tegen  MicheL 
Wat  doet  hier  zo  veel  volk  ?  wy  wachten  niemand  dan  den 

[Barbier. 

MICHEL. 

Om  dat  stoe  oltemóól  gelaaten  en  geklisteerd  moet  worden , 

[breng  ik  ze  hier. 

LOSBOL. 

Zwyg ,  lompe  Gek.  Dokter ,  gy  zyt  door  ons  niet  ontbooden. 
Dat  heeft  de  mof  uit  zichzelven  gedaan:  wy  hebben  de 

[Chirurgyn  maar  van  nooden. 

DOKTER. 

Neem  dan  niet  kwalyk  dat  men  \  als  een  visite  op  de  re- 

[kening  stelt. 

Hy  ziet  een  bokaal  wyn ,  die  hy  aanvat  en  uitdrinkt. 

Ik  zal  die  schildwagt  eens  aflossen.  Salus  Patrise,  Vrinden! 

[daar  word  gescheld. 
De  Apotheker  en  Michel  binnen. 

EEN-EN-TWINTiaSTE  TOONEEL. 

BRANDARIUS,  RYMER ,  DOKTER,  CHIRURGYN,  HENDRIK, 
ERNST,  LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED, 
ZOETJE,  JORIS. 

DOKTER. 

Uw  Dienaar,  Brandanus!  denk  je  t*avond  in  Maltha  te  weezen? 
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BRANDARIUS. 

Ja,  Mynheer;  daar  zal  comparitie  zyn:  ik  heb  daar  eenige 

[crediteurs  iets  voor  te  leezen. 

DOKTER. 

Ik  moet  'er  ook  koomen.  Salve  Procurator !  diverteer  u  hier  wat. 
Je  zult  hier  goeden  wyn  aantreffen:  ik  heb  'er  een  klein 

[proefje  van  gehad. 
De  Doder  binnen. 

BRANDARIUS. 

Die  lust  ik  veel  liever  als  uw  beste  poeijers  en  pillen. 
KWiSTGOED,  tegen  Zoetje, 
790    Laat  ons  met  den  Chirurgyn  binnen  gaan:  de  Mans  zullen 

[met  malkaar  alleen  spreeken  willen. 

TWEE-EN-TWINTiaSTE  TOONEEL. 

BRANDARIUS,  RYMER ,  ERNST,  HENDRIK, 
LICHTHART,  LOSBOL,  JORIS. 

LICHTHART. 

Welke  wyn  verkiest  gy.  Heer  Procureur? 

BRANDARIUS. 

Een  roemertje  rinsche  wyn,  Mynheer. 

LICHTHART. 

Zie  daar:  proef  dien  eens. 

BRANDARIUS. 

Uw  gezondheid,  Heeren:  die  wyn  is  zacht  en 
[delicaat:  ik  wil  strak  wel  eens  weer. 
Maar  zeg  my ,  wie  van  de  Heeren  heeft  my  op  deeze  plaats 

[ontbooden  ? 

LICHTHART. 

Mynheer,  wy  hebben  uw  advis  in  een  gewichtige  zaak  van 

[nooden. 

795    Adviseer  hier  gerust.  Een  myner  goede  Vrinden  verzoekt 

[u  om  raad, 

Hoe  men  best  zyn'  boedel  zal  redden :  want  hy  is  buiten  staat 
Om  het  zelf  te  doen.  Zyn  zaaken  zyn  wat  in  de  war  gelopen. 
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BRAND  ARIUS. 

Een  boedel  kan  zo  verward  niet  zyn ,  of  hy  is  wel  te  ont- 

[knoopen. 

Geef  my  zyn*  staat  eens  op:  wat  bezit  hy  nog  aan  reöel 

[capitaal  ? 

800    Ik  dien  zyn  debet  en  credit  te  weeten  tot  één  duit  toe, 

[altemaal. 

Heeft  hy  balanssen  gemaakt,  daar  men  zich  op  zou  durven 

[betrouwen  ? 

LICHTHART. 

Myn  Boekhouder  heeft  sedert  eenige  jaaren  ook  zyn  boek 

[gehouwen. 

Joris,  uw  Heer  en  Meester  heeft  my  nadrukkelyk  gezegd 
Dat  het  zyn  wil  is  dat  gy  den  Procureur  grondig  onderregt ; 
805    En  dat  kunt  gy  doen,  Joris;  want  gy  weet  en  kent  al  zyn 

[dingen. 

JORIS. 

Procurator  Brandarius  Nazo,  als  hy  niet  gered  word,  zal 

[hy  moeten  springen. 
Daar  loopt  een  Wissel  tot  zyn*  last,  die  aanstonds  betaald 

[moet  worden,  Mynheer. 

Het  schort  hem  aan  contanten. 

BRANDARIUS. 

Het  is  niet  noodig  dat  ik  daar  op  adviseer. 
Dan  moet  hy  geld  negotieeren. 

JORIS. 

Wel  dat  kan  hy  niet  krygen. 
810    Men  kan  immers  geen  Wisselbrieven  betaalen  met  paarden- 

[vygen. 

BRANDARIUS. 

Hoe  veel  heeft  hy  van  nooden?  Als  hy  twee  suffisantebor- 

[gen  heeft. 

Heb  ik  wel  een  Vrind,  die  het  voor  twee  per  cent  in  een 

[maand  geeft. 

Als  ik  zyn'  boedel  zal  redden,  moet  ik  zyn  staat  onder- 

[zoeken;  dat  moet  hy  dulden. 
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JORIS. 

Daar  zyn  omtrent  honderd  twintig  duizend  guldens  aan 
[effecten,  en  honderd  duizend  aan  schulden. 
815    Zo  dat  'er  twintig  duizend  guldens  over  kan  schieten,  als 

[alles  gereddert  word,  naar  ik  gis: 
Mits  dat  men  den  inboedel,  porcelein,  zilver,  goud,  ju- 

[weelen  en  air  wat  *er  is. 
Mitsgaders  de  koopmanschappen  en  effecten  moet  verkoopen. 
Daar  zyn  veel  horens  en  schelpen  onder,  die  tot  hooge 

[pryzen  kunnen  loopen. 

BRANDARIUS. 

Hy  moet  my  zyn  boeken  aan  huis  zenden ,  en  houden  zich 

[wat  om  een  hoek; 

820    Want  ik  heb  eenigen  tyd  noodig  dat  ik  zyn  reekeningen 

[onderzoek. 

JORIS. 

Dat  behoeft  niet :  ik  heb  ze  wel  onderzocht ;  daar  kan  men 

[niet  in  d waaien. 

BRANDARIUS. 

Ja,  maar  uit  de  eene  post  is  wat  meer,  en  uit  de  andere 

[wat  minder  voordeel  te  haaien. 
Dat  verschilt  somtyds  de  helft:  sommige  dingen  kan  men 

[verduisteren  en  anderen  niet. 
Men  dient  ten  minste  te  maaken  dat  'er  tagchentig  per  cent 

[overschiet. 

825    En  als  dat  gelukt,  zal  hy  zich  meesterlyk  voor  alle  gevolgen 

[kunnen  dekken. 

JORIS. 

Dan  zouden  de  crediteuren  ten  minste  veertig  per  cent  van 

[hun  capitaal  trekken. 

BRANDARIUS. 

Neen,  ik  wilde  hebben  dat  'er  heimelyk  zo  veel  voor  den 

[Faliet  wierd  gespaard. 
Anders  was  het  de  pyne  niet  waardig  dat  hy  zich  bankroet 

[had  verklaard. 

JORIS. 

Dat  is  veel  te  veel:  ik  zou  het  gantsch  anders  verkiezen; 
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En  als  ik  crediteur  was,  zou  ik  niet  graag  zo  veel  op  één 

[reis  willen  verliezen. 

BRANDARIUS. 

Wel,  posito,  gy  waart  een  Faliet,  zou  je  dan  zo  veel  uit 
[den  boedel  niet  haaien  als  je  kon? 

JORIS. 

Wat  ik  doen  zou,  weet  ik  niet;  maar  ik  weet  wel  als  ik 

[dat  begon 

Dat  ik  geen  geruste  consciëntie  zou  hebben  van  al  myn  leeven. 

BRANDARIUS. 

Wel  hoe  veel  zyn  'er  wel  die  nog  minder  dan  tien  per  cent 

[hebben  gegeeven? 
Dan  dicteert  uw  consciëntie  gantsch  anders. 

ERNST. 

Ja ,  gantsch  anders  dan  die  van  een'  Practisyn 

[en  een'  Faliet. 

Wil  jy  een  consciëntie  by  een'  Practisyn  zoeken?  die  heb- 

[ben  ze  niet. 

Die  moeten  ze  niet  hebben ;  want  dan  zouden  ze  hun  Meesters 

[niet  kunnen  bevoordeelen. 

BRANDARIUS. 

Neen,  zacht  wat,  oude  Heer!  zo  moet  gy  niet  oordeelen. 
Onze  consciëntie  bestaat  daar  in,  en  die  volgen  wy  altyd^ 
Dat  wy  onze  Meesters  zoeken  ryk  te  maaken,  door  list  en 

[door  vlyt. 

Als  een  Practisyn  dat  niet  doet,  dan  doet  hy  zonden. 
Hy  is  immers  aan  zyn'  Meester ,  en  niet  aan  de  Crediteuren 

[verbonden. 

De  consciëntie  van  een'  ander  betreft  ons  niet  met  al. 
Elk  zorgt  in  de  waereld  voor  zichzelven:  dat  bevind  men 

[overaL 

Maar  dat  overgeslagen.  Is  uw  Meester  getrouwd? 

JORIS. 

Ja. 

BRANDARIUS. 

Zou  'er  dan  geen  huwelykse  voorwaarde  weezen? 

JORIS. 

Dat  weet  ik  niet:  want  die  hebben  ze  me  nooit  voorgeleezen. 
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BRANDARIUS. 

Dit  moet  ik  weeten :  want  dat  maakt  in  de  directie  een  groot 

[onderscheid. 

LICHTHART. 

Neen,  Mynheer,  daar  is  geen  huwelykse  voorwaarde;  dit 

[heeft  myn  vriend  my  gezeid. 

BRANDARIUS. 

Daar  zyn  wel  huwelykse  voorwaarden  pro  forma  gebruikt, 

[en  die  dingen 

850    Verstrekken  dan  tot  bullebakken,  om  de  crediteurs  tot  het 

[teekenen  van  een  accoord  te  dwingen. 

ERNST. 

Gaat  dat  dan  ook  volgens  de  consciëntie  van  een  Practisyn 

[van  eer? 

BRANDARIUS. 

Men  onderzoekt  het  niet  naauw,  men  stelt  dat  op  de  con- 

[scientie  van  den  Faliet,  Mynheer. 

ERNST. 

Als  ik  Crediteur  was ,  men  zou  my  evenwel  zo  niet  doeken. 
Ik  zou  het  Origineel  willen  zien ,  en  of  het  echt  was  naauw- 

[keurig  onderzoeken. 

JORIS. 

855    Als  ik  zodanigen  boedel  alsdeezeis,  moest  redden,  zou  ik, 

[volgens  myn  gemoed, 
De  Crediteuren  ten  vollen  betaalen,  na  de  verkooping  van 

[het  goed. 

BRANDARIUS. 

Dat  voorstel  is  eerlyk,  zo  uw  vriend  daar  toe  is  genegen. 
Op  deeze  wyz'  wil  ik  hem  ook  wel  bedienen:  laat  hy  het 

[eens  overweegen: 
Al  is  het  nu  geen  costume  meer,  ik  geef  u  gelyk. 
860    Maar  volgens  uw  raad  maakt  gy  uw'  Meester  arm,  en  de 

[myne  maakt  hem  ryk. 
Eerlyk  of  oneerlyk  te  zyn,  scheelt  hem  mogelyk  tachentig 

[duizend  gulden. 

En  komt  *er  van  zyn'  boedel  minder  dan  gy  denkt,  dan 

[blyft  hy  belaaden  met  schulden 
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JORIS. 

Daar  heb  ik  geen  zorg  voor;  in  het  alderminste  niet. 
Ik  heb  myn  rekening  ruim  genoomen :  mogelyk  dat  'er  veel 

[meer  overschiet. 

865    De  boedel  is  in  de  war:  daar  zyn  geen  contanten  om  de 

[negotie  voort  te  zetten; 
En  ten  anderen  zyn  'er  Crediteuren  onder,  die  't  bankroet 

[kunnen  beletten. 

BRANDARIUS. 

Een  accoordje,  Mynheer;  een  accoordje :  dat  is  de  beste  raad. 

LICHTHART. 

't  Is  waar:  ik  zal  myn'  vrind  kennis  geeven  hoe  dat  men 

['er  meê  staat. 

BRANDARIUS. 

Het  geld  voor  de  Wissel  kan  hy  morgen  voor  twee  per  cent 

'   [in  de  maand  krygen, 

870    Op  conditie  als  gezegd  is. 

LICHTHART. 

Neen;  daar  zal  ik  liever  van  zwygen. 
Het  is  woeker,  Mynheer:  denk  het  is  vier-en-twintig  per 

[cent  in  't  Jaar. 

Hy  zal  dan  liever  wat  koopmanschappen  beleenen  om  zich 

[te  redden  uit  het  gevaar. 
De  intrest  is  ook  zo  hoog  dat  hy  't  zich  zou  moeten  schaamen 

[voor  zyne  Borgen: 

En  zo  zy  suffisant  waaren,  zouden  ze  hem  het  geld  liever 

[zelf  bezorgen. 

BRANDARIUS. 

875    Het  is  myn  zaak  gantsch  niet:  het  raakt  alleen  myn' vriend. 
Het  duurt  dikwils  maar  één  maand  dat  men  'er  zich  in  ver- 

[legendheid  van  bedient. 

Wat  besluiten  de  Heeren  dan? 

JORIS. 

Zy  zullen  'er  zich  niet  lang  over  bedenken, 
En  u  bescheid  laaten  weeten. 

LICHTHART. 

Gy  moet  tot  afscheid  den  Procureur  een  frisschen  roemer 

[schenken. 

P.  V.  5 
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BRANDARIUS. 

Ik  heb  niets  te  verzuimen. 

LOSBOL. 

^        Neem  het  niet  kwalyk:  wy  wachten  belet. 

BRANDARIUS. 

880    Tot  weêrziens  dan,  Mynheeren:  ik  ben  op  den  wyn  ook 

[niet  gezet. 

DRIE-EN -  TWINTIGSTE  TOONEEL. 
RYMER,  ERNST,  HENDRIK,  LICHTHART,  LOSBOL,  JORIS. 
RYMER. 

Die  man  heeft  een  consciëntie,  daar  men  wel  een  kerk  op 

[zou  bouwen. 

Ik  zou  hem  omtrent  zo  veel  als  den  Solliciteur  Wargaren 

[durven  vertrouwen» 
Lichthart,  ik  heb  onderweg  een  vaarsje  bedacht,  't  welk 

[daar  net  op  slaat. 

Luister  eens :  ik  geloof  dat  het  u  behaagen  zal  in  uw*  tegen- 

[woordigen  staat. 
885  Zo  gy  zucht  hebt  voor  uw  beurs. 

Moet  gy  nimmer  lichte  Vrouwen, 
Of  schynheilig  volk  vertrouwen , 
Maar  voor  air  geen  Procureurs. 

LICHTHART. 

Ik  geloof  dat  'er  evenwel  goede  Procureurs  zyn ,  die  niemand 

[zullen  doeken. 

RYMER, 

890    Voorzeker,  die  zyn  'er  wel  te  vinden,  maar  men  moet  'er 

[zeer  naauwkeurig  naar  zoeken. 

LOSBOL. 

Al  genoeg  hier  van.  Laat  ons  eens  gaan  zien  of  de  Vrouwtjes 
[zich  hebben  doen  laaten  van  den  Chirurgyn. 
En  dan  zullen  wy  verders  het  gezelschap  inwagten  onder 

[het  drinken  van  een  glaasje  wyn. 
Rymer  ^  Lichthart  en  Losbol  binnen. 
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ERNST. 

Wy  zullen  volgen.  Joris,  ontdek  nu  dadelyk  de  gelukkige 
[tyding  die  wy  uit  Engeland  hebben  gekregen. 
Zo  zy  te  redden  zyn,  zullen  wy  het  doen  door  eerlyker 

[wegen. 

Einde  van  het  Tweede  Bedryf, 


DERDE  BED.RYF. 

EERSTE  TOONEEL. 
LICHTHART,  JORIS. 
LICHTHART. 

89S    Zou  de  Schouwburg  nog  niet  uit  zyn,  Joris?  Het  is  al  meer 

[als  agt  uuren. 

De  Klucht,  die  'er  gespeeld  word,  is  kort,  zodat  het  niet 

[lang  kan  duuren. 

Of  het  gezelschap  zal  verschynen. 

JORIS. 

Hoe,  Mynheer!  denkt  gy  'er  niet  om 
Dat  het  afgesproken  is  dat  ze  altemaal  zullen  speelen  voor  mom? 
Zy  zullen  verschynen ,  is  't  gezegd ,  in  masquerade  kleêren : 
900    En  daarom  zullen  zy  met  de  koetzen  eerst  naar  huis  ryden , 

[en  vermomd  hier  wederkeeren. 

LICHTHART. 

Dat  hebt  gy  gedroomd,  Joris:  want  daar  weet  ik  niet  van. 
Of  Kwistgoed  moest  het  zo  beschikt  hebben ,  dat  wel  weezen  ' 

[kan. 

Wy  hebben  dat  te  Berlyn  gezien;  en  't  stond  heel  vreemd 

[en  aardig. 

Het  was  verrukkelyk,  briljant  en  verwonderingswaardig. 

5* 


68 


905    Nu  begryp  ik  dat  ze  wel  een  uur  zullen  wegblyven,  naar 

[allen  schyn. 

Maar  Joris ,  zeg  eens  oprecht :  zou  het  wel  de  waarheid  zyn 
Dat  onze  oude  Lui  geld  getrokken  hebben  uit  de  lotery  van 

[Londen? 

Ik  heb  *er  iets  van  gehoord. 

JORIS. 

Ja,  zy  hebben  my  zelfs,  om  de  wissels  te 
[laaten  accepteeren ,  overal  gezonden. 

LICHTHART. 

Is  het  nog  al  wat  van  importantie,  Joris? 

JORIS. 

Jaj  gy  moogt  het  wel  weeten,  Mynheer; 
910    Want  dat  is  my  belast:  maar  zeg  het  aan  een'  ander  nog 

[niet  weêr. 

Het  bedraagt  aan  hollands  geld  over  de  honderd  en  vyftig 

[duizend  gulden. 

LICHTHART. 

Ik  spring  op  van  vreugd ;  dan  raaken  wy  uit  alle  onze  schulden. 

JORIS. 

Dat  ze  u  redden  zullen  met  hun  geld ,  daar  twyffel  ik  niet  aan. 

LICHTHART. 

Dat  is  een  tyding  daar  wel  een  traktement ,  als  dit ,  op  mag 

[staan. 

915    Losbol!  Kwistgoed!  Zoetje!  belief  je  eens  hier  te  komen? 

TWEEDE  TOONEEL. 

KWISTGOED  en  ZOETJE,  ifi  Amazoofis  gewaad ^  losbol,  als 
een  Scaramoes  gekleed^  lichthart,  joris. 

KWISTGOED. 

Wat  is  'er  te  doen? 

lichthart. 

Ik  heb  daar  van  onzen  Joris  een  heerlyke  tyding 

[vernomen. 

'   Honderd  en  vyftig  duizend  gulden  hebben  onze  ouwe  Lui 

[getrokken  uit  de  lotery. 
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LOSBOL. 

Wel  Joris!  Wel  Joris!  is  't  mogelyk?  Vertelje  't  ook  uit 

[schelmery  ? 

Waar  zouden  zy  't  geld  gekreegen  hebben  om  in  te  leggen  ? 

JORIS. 

920    Ik  heb  wel  geweeten  dat  zy  nog  een  stuivertje  hadden ,  dat 

[ze  u  niet  hebben  willen  zeggen. 

LOSBOL. 

Ik  wensch  u  geluk,  Lichthart. 

LICHTHART. 

En  ik  u  ook,  Losbol.  Dat  komt  onverwacht. 
Nu  zullen  wy  van  harten  vrolyk  kunnen  weezen  deezen  nacht. 
Hebben  ze  al  wat  gereed  geld  ontfangen ,  Joris ,  dat  wy  ten 
[eersten  zouden  kunnen  gebruiken? 

'  JORIS. 

Vyftig  duizend  gulden  aan  wissels :  maar  ik  vrees  dat  gy  'er 

[niet  aan  zult  ruiken. 

KWISTGOED. 

925    Vrees  je  dat?  ik  vrees  het  niet.  . 

JORIS. 

En  waarom  dat.  Juffrouw? 

KWISTGOED. 

Wel  omdat  het  de  grootste  onredelykheid  van  de  waereld 

[weezen  zou 

Dat  zy  hunne  eigen  kinderen  niet  in  den  nood  zouden  by- 

[springen. 

Zy  zyn  immers  grondig  onderricht  hoe  het  staat  met  onze 

[dingen. 

JORIS. 

Ik  kan  daar  niets  van  zeggen:  zy  zullen  't  schikken  naar 

[hunn'  zin. 

930    Maar  Boedels  te  redden  als  deezen  heeft  al  veel  in. 

ZOETJE. 

Ik  wenschte  dat  zy  hier  kwamen ,  ik  begin  al  naar  de  ouwe 

Lui  te  verlangen. 

JORIS. 

Zy  zyn  naar  den  Kassier,  om  elk  twee  honderd  gouden 

[ryders  te  ontfangen. 
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KWISTGOED, 

Die  zullen  ze  ons  mogelyk  uit  blydschap  prezent  doen, 

JORIS. 

Neen  dat  is  mis. 

Omdat  ik  weet  dat  de  ontfangst  van  dit  goud  om  een  andere 

[reden  is. 

935    Qok  zullen  zy  den  spyt  die  gy  hen  aangedaan  hebt  zo  ligt 

[niet  kunnen  vergenten; 
Gy  hebt  hen  versmaad;  naar  't  Oudenmannenhuis  willen 
[zenden ;  en  altyd  achterd^f  laaten  eeten : 
Dat  rekenen  zy  voor  een  groot  affront;  en  zy  hebben  gelyk. 
Ik  twyffel  *er  aan  of  gy  'er  wel  iets  van  trekken  zult,  al 

[waren  ze  nog  ééns  zo  ryk. 

LOSBOL. 

Daar  ben  ik  niet  om  bekommerd:  de  ouwe  Lui  zyn  goed: 

[zy  zullen  ons  niet  verlaaten. 
940    Maar ,  Joris ,  zoud  ge  ondertusschen  van  den  Kassier  geen 

[dertig  a  veertig  ducaaten 
Op  vaders  rekening  voor  ons  kunnen  leenen:  hy  zal  u  dat 
[niet  weigeren:  en  wy  moeten  deezen  nacht 
s  Wat  speelgeld  hebben. 

JORIS. 

Maar ,  Mynheer ,  dat  heeft  de  Kassier  immers 

[niet  in  zyn  magt. 

Ik  bid  u,  verg  my  geen  onredelyke  dingen:  ik  wil  't  geen 
[gy  begeert  aan  de  ouwe  Lui.  wel  vóórdraagen .... 
Hier  word  gescheld. 
Maar  mooglyk  zyn  zy  daar  zelfs  ^  nu  kunt  gy  't  aanstonds 

[vraagen. 

LOSBOL. 

945    Michell  Michel!  doe  eens  open. 
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DERDE  TOONEEL. 

ERNST,  HENDRIK,  LOSBOL,  als  een  Scaramoes  gekleed^ 
KWiSTGOED  en  ZOETJE ,  in  Amazoons  gewaad y 

LICHTHART,  JORIS. 

Zodra  Ernst  en  Hendrik  binnen  treeden ,  maaken  Los- 
bol, Lichthart ,  Kwistgoed  en  Zoetje  hen  herhaalde 
Complimenten  om  hen  ie  ontfangen. 


LOSBOL. 

Uw  onderdanigste  Dienaar,  Vader  en  Oom: 
[wat  zyn  wy  verheugd  

KWISTGOED. 

Welkom ,  Papaatje !  geluk  met  

LICHTHART. 

Papa-lief,  we  hebben  met  onuitspreekelyke  vreugd  .... 

ZOETJE. 

We  feliciteeren  je  met  de  blyde  tyding  

KWISTGOED. 

Belief-je  niet  te  gaan  zitten  ?  Michel !  geef  eens  stoelen. 

LOSBOL. 

Zal  Papa  of  Oom  ook  iets  gebruiken? 

LICHTHART. 

Een  glaasje  Caapse  wyn? 

ZOETJE. 

Een  colombyntje? 

ERNST. 

Wat  wil  toch  al  dat  woelen? 
't  Lykt  hier  wel  kermis :  zyn  dit  kwanten  uit  de  Troep  van 

[Magito  ? 

950    Wy  zyn  niet  gewoon  zo  ceremonieel  ontfangen  te  worden: 

[hoe  komt  dat  zo? 

LICHTHART. 

Papa,  we  moeten  u  onze  blydschap  betuigen  wegens  uw 
geluk :  Neef  Losbol  en  de  Vrouwen  hadden  reeds  hun 
danskleêren  aan,  toen  't  ons  kwam  ter  ooren. 


72 


Nu  verlangden  wy  naar  uwe  t'huiskomst  om  onzen  pligtby 

[u  af  te  leggen  naar  behooren. 

ERNST. 

Daar  zullen  wy  strak  van  spreeken:  gy  zyt  nu  tot  danssen 

[gereed. 

Dat  gaat  vóór:  maar  zyt  gy  niet  bang  voor  de  Dienders? 

LICHTHART. 

Och  ja!  zo  bang  dat  ik  *er  van  zweet  ' 
Wanneer  ik  'er  maar  om  denk. 

ERNST.  ' 

Daar  zitten  *er  twee  op  den  stoep:  pas  op 
[niet  buiten  de  deur  te  komen. 

LICHTHART. 

Ik  zal  'er  wel  voor  zorgen.  Maar,  Papa,  als  gy  my redden 
[wilt  heb  ik  niets  meer  te  schroomen. 
Ei ,  zend  Joris  naar  Rykert ,  en  laat  hem  zeggen  dat  gy  hem 

[morgen  betaalen  zult. 

ERNST. 

Zouden  wy  uw'  Wissel  betaalen !  gantsch  niet :  voldoe  uw' 

[eigen  schuld. 

LICHTHART. 

Wel,  Papa,  je  bent  immers  nu  ryk  genoeg:  hoe  ken  je  zo 

[wonderlyk  weezen? 

Gy  zult  ons  nu  niet  verlaaten:  gy  hebt  ons  wel  meer  ge- 

[holpen  voordeezen, 

ERNST. 

Daar  heb  ik  berouw  genoeg  van  gehad:  daar  heb  je  me 

[slecht  genoeg  voor  beloond. 

LICHTHART. 

Ei,  help  me  nog  ééns  uit  den  nood:  ik  bid  u  dat  gy  my 

[die  gunst  betoont. 

LOSBOL,  tegen  Hendrik, 
Papaatje,  betaal  morgen  myn'  Harddraver  maar,  dan  zult 

[gy  my  verblyën, 

HENDRIK. 

In  hoe  korten  tyd  zou  je  daar  wel  meê  naar  Vianen  kunnen 

[ryën? 
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LOSBOL. 

965    Dat  weet  ik  niet,  Papa. 

HENDRIK. 

Wel,  probeer  het  eens  met  het  opengaan 
[van  de  poort. 

Eer  je  in  arrest  raakt. 

LOSBOL. 

Wel,  Papa,  hoe  ben  je  zo  verstoord? 

Geduurende  dit  gesprek  worden  de  piramides  met 
banket  eii  confituuren  door  de  bankethakkers 
knegts  en  anderen  over  het  Tooneel  gedragen 
en  op  een  tafel y  die  in  een'  hoek  staat ^  gezet, 

ERNST. 

Men  kan  hier  in  vryheid  niet  spreeken.  Hoe  zwerven  hier 

[zoveel  hanssen? 

KWISTGOED. 

Zy  kunnen  ons  niet  verstaan,  Papa:  't  zyn  meest  Moffen 

[en  Franschen. 

ERNST. 

Wel  daar  zyn  'er  meê  wel  onder  die  ons  zouden  kunnen 

[verstaan. 

KWISTGOED. 

970    Geen  nood:  zy  hebben  het  te  druk  om  de  tafel  te  schikken 

[en  heen  en  weêr  te  gaan. 

ERNST. 

Nu,  Kinderen,  gy  hebt  het  thans  zo  volhandig  dat  we  u 
[niet  langer  tot  overlast  willen  strekken: 
Wy  bedanken  u  voor  alle  blyken  van  tederheid,  en  zyn 
[geresolveerd  uit  dit  huis  te  vertrekken. 
Wy  kunnen  nu  ordentelyk  leeven  van  onze  inkomsten;  en 
[daardoor  zyt  gy  van  de  zorg  bevryd 
Om  ons  in  't  Ouden  mannenhuis  te  plaatsen:  vaartwel!  leeft 

[altoos  even  vrolyk  en  verblyd. 

LICHTHART. 

975    Hoe,  Papa!  zoud  ge  ons  nu  verlaaten,  en  ons  ten  prooy 

[stellen  aan  onze  Crediteuren? 
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Dat  zou  te  ongevoelig  weezen :  ik  vlei  my  dat  zulks  niet 

[zal  gebeuren. 

'k  Beken  dat  we  u  en  Oom  juist  altoos  niet  naarbehooren 

[hebben  gehandeld,  tot  uw  smart: 
Maar  gy  moet  het  meer  toeschryven  aan  onze  zorgelooze 
levenswyze  en  aart,  dan  aan  de  kwaade  gevoelens 

[van  ons  hart. 

Wy  zien  thans  dat  dit  van  geen  duur  kan  weezen,  en  dat, 

[zo  we  uwe  hülp  ontbeeren, 
Onze  zaaken  niet  gered  kunnen  worden :  dierhalven  moeten 

[we  ons  tot  uwe  goedheid  keeren. 

LOSBOL. 

Wel,  Papa,  zult  gy  me  ook  in  verlegenheid  laaten,  daar 
[gy  nu  zo  rykelyk  van  geld  zyt  voorzien? 
Dat  kan  ik  niet  denken :  gy  zult  al  't  vorige  wel  vergeeten , 
[en  ons  fatzoen  bewaaren. 

HENDRIK. 

Gy  allen  hebt  het  *er  weinig  naar 
[gemaakt:  wij  zouden  misschien 
Wel  meêdogen  met  u  hebben,  zo  wy  niet  vreesden  dat  gy 

[met  uw  vorige  manier  van  leeven 
Zoud  voortvaaren ,  zo  ras  we  u  weêr  een  ruime  Kas  hadden 

[gegeeven. 

Zodat  wy  denken  dat  het  beter  is  dat  we  ons  geld  op  lyf- 
[renten  zetten,  dan  kunnen  wy  rykelyk  bestaan, 
En  ^u  zelfs  wat  mededeelen,  wanneer  ge  alles  zult  verteerd 
[hebben ,  't  geen  niet  lang  zal  duuren .... 

LOSBOL. 

Och!  Vader,  wie  heeft  u  dat  geraên? 
Uw  geld  op  lyfrenten  zetten!  zoud  gy  dus  uw  Capitaal 

[vermindren  ? 

Gy  kunt  schielyk  sterven :  en  wat  zou  dat  een  schade  weezen 

[voor  uw  Kindren! 

HENDRIK. 

't  Kon  zyn  dat  ik  veranderde  van  besluit:  my  ligt  iets  op 
['t  hart;  misschien  zal  ik  nog  wel  eens  trouwen. 
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ZOETJE. 

990  Wy  hoopen,  Papa,  dat  ge  u  van  zulke  gedachten  zultont- 

[houwen. 

Gy  zyt  immers  reeds  te  oud:  hoe  komt  u  dat  in  den  zin? 

HENDRIK. 

Te  oud!  wel  ik  ben  nog  maar  vyf-en  zestig  jaar,  wat  meer 

[of  min. 

Och !  het  is  zulk  een  zoet  lief  Meisje.  Zy  speelt  my  gestadig 

[in  de  gedachten. 

Ze  is  nog  geen  twintig  jaar  oud :  wat  heb  ik  nog  zoete  kin- 

[deren  van  haar  te  verwachten! 

ZOETJE. 

995  Wel,  noem  het  Juffertje  eens. 

HENDRIK. 

Annaatje,  de  Schoenmaakers  dochter,  is  je  die  bekend? 

LOSBOL. 

Vader,  als  je  dat  begint  verklaaren  we  jou  voor  innocent. 

HENDRIK. 

Wel ,  een  Vader  zou  niet  mogen  trouwen  of  hy  zou  het  zyn' 

[Zoon  moeten  vraagen! 
Het  is  noodzakelyk  voor  my;  want  dan  word  ik  nog  gediend 

[in  myn  oude  dagen. 

ZOETJE. 

Allerliefste  Papaatje,  we  zullen  je  dienen  zo  lang  als  je  leeft. 

HENDRIK. 

1000  Ja,  daar  heb  ik  de  proef  van  gehad. 

ZOETJE. 

Ik  bid  je  dat  je  't  ons  vergeeft. 

KWISTGOED. 

Nu,  Papa,  wat  is  uw  voorneemen?  hoe  zult  gy  met  ons 
[handelen  ? 

ERNST. 

Ik  meen  myn  geld  te  bewaaren, 
Sober  te  leeven ,  en  in  myn  testament  uw  kinderen  tot  myn 

[Erfgenaamen  te  verklaaren. 

KWISTGOED. 

En  zouden  wy  van  't  Capitaal  niemendal  hebben,  dat  is 

[zeker  te  hard. 
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ERNST. 

Dan  zou  je  weêr  je  ouwe  gang  gaan ,  en  dan  raakte  de  boêl 

[nog  meêr  verward. 

1005  Gy  zyt  nog  in  staat  om  verscheiden  kinderen  te  verwekken ; 
En  na  myn  dood  kunt  gy  de  vruchten  van  myn  nalaten- 

[schap  trekken. 

Zyn  ze  sober,  behelpje  dan  met  een  potje  pap  op  je  schoot. 

KWISTGOED. 

Neen ,  Papa ,  je  zult  zo  onbarmhartig  niet  weezen :  je  goed- 

[heid  is  te  groot. 

ERNST. 

Is  't  waar,  smeerschoen? 

LICHTHART. 

Als  je  niet  gezind  zyt  om  ons  te  helpen  zal  ik  Bran- 
[darius  myn  zaaken  in  handen  moeten  geeven  : 
10 10  Die  zal  'er  wel  zoveel  uithaalen  dat  wy  'er  buiten  de  Stad 

[van  kunnen  leeven. 

ERNST. 

Daar  zullen  we  vóór  weezen.  Slaa  uw  handen  aan  geen  goed. 
Wy  zyn  je  Crediteurs ,  die  wel  weeten  hoe  men  dat  behan- 

[delen  moet. 

JORIS. 

Mynheeren ,  dewyl  gy  nu  in  staat  zyt  om  't  fatzoen  van  uwe 

[Kinderen  te  bewaaren  , 
Dunkt  my  dat  het  best  waare  hen  te  helpen ,  en  al  't  voor- 
^  [ledene  gunstig  uit  uw  gedachten  te  laaten  vaaren. 

ERNST. 

1015  Wel  nu,  Joris,  zo  wy  daartoe  overgingen,  wat  zou  'er  dan 
[gedaan  moeten  worden:  'k  verzoek  dat  gy  't  zegt. 

JORIS. 

De  Heeren  dienden  de  boedels  over  te  neemen ,  en  als  men 

['t  dan  wel  overlegt. 
Zal  'er  nog  wel  een  zoet  kapitaaltje  overschieten,  schoon 

[de  zaaken  zeer  zyn  verloopen. 
Voor  eerst  zal  men  in  de  Keizerskroon  alle  de  overtollige 
[kostelyke  meubelen  moeten  verkoopen, 
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En  ook  de  boeken  en  lief  hebbery ,  die  de  Heeren  by  malkan- 

[deren  hebben  vergaêrd. 
I020  Ik  heb  'er  aantekening  van  gehouden :  zy  zyn  duizenden  waard. 
Van  de  porcelynkassen  heb  ik  geen  kennis ,  want  die  hebben 
de  Juffrouwen  van  tyd  tot  tyd  gevuld :  daar  is  meê 

[al  wat  voor  uitgegeeven. 
En  't  voornaamste  zal  dan  nog  weezen ,  in  *t  vervolg  een 

[andere  manier  van  leeven. 

LOSBOL. 

Dat  willen  we  gaerne  belooven ,  worden  we  nu  maar  gered. 

HENDRIK. 

Broeder,  zeg  maar  't  geen  wy  hebben  gerezolveerd. 
De  tyd  verloopt  maar. 

ERNST. 

Welaan  ,  Kinderen ,  zyt  gy  te  vreden  met  het 
[geen  Joris  heeft  geproponeerd? 
Ï02S  Wilt  ge  ons  alles  overgeeven,  tot  reddering  van  uw  zaaken  ? 
Dan  zullen  we  voor  u  zorgen  en  onze  verdere  meening  u 

[bekend  maaken. 

KWISTGOED. 

Zou  ik  myn  porcelyn  niet  behouden? 

ERNST. 

Dat  weet  ik  niet. 
Wy  zullen  eerst  alles  taxeeren,  en  zien  wat  'er  overschiet. 

LICHTHART. 

Wat  dunkt  u.  Losbol? 

LOSBOL. 

Wat  dunkt  u,  Wyfjes?  Is  'tniet  billyk 
[dat  we  rezolveeren  ? 

KWISTGOED. 

1030  Ja,  toch. 

ZOETJE. 

Laaten  de  ouwe  Lui  het  schikken  zo  als  zy 

[het  begeeren. 

ERNST. 

Kinderen,  stelt  u  dan  gerust:  wy  hebben  ons  beraaden  tot 

[behoud  van  ons  en  uw  fatzoen. 
Wy  zullen  ons  geld  in  de  negotie  aanleggen,  en  met  u  in 

[compagnie  doen; 


78 


Die  dan  zal  moeten  gaan  op  de  naamen  van  Ernst ,  Hendrik 

[en  Zoonen. 

Dit  huis  is  groot  genoeg.  Wy  kunnen  by  malkander  woonen , 
1035  En  zullen  alle  Crediteuren  betaalen  tot  eenen  duit: 

Maar  dan  zult  gy  naar  onzen  zin  moeten  leeven,  of  het  huis  uit; 
En  dan  zou  je  ongelukkig  worden ,  en  elders  de  kost  moeten 

[zoeken. 

Wy  zullen  onder  de  hand  al  de  liefhebbery  van  porcelyn, 

[rariteiten  en  boeken 
Door  den  tyd  verkoopen,  metdejagten,  hofstede,  rytuigen 

[en  paarden  van  de  stal. 

LICHTHART. 

1040  Heb  dank,  Papa,  ik  beloof  je  met  vlyt .... 

LOSBOL. 

En  ik  ook  dat  ik  oppassen  zal. 

LICHTHART. 

Maar  de  wissel  van  Rykert ,  die  my  gevangen  houd ,  daarop 

[dient  ge  eens  te  denken. 

ERNST. 

Die  hebben  we  al  betaald:  daar  moet  gy  uw  harssens  niet 

[meer  meê  krenken. 

LICHTHART. 

Ach  Vader  ik  bedank  u  tenhoogsten:  daar  valt  een  pak  van 

[myn  hart. 

Ik  kan  u  niet  zeggen  hoe  my  die  verbruide  wissel  heeft  benard. 
1045  'k  Zal  op  het  Comptoir  vlytig  oppassen,  en  alle  kwaade 

[gezelschappen  verlaaten. 

LOSBOL. 

Verkoop  myn*  harddraver  ook  maar. 

HENDRIK. 

Daar  behoefje  niet  van  te  praaten. 
De  Heer,  van  wien  hy  gekogt  is,  heeft  hem  al  zonder  rouw- 

[koop  weêrom  gehaald. 
Weest  dan  geschikt ,  en  draag  zorg  dat  gy  van  't  spoor  nooit 

[weêr  dwaalt. 

ZOETJE. 

Wy  hebben  groote  reden  om  Oom  en  Vader  te  bedanken. 


79 


ERNST. 

050  Wy  zullen  naauwkeurig  acht  op  u  slaan :  die  niet  oppast  zal 

[in  huis  niet  lang  banken. 
Maar  wy  hoopen  dat  we  in  genoegen  met  malkander  zullen 
[leeven. 

KWISTGOED. 

Papa ,  gy  zult  niet  te  klaagen  hebben  over  ons  gedrag. 

ERNST. 

Dewyl  ik  gaerne  uw  geheele  huisgezin  gelukkig  zag, 
En  de  liefde  van  Sybrand  voor  zyn'  Patroons  Dochter  heb 

[kunnen  bemerken, 

Heb  ik,  omdat  ik  hem  gaerne  mag  ly6n,  een  huwlyk  voor 

[hem  trachten  te  bewerken. 
055  Ik  ben  het  ook  reeds  met  Rykert  eens:  ik  zal  aan  myn' 
Kleinzoon  ten  huwlyk  geeven  zo  veel  als  Rykje 

[krygt  van  hem. 

Lichthart  en  Kwistgoed ,  uw  Zoon  is  minderjarig :  dierhalven 

[zoud  ge  uw  stem 

Tot  die  trouw  dienen  te  geeven ,  indien  ze  u  kan  behaagen. 
Wat  dunkt  *er  u  van? 

LICHTHART. 

Papa ,  wy  staan  verwonderd  over  uw  goedheid :  tot  zulk 
[een  goede  zaak  behoeft  ge  onze  stem  niet  te  vraagen. 

KWISTGOED. 

Wie  zou  dat  niet  toestemmen?  want  myn  Zoon  is  'er  meê 

[bewaard. 

060  Rykje  is  wel  opgevoed ,  schoon ,  ryk ,  en  van  een*  zachtzin- 

[nigen  aart; 

Drie  deugden ,  die  ieder  op  zichzelven  een*  Jongeling  moeten 

[bekooren. 

ERNST. 

Ik  verwagt  hem  straks  met  zyn  Liefste  hier:  Heer  Rykert 
heeft  my  ook  beloofd  meê  te  komen ,  om  *t  uitsluitsel 

[te  hooren. 

En  dewyl  nu  alles  geschikt  is,  en  de  kosten  gemaakt  zyn 

[tot  het  gastmaal  en  bal, 
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Willen  wy  niet  dat  het  gezelschap  van  Juffers  en  Heerenu 

[bespotten  zal: 

65  Laat  het  den  geheelen  nacht  deurstaan  met  danssen  en 

[banketteeren ; 

Maar  denkt  dat  het  de  laatste  maal  zal  weezen  dat  we  u 
[zulke  verkwistingen  zullen  permitteeren. 

KWISTGOED, 

Ach!  wy  omhelzen  u:  want  gy  hebt  ons  fatzoen  bewaard, 

[en  al  onze  smart  verzoet. 
Kwistgoed  en  Zoetje  omhelzen  Ernst  en  Hendrik, 

HENDRIK. 

Zacht,  daar  komt  Heer  Rykert .... 

TIERDE  TOONEEL. 

RYKERT,  SYBRAND,  RYKJE ,  ERNST,  HENDRIK,  LOSBOL, 
LICHTHART,  KWISTGOED,  ZOETJE,  JORIS. 

RYKERT. 

't  Is  my  lief  dat  ik  de  Heeren  en  juffrouwen  in 
[zulke  goede  dispositien  ontmoet. 

LICHTHART. 

Mynheer ,  wy  hebben  alle  reden  van  vergenoeging  van  onze 

[Vaders  ontfangen. 

70  En  zo  myn  Zoon  aan  u  en  Mejuffrouw  uw  Dochter  niet 
onaangenaam  is,  ontbreekt  *er  niets  aan  't  geen  wy 

[verlangen. 

ERNST. 

Heer  Rykert,  ik  heb,  volgens  afspraak,  de  zaak  aan  de 
Ouders  van  Sybrand  voorgedragen,  die  't  huwlyk 
[met  genoegen  zullen  zien. 

SYBRAND. 

Stemmen  Vader  en  Moeder  in  myn  geluk?  dan  kan  ik  myn 
[hart  en  myn  hand  aan  myn  lieve  Rykje  biên. 

RYKERT. 

Leeft  gelukkig  saamen.  Kinderen:  ik  stem  met  vreugd  in 
[uw'  echt. 
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KWISTGOED. 

Wat  ben  ik  te  vreden, 
Zoete  Jufter ,  dat  ge  u  hebt  laaten  beleezen  door  myn'  Zoons 

[genegenheden. 

RYKJE. 

1075  Ik  hoop,  Mejuffrouw,  dat  ik  my  uw  liefde  waardig  zal  maaken. 

ZOETJE. 

Geluk,  Neefje!  geluk,  aanstaande  Nicht! 

LOSBOL. 

Ik  wensch  u  mede  veel  zegen. 

SYBRAND. 

Wy  zyn  Oom  en  Tante  zeer  verpligt. 
Liefje,  daar  zal  ik  u  een  kusje  op  geeven,  als  myn  aan- 
[staande  Bruid. 

RYKERT. 

Wy  zullen  overmorgen  alles  laaten  beschryven 
Door  den  Notaris  Scrib  Scrap ....  Maar  wat  is  dat  ?  Ik 
[hoor  daar  geen  kleintje  raazen  en  kyven. 

YYFDE  TOOÏ^EEL. 

MICHEL,  ZOETEKAAUW,  ERNST,  HENDRIK,  RYKERT, 
LICHTHART,  LOSBOL,  KWISTGOED,  ZOETJE, 
RYKJE,  SYBRAND,  JORIS. 

MICHEL. 

Doe  Rekkel !  daar  doe  bist !  Zol  stoe  mich  sr  . lieten  ond  slóón  ? 
1080  Ich  wol  doe  mit  men  knokken  zo  veul  geeven  dat  stoe  op 

[krukken  zoest  motten  góón, 

ZOETEKAAUW. 

Daar,  Spekmof!  daar  Burgermeester  uit  WestfaalenT 
Wil  je  al  myn  gesuikerde  beeldjes ,  die  je  gebroken  hebt , 

[wel  betaalen? 

LICHTHART. 

Hou  op !  hou  op !  hoe  maak  je  zulk  een  schrikkelyk  geweld  ? 

MICHEL. 

Den  hondsvot,  den  grasduvel  sprekket  mich  óón  om  geld, 

ZOETEKAAUW. 

1085  Mynheeren,  die  dronke  Mof  is  met  Elsje  geraakt  aan  *t  mallen. 
V.Y.  6 
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Hy  gooide  de  Meid  op  de  tafel ;  en  toen  is  de  heele  tooren 

[van  Babel  aan  stukken  gevallen. 
De  Oostïndische  schepen  zyn  geborsten ;  Venus  en  Neptunus 

[zyn  armen  en  beenen  kwyt; 
En  de  haringpakkers  tooren  is  ook  beschadigd.  Denk  je  niet 

[dat  het  my  spyt? 

MICHEL. 

Dat  wie  gestoeid  hebben ,  Rekkel !  dat  zol  stoe  motten  liegen. 

ZOETEKAAUW. 

1090  Je  zult  me  honderd  daalders  betaalen. 

MICHEL. 

Jóó!  honderd  póórdevliegen. 
Menherren,  heb  stoe  van  zulke  dingen  ooit  gebeurd? 

ZOETEKAAUW. 

De  fraaije  vyver  is  bedorven,  en  daar  liggen  verscheiden 

[ligters  gezonken  en  gescheurd. 

LICHTHART. 

Al  je  gesuikerd  poppenwerk,  dat  beschadigd  is,  moet  je 

[weêr  maaken. 
Wy  willen  je  schade  niet:  gaa  heen  en  doe  je  zaaken. 

LOSBOL. 

1095  Ik  hoor  al  Koetsen  voor  de  deur.  Vrienden,  het  gezelschap 

[komt  aan. 

Pas  op,  Michel!  loop  heen  om  aan  de  deur  te  staan. 

ERNST. 

Heer  Rykert,  hier  was  alles  tot  een  Bal  bereid,  wegens 
Lichtharts  verjaaring;  en  dewyl  alles  is  geschikt  tot 

[elks  genoegen, 

Hebben  wy  't  niet  willen  beletten :  't  kan  met  één  strekken 
tot  viering  van  't  gesloten  huwelyk:  maar  nadeezen 
[zal  ieder  zich  tot  een  geschikter  levens wyze  voegen. 

RYKERT. 

Een  behoorlyke  ommegang  met  goede  Vrinden  van  gelyken 

[staat  is  altoos  goed: 

iioo  Mits  dat  men  zich  daar  niet  aan  verslaave,  en  zyn'  tyden 
geld  onnoodig  verkwiste,  't  geen  een  Koopman 
[vooral  zorgvuldig  myden  moet. 
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ZESDE  TOONEEL. 

ERNST,  HENDRIK,  RYKERT ,  LICHTHART,  LOSBOL, 
KWISTGOED  ,  ZOETJE  ,  RYKJE  ,  SYBRAND  ,  JORIS  , 

RYMER ,  Gezelschap  van  Heer  en  en  Dames  , 
op  verscheiden  manieren  verkleed. 

RYMER. 

Heer  Lichthart,  ik  heb,  volgens  uw  verzoek,  uw  plaats 

[waargenomen , 

En  air  d*honneurs  gedaan:  hier  ziet  ge  ons  nu  tot  vreugd 

[bereid,  te  rug  komen. 
Wy  verlangen  naar  't  danssen.  Allons,  Tractant,  open  nu 

[het  Bal. 

LICHTHART. 

De  Vrienden  doen  my  veel  eer  enplaisier:  ieder  heeft  maar 
te  eisschen  wat  hy  begeert:  ik  hoop  dat  het  Gezel- 
[schap  zich  wel  diverteeren  zal. 

De  schuischerm  word  opgehaald^  waardoor  men  in 
een^  Zaal  ziet  ^  die  geïllumineerd  is.  Lichthart  en 
Zoetje  openen  het  Bal,  waarna  door  V  geheele 
Gezelschap  word  gedanst, 

EINDE  VAN  HET  DERDE  EN  LAATSTE  BEDRYF. 
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HUBERT  CORNELISZOON  POOT. 


/ 


JONCKBLOET,  GescJüedenis  der  Nederlandsche 
Letterkunde,  43—55. 


UCHTENTSTONT»). 


Aurore,  die  het  al  verblydt 
Behalven  ons,  wat  wrevle  nyt 

Prest  u  zoo  vroeg  te  wagen? 
Wilt  gy  de  snelle  morgenstar 
5  Te  rugge  ryden  met  uw  kar 

Om  lieven  dus  te  plagen? 
Wy  lagen  immers  stil  in  vrê: 
De  midnacht  zweeg;  myn  Doris  mê. 

Wat  doet  u  dan  vergrimmen? 
IC  Ik  wed  gaf  's  ouden  Thitons  koets 

U  wat  min  leets  en  wat  meer  zoets, 

Gy  zoudt  wel  later  klimmen. 

Een  jongeling  hielt  u  gewis 
Op  't  rozedons  in  hechtenis: 
15  Daer  zoude  u  Cefal  boeien. 

Maer,  goede  goden,  'k  most  dat  woort 
Zoo  luidt  niet  denken  dat  ze  't  hoort; 

Het  mogt  haer  bet  doen  spoeien. 
En  gy,  myn  lief,  schoon  't  licht  alreê 
20  De  werelt  op  haer  oude  stê 

Komt  leveren  en  wyzen. 
Wat  raekt  ons  's  hemels  wenteling? 
Die  om  geen'  nacht  te  bedde  ging 

Hoeft  om  geen'  dagh  te  ryzen. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  H.  K.  Poots  Mengeldichten,  Rotterdam, 
1718,  bl.  76  vg.  In  de  uitgave  in  Poots  Gedichten,  Delf,  1722,  bl.  177  vg. 
leest  men  in  vs.  14:  rozendons,  en  in  vs.  15:  zou  Cefael  u  boeien. 
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/ 

KLIO  OF  GLORI  DER  DEUGT  i). 

Belust  op  zang  en  nimmer  moê  gezongen,  / 

Heeft  Klio  dezen  toon 
Door  't  bogtigh  gout  van  haer  trompet  gewrongen, 

D'  alwaerde  Deugt  ten  loon: 
5     Wie  redenloos,  als  ongetemde  dieren. 

De  nutte  deugt  versmyt 
En  haeren  toom,  die  hem  te  recht  zou  stieren. 

Verdoolt  en  holt  te  wyt. 
Ik  zagh  voorheen  de  menschen  met  eikanderen, 
IC  Ontaert  van  eer  en  plicht, 

In  leeu  en  beer  en  wolf  en  zwyn  veranderen , 

Te  gruwzaem  voor  't  gezicht. 
Wat  waent  gy  of  Ulisses  reisgezellen 

Met  borstlen  heb  *)  gedekt  ? 
15     Niets  anders  dan  het  trots  ter  zyde  stellen 

Der  deugt,  van  hun  bevlekt. 
Had  Herkules  niet  stout  ter  deugt  gestreden 

En  onder  haer  banier 
Hy  praelde  met  geen  leeusvel  om  de  leden, 
20  Noch  groenen  populier. 

Geen  Hydra  zou  voor  zyne  knods  bezwyken. 

Door  heldenaert  vernielt; 
Noch  Kakus  ook,  die  d'  Aventynsche  wyken 

In  schrik  en  onrust  hielt. 
25     Zyn  deugt  alleen  kon  menigh  monster  doden 

Als  hy  ten  stryde  toog: 
Die  voerde  hem  in  't  midden  van  de  Goden, 

Zoo  verre  en  overhoog. 
En  Palameed,  de  fenix  aller  Grieken, 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  F oots  Gedichten ,  Delf,  1722,  bl.  SlSvgg. 
2)    In  den  tweeden  druk.  Delf,  1726,  leest  men:  zyn  gedekt.  Verder 
aldaar  in  vs.  23:  die  de;  in  vs.  25:  alleen  kost;  in  vs.  33:  diamanten;  in 
VS.  99:  Deugden-tempel. 
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3o  Blyft  door  de  deugt  vermaert 

Met  Sokrates,  zoo  lang  de  dagh  zal  krieken 

En  om  den  aerdtbol  vaert. 
Zy ,  zy  houdt  aen  een  diamante  keten 
Den  woesten  helhont  vast , 
35     Hoe  grimmigh  hy,  van  razerny  bezeten, 
Driestemmigh  huilt  en  bast. 
Het  tafereel  van  Cebes  kan  bewyzen, 
In  Godt  Saturnus  kerk, 
Dat  wy  haer  met  gewigt  van  reden  pryzen 
40  En  heffen  boven  't  zwerk. 

O  goude  Deugt,  men  moet  u  lof  toezingen 

En  voegen  by  Jupyn. 
Laet  Bacchus  spiets  het  geurigh  Oosten  dwingen; 
Uw  luister  dooft  den  zyn'. 
45     Gy  wist  weleer  het  bekkeneel  der  Reuzen, 
Te  fel  in  hun  bestaen, 
Rechtvaerdigh  in  te  klinken  en  te  kneuzen 

En  met  gebergt  te  laên. 
Die  u  verkiest  wort  van  verachtlyk  edel. 
50  Gy  schenkt  hem  eenen  naem. 

Uw  glori  past  op  broeder  Febus  vedel, 
Tot  zulk  een  stof  bequaem. 
De  lauwerboom  is  slechts  voor  u  geschapen. 
De  palm  groeit  u  ter  eer. 
55     Uw  glans  verguit  het  adelyke  wapen 
Van  een  trouhartigh  heer. 
O  mensch,  wat  stoft  ge  op  d'  al  te  losse  gaven 

Der  wankele  Natuur? 
Storf  Milo  niet?  legt  niet  Heieen  begraven, 
60  Na  eenen  korten  duur? 

Hoe  smolt  het  gout  der  Frygiaensche  kroonen 

In  vier  en  bioet  en  druk! 
Het  gras  bedekt  nu  Trojes  muur  en  troonen, 
Ai  schatten  van  't  geluk. 
65      Ter  werelt  is  ai  wat  men  ziet  bederflyk 
Behalve  d'  eedle  Deugt: 
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Die  groeit  en  bloeit,  stanthaftigh  en  onsterflyk, 

En  houdt  een  frissche  jeugt. 
Die  schoone  kan  verzierden  roem  ontbeeren; 
70  Haer  lof  is  erflyk  goet : 

Dien  draegt  de  Faem ,  op  hagelwitte  veeren , 

Vier  winden  te  gemoet. 
Al  wort  de  Deugt  van  ramp  op  ramp  bedolven 
Zy  staet  in  haere  kracht: 
75    Gelyk  een  rots  die  tuimelende  golven 
Noch  zeeorkaenen  acht. 
Een  dadelboom  kan  zynen  top  verheffen, 

En  stygen  tegens  last; 
De  fiere  Deugt  als  haer  de  rampen  treffen 
80  Staet  dan  ook  eens  zoo  vast. 

Een  Nero  magh  de  harde  stooten  vreezen 

Der  vallende  Fortuin; 
De  waere  Deugt  zal  steets  de  zelve  wezen, 
Omlaeg  of  op  een'  duin. 
85    Haer  kleding  is  gering  en  echter  deftigh: 
Haer  wooning  zonder  pracht: 
Haer  tafel  heusch:  haer  rede  nimmer  heftigh: 

Haer  leger  niet  te  zacht. 
Het  lust  den  Nyt  haer  eeuwigh  aen  te  bassen, 
90  Te  domplen  in  verdriet: 

Maer  zy,  voorwaer,  zy  is  der  doot  ontwassen. 

En  schroomt  den  laster  niet. 
Wie  haer  zyn  trou  en  liefde  heeft  geschonken 
En  dient  ten  allen  stont 
95    Zal  in  het  heir  der  schoone  starren  pronken 
Aen  't  ruime  hemelront. 
Hier  zweeg  de  Maegt  en  hukte  met  haer  leden 

In  't  groen  van  Pindus  neêr. 
Laet  ons  dan  door  den  Deugdetempel  treden 
IOC  Naer  *t  heiligh  koor  der  Eer. 
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HET  ^JJT  YAN  DEN  YREDE. 


AEN  ZYNE  EXCELLENTIE  WILLEM,  GRAEYE  YAN  KADOGAN, 

ENZ.  ENZ. 

GEZAl^T  ZYNER  MAJESTEIT  VAN  GROOT  BRITANJE ,  VRANKRYK  EN 
YRLANT,  BY  DE  HOOGE  MOGENDE  STATEN  DER 
VEREENIGDE  NEDERLANDEN  ^). 

Myn  blyde  kunst  begroet  met  zachte  toonen 
Den  Ryxgezant  ^  V  sieraet  der  Brits che  kroonen 

En  vorst  Georgs  gezalfde  Majesteit, 
O  KADOGAN ^  met  hartelyk  verlangen 
5       En  hlyschap  in  ons  Statenhof  ontfangen, 

Ontfang  myn  dicht  dat  voor  den  Vrede  pleit. 
Gy  zaegt  voorheen ,  gezwint  te  paert  gestegen , 
Voor  uw  pistool  en  schitterenden  degen 

Des  vyants  magt  wechsmelten  ^  dootsch  en  bang; 
lo       Maer  voor  trof  een  en  trotse  zege  bo  ogen 

Kiest  gy  den  vrede ,  en  ziet  met  blyder  oogen 

V  Gemeen e  nut  dan  's  vyants  onder ga7ig. 
Uw  wysheit  helpt  den  Vredetempel  stutten^ 
En  kan  myn  dicht  voor  zwarten  nyt  beschutten, 

15  Zegt  me,  o  schoone  Zanggodinnen, 

(Want  uwe  onvermoeide  zinnen 
Wegen  't  al  en  haten  't  zwaert) 
Hoe  veel  heils  de  vrede  baert. 
Leert  me,  in  schaduw  van  olyven, 
20  Pallas  frissen  krans  beschryven 

Daer  de  lauwer,  root  van  bloet, 
Al  beschaemt  voor  zwichten  moet. 


1)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Poots  (rec/zcA^e^i ,  Delf,  1722,  bl.  322  vgg. 
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In  de  Peruaensche  mynen, 
Buiten  onze  zonneschynen , 

Schuilt  geen  gout  dat  in  waerdy 

By  den  vrede  haelt,  die  bly, 
Waer  hy  bloeit,  de  landen  zegent 
En  met  overvloet  beregent 

Uit  den  horen,  's  Vlietgodts  hooft 

Door  Alcides  kracht  ontrooft. 
*s  Werelts  kintscheit,  vry  van  smetten 
Hoorde  trommels  noch  trompetten , 

Vreesde  kling  noch  taeie  speer, 

Zat  gerust  en  vreedzaem  neêr, 
En  wert  dies  by  gout  geleken. 
Toen  de  zachte  tyden  weken 

Schoot  men  't  blinkend  harnas  aen. 

Pyl  en  werpschicht,  om  te  schaên 
En  te  moorden  uitgevonden, 
Voerden  doodelyke  wonden 

Over  graft  en  hooge  vest: 
i   Zoo  verdween  de  rust  op  't  lest, 
't  Aengeboren  recht  der  volken 
Wert  met  glinsterende  dolken 

Flux  gemeten  en  bepleit 

In  verwoede  grimmigheit. 
Thebe  zagh ,  door  twist  aen  't  zinken 
Een  bebloede  Doot  rinkinken 

Om  zyn  muuren,  root  van  moort. 

Xantus  en  zyn  kromme  boort 
Rooken  nogh  van  't  bloet  der  Frygen 
By  de  Dichters ,  die  niet  zwygen 

Hoe  Achilles  Hektors  lyk 

Sleepen  dorst  door  stof  en  slyk. 
Zal  men  dus  den  oorlogh  voeren, 
En  de  werelt  fel  beroeren 

Om  een  geile  wulpsche  vrou 

Die  men  billyk  haten  zou  ? 
Dat  's  te  hevigh  opgenomen. 
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Men  moet  traeg  ten  stryde  komen, 

Traeg  vergieten  's  naesten  bloet. 

Dwazen,  stilt  uw'  grammen  moedt. 
Maer  gy,  onverwonne  Helden, 
Die  in  Mavors  dootsche  velden 

Rukt  den  degen  uit  de  schê 

Om  den  kostelyken  vrê 
Braef  voor  zweet  en  bloet  te  koopen , 
Gy  kunt  mynen  zanglust  noopen: 

U  komt  prys  en  glori  toe. 

Want  de  Vrede,  nimmer  moê 
In  't  vertroosten  der  verlosten, 
Magh  wel  vlyt  en  wonden  kosten. 

'k  Weet  geen  hemelgaef  zoo  nut. 

't  Menschdom  kent  geen*  vaster  stut. 
Toen  d'  Atheensche  muuren  stegen 
Zat  men  om  een'  naem  verlegen 

Dien  de  stadt  met  haer  gebou 

Op  het  voorhooft  dragen  zou. 
't  Godendom,  alhier  gekomen, 
Heeft  dit  vast  besluit  genomen: 

Die  het  nutste  geven  zal 

Schryf  zyn'  naem  op  dezen  wal. 
Godt  Neptuin  met  zynen  drytant 
Boodt  toen  d'  aerde  luttel  bystant; 

Want  op  zyn  believen  sproot 

Strax  een  paert  uit  haeren  schoot. 
Maer  Minerve  queekte  vaerdigh 
Een'  olyfboom,  schoon  en  waerdigh, 

Vet  van  vruchten,  vael  van  bladt, 

Dies  versiert  heur  naem  de  stadt; 
En  dees  boom,  door  haer  geveiligt, 
Is  den  Vrede  toegeheiligt ; 

Die  genoot  dus  lof  en  loon 

Van  d'  onsterffelyke  Goón. 
Hoe  gelukkigh  zyn  de  volken 
Daer  een  zon  van  vrê  de  wolken 


94 


Van  den  kryg,  die  altyts  woet, 
Wechschuift  en  verdwynen  doet! 
Rome  kromp  van  burgerkrygen , 
En  most  bang  om  aêmtogt  hygen, 
Maer  herleefde  door  de  rust, 
Als ,  ter  goeder  uure ,  August 
Janus  tempel  had  gesloten 
En  den  feilen  twist  verstooten, 
Lang  gevoedt,  met  dwinglandy, 
Om  de  wereltheerschappy. 
Als  de  teerton  wort  ontsteken 
Magh  men  van  de  rampen  spreken 
Even  als  het  vaerend  volk 
Dat,  nogh  onlangs  op  den  kolk 
Hardt  geslingert  van  de  baeren, 
Koomt  ter  haven  in  gevaeren. 
En  herdenkt  met  vreugt  zyn  wee 
Op  den  oever  van  de  zee. 
Doch  in  blyder  zaligheden 
Dartlen  dorpen,  vlekken,  steden. 
Als  de  Vrede  't  lant  verheugt. 
Bacchus,  eeuwigh  groen  van  jeugt, 
Reit  dan  hant  aen  hant  gereder 
Met  de  geele  Ceres  weder 
Door  de  dalen,  ongequelt 
Van  't  gewapende  gewelt. 
't  Kouter  dat  voorheen  most  roesten 
Blinkt  dan  weêr.  de  welige  oesten, 
Daer  een  milder  vocht  op  droop. 
Vullen  's  lantmans  graege  hoop. 
Titirs  kudde  scheert  de  heiden. 
En  het  groen  der  malsche  weiden 
Huppelende  door  het  kruit 
Op  den  toon  der  herdersfluit. 
Zuivelman  wiens  gladde  koeien 
Mildt  van  room  en  boter  vloeien, 
Valt  aen  't  karnen,  al  verblyt 
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Door  zoo  zegenryk  een'  tyt. 
Flora  siert  de  lustprieelen 
Daer  de  blyde  vogels  queelen, 

En  Pomoon  belaedt  den  tak, 

Nu  gebogen  en  te  zwak 
Voor  zyn*  eigen  last  en  vruchten, 
Stil  gegroeit  in  vrye  luchten. 

Melibé,  nu  poot  en  ent; 

Hier  is  geen  soldaet  omtrent. 
Maer  wat  schooner  pronkgebouwen 
Magh  het  vrolyk  oog  beschouwen! 

Al  wat  d*  oorlogh  vallen  deê 

Klimt  en  praelt  in  tyt  van  vrê. 
'k  Zie  aldus  de  nutte  Nering, 
Als  ontslagen  van  een  tering, 

Weder  bloeien,  fris  en  bly, 

's  Koopmans  zeilen  schieten  vry, 
Met  de  winden,  snel  en  vlugge, 
Over  Nereus  groenen  rugge 

Naer  den  vroegen  Morgenstont, 

Of  naer  *t  Zuiden ,  heet  van  gront , 
Of  naer  *t  schemervalligh  Westen 
Daer  de  goude  Zon  ten  lesten 

Steil  voorover  nedervalt 

En  haer  moede  paerden  stalt. 
Ziet  dan  al  d*  uitheemsche  waeren, 
En  bedankt  de  zoute  baeren. 

O  wat  brengt  de  ryke  vrê 

Wenschelyke  schatten  mê! 
Dat  zyn  zenuwen  van  staten. 
Dat  kan  koningkryken  baten. 

Hermes  roê,  die  slangen  draegt. 

Troost  de  landen  daer  men  klaegt. 
D'  eedle  Kunsten  triomfeeren 
En  d'  eerwaerde  Deugden  keeren, 

Kuisch  en  schoon  en  leliwit, 

In  haer  korts  geruimt  bezit. 
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Hemel,  aerde,  lucht  en  water 
Juichen  voort  met  bly  geschater. 

't  Is  'er  bruiloft,  alles  mint. 

Maer  Akteon,  jagtgezint, 
175  Rydt  langs  velt  en  dichte  haegen 

Door  den  koelen  dau  uit  jagen 

In  het  krieken  van  den  dagh: 

Dus  bestryt  hy,  slagh  op  slagh, 
Met  vermaek  de  wilde  dieren 
180  Die  door  ruime  bosschen  zwieren; 

Dat  's  een  oorlogh  die  den  disch 

Buit  bestelt  en  dienstigh  is. 
Maer  wat  dool  ik  door  de  wouden? 
Doch  het  is  ten  goê  te  houden 
185  Dat  men  met  gezang  en  tael 

In  den  prys  des  vredes  dwael*. 
Gy  geruste  Nederlanders, 
Die  de  dreigende  oorlogsstanders, 

Opgeheven  tot  bederf, 
190  Aen  zaegt  voeren  menigwerf, 

*t  Zy  al  vroeg  de  trotse  Tiber, 
't  Zy  de  felgebeten  Iber, 

*t  Zy  de  Seine,  heet  op  twist, 

't  Beelt  der  Vryheit,  hier  met  list, 
195  Daer  met  dwang,  u  wilde  ontvoeren, 

En  den  bondel  droef  ontsnoeren 

Uwer  pylen,  vast  vereent; 

Hebt  gy  *t  oorlogslot  beweent; 
Dat  is  nu  op  nieu  vergeten 
200  Sint  men  met  een  hechte  keten 

Mars,  den  schrik  van  's  werelts  ront, 

In  't  gemytert  Uitrecht  bondt 
En  uit  onze  dagen  bande. 
Wenscht  met  my  den  Kristenlande 
205  Dies  een  duurzaem  heillot  toe; 

En  dat  's  Oorlogs  toorts  en  roê 
Liefst  de  wreê  Barbaren  plagen 
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Die  den  zyden  tulbant  dragen. 
Ons  beschaduw'  Pallas  bladt, 
2IO  Droefst  gewonnen,  hoogst  geschat. 

MDCCXVIII. 


AKKERLEVEN  1). 
AEN  DEN  HEERE  Mr.  KORNELIS  'S  GRAEVEZANDE, 

RECHTSGELEERDEN. 


Hoe  genoeglyk  rolt  het  leven 
Des  gerusten  Lantmans  heen, 
Die  zyn  zaligh  lot,  hoe  kleen, 
Om  geen  koningskroon  zou  geven! 
5  Laege  rust  braveert  den  lof 

Van  het  hoogste  koningshof. 
Als  een  boer  zyn  hygende  ossen 
*t  Glimpend  kouter  door  de  klont 
Van  zyn*  erffelyken  gront, 
10  In  de  luwt  der  hooge  bosschen, 

Voort  ziet  trekken;  of  zyn  graen 
't  Vet  der  klai  met  gout  belaên; 
Of  zyn  gladde  mellekkoeien , 
Even  lustigh,  even  bly 
15  Onder  't  grazen,  van  ter  zy, 

In  een  bogtigh  dal  hoort  loeien; 
Toon  my  dan,  0  arme  stadt, 
Zulk  een'  wellust,  zulk  een'  schat. 
Welige  akkers,  groene  boomen, 
20  Malsche  weiden,  dartel  vee. 


1)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Voois  Gedichten ,  Delf,  1722,  bl.  367  vgg.. 
P.  V.  7 


Nieuwe  boter,  zoete  meê, 
Klaere  bronnen,  koele  stroomen, 

Frissche  luchten:  overvloet 

Maekt  het  buitenleven  zoet. 
Laet  een*  koopman  koopmanswaeren  ^ 

Huis  en  hof  en  kas  en  gout 

Waegen  op  het  schuimend  zout 
Daer  de  witte  zeilen  vaeren, 

Vaeren,  maer  met  groot  gevaer; 

Veemans  rykdom  blyft  vandaer. 
Laet  de  drokke  pleitzael  woelen, 

Menigh  vreezen  dat  de  schael 

Van  de  vierschaer  ryze  of  dael' 
Voor  de  strenge  rechterstoelen. 

Veeman  houdt  zich  by  zyn  vee, 

En  daer  blyft  zyn  zorregh  mê. 
Zaeien,  planten  en  verzetten 

Geeft  hem  werk.  hy  vist  en  jaegt. 

Dikwyls  valt  hem  eer  het  daegt 
Vliegent  wilt  in  looze  netten: 

Dikwyls  voert  hy  met  zyn  raên 

Grazigh  zuivel  stêwaert  aen. 
Appels  enten,  peereplukken , 

Maeien,  hooien;  schuur  en  tas 

Stapelen  vol  veltgewas, 
Schaepescheeren ,  uiers  drukken; 

Zeven  kinders  en  een  wyf 

Zyn  zyn  daeglyx  tytverdryf. 
Vork  en  riek  en  schup  en  spade 

Zetten  zyne  lusten  pal, 

't  Zy  de  welgemeste  stal, 
't  Zy  de  boomgaert  hem  verzaede^ 

't  Zy  de  kruitben  niet  te  loom 

Op  zyn  laege  tafel  koom'. 
Als  de  lente  *t  lant  beschildert, 

Als  de  zomer  zweet  en  gloeit 

Ploegt  en  spit  hy  on vermoeit. 
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Als  de  winter  't  wout  verwildert 
Houdt  hy  den  berookten  haert 
60  Met  zyn  vrienden,  ront  van  aert. 

't  Herfstsaizoen ,  vooral  te  danken, 
Snyt  hem  druiven,  perst  hem  most, 
Most  die  slechts  wat  moeite  kost: 

Hemelwaerde  wyngertranken 
65  Vullen  dan  met  wyn  zyn  ton; 

Onlangs  schutten  ze  ook  de  zon: 

Want  des  zomers,  na  veel  zwieren, 
Neemt  hy,  om  zich  goet  te  doen. 
Onder  't  loof  een  slaepje  in  't  groen 
70  Daer  de  vogels  tierelieren, 

Daer  een  levendige  vliet 
Van  de  steile  rotsen  schiet. 

Els,  zyn  liefste  door  het  trouwen. 
Wiegt  met  zang  hem  daer  hy  slaept 
75  Schoon  ze  vry  al  wyder  gaept 

Dan  de  hoofsche  staetjongk vrouwen; 
En  hy  kust  'er  Elsje  voor. 
Dus  brengt  Melker  't  leven  door. 

Zeg  my  nu,  O  's  GRAEVEZANDE, 
80  Die  behalve  meer  ook  weet 

Hoe  een  boer  zyn'  tyt  besteet; 

Toon  me,  o  Rechtlicht  in  den  lande, 
(Zoo  zy  u  myn  zang  gewydt) 
Wie  zyn  leven  zachter  slyt. 


MORGENZANG,  AEN  DEN  HEERE  YALERIUS  ROYER  i). 

De  blanke  dageraet  bemaelt  met  gulde  glanssen 
De  dagkim,  als  hy  plagh. 


^)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Poots  Gedichten,  Delf,  1722,  bl.  379  vg. 

7* 
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Het  kriekende  oosten  pronkt  met  koele  roozekranssen , 
En  gaet  in  arbeit  om  den  arbeitzaemen  dagh 
S       Te  baeren.  midlerwyl  verkrygen  alle  dingen 
Hun  verf  en  wezen  weêr. 
D'  ontwaekte  nanacht  wykt:  de  stomme  wouden  zingen, 

Beluistert  van  het  velt  langs  *t  vlakgekemde  meer. 
Gins  streeft  een  herderin  die  fier  op  natte  struiken 
lo  Heur  naekte  voeten  zet. 

De  ploeger  wekt  zyn'  os:  de  visser  licht  zyn  fuiken: 

De  reizer  tygt  op  wegh:  de  jager  spant  zyn  net. 
1'hans  ziet  men  Melkerbuur  den  vollen  eemer     dragen ; 
Hy  zingt  en  kent  geen  leet, 
15       Hy  pryst  zyn  jeugdigh  vee:  hy  pryst  de  jeugt  der  dagen: 
Hy  pryst  de  klaverwei  die  room  en  boter  zweet. 
Hy  hoort  den  nyvren  smit  het  heiligh  kouter  smeden 

Dat  zynen  akker  bout. 
Ook  toont  hem  't  nuchtre  licht  de  huiverige  steden 
20  Daer  hem  de  noeste  markt  fyn  zilver  telt  en  gout. 

O  lachende  uchtentstont ,  gewenschte  troost  der  kranken, 

En  leven  van  myn  lier, 
Ik  zou  met  langer  liedt  uw  vrolyke  aenkomst  danken, 
Maer  och !  gy  vaert  te  snel ,  gy  vaert  te  snel  van  hier. 
25       Uw  vliegent  radt  draeit  radt ,  en  d' avont  volgt  den  morgen ; 
Dus  nadert  ons  de  doot. 
De  dagen  zyn  haer  schreên,  verzelt  van  bleeke  zorgen: 

Wie  zou  dan  lust  versmaên  daer  hem  de  tyt  toe  noodt  ? 
Legt  ge ,  o  VALEER ,  nu  nogh  van  loomen  slaep  bekroopen , 
30  En  staet  ge  nogh  niet  op? 

Ai  koom  toch  vaerdigh  hier;  hier  gaet  de  hemel  open. 

D'  alkoesterende  zon  verguit  der  bergen  top. 
Neem  uw  KORNELIA,  die  ROVERS  kan  beknellen 
In  boeien,  aen  uw  hant. 
35       Zoo  doe  de  morgenvreugt  twee  eedle  harten  zwellen 
Gelyk  de  milde  dau  het  dorstigh  groen  op  't  lant. 


1)    In  den  tweeden  druk,  Delf,  1726,  leest  men:  emmer. 
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DANKBAERHEIT ,  AEN  TWEE  HEEREN, 
VOOR  HUÏ^  BEZOEK  EN  TAFBLSCHENKAEDJEN 

Welwaerde  Vrienden ,  eer  der  braven , 
Wat  droop  uw  heusch  bezoek  van  gaven 

En  frisschen  nektar  dien  het  schonk 
En  aenboodt  toen  ik  al  myn'  kommer, 
5  Bedekt  van  bruine  lindelommer, 

In  uwen  koelen  wyn  verdronk! 
Toen  door  uw  mildtheit,  waert  te  vieren, 
't  Gemeste  kalf  zyn  vette  spieren 
Ten  beste  gaf  in  blyden  schyn, 
IQ  En  ieder  noodde  om  toe  te  tasten! 

Zoo  mogten  wy  uw  waerdt  en  gasten 

En  dischgenooten  t*  onzent  zyn. 
Het  kon  u  niet  alleen  behagen 
Ons  slechts  van  verre  zucht  te  dragen 
15  Met  zoete  vrientschap  en  bescheit; 

Gy  most  in  ons,  die  *t  graeg  belyden 
De  ronde  een voudigheit  verblyden 

Door  uwe  tegenwoordigheit. 
Dus  quamen  eens  de  hemelheeren 
20  Filemons  schamel  dak  vereeren 

Met  hunne  komste,  ryk  van  vrê; 
Doch  d'  armoê  vulde  'er  disch  en  schalen. 
Gy  brogt  om  't  nedrigh  huis  t'  onthalen 
De  vleeschhal  en  den  kelder  mê. 
25  Gy  hoedde  lyf  en  ziel  voor  honger. 

Myn  vader  w^ert  veel  jaren  jonger. 

Myn  zusters  kenden  geen  verdriet. 
Wy  rekten  't  nachtje  tot  den  morgen. 


1)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Toots  Gedichten ,  Delf,  1722,  bl.  401  vgg. 
In  den  tweeden  druk,  Delf,  1726,  leest  men  in  vs.  9:  besten;  en  in  vs. 
46:  kont. 
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De  muskadel  verdreef  de  zorgen. 
30  Onze  ooren  dronken  liedt  op  liedt. 

Uw  wakkre  geesten,  die  met  dichten 
Naer  glori  dingen,  node  zwichten, 

Verschaften  't  lekkerste  banket. 
Wy  woegen  't  onderscheit  der  zaeken 
35  Die  steên  en  buitenbuurten  raeken, 

En  lachten  vrolyk  altemet. 
Hierna  verhief  men,  stil  gezeten. 
Den  lof  der  heilige  po6ten 

Tot  aen  de  starren,  onbedaert. 
40  Al  dit  en  meer  hield  d'  oogen  wakker. 

Ik  dacht  om  velt  noch  ploeg  noch  akker. 

Wat  was  uw  byzyn  ons  al  waert! 
Maer  welk  een  trek  mogt  u  verrukken 
Zoo  laeg  een  stulpdeur  in  te  bukken, 
45  In  een  wydtafgeweken  velt? 

O  gunst,  wat  kunt  gy  wondren  werken! 
O  liefde,  hier  zoo  klaer  te  merken! 

O  heuscheit  die  myn  ziel  ontstelt! 
Hoe  opent  zulx  myn'  boezemkoffer! 
50  Ai  Vrienden,  neemt  dit  dankbaer  offer 

Om  vaders  dankbaerheit  toch  aen 
En  myner  zustren,  bly  van  zinnen: 
Zoo  moet  Apollo  u  beminnen, 

En  met  laurieren  overlaên. 


POËTEN  STRYTO. 

Lust  u  geen  gruwelen  t'  aenschouwen, 
Zoo  keer  uwe  oogen  elders  heen, 
O  vreedzaem  volk,  o  zuil  der  reên. 


^)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Poots  Gedichten,  Delf,  1722,  bl.  4i0  vgg. 
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Hier  ziet  men  steken,  schieten,  houwen, 
5  En  kerven  met  de  hekelpen , 

't  Vervloektste  moorttiiig  dcit  ik  ken. 
Een  pen  is  scherper  dan  een  degen; 

Maer  welk  een  helsche  razerny! 
De  vechters  zyn  van  Febiis  wegen 
lo  Gebroêrs  en  maegschap,  zy  aen  zy. 

Ik  zelf  heb  met  myne  eigene  oogen 
Hen  toe  zien  sablen  onderling 
Alsof  'er  lyf  en  ziel  aen  hing. 

De  felle  lasterpylen  vlogen 
15  Als  hagel  door  de  dunne  lucht. 

Apollo  loosde  zucht  op  zucht: 

De  dootsche  Zanggodinnen  klaegden 
En  treurden  met  een  droef  misbaer: 

Ja  't  scheen  dat  deeze  onthutste  maegden 
20  Vertrekken  wilden  allegaêr. 

Och!  wou  Melpomene  slechts  blyven. 

Och!  staekte  zy  haer  heenereis; 

Ze  mogt  my  leeren  naer  ^)  den  eisch 
Der  jammren  jammer  recht  beschryven. 
25  Het  Dichterdom  is,  wars  van  rust, 

Op  burgeroorelogh  belust. 
De  speeren  hasplen  door  eikanderen. 

D*  een  priemt  met  zyn  harpyeveêr 
Op  't  allerdeerelykst  den  anderen. 
30  Helaes,  hoe  legt  de  vrê  ter  neêr! 

Doch,  iemant  zal  my  mooglyk  vragen: 
Vanwaer  dees  binnenlantsche  twist? 
Wie  heeft  Megeer  dus  opgehist 


1)  In  den  tweeden  druk,  Delf,  1726,  leest  men:  na.  Verder  aldaar  in 
VS.  27:  elkandren;  in  vs.  29:  andren ;  in  vs.  33:  opgehitst;  in  vs.  45: 
zelfs;  in  vs.  53:  op  't  geschreeu;  in  vs.  64:  u. 
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En  aengedreven  uit  heur  laegen? 
35  Och  niemant  dan  de  nydigheit, 

Hooftoorzaek  van  dit  onbescheit. 
Dus  helpt  men  veel  om  beuzelingen 

De  Poezy  in  barensnoodt. 
Een  Hydra  zou  de  kunst  verdringen 
40  Zoo  hier  geen  godtheit  tusschen  schoot. 

't  Is  niet  genoeg  voor  dees  gezellen 
Met  baerdeplukken ,  tornen,  slaen, 
Harpoenen,  geeslen,  hangen,  braên, 

Parnas  in  rep  en  roer  te  stellen. 
45  Zy  steuren  zelf  de  rust  der  doón. 

En  schenden  hunne  lauwerkroon, 

En,  wil  'er  een  ten  beste  spreken 
Hy  krygt  goet  koop  tot  tytverdryf, 

Opdat  ik  *t  als  dees  quanten  reken', 
50  Flux  al  den  drommel  op  het  lyf. 

Zoo  is  de  goude  tyt  verloopen. 

De  kunst  beleeft  eene  yzere  eeu. 

Indien  zy  leeft  die  op  geschreeu 
Noch  weeklagt  uitkomst  heeft  te  hoopen. 
55  Elk  braekt  vast  vier  en  vlam  en  gloet 

En  groene  gal  en  gift  en  roet. 
Het  schynt  dat  Helikon  zyn  bloemen 

In  akonyt  verwisselt  heeft. 
En  dat  zyn  bron,  voorheen  te  roemen, 
60  Nu  draekenspogh  voor  laefdrank  geeft.  , 

Verbolge  kampers,  laet  dit  achter. 
Trekt,  daer  men  u  ontsteken  ziet, 
Het  voorhooft  zoo  vol  fronssen  niet. 

En  zet  uw  grimmigh  hart  wat  zachter. 
65  Wat  hoeft  ge,  elx  feilen  [schoon  ik  ze  ook 

,Niet  prys]  uitkrytende,  naer  pook 

En  knyf  en  dag  en  dolk  te  grypen? 
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Wreê  straf  verbittert  het  gemoet. 
Hoe  hart  de  geesselslagen  nypen, 

Een  gramme  roê  maekt  niemant  goet. 

Al  vindt  ge  *er  die  maer  taemlyk  harpen, 
En  schoon  de  middelmaetigheit 
In  't  dichten  mylen  achter  leit, 

Ik  zou  myn  nagels  zoo  niet  scharpen, 
Waer  hebt  gy  oit  of  oit  geleert 
Dat  Filomeel  haer  zuster  deert 

Omdat  haer  toonen  doffer  klinken? 
Hoe  zwarter  nacht  hoe  blanker  star. 

Wilt  ge  in  te  klaerder  luister  blinken 
Zoo  dryft  de  schaduwen  niet  ver. 

't  Is  waer,  men  moet  den  monsterdieren 

Die  Febus  ryxhof  oorlogh  biên 

De  staele  tanden  laten  zien. 
En  keeren  met  de  schryfrappieren, 

Zyn  ezels  heet  op  lauwerbuit; 

De  stoutheit  dient  met  kracht  gestuit. 
Ik  zal  me  in  hunne  straf  verblyden. 

Maer  burgers  van  het  zelve  ryk 
Zoo  neus  en  ooren  af  te  snyden, 

Dat  staet  voorwaer  wat  misselyk. 

Wie  wil  'er  graeg  kunstketter  heeten? 

Wie  heet  'er  gaerne  letterdief. 

Vooral  daer  't  hem,  tot  leet  voor  lief, 
Van  letterdieven  wort  verweten? 

Wie  staet  'er  graeg  dus  aen  de  kaek? 

Waer  't  niet  een  prysselyker  zaek 
Elkander  heuschlyk  t'  onderwyzen? 

Gewis,  hielt  yder  deeze  baen 
Zoo  zou  de  zangberg  heerlyk  ryzen; 

Maer  wie,  och  arm!  wie  laet  zich  raen? 

Gy,  jonge  dichters,  gy  meugt  schroomen. 
Ai  duikt  en  blyft  uit  dootsgevaer, 
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Of  denkt  voor  't  minst  met  weinigh  hair 
En  twee  drie  tanden  thuis  te  komen. 
105  Een  dichter  die  niet  schermen  kan 

Is  thans  een  ongelukkigh  man. 
De  krygers  zullen  u  bespringen 

Als  wolven  in  het  wilde  bosch. 
Wat!  makkers,  woudt  gy  leeren  zingen? 
IIO  Leert  byten  als  een  jagtmolos. 

En  gy,  befaemde  letterhelden. 
Grootmeesters  in  de  vedelkunst, 
Het  zy  behoudens  uwe  gunst 

Dat  we  ons  om  Pindus  rampen  quelden. 
115  Dit  hevigh  twisten  trof  ons  hart 

Met  onverdraegelyke  smart. 

Helpt,  helpt  my  toch  de  tweespalt  boeien; 
Zoo  geev'  de  haet  geen  klagens  stof: 

Zoo  moet'  de  Dichtkunst  eeuwigh  bloeien, 
120  En  noit  verwelk  haer  eedle  lof. 

MDCCXVI. 


NAGEDACHTEN  OYER  HET  AFSTERVEN  MYNER  MOEDER 
KATHARINA  GROENHEIDE, 

VOORGEVALLEN  DEN  XX  DER  HERFSTMAENT  CIOIOCCIX 

Schoon  troost  en  tyt  den  rou  verzoetten 
Waermê  wy  eertyts  Moeders  lyk 
Geleidden  naer  het  stille  ryk 
Daer  alle  menschen  komen  moeten, 
5  Nogh  denk  ik  om  die  vroome  weêr, 

En  zou  ik  niet  van  haer  gewagen 
Die  my  heeft  onder  't  hart  gedragen? 


1)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Poots  Gedichten,  Delf,  1722,  bl.  255  vgg. 
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Dat  waer  my  al  te  luttel  eer. 
Zou  met  de  zwarte  treurgewaden 

lo  Haer  achting  en  gedachtenis 

Versleten  zyn?  o  neen.  my  is 
D*  ondankbaerheit  noit  aengeraden 
Van  die  rechtmoederlyke  tong. 
O  zerk!  o  zant!  o  dor  geraemte! 

15  Ik  draeg  de  lieverei  der  schaemte 

Omdat  ik,  toen  de  noodt  my  drong 
Tot  klagen  ,  geenen  lykzang  queelde. 
Myn  Moeder,  heusch  en  braef  van  aert, 
Was  d'  eêlste  rougedichten  waert. 

20  Ochof  myn  kunst  haer  ziel  verbeeldde. 

Hoe  stierde  zy  langs  't  padt  der  deugt 
Haer'  onbesproken  levenswandel! 
Zy  was  getrou  van  woort  en  handel, 
Ook  in  het  opgaen  haerer  jeugt. 

25  De  Kriste  tempel  kan  getuigen 

Hoe  vlytigh  zy  haer'  Schepper  zocht. 
En  zonder  prys  de  schatten  kocht  *) 
Waeruit  de  zielen  voedsel  zuigen. 
Zy  schepte  in  't  heiligh  bladt  haer'  lust. 

30  Hoe  dikwyls  heeft  de  geur  der  leli 

Van  't  eeuwigbloeiend  Evangeli 
Haer  hart  verquikt,  haer  zorg  gesust! 
Haer  yverigh  gebedt  schoot  bressen 
In  's  hemels  diamante  vest.  -) 

35  Ook  heugt  my  hoe  ze  tot  op  't  lest 

Ons  wees  naer  't  licht  van  's  Heilants  lessen. 
De  werelt  achtte  zy  gering. 
En  dacht  om  prael  noch  hooge  staten, 
Zeer  wel  te  vreên  en  godtgelaten. 

40  Och,  waerom  slooft  de  sterveling? 

Een  weinigh  eigen  lants  te  ploegen. 
En  zoo  veel  vee  als  dagh  aen  dagh 

Ezai.  LV,  1.  Matth.  XI,  12. 
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Zyn'  nyvren  meester  voeden  magh. 
En  *t  altytryke  vergenoegen , 
Het  hooft  der  schatten,  kent  hy  niet 
Die  overal  van  rust  versteken 
De  dartele  Fortuin  blyft  smeken, 
En  nimmermeer  te  rugge  ziet. 
*t  Genoegen  laet  ons  zachter  sterven 
Dan  of  men  't  Fransche  aen  't  Spaensche 
Gehecht  had  door  een*  koningsbant. 
De  hooghei t  doet  gerustheit  derven. 
Myn  Moeder  hield  den  laegen  voet 
Van  haer'  Gemael,  die  haer  geleidde. 
*t  Genoegelyk  gelaet  van  weide 
En  akker  streelde  't  stil  gemoet. 
Wat  Vaders  arbeitzaeme  handen 
Verworven  door  gestaêge  vlyt, 
Daer  *t  lant  van  gloênde  hitte  splyt 
Wanneer  de  zomerstralen  branden, 
Of  daer  men  melkt  in  't  weligh  groen , 
Hield  zy  te  rade,  en  liet  het  strekken 
Om  haere  kinders  op  te  trekken , 
En  armen  menschen  goet  te  doen , 
Te  troosten  naer  't  gering  vermogen. 
Hoe  wel  geleek  ze,  trou  en  kloek. 
De  vrou  wiens  lof  in  *t  heiligh  boek 
Zoo  heerlyk  wort  in  top  getogen !  ^) 
Hoe  bondt  ze  aen  haer  den  reinen  zin 
Myns  vroomen  Vaders,  die  na  't  paren 
Geheele  vierentwintigh  jaren 
Haer  trou  bezat  en  kuische  min ! 
Hoe  streelde  zy  zyn  moede  leden, 
Wanneer  hy,  nat  van  eerlyk  zweet. 
Ten  dienst  van  *t  huisgezin  besteet. 
Des  avonts  t*  huiswaert  was  getreden! 
O  ongeschonde  huwlyxtrou! 
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O  vrou!  wel  waerdigh  dat  uw  liefde 
Het  hart  van  zulk  een'  man  doorgriefde, 

80  O  man!  wel  waerdigh  zulk  een  vrou. 

Tot  dus  ver  leefde  men  voorspoedigh : 
Maer  daetlyk  ryst  *er  voor  ons  oog 
Een  donkre  stormbui  recht  om  hoog. 
Ik  schrik  en  word  op  nieu  weemoedigh. 

85  Mistrou  't  geluk  als  't  vleit  en  lacht. 

Een  dootsche  Teering,  moê  van  waeren, 
Vaert  u,  o  Moeder,  fel  in  d*  aêren, 
En  vult  het  huis  met  klagt  op  klagt. 
Die  eertyts  frisse  leden  slinken 

90  Gelyk  de  sneeu  die  aen  den  voet 

Van  't  steil  gebergt  versmelten  moet 

Als  wy  de  lentezon  zien  blinken. 

Dat  wezen,  onlangs  nogh  zoo  bly, 

Staet  treurigh;  't  oog  schiet  flaeuwer  stralen. 

95  Toen  liet  men  eenen  lyfarts  haelen, 

Of  licht  zyn  kunst  en  artseny 
De  kranke  dienstigh  kosten  wezen; 
En  of  men  mooglyk,  of  men  haer 
Mogt  redden  uit  het  dootsgevaer 

100  't  Geen  Echtgenoot  en  kroost  doet  vrezen. 

Doch  kunst  noch  kruiden  baten  iet. 
Helaes!  't  is  een  elendigh  stryden 
Daer  sterker  magt  van  alle  zyden 
U  aenvalt  en  het  lemmer  biedt. 

Ï05  De  ziel  quam  op  die  bleeke  lippen. 

Ik  zelf  heb  eindlyk  't  jongste  woort 
Uit  dien  oprechten  mont  gehoort 
Toen  't  veege  leven  heen  wou  glippen. 
O  Heilant,  sprak  ze,  'k  geef  myn'  geest 

iio  Aen  u  zyn'  Schepper  gaerne  weder. 

Hierop  vaert  snel  een  Engel  neder, 
En  voert  de  ziel  in  's  hemels  feest. 
Het  mager  lyk  wort  uitgedragen. 
Een  enge  bus,  een  linnen  kleet 


110 


115  Betaelt  in  't  end  haer  zorg  en  zweet. 

Wat  is  de  werelt?  magh  men  vragen.  , 
Zoo  wert  my  dat  lieftalligh  woort 
Van  moeder,  't  geen  den  droeven  kinderen 
Een  toevlucht  strekt  om  't  leet  te  minderen, 

I20  Voor  eeuwigh  in  den  mont  gesmoort. 

Het  mannelyk  gemoet  myns  Vaders 
Wert  week  gelyk  het  smeltend  wasch. 
Men  zwom  in  eenen  traneplas: 
Totdat  de  zon  met  haere  raders 

125  Veel  dagen  zeewaert  had  gebragt. 

O  Moeder,  magh  men  nu  geloven 
Dat  gy  in  't  eeuwigh  hof  der  hoven 
Nogh  denkt  om  't  sterfelyk  geslacht. 
Zoo  sla  uwe  oogen  naer  beneden , 

130  En  zie  wat  rampen  en  verdriet 

Gy  met  uw  leven  hier  verliet. 
Hoé  wort  des  huismans  hoop  bestreden! 
Die  roeit  nu  tegens  stroom  en  wint. 
Uw  lichaem ,  dat  vyf  kinders  baerde , 

135  Slaept  in  den  zachten  schoot  der  aerde 

Daer  't  veepest  ziet  noch  jammer  vint. 
Rust  voort:  het  leven  hangt  aen  't  lyden. 
Gy  hebt  kloekmoedigh  doorgestreên. 
Och  waerom  zou  men  tegens  reên 

140  Een  reine  ziel  haer'  loon  benyden? 

GRAFSCHRIFT. 

Dees  zerk  bedekt  het  kout  gebeent 
Van  KATHARYN,  die  eêl  gesteent 

Noch  gout  noch  ryk  gewaet 

Maer  deugt  droeg  voor  sieraet, 
5  Zy  wert  van  vrient  en  maeg  beschreit 

Omdat      oprechtheit  by  haer  leit 

Efi  zedigheit  en  trou. 

Men  eer  de  waerde  vrou. 

MDCCXXI. 
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GEBOORTEZA^fG  AEN  MYNEN  YADER  KORNELIS  POOT, 

Verjaert  den  XIV  der  Grasmaent 

Brengt  de  milde  Bron  van  *t  leven 

Dankbaerheit  en  glori  toe: 

Volgt  myn  maeten ,  bly  te  moê , 

Zusters,  Zwagers,  Nichten,  Nee  ven. 
5  Deze  stont  bestelt  ons  stof 

Tot  het  melden  van  Godts  lof. 
Vader  is  van  daeg  geboren 

Seventigh  min  tweemael  een 

Ronde  jaren  net  geleên. 
lo  Hoe  gezwint  zyn  langs  hun  spooren 

Eeuwen,  jaren,  maent  en  uur 

Voor  de  krankheit  der  natuur! 
Maer  hoe  langkzaem  gaen  de  dagen 

Voor  den  mensch  die,  schaers  van  spoet, 
15  Zorgen  staêg  en  sloven  moet. 

En  veel  leets  verkropt  en  klagen! 

Dit  nochtans  is  meest  en  veel 

Aller  sterfelyken  deel. 
Juichen ,  treuren  ,  weelde ,  rampen , 
20  Tegenheden  en  geluk. 

Zoet  en  bitter,  heil  en  druk 

Dagen  ons  tot  harde  kampen. 

En  vermoeien  lyf  en  geest, 

Doorgaens  echter  't  quaetste  meest. 
25  Vader  zou  ons  dit  verkonden 

Zoo  men  blyk  van  noden  had, 

Die  de  grysheit  op  het  padt 

Der  oprechtheit  heeft  gevonden. 

Als  een  sierelyke  kroon: 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Poots  Gedichten,  Tiveede  Deel,  Delf., 
1728,  bl.  147  vgg. 
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Maer  hoe  wint  men  zulk  een*  loon? 

'k  Heb  hem  't  hart  wel  zien  vermeien 
In  de  vreugt,  als  't  lot  die  gaf; 
Maer  ook  Moeders  lyk  en  graf 
Droef  en  drukkigh  zien  beschreien, 
En  verlaten  met  verdriet, 
Dat  hem  al  te  nó  verliet. 

Dus  zyn  trouwe  min  en  liefde 
Naeu  te  dooven  door  de  doot. 
Nergens  vint  men  die  zoo  groot 
Als  in  't  paer  dat  d'  echtflits  griefde; 
Noit  ook  meer  dat  boezems  weekt 
Dan  het  lot  dat  troumin  breekt. 

Denkt  nu  voorts,  of  't  leet  kon  dwingen, 
Dat  hem  om  de  harsens  dreef. 
Toen  hy  treurigh  zitten  bleef 
Met  vier  domme  jeugdelingen ; 
Want  een  zuigling  deert  en  quelt 
Min  dan  't  kroost  dat  twintigh  telt. 

Veelerhande  lotgevallen 

Zyn  hem  na  dien  tyt  ontmoet, 
Somtyts  honigh,  veeltyts  roet, 
Schraele  weiden,  leege  stallen, 
Laege  graen-  en  zuivelmart. 
Smalle  blyschap,  breede  smart. 

Als  de  zorg  van  eenen  huize 

Vlak  op  tweepaer  schouders  legt. 
Vast  verbonden  in  den  echt; 
Als  geen  leet  daer  tegens  druize. 
En  geen  ramp  hun  hart  ontrust. 
Dan  beschouwt  men  eerst  zyn*  lust. 

Doch  die  dus  ontpaert  blyft  leven. 
En  't  huis  echter  wel  bestiert 
Dient  geprezen  en  geviert. 
Vrienden,  helpt  my  heilspraek  geven; 
Kinders,  wraekt  de  taertepan, 
En  omhelst  den  ouden  man. 
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Uw  Grootvader  ziet  gy  pryken 
Aen  deez*  ongeveinsden  disch. 
Wist  gy  hoe  zyn  inborst  is, 
O!  hoe  zoudt  gy  dan  doen  blyken, 
Met  een'  krans,  van  kruit  gebreit, 
Uwe  kintsche  dankbaerheit ! 

Uwe  onnoosle  kinderjaren 
Stellen  hem  met  hun  vertoog 
Zyne  jongkheit  voor  het  oog. 
Nu  zoo  wydt  te  rug  gevaeren. 
Wel  hem,  die  in  's  levens  lengkt' 
Vrolyk  aen  zyn  jeugt  herdenkt. 

Gunt  deez'  braven  heil  en  zegen: 
Hoopt  hem  menigmael  nogh  bly 
T'  eeren  op  zyn  jaergety. 
Kost  ik  u  tot  zang  bewegen, 
'k  Lei  dees  woorden  in  uw'  mont: 
Godt  hou  Grootvaêr  lang  gezont. 

En  gy,  die  met  my  besteigert 
Eenen  hooger  levenstyt, 
Laet  ons  vrolyk  zyn  om  stryt. 
Ziet  hoe  't  velt  geen  bloemen  weigert. 
Ziet  den  hemel  zacht  en  stil 
Recht  in  't  hartje  van  April. 

't  Zou  ons  echter  weinigh  passen 
Groen  te  voegen  by  het  grys. 
Loof  te  stroien  als  op  't  ys. 
Wat  zyn  blaên  en  bloemgewassen 
Voor  een'  man  die  d'  ydelheên 
Lang  met  voeten  heeft  getreên! 
Wenscht  uw'  Vader  een  bly  leven; 
Wenscht  hem  't  eeuwige  na  dit: 
'k  Help  u  wenschen  daer  ik  zit. 
Zusters,  Zwagers,  Nichten,  Neven, 
Deze  stont  bestelt  ons  stof 
Tot  het  melden  van  Godts  lof. 
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YERJAERaROET  AEN  MYN  BEMINDE  NEELTJE  'T  HART  % 
Op  den  XXIV.  der  Hooimaent,  MDCCXXXL 

't  Verjaeren  myner  Zielvriendinne 

Belaed  my  met  een'  lieven  plicht, 
Waervan  ik  my,  uit  waere  minne. 

Dus  quyt  met  een  geboortedicht: 
5  Gezegent  zy  de  dagh,  gezegent 

Het  uur,  waerin  gy,  o  myn  HART, 
Voor  d'  eerste  mael  van  't  licht  bejegent  • 

En  hemelsch  aengelachen  wert. 
Dien  stont  zal  ik  voor  heiligh  roemen, 
IQ  Zoo  lang  my  Godt  in  't  leven  spaert; 

En  altyt  loof  en  zomerbloemen 
^  Schakeeren ,  als  myn  Lief  verjaert. 
Want  met  haer  werden  fris  geboren, 

Tot  hoop  en  troost  in  liefdepyn, 
15  Volschapenheên ,  die  't  hart  bekooren,  y 

En  heuscheên,  die  almagtigh  zyn. 
Die  allermildste  tyt  vereerde 

Der  werelt  zoo  gansch  zoet  een  vrou^ 
Dat  ik  het  leven  niet  begeerde, 
20  Zoo  Godt  ze  my  onthouden  wou. 

O  welk  een  schoonheit!  welke  leden. 

Met  val  en  zwier  zoo  ryk  bedeelt! 
O  welke  zeer  lofwaerde  zeden! 

O  HART,  dat  my  het  hart  ontsteekt 
25  O  HART,  gemaekt  tot  hartevangen!  , 

De  zon  blinkt  zoo  bevalligh  niet 
Als  d'  eedle  straelen,  die,  met  drangen, 

Gy  uit  uw  heldre  lonkers  schiet. 
Hoe  schoon  ook  't  gulden  Oost  magh  blozen, 


1)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H. 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  21  vgg. 
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Als  't  lieflykst  uchtent  wort  en  daegt, 
't  Voert  op  de  kaeken  slechter  roozen 

Dan  gy,  myne  uitverkoore  Maegt. 
En  voor  uw  prille  blankheit  zwichten 

De  leli  en  het  witste  albast./ 
Ik  vind  geen'  styl,  in  't  vrolyk  dichten, 

Die  op  de  stof  hier  effen  past. 
*k  Verzwyg  ook  dus ,  uit  onvermogen , 

De  gaven  uwer  schoone  ziel, 
Waerop,  voor  't  myn  lang,  uit  den  hoogen, 

't  Verlievende  oog  des  Scheppers  viel. 
Nochtans  ben  ik  verplicht  te  pryzen 

Uw  moedige  trouhartigheit 
En  eerelyke  gunstbewyzen , 

Daer  d'  afgewezen  nyt  om  schreit. 
Die  zyn  het  eeuwigh  leven  waerdigh. 

Die  boeiden,  maer  te  wonder  zoet, 
Myn  veilgestelde  vryheit  vaerdigh, 

En  strekken  schier  myn  hoogste  goet. 
'k  Erken  my  daeraen  dier  verbonden. 

Maer,  o  myn  Liefste,  laet  dien  lof 
Noit  leugenachtigh  toch  bevonden 

En  ydel  worden  met  de  stof. 
Hou  my  uw  woort,  myn  Overschoone. 

Maek  my  eens  dra,  als  Bruit,  verheugt; 
En  zie,  hoe  'k  dan  myn  liefde  toone, 

U  toegedragen  van  der  jeugt. 
Wat  worstel  ik  met  minëlenden! 

Hoe  treurigh  moet  ik,  in  die  pyn. 
Van  ver  myn  zuchtjes  t'  uwaert  zenden. 

Die  warm ,  ja  heet  van  liefde  zyn ! 
'k  Volhard  in  edelaerdigh  prachen. 

Om  u  te  winnen,  met  den  tyt. 
Denk,  hoe  't  genoegen  hem  leer'  lachen. 

Die  arbeit  doet,  en  armoê  lyt. 
Indien  de  min  uw  hart  doorgriefde, 

Gelyk  't  koraelen  montje  zeit, 
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Zoo  eer  't  gebiet  der  Huwlyksliefde 

Met  nygende  gehoorzaemheit. 
Wat  is  de  schoonheit,  die  blyft  pratten, 

En  enkel  voor  zich  zelve  leeft? 
Wat  baeten  opgeleide  schatten, 

Daer  niemant  oit  gebruik  van  heeft? 
Wat  nut  verschaffen  pronkjuweelen , 

Die  buiten  beziging  vergaen? 
Of  eêl  gebloemt,  dat  op  zyn  steelen 

Verwelkt,  en  ongeplukt  blyft  staen? 
Gy  kunt  my  niet  volstrekt  beminnen, 

Zoo  lang  gy  't  zoete  paren  schuwt. 
En,  in  uw  jongkvroulyke  zinnen, 

Voor  't  wereltschragende  echtjuk  gruwt. 
Ei  sier  myn  min  met  bruiloftkransen : 

Zoo  moet*,  myn  Lief,  uw  Jaergety, 
Met  vriendelyke  hemelglansen, 

Nogh  lang  verschynen,  altyt  bly. 
Zoo  moete  u  Godt  zyn'  zegen  geven; 

Het  welk  my  mê  verryken  zal: 
Want  uw  gezontheit  is  myn  leven; 

En  uw  geluk  byna  myn  al. 
Och!  waren  we  al  aeneengestrengelt. 

Gehuwden,  daer  Godt  lust  toe  heeft, 
Zyn  als  veredelt  en  verengeit, 

Terwyl  men  lieft,  zoo  lang  men  leeft. 
Die  dagh,  die  langgewenschte  morgen, 
Verloss'  my  ras  van  minnezorgen. 
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L  A  N  T  Y  E  R  M  A  E  K. 
AEN  DEN  WELEDELEN  GESTRENGEN  HEERE  Mr.  SIMON  SCHAEP, 

RAEDSHEER    IN    DEN    HOVE    VAN    HOLLANT,    ENZ.    ENZ.  ^). 

Dat  meesten tyts  de  steên  heel  graeg  naer  buiten  willen, 

Is  vreemt  noch  wonderlyk. 
Zy  schudden  't  heet  gewoel,  waervan  haer  leden  trillen. 

Eens  af,  langs  velt  en  dyk. 
5    Daer  hieten  Beurs  noch  Veer  het  klokgeslagh  te  tellen , 

By  markt-  of  graftgeruisch. 
Daer  blyft  geen  blint  geschil  *t  alweegend  Recht  oit  quellen , 

In  Raedzael  of  Stadhuis. 
Geen  eeuwigh  straetgeschreeu ,  noch  staêg  geklop  van  maken 
10  En  breken,  letten  daer. 

Het  quinkeleerend  ruim  heeft  louter  leedverzaken , 

Voor  lust  en  aendacht,  klaer. 
't  Vertoont,  gereedt  en  breet,  den  overschoonen  hemel, 

*t  Lief  vaderlant  der  deugt; 
1 5    Ook  't  ront  der  blanke  lucht ,  wiens  schildrend  wolkgewemel 

't  Begeerigh  oog  verheugt. 
Voorts  schynt  nogh  eenigszins  te  blyken,  dat  het  goede, 

Toen  't  qud  't  weleer  verstiet, 
In  velt  en  akkerhut,  schoon  droever  na  die  woede, 
2 O  Den  jongsten  voetstap  liet. 

Met  reden  ruilt  gy  dan,  om  iet  de  zorg  te  sussen, 

O  wyze  SCHAEP,  niet  nó, 
In  uw'  ontslagen  tyt,  het  raedsheerlyke  kussen 

Voor  een  begraesde  zó. 
25    Met  reden  zoeken  dan  uw  rechtsgeleerde  zinnen, 

Gedrukt  door  hoogen  plicht, 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg '  der  Gedichten  van  H.  K. 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  79  vgg. 
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^    Verquikking  in  het  wout,  dat,  om  zyn  stilt*  te  minnen, 
ü  groet  in  myn  gedicht. 
Zoo  plagt  out  Rome  mê  te  veldwaert  om  te  kyken 
30  Naer  rust  voor  *t  staetsverstant. 

O  d'  aerdsche  zaligheit  schuilt  in  de  groene  wyken 

Van  't  welgelukkigh  lant. 
Dat  vlecht,  van  nieu  gebloemt,  den  bruiloftskrans  der  Lente , 
En  houdt  den  Zomer  groen; 
35        geeft  ons,  met  den  Herfst,  een  jaerelyksche  rente, 
Tot  troost  in  't  Sneeusaizoen. 
Hoe  biedt  de  werelt  ons  haer  beste  zaeken  buiten, 

Ten  trots  der  rykste  stadt! 
Geen  vest,  hoe  ruim,  kan  oit  de  schoonheên  binnensluiten , 
.40  Die  't  breede  groen  bevat. 

Hier  hebt  gy  bosch  by  bosch,  der  Duitschen  oude  tempels; 

Daer  beemden,  bly  en  frisch; 
Gins  weligh  graengewas,  den  zegen  aller  drempels; 
En  elders  vliet  en  lisch. 
45    'k  Zie  weide,  blaeu  gebergt,  vlak  dal,  bemoschte  bronnen, 
En  zee,  die  zedigh  barnt; 
Bescheenen  altemael  van  vriendelyke  zonnen. 

En  zegenend  gestarnt. 
Godts  werken  zyn  zoo  goet,  zoo  schoon  en  uitgelezen, 
50  Die  't  lant  den  oogen  biedt. 

Dat  hy  wel  dubbelblint  en  harsenloos  moet  wezen. 

Die  geenen  Schepper  ziet. 
Of  wil  men  hem  niet  zien?  dat  's  een  vervloekte  blintheit. 
Naer  's  afgronts  nacht  daermê. 
55    Doch  't  schepsel  hechte  ons  ook,  door  kleevende  aerdsch- 

[gezin  theit , 

Noit  aen  dees  laege  stê. 
Zoo  ga  'k  dan  't  schoonste  schoon  des  aerdryks  voorts  be- 

[schouwen  ^ 

En  geef  den  Hemel  lof. 
O  liefelyke  lucht,  o  vrolyke  landouwen! 
60  Wat  schaft  ge  al  zingens  stof! 

Gy  brengt  my,  met  genoegt',  myn' ouden  stant  voor  d' oogen, 
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En  kommerlooze  jeugt; 
Met  welke  bei  de  tyt  gezwint  is  heengevlogen. 

Hier  zie  'k  myn'  lust  en  vreugt. 
65    De  lantbou,  ros  van  vel,  puurt  gout,  in  duizent  perken, 
Uit  klei,  die  mynen  dooft. 
Dus  is  het  leven  niet,  te  wezen,  maer  te  werken. 

Godt  vordert  hant  of  hooft. 
Men  weidt  of  melkt  het  vee ;  en  ent  of  plant ,  wat  spader 
70  Of  vroeger,  ruim  of  dicht: 

Of  zet  den  wynöogst  voort,  des  lachens  milden  vader; 

Al  wellust  voor  't  gezigt. 
't  Loos  vischnet  tyd  ter  beek ,  't  fix  vogelroer  aen  't  mikken , 
En  't  jagen  vangt  al  aen, 
75    Eer  nogh  de  blyde  zon  den  nuchtren  dau  komt  likken 
Van  gras  en  koele  blaên. 
Voorwaer,  't  zoet  Lantvermaek  en  lieve  Buitenleven 

Herbaren  ziel  en  hart, 
En  hebben  menigmael  den  boezem  rust  gegeven, 
So  Van  eedle  zorg  benart; 

^  Van  eedle  zorg,  getrou,  onwankelbaer,  en  eerlyk 
Besteet  aen  Lant  en  liên. 
En  zulk  een  rust  voegt  wel,  staet  deftigh  en  hoogheerlyk, 
En  maekt  niet  min  ontzien. 
85    Dat  dies,  welbraeve  SCHAEP,  de  lustkaros  u  drage 
Nogh  lang,  langs  akkerlant, 
En  tuin,  en  velt,  en  hei,  van  't  hoofsche  's  Graevenhaege 

Naer  't  heesche  's  Graevezant. 
Stier  'daer,  ter  fluxe  jagt,  uw  snoggre  duinmolossen 
90  Den  noordewint  voorby; 

Of  schiet,  by  dichte  heg,  en  laege  kreupelbosschen , 

Patryzen,  zy  aen  zy: 
Of  kies  de  bruine  schaêu  der  zingende  prieelen 
Uws  Lusthofs,  eeuwigh  ryk. 
95    Zoo  moete  u  Godt  zyn  gunst  en  zegen  mededeelen 
Met  dierbaer  blyk  op  blyk. 
Ik  wensch  u  overvloet  van  luisterryke  jaeren, 
Tot  heil  van  't  heiligh  Recht; 
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En  neem  dus  afscheit  nu  van  beemt  en  frissche  blaêren,, 
loo  Waeraen  myn  geest  zich  hecht: 

O  zaligh  Lantvermaek!  o  Veltvreugt,  zoet  en  aerdigh! 

O  aller  weelden  Stoel! 
U  kroont  verdiende  lof.  Gy  zyt  der  glori  waerdigh. 
Het  dwarlend  stêgewoel 
105  Kan  by  u  slechts  een'  krans  bereiken  of  berennen , 

Daer  't  waenen  't  weten  schupt,  en  't  kiezen  gaet  voor  't 

fkennen. 


M  E  I  0. 

Zoo  verdween  met  natte  leden 
's  Winters  graeuwe  dwinglandy 
Voor  de  groene  monarchy 
Der  bebloemde  lieflykheden. 
5  Zoo  genaekt  de  zomerbrant 

't  Vee-  en  vischryk  Nederlant. 

D'  overvriendelyke  Lente, 
Weêr  bezielt  door  't  zonnevier, 
Monstert  met  haer'  schoonsten  zwier. 
10  D'  eedle  Bloeimaent,  naer  gewente 

Met  de  prilste  blaên  bekranst, 
Pronkt  en  lonkt  en  lacht  en  danst. 

't  Westen  waeit,  met  bolle  vlaegen, 
Weligh  t'  onswaert,  pas  op  pas. 
15  Spichtigh  riet  en  molligh  gras 

Danken  't  zoet  der  zachte  dagen 
Voor  den  groei,  die  't  hart  bekoort, 
Daer  men  hem  nu  piepen  hoort. 
Haegen  worden  paradyzen. 
20  En  het  verschöntloken  kruit 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H,  K, 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  86  vgg. 


Waessemt  zulke  geuren  uit, 
Dat  'er  doden  van  verryzen. 
D'  aerde  toont,  in  wyk  by  wyk, 
Schaduwen  van  't  hemelryk. 

'k  Zie  het  dartelende  Arkaedje 
Met  zyn  bruine  heuvels  hier. 
't  Beemtheil  zaligt  mensch  en  dier. 
Akker,  weide,  duin,  bosschaedje. 
Zeen,  rivieren,  grysheit ,  jeugt; 
Alles  zwymt  byna  van  vreugt. 

D'  uchtent  dauwt  Godts  zegeningen 
Op  de  bloesems,  boon  der  vrucht. 
Loof  en  wemelende  lucht 
Hoort  men  liefdedeuntjes  zingen, 
't  Minnen  had  noit  beter  aert. 
Zie,  ei  zie,  hoe  alles  paert. 

Zie,  hoe  't  ront  gaet  met  de  jaren. 
Daer  de  snoek  lest  schoot  door  't  nat, 
Graest  nu  't  levend  botervat. 
Dicht  by  malsche  zomer^iren. 
En  daer  't  al  in  hemelwol 
Wechkromp,  staet  de  weelde  vol. 

't  Velt  vergeet  zyn'  mont  te  sluiten; 
'En  de  steên,  met  lust  veriaën, 
Ryden,  varen  nu,  en  gaen 
Om  een  Meigezigt  naer  buiten. 
Daer  verdwalen  d'  oogen  bly 
In  Godts  lantschapschildery. 

Al  hing  myn' gezang  van  roozen, 
Leliën  en  tym  aeneen, 
't  Zou  zyn  ampt  te  schrael  bekleên. 
Ja  al  schreef  ik,  zonder  poozen, 
Met  een  straelpunt  van  dit  licht, 
't  Hechtte  naeu.  Maer  zwyg,  myn  dicht. 

Dat  de  Blyschap,  langs  dees  velden, 
Met  al  haer  lieftalligheên , 
Zelf  voor  ons  in  't  vleesch  verscheen , 
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Heel  zou  zy  niet  kunnen  melden 
't  Schoon,  dat  ons  de  Meityt  biedt. 

60  Denkt  nu  eens,  die  't  hoort  en  ziet: 

Bleef  't  geschapen  onvolprezen 
Van  den  keurelyksten  toon; 
Hoe  volmaekt  en  o verschoon 
Moet  de  Schepper  dan  wel  wezen! 

65  O  hoe  kunstigh  is  de  hant. 

Die  het  Oost  en  West  bespant! 

Hemel,  leer  ons  recht  bemerken, 
Hoe  gy  voor  ons  welzyn  waekt, 
En  de  tyden  vruchtbaer  maekt. 

70  Leer  ons  in  die  milde  werken 

U  meer  vinden,  vry  van  smart, 
En  vernieu  ons  wintersch  hart. 

Dat  blyv*  dor  noch  koudt  van  deugden, 
Maer  vereere  uw  Majesteit 

75  Wasdomryke  dankbaerheit. 

Met  de  schepsels  die  't  verheugden 
Hou  't  uw*  lof  zoo  fris  en  groen 
Als  gy  't  groenste  bloeisaizoen. 


ZOMER. 

AEN  DEN  WELEDELEN  HEER  Mr.  JAN  HÜDDE  DEDEL, 

Schepen  van  's  Graevenhaege  ^  enz.  enz, 

De  Zomer,  dof  van  stem,  en  bloot  van  borst  en  armen. 
Kan  zich  thans  ruim  verwarmen 
In  d'  overforse  vlyt. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H.  iT. 
Poot,  Delf,  1735,  bi.  93  vgg. 
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Waermê  hy  tegens     ys  van  't  felle  noorden  stryt. 
5    De  groote  Hemelhont,  met  levende  robynen, 
Die  hette  nederschynen , 
Bezaeit  op  hair  en  huit, 
Bast  heen,  dat  d'  aerdboóm  splyt  van  't  gloeiende  geluit. 
De  zon,  in  't  vlammigh  velt  des  rossen  Leeus  gekomen, 
lo  Heeft  byster  toegenomen 

In  gloet  en  schynselkracht. 
Zoodat  vast  al  wat  leeft  naer  lucht  en  koelte  tracht. 
Nu  is  de  Haeg  te  luw.  Nu  zou  *k,  o  schrandre  DEDEL, 
Door  stam  en  deugt  hoogedel, 
15  U  raên,  naer  't  ruime  lant, 

T'  ontryden  met  de  koets  den  steedschen  zomerbrant. 
De  vierschaer  en  't  geding,  die  lang  met  reên  betrouden 
Op  uw  recht  oordeel,  houden 
Toch  viertyt,  zoo  ik  meen. 
20    Begeef  u  dies  naer  't  velt  en  zyn  genoeglykheên. 

't  Is  nu  gansch  aengenaem,  gerust  en  ver  van  kommer, 
Te  schuilen  in  de  lommer 
Van  eenigh  dicht  geboomt, 
Waerlangs  een  frissche  beek  blymoedigh  speelt  en  stroomt. 
25    't  Is  zoet  nu,  van  iet  hoogs,  te  zien  de  witte  duinen. 
Op  haer  verzengde  kruinen, 
Betreên  door  d'  eedle  jagt, 
En  pink  by  pink  uit  zee  aennadren  met  de  vracht, 
't  Valt  lief  voorts ,  stil  en  vry ,  in  d'  ope  lucht  gezeten , 
30  Zyn  eige  hofvrucht  t'  eeten. 

Als  d*  avontstar  al  blinkt. 
En  't  veege  schemerlicht  in  't  geele  westen  zinkt. 
Laet  uwe  Lustplaets  dan,  na  hartelyk  verlangen, 
Haer'  heuschen  Heer  ontfangen 
35  Met  zyne  Zielvriendin. 

Ja  streef,  ter  goeder  uur,  die  groene  laenen  in. 
Vandaer  zult  ge,  uit  de  schaêu,  de  lustige  landouwen 
Al  dichtende  beschouwen; 
Want  zulk  een  schildery 
40    Zet  der  Po6ten  geest  een  heel  nieu  leven  by. 
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Den  gouden  korenoogst,  met  slaep  gedient  noch  sammelen^ 

Zult  ge  alsins  hooren  rammelen 

En  hygen  op  de  klei. 
Hoe  druipt  Godts  voetstap  ook  op  beemt  en  klaverwei! 
45    Hier  wort,  in  't  lange  gras.  de  roode  koe  gemolken, 

En  ginder  dryven  wolken 

Van  klein  vee  herwaert  aen. 
Wel  heel  van  wol  ontlast,  maer  braef  met  room  gelaên. 
De  moedernaekte  jeugt  doorzwemt  de  laeuwe  vlieten. 
50  De  dorre  winden  schieten 

Te  flaeu  en  traeglyk  heen. 
Zoo  staet  de  Zomertyt  dan  in  zyn  volle  leên. 
O  DEDEL,  waerde  Heer,  wat  zyn  de  winterdagen, 

Die  gryze  rokken  dragen, 
55  Nu  verre  uit  onze  lucht 

In  's  werelts  diepsten  nacht  verschoven  en  gevlucht! 
Daer  sneeu  en  hagel  lag  voordeez',  en  sleden  glipten. 

Of  schaetsen  heeneslipten , 

Gudst  heden  't  rookend  zweet 
60    Des  landbouws  op  den  gront,  wel  dorstigh,  droog,  en  heet. 
Zoo  doet  d'  alwyze  Godt,  nu  d'  aeble  lente  bloeien. 

En  dan  den  zomer  gloeien. 

Hy  kroont  den  herfst  met  wyn. 
En  zent  daerna  den  vorst,  by  klaeren  maeneschyn. 
65    Maer  geen  saizoen ,  of  't  laet ,  schoon  *t  strenger  valle  of  zachter , 

Den  aerdbol  zegen  achter. 

Zoo  stroome,  o  braeve  Heer, 
Een  gunstrivier  van  Gode  op  u  en  d'  uwen  neêr. 
Doch  laet  ons  hier,  als  best,  den  ryken  Zomer  roemen. 
70  Die  wint  van  lentebloemen 

't  Zoo  wyd,  met  graen  en  ooft, 
Als  iemant  beter  doet ,  die  geeft ,  dan  die  belooft. 
In  hem  is  'tjaer,  van  kintsch,  naer 's  Hemels  eeuwige  orden , 

Een  Jongeling  geworden. 
75  Met  hem  verkrygt  de  mensch 

Het  tydelyk  geluk  genoegzaem  gansch  naer  wensch. 

Myns  oordeels  magh  de  heifst ,  wiens  druiven ,  met  haer  teugen , 
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Den  Hoogsten  zelf  verheugen, 

Niet  halen  by^deez'  tyt. 
80    Doch  dit  zy  hier  geen  stof  van  twist  of  redenstryt. 

Gelukkigh,  slechts!  die  van  al  's  aerdryks  schoone  zaeken 

Een  ladder  weet  te  maken 

Waerlangs  hy  klimt  by  Godt, 
Den  Schepper  van  dit  al;  der  vroomen  loon  en  lot. 


ZOMEROÏ^WEERO. 

Hoe  smoort  de  volste  klaerheit 

Des  daglichts  in  de  naerheit 
Van  een'  pikzwarten  nacht!  Hoe  berst,  met  schor  geluit, 
De  zwangre  donderwolk  in  vier  en  hagel  uit! 
5  Wat  woên  de  tweepaer  winden 

(Thans  dolle  krygsgezinden) 
Vervaerlyk  ondereen ,  terwyl ,  daer  't  alles  wiegt , 
't  Graeu  stof  van  dyk  en  straet  ten  hoogen  hemel  vliegt! 

Heldiepgedoke  kuilen, 
10  En  donkre  bosschen,  huilen 

Van  't  yslyk  stormgewelt  en  blixemschoot  op  schoot, 
't  Logge  aerdryk  loeit  en  zweet  in  bangen  barensnoodt. 

Het  ruischen,  trillen,  kraken, 

Van  staen  en  vallen,  maken 
15    Beneên  een  tegenbui.  Zoo  worstlen,  om  te  zien 

Wie  sterkst  vall',  gront  en  zwerk ,  en  d'  eerste  schynt  te  vliên. 

De  schuinse  donderslagen, 

Uit  zwaere  regenvlaegen 
Geslingert,  teisteren  't  boos  hooft  en  eiken  hart 
20    Der  bleeke  godtloosheit  met  sidderende .  smart. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H,  K, 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  99  vgg. 
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En  d'  onbeschenen  zetel 
Des  afgronts,  hoe  vermetel 
Op  d'  yzre  vesten,  schud  en  beeft  aen  d'  onheilbron, 
Noit  wilder  winterweer  by  zoeter  zomerzon. 
25  't  Afgryselyk  geklater 

Des  noodweers  treft  ook  't  water 
•  Van  d*  omgeroerde  zee,  die  gruwzaem  schuimt  en  barnt. 
En  met  haer  golven  gispt  't  nu  dubbel  blint  gestarnt. 
De  diamante  gronden, 
30  Daer  d'  allergrootste  ronden 

Op  wenden,  daveren  en  dreunen  van  dees  lucht. 
En  d'  ademlooze  ziel  der  rotsen  gilt  en  zucht. 
In  *t  endt,  't  heelal,  bestreden 
Van  d'  onbarmhartigheden 
35    Des  blaeuwen  dwarrelwints ,  en  donders,  dootsch  en  straf, 
Schokt ,  half  verwrongen ,  schier  van  zynen  wortel  af. 
Wat  geeft  dit  (zonder  vreezen 
Bezigtigt  noch  gelezen) 
Een  jammerlyk  gelaet  aen  alles  wat  nogh  pas 
40    Zoo  wonder  vrolyk  stont,  en  gansch  welvarend  was! 
De  bergen,  spits  als  horens. 
En  hoogstgestege  torens 
Zyn  van  den  blixemstrael  de  kruinen  ingebeukt, 
En  yzer  en  metael  en  stael  ineengekreukt. 
45  Godts  cederen,  en  d'  eiken, 

Die  's  hemels  kap  bereiken, 
En  d'  ooftboom  leggen  naer  en  deerlyk  omgewaeit. 
Of  van  hunn'  dikken  stam  en  kleigront  atgedraeit. 
D'  aenzienelykste  huizen, 
50  Te  zwak  in  't  byster  suizen 

Van  zoo  verwaeit  een  weer,  staen  schrikkelyk  geblaekt. 
Of  door  den  feilen  storm  geschonden  en  mismaekt. 
Met  d'  oogsten,  nu  bekreten. 
Legt  heel  vanëen  gesmeten 
55    Der  lantliên  ydel  zweet,  bros  heil,  en  losse  hoop. 
Of  spoelt  vast  treurigh  heen  met  's  waters  overloop. 
De  wegen  zyn  gesloten 
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Door  blaên  en  groene  looten 
En  afgeslagen  tak  en  aengewaeide  schoof; 
60    En  alles  blyft  een  wyl  van     onweer  dof  en  doof. 

Ter  zee  ging  't  ook  beklaeglyk, 

En  wert  veel  leets  ondraeglyk. 
Wie  ziet  met  droog  gezigt  de  schepen  zoo  verlemt? 
Zoo  op  een  klip  gestampt ,  of  aen  een  bank  geklemt  ? 
65  Die  onbeschadigtst  bleven 

In  't  woest  gebulder,  dreven 
Wel  hondert  glazen  weegs  kleinmoedigh  overstuur, 
Gestadigh  met  den  doot  tot  hunnen  nagebuur. 

Met  zoo  veel  ramps  voor  luiden 
70  En  landen,  rees  in  't  zuiden  , 

Dees  duistre  donderbui  op  't  schoonste  van  den  dagh, 
En  liet  met  haer  vertrek  de  werelt  vol  geklagh. 

Gelyk  een  uitgelaten 

En  raezend  beest,  de  vaten, 
75    Van  pronk,  of  nut  gebruik,  verbreekt  in  't  rykste  huis^ 
Tenzy  het  word*  geschut:  zoo  deed  dit  stormgedruis. 

Zie;  als  ons  alle  dingen 

Op  *t  liefelykste  omringen. 
En  't  blyste  wezen  biên,  zyn  jammer  en  verdriet 
80    Niet  zelden  digter  by  dan  iemant  gi^t  of  ziet. 

Men  leer'  dies  zedigh  duiken, 

En  trouwen  raedt  ^)  gebruiken. 
De  donder  ,^  blixem ,  wint ,  en  weerlicht  loopen  mis , 
Of  treffen  zachtst  en  minst  't  geen  laeg  en  buigzaem  is, 
85  Maer  gy,  die  oit  zult  lyden; 

Houdt  moedt  in  droeve  tyden. 
't  Is  Godt,  Godt  is  't  alleen,  die  onweer  doet  ontstaen. 
Hy  is  het,  hy  alleen,  die  't  ook  doet  overgaen. 

Beseft  voorts  onverdroten, 
90  Dat  door  die  grove  nooten. 

En  met  zoo  oversterk  en  vreesselyk  een  tong 

Het  luchtruim  tot  Godts  lof,  en  van  zyne  almagt  zong. 

1)    Matth.  XL  29. 
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HERFST. 

AEN  DEN  WELEDELEN  EN  GROOTACHTbXeREN  HEER 
mr.  adriaen  van  ASSENDELFT, 

Voor  de  derde  mael  Burgermeester  der  stadt  Delf,  Bewinthebber 
der  Westindische  Maetschappye ,  enz, 

Belieft  het  u,  van  staetgeleerde  blaên, 
Langs  vrolyk  rym,  tot  my  toe  neêr  te  klimmen, 

Zoo  zult  gy  zien  myn  vaers  voor  u  gelaên 
Met  vruchten,  die  van  koelen  herfstdau  glimmen. 
5  't  Zal  door  't  grofvette  en  klaerbescheenen  ryk 

Des  zaligsten  saizoens  uw'  geest  geleiden. 

Laet  al  wat  leeft  slechts  onophoudelyk 
Den  waerden  roem  des  milden  Godts  verbreiden. 

O  ASSENDELFT,  geacht  by  Stadt  en  Staet, 
IC  Aen  uwe  deugt  en  wysheit  dier  verbonden , 

Zie,  hoe  d'  Aertstroon  zyn  gunst  nogh  vallen  laet 
Op  nietigh  stof,  aanëengekleeft  van  zonden. 

Zie,  hoe  't  geluk,  dat,  bly  en  onbelet, 
Zyn  kruin  verheft,  nogh  hooger  dan  de  starren, 
15  Op  d'  aerde  neêr  zyn  groote  voeten  zet, 

Daer  nu  zoo  lief  Godts  zegening  blyft  marren. 

't  Ryk  najaer  stort  een'  gullen  overvloet 
Van  ryp  gewas  in  's  menschdoms  ope  wenschen. 

Hoe  leeft  de  vreugt,  wiens  lantheil  zuidergloet 
20  Noch  noorderkou  deên  quynen  of  verslensen! 

Zy  trekt  een'  goên,  een'  wonderschoonen  prys 
Uit  boomgaert,  beemt,  gebergte,  dal  en  akker. 

Al  d'  aerde  is  een  gezegent  paradys. 
Haer  voedsterzucht  blyft  wenschbaer  voor  ons  wakker. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H.  K, 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  106  vgg. 
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Dat  's  winst  by  slaep.  't  Ooft ,  nu  volgroeit  en  heusch , 
Vernaemt  ge,  o  lyt,  die  eeuwigh  zwiert  en  dwerelt, 

Nogh  naeulyks,  toen  de  blonde  dagh  een  reus, 
De  blaeuwe  nacht  een  dwerg  was,  in  de  werelt. 

Zoo  deelt  d'  olyf,  om  zyn  pryswaerdigheit 
Een  heiligh  merk  van  den  Godtlieven  vrede; 

Zoo  deelt,  met  zoet  en  vriendelyk  bescheit, 
De  vygeboom  nu  schoone  vruchten  mede. 

Maer  'k  volg  den  Herfst  ook  hier ,  door  't  spd  gebloemt. 
Hier  wast  en  zwelt  de  vrolykheit  aen  ranken , 

Die,  met  een  vocht,  voor  hemelsch  meest  geroemt. 
Den  fynen  gront  en  't  kromme  snoeimes  danken. 

Dus  leest  men  bly  den  grootgeworden  wyn; 
Waerop  zyn  oogst  hem  heentorst  naer  de  persen. 

Daer  wort  hy  dan  vertrapt,  in  droeven  schyn, 
Die  korts  hierna  zoo  spotten  zal  en  schersen. 

Maer  die  ook  wel,  aen  treurigheit  en  druk, 
Door  goet  gebruik,  een'  nieuwen  moedt  zal  geven, 

Of  doen  den  geest  hoog  vliegen,  met  geluk, 
Of  menigh  lyk,  op  't  steenend  bed,  herleven. 

Hoe  't  zy:  dit,  dit  's  de  tyt,  die,  door  gewas, 
En  vee,  en  wilt,  en  vlugt,  de  werelt  zegent; 

En  vet  vergaêrt,  uit  koudt  en  krimpent  gras, 
Of  kruit  of  loof,  bywylen  natberegent. 

Hy  bukt,  en  draegt,  aen  zyn  zeer  grove  hant, 
Een*  breeden  korf,  gepropt  met  duizent  dingen, 

't  Vermogen  braef  van  lucht,  en  vloet,  en  lant. 
Wier  gaven  nu  malkanderen  verdringen. 

Thans  doodt  en  kerft  zyn  slagtbyl  runt  en  zwyn: 
Die  helpen  dan  den  killen  winter  voeden. 

Voor  wien  wy  ook,  met  stomme  stervenspyn. 
De  beelden  der  onnozelheit  zien  bloeden. 

Voorts  bouwt  de  ploeg,  van  ossen  voortgehaelt , 
De  milde  klei,  met  lange  en  rechte  vooren, 

Terwyl  al  laeg  *t  bleek  Boergestarnte  daelt, 
En  *s  lantmans  hoop  hoog  ryst  op  't  winterkoren. 

*t  Zy  dan  de  zon  uit  d'  overheldre  Waeg 
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Ons  groete ,  of  ga  't  groot  Schorpioen  verlichten : 

Het  zy  al  fel  de  Hemelschutter  plaeg' 
Met  krakende  en  verwaeide  hagelschichten : 
65  D'  alvoênde  Herfst  staet  altyt  schenkgereedt; 

Brengt  altyt  baet,  schoon  rasser  eens  of  loomer^ 

En  houdt  niet  in:  zyn  rykdom  wort  besteet. 
Het  lust  hem  zelf  te  zaeien  voor  den  zomer. 

Zie  daer;  dit  vol,  dit  wenschlyk  jaergety, 
70  Heb  ik  voor  u,  o  ASSENDELFT,  gekozen, 

Als  u  gelyk ,  wiens  gloeistant  al  voorby ; 
Wiens  lente  lang  te  rug  gleedt,  met  haer  roozen. 

Maer  wiens  nogh  sterke  en  wakkere  ouderdom 
Ook  vruchten  geeft,  welwaerdigh  d'  achtbre  grysheit 
75  Des  eedlen  hoofts,  dat  hier  dus  en  alom 

De  werelt  baet,  met  zyn  staetnutte  wysheit. 

Ochof  't  gedicht ,  't  geen  ik  u  schaemroodt  biê , 
Als  kundigh  van  zyn  magerheit  en  sproeten, 

In  dragtbaerheit  uw'  Lusthof  aen  de  Schie 
80  Nu  overtrof,  en  recht  den  lust  kon  boeten! 

Ochof  't,  wanneer  de  guure  wintertyt. 
Met  sneeujagt,  wint,  en  ys,  het  buitentrekken 

Te  bitterlyk  verhindert  en  benyt, 
U,  in  de  zael,  een  buitenplaets  mogt  strekken! 
85  Zoo  vondt  uw  zorg,  die  hier,  al  't  Lant  ten  goè^ 

Zich  quyt,  en  reikt,  langs  andre  starrestraelen , 

Tot  in  't  ryk  hart  eens  nieuwen  aerdboóms  toe,. 
Ook  dan  wat  stof  tot  rust  en  aessemhalen. 

Leef  midlerwyl,  en  staêg,  in  vol  geluk. 
90  De  Hemel  blyf  zyn'  zegen  t'  uwaert  keeren, 

En  bang  verdriet,  en  ongehoopten  druk, 
Genadiglyk  en  eindloos  van  u  weeren. 

Doch  't  jaer,  nu  wydt,  door  d'  oude  wenteling 
Der  driftige  saizoenen,  voortgeloopen , 
95  Vermaent  en  roept,  dat  hier  geen  levenskring,. 

Door  lossen  waen,  op  vasten  duur  moet  hopen. 

Zulx  leeraert  ook  't  rasstervend  bladergroen,. 
Dat,  ros  en  geel,  in  't  kleevend  slyk  gevallen,. 
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Den  oogen  meer  geen  blyschap  aen  zal  doen, 
100        Noch  fruit  en  moes  bemantlen  en  omwallen. 

Zoo  iaet  ons  dan ,  terwyl  we  hier  nogh  zyn , 
De  deugt  uit  vreugt,  de  vreugt  uit  deugt  doen  ryzen. 

Ja  laet  ons  zoo,  by  's  levens  zonneschyn, 
Godts  weldaên  bly  genieten,  en  hem  pryzen. 


EEN  SCHOONE  DAGH,  EN  UITNOODIGING  OP  DEN 
ZELYEN,  AEN  DEN  OEESTRYKEN  HEER  EN 
DICHTER  JAKOB  SPEX 

's  Lichts  jeugt,  gansch  lief,  in  't  heldere  oost,  ontloken, 

En  ryklyk  aengedaen 
Met  gout,  saffier,  puikpaerlen,  purperstrooken , 

En  koele  roozeblaên; 
5    Beloofde  thans,  door  aertsbevalligheden 

En  goddelyken  lach, 
Een'  goên,  gedween,  hoogmilden,  luisterbreeden , 

En  overschoonen  dagh. 
En  zeker,  die  vriendin  der  letterluiden 
lo  Bedriegt  tot  nogh  toe  niet, 

Naerdien  de  zon  alrê  van  't  zachte  zuiden 

Volmaekte  straelen  schiet. 
Hoe  speelt  haer  glans,  door  wolken,  wit  van  zoomen, 

In  't  ruim,  dat  nergens  stuit! 
15    Of  op  't  verheft  en  zingend  groen  van  boomen 

En  beemden,  kruit  en  spruit! 
Met  welk  een*  zwier  bedanst  heur  gulde  klaerheit 

Het  vloeiend  diamant 
Van  beek  en  bron!  en  wat  's  de  zwarte  naerheit 
20  Des  nachts  nu  wydt  van  kant ! 


\)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H.  K. 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  138  vgg. 

9* 
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De  hoofsche  steên  en  boersche  dorpen  glooren 

Van  't  licht,  dat  alles  toont, 
'k  Zie  *t  zelfs,  met  kracht,  in  diepe  kuilen  boeren, 

Daer  *t  eeuwigh  zwygen  woont. 
25    En  onderwyl  doorritselt  Levenwekker 

Gebloemt,  en  laen,  en  iisch: 
Zulx  het  alöm  onêindigh  malsch  en  lekker 

Voor  al  de  zinnen  is. 
Dit  magh  schoon  weer,  een  blyde  hemel  heeten, 
30  En  prille  zonneschyn. 

Ik  kan  dus  schier  my  zeiven  heel  vergeten, 

En  alle  wereltpyn. 
De  blanke  lucht  verlustigt  zoo  myne  oogen, 

En  geeft  zoo  veel  vermaek , 
35    Dat  ik  gezwint  ten  hemel  word'  getogen, 

En  meer  geen  aerde  raek. 
Gewiekte  Dagh,  klaerglinsterend  van  leden. 

En  wonderheuchelyk , 
Gy  brengt  den  lust  en  't  juichen  naer  beneden, 
40  Uit  Godts  gelukkigh  ryk. 

Gy  koestert,  streelt,  en  zegent  lant  en  water. 

Door  u  is  't  overal 
Vol  levens,  vol  bewegens,  en  geschater, 

En  tier,  en  vier,  en  val. 
45    Met  gunst  beschenkt  gewis  de  Godt  der  goden 

U  van  't  hoog  stargewelf. 
Dies  zal  dit  rym  myn*  Vrient  nu  buitennooden , 

En  naer  't  aeloude  Delf. 
Kunstryke  SPEX,  koom  t'  mywaert,  ver  van  duchten, 
50  En  schep,  langs  't  open  velt, 

Eens  ruimen  aêm  en  zoete  zomerluchten. 

Met  zegen  vergezelt. 
Geen  beter  dagh  is  hiertoe  oit  verscheenen. 

Geen  guller  lieflykheit 
55    Kan  d'  eêlste  tyt  den  wereltkloot  verleenen. 

Die  nu  in  zyde  leit. 
't  Ziek  Hontsgestarnt  zweet  vloên  van  geele  vlammen 
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Noch  roode  vonken  meer: 
En  't  Noorden  smyt,  door  kilheit  aen  't  vergrammen, 
60  Geen  sneeu  of  hagel  neêr. 

Men  ziet  alleen  de  Hemeljongkvrou  lonken, 

En  met  heur  gouden  haer 
En  blinkende  robynen  aerdigh  pronken , 

Gansch  minzaem  van  gebaer. 
65    Beschou  des  niet  zoo  vast  en  alle  dagen 

Het  Haegsche  hofgezwier; 
Maer  laet  de  vaert,  of  't  rollend  wiel,  u  dragen 

Tot  by  uw'  vrient,  en  hier. 
Dat  u  myn  luit  ter  vlugge  komst  verbinde , 
70  Hoe  log  of  laég  van  toon. 

U  is  bekent,  waer,  met  myn  Zielbeminde, 

Ik  vry  en  vreedzaem  woon. 
De  huizing,  die  Godts  goetheên  my  vergunnen, 

Is  wel  beknopt  en  smal, 
75    Doch  zoo  niet,  dat  geen  vrient  'er  in  zou  kunnen. 

Als  't  hem  believen  zal. 
Zy  blinkt  wel ,  aen  haer  houte  en  steene  leden , 

Van  elpenbeen  noch  gout, 
Maer  dekt  misschien  meer  openhartigheden 
80  Dan  menigh  oit  vertrouwt. 

Die  zullen  u  zoo  vriendelyk  ontfangen. 

Zoo  vaerdigh  en  beleeft, 
Als  immer  haer  vermogen  toe  kan  langen. 

Welaen  dan,  heengestreeft. 
85    Noch  wilde  zeen,  noch  winderige  bergen, 

Noch  wouden,  dootsch  en  naer. 
Beletten  dit:  en  onze  stoutheên  tergen 

Noch  tarten  dus  't  gevaer. 
Die  rasse  reis  heeft ,  aen  haer  breede  zyen , 
90  Niets  anders,  op  dit  pas, 

Dan  stil  geboomt,  gezonde  landeryen. 

En  weligh  tuingewas. 
De  vrolykheit  lacht  daer ,  uit  groene  troonen , 

De  menschen  alsins  aen: 
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95  Zoo  frisch,  gelyk  de  waerde  lauwerkroonen , 

Die  op  uw  hairen  staen. 
Dit  zal  den  wegh  bekorten,  't  zoet  verlengen. 

Maer  wenscht  ge  ons  dier  verplicht, 
Zoo  moet  ge  uw'  geest,  uw'  kunstgeest,  medebrengen, 
IOC  Vervat  in  gulden  dicht. 

Uw  vaerzen  zyn  my  lief,  en  staen,  uitstekend 

In  trant  en  majesteit, 
Rê  met  den  strael  en  't  eeuwigh  yk  getekent 

Der  waere  onsterflykheit. 
105  Zy  zullen  wis  den  looden  wanlust  minderen , 

Die  blooden  zanglust  stuit. 
Maer  koom  toch  dra  met  uwe  harsenkinderen. 

Ik  steek  myn  handen  uit. 
Dus  hoopt  myn  ziel,  genoeglyk  en  noit  drukkigh, 
iio  Te  plukken  vrucht  van  vreugt. 

Blyft  effen  slechts,  gy  paên,  en  brengt  gelukkigh 

My  t'  huis  die  schrandre  deugt. 
En  gy,  O  dagh,  slaek  buien  noch  verhitten. 
Voor  ik  myn'  wensch  zie  aen  myn  tafel  zitten. 


OP  MYN  HUWLYK  MET  NEELTJE  'T  HART 

De  Hemel  is  my  toegenegen, 
't  Belieft  hem  eindlyk  my  een  Eruit 
Te  schenken,  naer  zyn  mild  besluit. 
Hy  kroont  myn  lange  hoop  met  zegen. 
5  Zyn  goetheit  maekt  my  overbly, 

En  voert  myn  zinnen  spelemeien. 
Ja  doet  myn  ziel  van  vreugde  schreien. 
O  hoe  weldadigh  is  hy  my! 
Ik ,  die  't  voor  hem  zoo  grof  verkorven , 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H. 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  66  vgg. 
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Zoo  slecht  gemaekt  heb,  jaeren  lang, 

Bevind  my  echter  in  een'  drang 

Van  weelde ,  door  geen  wee  bedorven. 

't  Ganschvriendelyke  bruiloftsbed 

Begraeft  my  in  de  lieve  lusten 

Daer  's  werelts  bloei  en  duur  op  rusten, 

En  waeraan  laster  kleeft  noch  smet. 

Hoe  dikwyls  heb  ik  Godt  gebeden 

Om  't  heil,  dat  my  nu  valt  te  beurt! 

Hoe  dikwyls  wiert  ik  als  verscheurt 

Van  minnezorg  en  bysterheden! 

De  Liefste  zagh  my  wel  in  pyn, 

Maer  toonde  spd  haer  mededogen. 

Dan  *k  zeg  dit  niet  door  spyt  bewogen. 

Och  verre,  verre  moet  dat  zyn. 

Een  kus,  begoten  met  de  teugen 

Der  zoetste  trougoetwilligheit , 

Wischt,  met  zeer  vriendelyk  bescheit. 

Nu  al  dat  leet  uit  myn  geheugen. 

Zoo  is  des  zeemans  hart  verblyt 

Wanneer  de  veiligheit  der  haven 

Hem,  lang  in  pekelschuim  begraven, 

Van  storm  en  blyvensnoodt  bevryt. 

Nu  is  de  min  my  aenbevolen. 

En  nu,  en  nu  gelukt  het  my 

Een  Vrou  t*  omhelzen,  vry  en  bly, 

En  in  haer  liefde  steeds  te  dolen. 

Nu  stelt  my  Godt  in  't  vol  bezit 

Van  myn  zeer  liefelyke  HINDE 

Een  Schoonheit,  die  'k  zoo  lang  beminde, 

En  die  door  deugt  myn'  gloet  verhit. 

O  stoffe ,  om  weitsch  te  triomfeeren  ! 

O  zaligh  einde  van  gequyn! 

Ik  juich,  want  brave  vrouwen  zyn 

Een  meer  dan  ryke  gift  des  Heeren. 
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45  Zou  Godt  nu,  die  staêg  weldaên  zaeit, 

Noit  dankbaerheit  te  maeien  vinden? 
Zou  onze  erkentenis  verzwinden, 
Als  stof,  daer  d'  oostewint  in  waeit? 
Zoo  waren  wy  het  schuim  der  snoden; 

50  Ja  monsters,  dik  van  gift  en  stank. 

Dies  zal  ik,  ten  bewys  van  dank, 
Den  Hoogsten  op  myn  bruiloft  nooden. 
O  gy,  die  't  allereerste  paer 
Zoo  huwde,  dat  het  niets  ontbeerde; 

55  En  die  den  echt  te  Kana  eerde 

Met  uwe  gunst,  heel  wonderbaer: 
Koom  nu  ook  ons  Gelieven  vinden, 
Wyd  onze  trou  met  zegen  in , 
En  geef,  dat  d'  eerbre  huwlyxmin 

60  Hier  ook  de  zielen  magh  verbinden. 

Gy  wort  genoodt,  maer  om  genot; 
Doch  belg  u  niet:  gy  zyt  na  't  geven 
Nogh  altyt  evenryk  gebleven. 
Ei  gun  ons  dan  een  vrolyk  lot. 

65  Ja  *k  bid,  doch  mogt  misschien  wel  zwygen, 

Want  'k  zou  mê  ryk  zyn  en  verblyt, 
Waere  eenmael  myn  verquiste  tyt 
Om  heete  traenen  weêr  te  krygen. 
Tot  *s  middags,  by  gelykenis, 

70  Heb  ik  geslapen  op  den  akker. 

Nu  word  ik  met  beschaemtheit  wakker, 
En  zie,  dat  het  zoo  laet  al  is. 
Myn  lieve  Schepper,  onvolprezen, 
Om  uw  goetdadigheên ,  tot  nogh; 

75  Laet  myne  ontzinde  dwaesheit  toch 

Vergeven  en  vergeten  wezen. 
Zie,  hoe  wy  voor  uw  Majesteit 
Ons  buigen,  in  de  feestmanieren. 
Ei  maek  nu,  dat  we  u  eeuwigh  vieren 

80  Met  heilige  gehoorzaemheit. 

Doe  onzen  wandel  u  behagen; 
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Geef,  dat  die  uwe  oneindige  eer 
Mê  nogh  al  eenigszins  vermeer', 
En  laet  den  twist  ons  toch  noit  plagen. 
85  Bestel  ons,  uit  uw  vol  trezoor. 

Voorts  't  geen  wy  niet  ontbeeren  kunnen. 
Ja  wil  ons  heil  en  voorspoet  gunnen; 
Zoo  leev'  de  dank  alle  eeuwen  door. 

Den  XI.  van  Bloeimaent  y 

MDCCXXXII. 


OP  DE  DOOT  YAN  MYN  DOCHTERTJE  '\ 

JAKOBA  tradt  met  tegenzin 
Ter  snode  werelt  in; 
En  heeft  zich  aen  het  endt  geschreit, 
In  haere  onnozelheit. 
5  Zy  was  hier  naeu  verscheenen, 

Of  ging,  wel  graeg,  weêr  heenen. 

De  moeder  kuste  't  lieve  wicht 
Voor  *t  levenloos  gezigt, 
En  riep  het  zieltje  nogh  te  rug: 
10  Maer  dat,  te  snel  en  vlug, 

Was  nu  al  opgevaren 
By  Godts  verheugde  schaeren. 

Daer  lacht  en  speelt  het  nu  zoo  schoon, 
Rontom  den  hoogsten  troon; 
15  En  spreit  de  wiekjes  luchtigh  uit, 

Door  wee  noch  smart  gestuit. 
O  bloem  van  dertien  dagen. 
Uw  heil  verbiedt  ons  't  klagen. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Vervolg  der  Gedichten  van  H,  K. 
Poot,  Delf,  1735,  bl.  74  vg. 


WILLEM  VAN  HAREN. 


JOKCKBLOET,  Gcschiedems  der  Neder iandsche 
Letterkunde,  Y\  158—162. 


HET  EERSTE  BOEK  DER  GEVALLEN  TAN  FRISO, 
KONING  DER  GANGARIDEN  EN  PRASIATEN 


INHOUD  VAN  HET  EERSTE  BOEK. 

FRIS  O  vlugt  voor  Agrammes  uit  de  Koninklyke  Stad  Gange, 
aan  het  hoofd  van  een  troep  Krygslieden.  Hy  ontmoet  Teuphis , 
broeder  van  zynen  Vader  Stavo.  Word  van  hem  gekend  ^  dog 
kent  hem  niet,  Teuphis^  zynde  een  groot  Wysgeer ,  en  den 
Godsdienst  van  Zoroastres  toegedaan^  raad  den  Prins  zich 
naar  Taprobana  te  begeven ,  en  bied  zich  aan  om  met  hem  der- 
waarts te  vertrekken ;  waar  in  hy  bewilligt.  Op  Zee  zynde 
verklaard  de  Wysgeer^  op  eenige  vragen  van  den  Koning 
Friso,  den  Godsdie?tst  van  Zoroastres.  De  Koning  omhelst 
dien,  Zy  komen  op  Taprobana.  Charsis  Koning  van  dat  Eiland 
is  een  zeer  deugdzaam  Vorst  ^  dog  Cosroè's ,  zyn  zoon  ^  en  Pa- 
siphaë  Vrouw  van  Cosroè's ,  en  dogter  van  Pandion,  zyn  door 
Vleiers  geheel  bedorven ,  en  verwyfd  van  zeden, 

Fr  is  O  ^  r  eisende  van  het  strand  naar  de  Hoofdstad  van  Ta- 
probana^ genaamd  Magramme ,  ontmoet  een  bende  Verraders , 
die  den  ouden  Charsis  tragteden  om  te  brengen^  en  voorgeno- 
men hadden  om  in  den  volgenden  nagt  de  Stad  in  brand  te 
steken^  en  het  Ryk  te  overweldigen,  Gevegt,  Friso  overwint. 
Een  gedeelte  der  Verraders  vlugt ^  en  een  gedeelte^  gewond 
zynde  ^  word  naar  de  Hoofdstad  gevoerd.  Liefde  van  het  Volk 
jegens  Charsis,  Diocaar  ^  voor  uit  gezonden  door  Friso  ^  ver- 
haald aan  Charsis  het  voorgevallene  in  tegenwoordigheid  van 
het  gansche   Volk  ^  waar  op  men  van  stonden  aan  de  Stads- 


^)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  uitgave  van  1741. 
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poorten  bezet.  De  Koning  Friso  koomt  zelv  hy  Charsis  ^  die 
hem  hulp  beloofd  ^  en  zulks  zweer d  by  den  Styx.  Men  maakt 
zich  nogtans  alvorens  gereed  om  de  Verraders  op  Taprobana 
aan  te  tasten^  wier  hoofd  was  Torymbas ^  een  man  van  moea 
en  van  magt. 

Ik  onderneem  om  van  dien  jongeling  te  spreken, 
Die,  voor  agrammes  woede  uit  Gangaris  geweken, 
Veel  Volkeren  doorkruiste,  en  grote  Mannen  zag, 
Wier  voorbeeld  hem  ten  baak  verstrekte  in  zyn  gedrag. 
5    Gesterkt  door  wysen  raad  vermogt  Hy  recht  te  ontleden 
Hoe  naauw  een  Vorst  zich  moet  verknogten  aan  de  Reden , 
En  tot  wat  doelwit  zich  eene  Overheid  vertoond 
Van  Volkeren  begroet,  en  met  gezag  bekroond. 
Van  de  oorzaak  zyner  vlugt ,  en  wie  Hem  troost  deed  vinden , 

IC    Wie  dat  hem  leerde  zich  aan  wysheid  te  verbinden, 
Tot  dat  Hy,  verr'  gedoold  van  't  Vaderlyke  strantj. 
Den  Vlie-stroom  ingezeild,  in  dit  Gebied  geland. 
Een  onverwagt  geluk  ontmoette,  en  deze  Kusten 
Met  zynen  naam  vercierde,  en  daar  besloot  te  rusten; 

15    Zing  zangster!  want  gy  weet  die  dingen.  Schryf  my  voor 
Wat  voegt  aan  't  deugdzaam  hart  en  aan  het  eerbaar  oor! 

De  PRINS  was  in  het  eerst  der  aangenaamste  jaren. 
Wanneer  hem  deze  slag  van  't  Noodlot  kwam  weêrvaren, 
Hy  vlugtte  aan  't  hoofd  van  een  geselschap  hem  getrouw, 

20    Vol  vrees  dat  's  Booswigts  Volk  hem  agterhalen  zou. 
En  y verend  om  zich  het  dreigend  Staal  te  ontrukken; 
Tot  oeffening  der  wraak  van  all'  deeze  ongelukken. 

Zy  naderden  de  plaats,  daar  Ganges  groote  Vloed 
Aan  Amphitrites  Ryk  zich  hegt,  en  hulde  doed; 

25    En  boorden  door  een  woud  van  hoge  Dennebomen, 
Wanneer  iets  onverwagts  hun  snelheid  in  deê  tomen. 
Daar  wierd  naast  eene  Hut,  met  oordeel  opgeboud. 
Een  agtbaar  sterveling  in  't  eenzaam  bosch  aanschoud. 
Hy  scheen  in  't  sterkst  gety  der  mannelyke  jaren, 

30    Eenvoudig  van  gewaad,  maar  groot  van  ziels-bedaren. 
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Zy  merken,  dat  hun  komst  Hem  niet  in  't  minste  ontzet, 
Maar  dat  hy,  stil  te  moede,  aandagtig  op  hen  let. 
't  Was  TEUPHis,  Broeder  van  des  jongen  Konings  Vader, 
Nu  lang  geleên  vervolgd  door  list  van  een  Verrader. 

35    Hy,  Wysgeer,  had  zich  hier  verborgen.  In  zyn  lot 
Vond  hy  zyn  diersten  troost  by     zoroastres  God. 
Hy  zogt  zich  meer  en  meer  met  kennis  te  vercieren, 
En  den  verheven  geest  naar  zynen  aard  te  stieren. 
De  Wysgeer  kent  den  Vorst ,  maar  deez'  herdenkt  hem  niet : 

40    Hy  had  wel  (nog  een  kind)  verstaan  hoe  veel  verdriet 

Was  door  dien  Held  gesmaakt ;  maar  wyl  de  Faam  deê  horen 
Dat  hem  al  lang  de  dood  door  *t  noodlot  was  beschoren. 
Vermoedde  hy  geen  Man  alhier,  wiens  groot  beleid 
Gansch  Indie  getuigde,  en  prees  met  dankbaarheid. 

45    De  Prins,  onkundig  waar  hy  *t  veiligst  zoude  ontkomen. 
Vind  voor  't  eerwaardig  oog  geen  reden  om  te  schromen; 
Derhalven  spreekt  hy  dus:  O  gy,  die  hier  uw  tyd. 
Naar  allen  schyn,  tot  dienst  van  eene  Godheid  slyt! 
Uw  Vorst,  myn  Vader,  is  door  snood  verraad  gevallen: 

50    Agrammes  zwaard  en  vuur  doorwand'len  Gange's  wallen! 
Gy  ziet  dien  friso,  dien  men  nog  niet  lang  geleên 
Geschikt  zag  op  den  Troon  van  Indië  te  treên. 
O  doe  gy  myne  hoop  door  uwen  raad  herryzen. 
En  weiger  niet  een  weg  ter  uitkomst  aan  te  wyzen ! 

55    Men  zoekt  ons.  Zo  gy  nog  uw  dierste  pligten  agt, 
Behou  het  overschot  van  stavo's  nageslagt! 

Vorst  TEUPHIS  antwoord  dus :  Daar  zal  geen  vlyt  ontbreken» 
Een  Oog  dat  alles  stierd  zend  u  naar  deze  streken. 
Een  God,  der  Vromen  hulp,  schoon  u  nog  onbekend, 

60    Heeft,  in  d'  ontsteltenis,  uw  vlugt  hier  heen  gewend; 
Want  daar  is  kans  om  naar  Taprobana     te  wyken ; 
Daar  legt  een  Kiel  gereed  te  streven  naar  die  Ryken, 


^)  Want  Zoroastres  hervormde  den  Godsdienst  der  Magers  in  deszelfs 
eerste  beginzel,  erkennende  eenen  Opper-God,  daar  zy  eertyds  alleen  den 
goeden  en  kwaden  Geest  stelden.  Hyde  de  Rel.  vet.  Pers. 

")    Hedendaags  Ceylon. 
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Wier  rust  thans  ongestoord,  wier  magt  ontzachlyk  is. 
Myn  yver  voor  uw  heii  kryge  een  getuigenis! 

65    Ik  zag  in  myne  jeugd  dier  Volken  groten  Koning, 
Ik  trek,  behaagt  het  u,  met  u  naar  zyne  woning. 
Hy  zweeg.  Men  neemt  het  aan.  Zy  volgen  zyne  treên, 
En  zien  meer  uitkomst  in  hun  weder waardigheên. 
Maar  friso  voeld  veel  meer  dan  bloten  dank  en  agting 

70    Voor  Hem,  die  hulp  aanbied  verr'  boven  zyn  verwagting. 
Hoe  meer  de  jonge  Vorst  zyne  aandagt  hem  waards  strekt, 
Hoe  groter  neiging  hy  voor  d*  Onbekende  ontdekt. 
Hy  sprak:  Wien  ben  ik  dus  verpligt,  hoe  zal  ik  noemen 
Den  werker  van  myn  heil?  Door  wien  zal  ik  my  roemen 

75    Dus  onverwagt  te  zyn  getroost  en  by gestaan? 

Wie  zyt  gy  die  niet  schroomd  in  mynen  ramp  te  gaan? 
O,  zulk  een  trouw  is  niet,  Doorluchtste  myner  Vrinden, 
In  't  ruwe  Bosch  nog  by  *t  gemeene  Volk  te  vinden! 
De  Wysgeer  antwoord  hem:  O  jonge  Prins!  daar  kan 

80    Wel  Wysheid  zyn  in  't  woud;  en  een  grootmoedig  Man 
Leeft  dikwils  onder  *t  Volk,  niet  aangezien,  vergeten, 
En  klaagt  niet ,  schoon  zyn  deugd  zy  nooit  te  recht  geweten. 
Hy  jaagt  naar  groter  wit  dan  's  warelds  hoogheid.  Hy 
Is  groter  in  dien  staat,  van  meer  bestryding  vry; 

85    En  yverd  om  de  deugd,  en  niet  om  een  beloning. 

't  Gemoed  is  hem  een  Troon,  Is  daar  de  Rust  ten  Koning 
Verheven,  dan  bezit  hy  straks  een  hoog  Geslacht, 
Gezag,  en  Rykdom,  en  eene  onbepaalde  Magt. 
Hy  temt  de  rampen  daar  de  Koningen  voor  bukken: 

90    Geen  wisselvalligheid  kan  hem  dien  schat  ontrukken; 
En  's  Vyands  dolste  woede,  en  allerhevigst  vuur 
Stuit  op  zyn  boezem  af  als  op  een  stalen  muur. 
De  Mannen,  mede  als  hy  tot  deugd  en  eer  genegen 
Zyn  magtig  zyne  Ziel  tot  bystand  te  bewegen. 

95    Zyn  pligten  wetend,  gaat  hy  midden  in  den  dood 
Tot  heil  van  anderen,  of  rukt  hen  uit  den  nood. 
Dit  leerde  ik  in  myn  jeugd  in  *t  uiterst  uwer  Staten, 
En  daar  Vorst  porus  Ryk  grenst  aan  de  Prasiaten: 
Te  Tamasis:  een  Stad  door  wyse  Liên  bewoond. 
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loo  Daar  Redenkonst  geschat,  en  kennis  is  gekroond: 
Daar  heb  ik  't  allereerst,  tot  myn  geluk,  de  wetten 
Der  Waarheid  aangehoord,  en  vasten  grond  doen  zetten: 
Daar  zou  men  heden  nog  den  naam  van  leonaat 
Wel  kennen.  Naderhand  verwisselde  ik  dien  staat: 

105  Maar  naar  de  Rykstad  Gange  om  zeker  wit  getogen, 

Kwam  nooit  een  vrolyk  uur  weêr  blinken  voor  myne  ogen. 
*t  Geluk  begaf  my  meer  en  meer:  zelfs  myn  geslagt 
Verdrukte  en  hoonde  my.  De  deugd,  die  'k  had  betragt, 
Wierd  my  benyd.  Ik  wierd  beschuldigd,  en  verraden: 

iio  En,  schoon  ik  meer  dan  eens  bewees  door  myne  daden 
Wat  in  het  hart  verschool;  de  Wangunst,  die  my  trof. 
Ontbrak  het  niet  aan  gal,  waarschynlykheid ,  en  stof. 
Om  my  voor  zommigen  zo  gruw'lyk  af  te  malen. 
Dat  ze  eind*lyk  op  het  snoodst  vermogt  te  zegepralen: 

115  En  ik  besloot,  om  niet  meer  voor  haar  bloot  te  staan. 
Naar  't  afgelegen  Woud,  en  't  eenzaam  strand  te  gaan. 

Vorst  TEUPHis  nam  aldus  behendig  voor  te  spreken. 
Om,  was  'er  van  zyn'  staat  iets  naders  hen  gebleken, 
Een  lang  verhaal  te  ontgaan  van  't  geen  hem  was  gebeurd; 

120  En  warom  dit  verblyf  was  by  hem  goedgekeurd 
Kon  niet  gemeld  zyn,  dan  door  tevens  te  gewagen 
Met  welke  onachtzaamheid  zich  stavo  had  gedragen. 

Toen  gaf  men  hem  van  't  geen  verrigt  was  meer  bescheid : 
En,  na  't  verhaal  van  een'  zo  grote  onmenschlykheid , 

125  Sprak  Hy  tot  antwoord:  Geen'  der  wisselvalligheden 
Geschieden  by  geval.  Daar  wenteld  hier  beneden 
Niets  recht  rampspoedigs,  dan  het  geen  door  eige  schuld 
Verkregen  word:  maar  Gy,  zoek  heil  in  uw  geduld, 
't  Kost  veel  op  zulken  ramp  verwinning  te  behalen, 

130  Maar  't  eenigst  middel  is  nogtans  dit  zegepralen. 

Daar  is  te  dezer  tyd  geene  uitkomst  dan  door  moed; 
De  zegerykste  schat,  en  nog  bezeten  goed! 
De  rest  smoord  in  de  vlam ,  maar  moed  is  niet  te  ontroven , 
En  hoop  op  deugd  gegrond  koomt  allen  ramp  te  boven! 

135     De  Mannen  hoorden  naar  deez'  woorden  met  ontzag; 
En  eindigden  aldus  bezadigder  dien  dag. 
P.  y.  10 
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Intusschen  dringt  de  Boeg  door  de  Erythreesche  stromen, 

En ,  in  het  ruime  bed  der  wateren  gekomen , 

Vliegt  Morpheus  met  een  zagte  en  lome  vlerk  aan  boord, 

40  En  schuift  de  ontsteltenis  weg  die  't  zwak  gemoed  verstoord. 
Hy  worsteld  door  de  smert,  en  boeid  de  ontstoke  zinnen, 
Wier  woede  't  hem  gelukt  in  korten  te  overwinnen. 
Thans  spreid  hy  zynen  daauw,  in  stillen  nagt  gegaard 
Uit  Kruiden,  die  Natuur  tot  zyne  baat  bewaard. 

45  Het  ooglid  voeld  een  zwaarte  onmoog'lyk  te  weêrstreven, 
En  stremt  voor  korten  tyd  de  zorgen  van  het  leven. 
Maar  na  den  zachten  slaap  verschynd  de  wrede  smart 
Weer  in  het  rouw-gewaad,  en  wenteld  zich  in  't  hart. 
De  jonge  Prins  gedenkt  hoe  teuphis  wyse  woorden, 

50  En  moed ,  en  stilheid ,  hem  tot  in  de  ziel  bekoorden  : 
En  wenscht  dat  hy  nog  meer  toebrenge  om  al  het  leed 
Te  stillen,  en  toont  zich  eerbiedelyk  gereed 
Om  van  der  dingen  aard  het  recht  bescheid  te  horen: 
Geluk,  het  welk  hem  nooit  gebeurd  was  van  te  vooren. 

55  Hy  zeide:  O  leonaat!  wat  spreekt  gy  van  een  Oog 
Dat  alles  ziet  en  stierd?  Wat  leeft'er  daar  om  hoog? 
Wat  geeft  geluk  of  wat  geeft  ongeluk  in  't  leven; 
Zyn  onze  Leeraars  wel  op  deze  stof  bedreven? 
In  't  Vader lyk  Paleis  sprak  dikwyls  een  Brachmaan  ^) 

60  Van  d'  aard  der  Goden:  hoe  de  ziel  zoude  overgaan 
In  and're  stoffen;  't  zy  verachtelyke  Dieren, 
't  Zy,  wist  ze  zich  tot  deugd  en  godvrugt  te  bestieren, 
In  groter  menschen,  meer  geheven  in  gezag. 
Maar  uit  de  reden  van  dit  wonderlyk  gedrag, 

65  Door  andVen  wederlegt,  hoe  'k  myn  verstand  mogt  slypen, 
Konde  ik  geen  recht  bewys  nog  zekerheid  begrypen. 
Gy  schynt  my  dieper  hier  in  onderregt.  Wat  dan 
Is  waarheid?  Of  is  ze  iets  dat  men  niet  vinden  kan? 
Toen  hief  de  Wysgeer  aan ,  en  sprak  voor  aller  oren 

70  Wat  ZOROASTRES     dêe  van  't  opperwezen  horen : 


^)    Indiaansclie  Priester. 

2)    Zie  over  dit  alles  de  uitweiding  over  Zoroastres,  hoofd  der  Magers, 
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Hoe  't  in  maar  Een  Perzoon  bestaat;  een  zuiv're  Geest, 
Voor  geen  verderf  door  stof  of  door  gewrigt  bevreesd, 
't  Was  OROMASDES ;  door  hem  zeiven  eeuwig  levend , 
Aan  de  beginzelen  zelf  d'  eersten  oorspronk  gevend, 

175  De  zaden  uit  het  niet  verwekkende,  en  ook  weer 
Vernietigend,  naar  't  best  kan  dyen  tot  zyn  eer: 
Die ,  boven  al  gekroond ,  den  Scepter  aller  dingen 
Alwetend  voerd;  door  geen  Weêrstrever  te  bespringen: 
In  alle  deugd  volmaakt ,  de  zetel  van  't  geluk , 

180  De  zegeryke  troost  der  Menschen  in  den  druk! 

Toen,  nederdalend,  sprak  hy  van  het  eerste  Wezen, 
Dat  voor  zyn  Godd'lyk  Woord  en  Oog  was  opgerezen, 
't  Was  d'  Engel  van  het  Ligt ,  die  't  goede  en  't  heilzaam  werkt : 
En  hoe  daar  naast  ontsprong,  als  schaduw  straks  gemerkt 

185  Daar  licht  is,  zeker  Geest,  der  Duisternis  geheten, 

Die ,  de  oorzaak  van  het  kwade ,  en  kweller  van  *t  Geweten, 
Noodwendig  uit  het  Licht  in  wezen  kwam,  en  niet 
Van  God  is;  veel  te  rein  dan  dat  hy  't  kwade  aanziet! 
Hy  lei  hen  uit  hoe  deez'  twee  grote  Geesten  stryden 

190  En  twisten  zullen,  tot  dat  's  Waerelds  jongste  tyden 
Volend  zyn:  En,  dewyl  elk  zyn'  Navolgers  heeft. 
De  Geest  des  Lichts  den  Mensch  die  naar  het  goede  streeft , 
En  die  der  Duisternis  de  dwaze  Stervelingen, 
Die  hy,  door  zyn  bedrog,  ten  bozen  wist  te  dringen; 

195  Dat  zy  dan,  aan  het  hoofd  van  hunne  schaar,  om  hoog 
Verschynen  zullen  voor  't  alwetend  Godd'lyk  oog. 
Om  daar  de  rekenschap  van  hunne  dadn  te  geven. 
En  wat  'er  is  verrigt  in  't  sterffelyke  leven. 
Dat  OROMASDES  dan  den  Geest  der  Duisternis 

200  Zal  scheiden  van  het  Licht,  en  eeuwig  met  gemis 

Van  magt,  door  pyn,  die  nooit  voleinden  zal,  getroffen. 
Tandknersende  in  het  diepst  der  Helle  nederploifen : 
Maar  d'  Engel  van  het  Licht,  tot  loon  van  zyne  deugd. 
Bekronen  met  een  nooit  verminderende  vreugd. 


van  den  Heer  Prideaux,  in  de  Geschiedenis  van  het  oud  en  nieuw  Ver- 
bond aan  een  geschakeld.  Boek  IV. 

10* 
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205         blinkende  als  de  Zon  met  Goddelyke  stralen, 
In  't  Opperste  Paleis  met  zyne  Schaar  doen  pralen. 
Dus  was  'er  hier  beneên  geen  wenschelyker  lot 
Dan  door  een'  zuivre  deugd  te  hagen  aan  dien  God. 
Voorts  meldde  hy,  met  all*  de  schranderste  bewyzen, 

2IO  Hoe  dat  de  almagtige  den  Aardkloot  op  deê  ryzen, 
De  Lugt,  gelyk  een  kleed,  spande  over  't  nieuwe  Rond, 
En  d'  eerstgeschapen  Mensch  den  Aêm  blies  in  den  mond: 
Een  Straal  van  't  eeuwig  Licht !  God  gaf  hem  het  vermogen 
Om  alles  met  begrip  te  brengen  voor  zyne  ogen: 

215  Twee  deelen  tot  bestaan  hem  stellend'.  Stof  en  Geest, 
Verscheiden  van  Natuur,  en  nooit  vermengd  geweest. 
En  nogtans  naauw  gepaard  om  tot  het  nut  te  strekken 
Van  't  Schepzel,  'tgeen  hy  kwam  uit  d'  eeuwgen  Nagt  te  wekken: 
Dat  eens  de  Stof  weêrom  zal  keren  in  den  schoot 

220  Der  Stoffen;  maar  de  Ziel,  ontrefbaar  voor  den  dood, 
Zou  van  die  scheiding  af  een  Geestlyk  wezen  blyven, 
Om  op  de  vleugelen  der  Eeuwigheid  te  dryven. 

Vervolgens  sprak  hy  van  de  pligten  van  den  Mensch, 
En  hoe  hy  't  veiligst  moet  bestieren  zynen  wensch: 

225  Hoe  niet  alleen  't  geluk  bestaat  der  Stervelingen 
Door  in  deez'  Wetenschap  bespiegelend  te  dringen. 
Maar  wat  gehoorzaamheid  aan  God  hy  tonen  moet 
Zo  wel  in  het  geluk  als  in  den  tegenspoed. 
Ook  zey  hy ,  wat  de  Mensch  den  Mensch  behoord  te  geven : 

230  Hoe  niemand  is  geschikt  om  voor  zich  zelv  te  leven, 
Maar  ook  voor  anderen:  Hoe  *s  Naasten  droeffenis 
Hem  gaan  moet  aan  het  hart:  Hoe  't  weldoen  Godd'lyk  is: 
Hoe  haat  te  voeden,  zugt  naar  wrake  te  waarderen 
Verachte  Slaven  maakt  van  Koningen  en  Heren: 

235  Hoe  grootheid  van  gemoed  gepaard  met  goede  zeên 
Een  Burger  waard  doed  zyn  den  Zetel  te  betreên. 

Vervolgens  sprak  hy  van  de  buitensporigheden 
Waar  toe  het  Bygeloof  den  Mensch  kan  overreden: 
Van  *t  Priesterlyk  bedrog,  en  logge  onwetendheid, 

240  By  wie  de  Reden  zwygt  zo  ras  de  baatzugt  pleit, 

Van  waar  het  koomt  dat  nu  de  menschen,  niet  ter  degen 
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Verlicht,  zo  dwaas  den  aard  der  Godheid  overwegen: 
Hoe  't  eerste  Menschdom  meer  daar  van  was  onderrigt; 
En  waar  de  Afgodery  het  eerst  op  was  gestigt; 

245  Een  onvermydelyk  gevolg  van  dweeperyen, 

Gebroet!  dat  nimmer  rust  de  waarheid  te  bestryen. 

Van  MiTHRA handelde  ook  de  Wysgeer,  en  w^at  meer 
Tot  kennis,  of  tot  troost,  in  zoroastres  Leer' 
Begrepen  is,  en  Hy  besloot  met  te  verhalen 

250  Hoe  Gange's  Vorst,  door  zich  van  Goden  te  doen  dalen 
Die  van  het  Priesterdom  tot  Goden  zyn  gemaakt. 
Veel  eer  zyn  glans  verdoofd,  en  zynen  roem  verzaakt. 
Hoe  't  groter  voor  hem  waar'  van  d*  Oppersten  der  Helden , 
Den  Vader  bacchus,  als  een  deugdryk  Prins  te  melden 

255  (De  stigter  van  't  Geslagt  en  nieuws  verraden  Troon) 
Dan  van  een  God,  den  Vorst  des  Hemels  tot  een  hoon. 
Want  BACCHUS  had  wel  eer,  in  Indie  gekomen, 
Het  Volk  door  orde  en  wet  geweten  in  te  tomen; 
En  toen  hen  't  wild  gediert'  bevogt,  in  ruwer  Eeuw, 

260  Versloeg  hy  zeegeryk  den  Tyger  en  den  Leeuw, 

En  voerde  Panthers  meê,  terwyl  zyn  Thyrs  omvangen 
Van  wyngaard-ranken  drilde;  als  hebbende  in  het  hangen 
Van  het  gebergt'  geplant  den  Wynstok,  en  zyn  vrugt 
Het  eerst  ten  zap  geperst,  waar  voor  de  droefheid  vlugt. 

265  Het  snode  Priesterdom  wist  lang  daar  na  de  Vorsten, 
Die  hier  de  Scepters  der  voornaamste  Volken  torsten, 
Van  dien  gewaanden  God  herkomstig  te  doen  zyn. 
En  vleiden  't  Volk  met  dien  bedriegelyken  schyn. 

Prins  FRiso,  diep  ontroerd  door  't  schielyke  beproeven 

270  Dier  Leer',  valt  om  den  hals  des  Wysgeers  zonder  toeven. 
O,  (sprak  hy)  'k  merkte  u  niet  vergeefs  ten  eersten  aan 
Als  wys,  verheven,  groot!  O  durfde  ik  nu  bestaan 
U,  wyl  ik  alles  koom  rampspoedig  te  verliezen. 


^)  De  Zon.  Volgens  de  Magers  was  het  viuir  de  waaragtige  Shecinah 
of  zinnebeeld  der  Goddelyke  tegenwoordigheid ,  en  de  Zon  het  volmaakste 
vuur  zynde,  stelden  zy  dat  God  daar  den  troon  zyner  heerlykheid  had 
gevest. 
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Tot  myn  Gezel ,  en  Raad ,  en  Trooster  te  verkiezen ! 

275  De  God,  van  wien  gy  spreekt,  gaf  my  dit  groot  geluk, 
En,  eer  ik  u  verlaat,  en  m'  uit  uwe  armen  rukk*, 
Verbind  uw  Lot  aan  't  myne,  en  laat  myne  eerste  jaren 
Van  ZOROASTRES  Leer'  de  vrugten  wedervaren! 
O,  welk  een'  toevlugt  in  een  wederwaardig  lot, 

280  O,  welk  een'  troostelyke  aanbidding  van  een  God! 

Veel  meer  dan  eens  was  ik  verpligt  my  te  verwonderen 
Hoe  deez'  de  Zeên  bestierd,  deez'  in  de  lugt  kan  dond'ren, 
Hoe  deez'  de  Hel  regeerd,  en  niemand  verder  heerscht: 
Gy  hebt  de  waarheid  ons  ontdekt  het  allereerst! 

285  Volvoer  dit  groote  werk;  leer  wyders  wat  kan  baten: 
Veins  en  bewimpel  niets.  Ik  ben  gereed  te  haten 
Wat  gy  mispryzen  zult.  Ik  min  het  geen  gy  mint. 
Volherd ,  O  leonaat  !  in  't  geen  gy  dus  begind ! 
Hy,  die  de  hoge  Leer'  weet  van  dien  God  te  ontleden, 

290  Kent  zekerlyk  den  aard  der  Vorstelyke  zeden, 
Naar  welker  kennis  ik  met  dier  verlangen  zugt'. 
Maar  dat  toegeventheid ,  voor  Vorsten  zo  gedugt, 
Nooit  zulk  een  groot  ontwerp  rampspoedig  koom'  verstoren ! 
Daar  is  geen  taal  die  'k  schroom'  tot  onderwys  te  horen. 

295      Zo  sprak  hy ,  door  de  zorg  "der  groote  Koningin, 
Die  hem  had  opgevoed ,  opregt  en  rein  van  zin , 
Gewapend  tegens  hen,  die  jonge  Vorsten  blinden. 
En  in  hun  hogen  rang  hun  hoogst  geluk  doen  vinden; 
Melite  gaf  hem  vroeg  een  schrik  voor  vleyery. 

300  Vorst  TEUPHis  antwoord  dus,  ook  van  die  lafheid  vry: 
Grootmoedigheid,  die  voor  geen  dwaasheid  is  geboren. 
Kan  zonder  aandoen  nooit  de  stem  der  waarheid  horen ! 
O  PRINS,  het  is  alleen  een  regt  verheven  hert. 
Waar  in  't  vooroordeel  ras  ten  grond  gebogen  werd! 

305  Ik  ben  gereed  om  u  by  't  eeuwig  Licht  te  zweren 
Dat  ik  uw  hogen  roem  zal  zoeken  te  vermeeren ! 
Een  Wysgeer,  wegend'  met  de  Reden  alles  op, 
Haat  wat  geen  waarheid  is  in  d'  allerhoogsten  top, 
En,  diep  doorzoekend'  wat  is  reedlyk  te  geloven, 

310  Kan  niets  hem  't  denkbeeld,  eens  gevestigd,  weêr  ontroven , 
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Ten  zy  daar  klaarder  merk  van  nutter  waarheid  is, 
Voorheen  niet  regt  ontdekt  in  haar  gestaltenis, 
Dan  volgt  iets  beters  't  goede,  en  hy,  met  wyse  zinnen, 
Agt  zich  nog  groter  door  zyn  zwakheid  te  overwinnen. 

315  Zyn  roem  verheft  zich  meer  en  meer,  wanneer  hy  ziet 
Dat  duisternis  voor  licht,  en  waan  voor  kennis  vlied: 
En  deze  opregtigheid ,  die  gy  van  my  koomt  vragen, 
Kan  geene  schaduw  zelf  van  overtreding  dragen. 
Ze  is  iets  't  welk  door  de  deugd  en  het  geweten  word 

320  Bevoolen,  beide  door  de  minste  vlek  verkort: 

Die  schrikken  voor  de  stoute  of  snode  vleyeryen. 
Die  slechts  tot  iemands  gunst  zich  te  beradn  gedyen, 
In  plaats  van  tot  zyn  nut.  Der  dwaze  Prinssen  doel! 
Die,  tot  verdry  ving  van  der  waarheid  naar  gevoel, 

325  Gestaag  rondom  hen  heen  een  zwerm  van  Maarts  voeren, 
Die  door  een  valschen  lof  de  ziel  nog  meer  beroeren, 
Het  hert  bederven,  't  spoor  doen  missen,  en  *t  verstand 
Uitdoven  tot  verderf  van  het  rampzalig  Land. 
Het  past  een  Prins,  zal  hy  tot  's  Volks  geluk  regeren, 

330  Met  Liên  van  wetenschap  en  kennis  te  verkeren, 
En  met  hun  wyse  reên ,  te  wapenen  zyn  zin , 
Of  daar  sluipt  beuzelwerk  te  zaam  met  ondeugd  in! 

Op  deze  wyz'  berigt  in  beet're  en  wyser  gronden, 
Verheugd  de  Vorst  zich  in  den  schat  by  hem  gevonden, 

335  En  naakt  op  't  laatst,  met  meer  bedaartheid  en  met  rust, 
Taprobana's  beminde  en  diergewenschte  kust. 

O  zangster!  meld  nu  wie  was  op  den  Troon  gezeten 
Van  dit  Gebied,  om  't  Recht  den  Volken  toe  te  meten! 
't  Was  CHARSis;  waardig  zich  daar  op  geplaatst  te  zien, 

340  Bewust  waarom  een  Vorst  geschikt  is  te  gebiên, 

Hy  was  de  Koning  t'zaam  en  cieraad  dezer  Landen: 
De  Inwoners  zegenden  den  Scepter  in  zyn'  handen. 
Hy  had  zyn  jeugd  besteed  in  meer  dan  een  Gewest, 
Alom  het  Ryks-bestier  gewikt,  en,  wat  hem  best 

345  Naar  Reden  scheen  te  zyn,  verstandig  aangenomen; 
En  overdagt  hoe  't  kwaad  was  spoedig  voor  te  komen. 
Of  uit  te  roeijen  (waar'  't  een  langen  tyd  verspreid) 
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Door  openbaar  geweld ,  of  door  behendigheid. 
Ofschoon  hy  dapper  was,  hy  hield  zich  by  zyn'  Staten; 

350  En  grys  geworden  dêe  nog  meer  zyn  deugden  baten. 

Maar,  zwakheid  van  den  mensch!  waar  is  het  wys  gedrag 
Dat  zich  uw'  heerschappy  geheel  onttrekken  mag? 
Ook  deze  Vorst  moest  voor  uw'  hinderlagen  buigen. 
En  aan  de  Volkeren  van  uwe  magt  getuigen! 

355  De  wyse  charsis  had  al  zyne  ervarentheid 
Vergeten  in  zyn  Zoon,  door  tederheid  misleid. 
En  de  Erfgenaam  van  deez'  zo  wel  bestierde  Ryken 
Had  niets  by  zyn  vernuft  en  wysheid  te  gelyken. 
Met  nietig  tydverdryf  te  zorgeloos  gepaeid , 

360  Was  zyne  lust  van  't  wit  der  heerschappy  verdraeid. 
Men  waande  het  onnut  een  Kind  met  ernst  te  naken, 
En  liet  gerust  daar  voor  de  aanstaande  Reden  waken: 
Waar  door  m'  een  Jongeling  te  voorschyn  komen  zag^ 
Die  naar  zyn  drift  en  wil  bestierde  zyn  gedrag, 

365  In  purp're,  zilvVe,  en  goude  opschikzels  en  gewaden 
Behagen  scheppende,  als  verheve  Ryks-cieraden ! 
Uit  weelde  ontsprong ,  als  uit  een  bron ,  de  vleyery , 
Waan  wysheid,  eigen-min,  en  trotsheid:  spotterny 
Met  and'ren:  ongeduld,  en  gramschap,  snel  gerezen, 

370  En  als  het  bliksem -vuur  voor  d'  Onderdaan  te  vrezen. 
Pandion,  Vorst  wiens  magt  tot  den  Namadus  schiet 
In  't  West,  en  Oostwaarts  aan  *t  Mesolische  gebied. 
Had  eene  Ryks-Princes  aan  hem  ten  echt  gegeven. 
Te  recht  verordend  om  met  cosroës  te  leven! 

375  In  't  eerst  alom  vermaard  door  Vleiers,  die  het  Hof 
Weet  op  te  kweken  tot  een  onverdienden  lof, 
Maar  haast  gekend.  Zy  was  nog  minder  te  beminnen 
Dan  COSROËS,  en  eens  gestoord  niet  te  verwinnen. 
Wraakzugtig,  trots,  tot  geen  goedhartigheid  bekwaam, 

380  Hovaardig  op  geboorte  en  koninklyken  naam. 
Zo  was  PASiPHAÊ:  bezet  met  loze  Vrouwen, 
Aan  wie  ze  op  't  onbedagtst  verleende  haar  betrouwen. 

De  gryze  Koning  zag  zyn'  roekloosheid  te  laat, 
En ,  zugtende ,  begon  te  stryden  tegen  't  kwaad , 
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385  Maar  yverde  ydelyk  in  't  geen  hy  mogt  beginnen. 

Te  verr'  was  't  onheil  reeds  om  't  schielyk  te  overwinnen. 
Hy  sprak  Prins  cosroês  gestadg  beweeg'lyk  aan, 
En  zeide :  O ,  hoe  vernoegt  zoude  ik  ten  Afgrond  gaan 
Indien  ik  aan  myn  Volk  mogt  eenen  Vader  geven, 

390  Gelyk  ik  altyd  heb  getragt  voor  hen  te  leven ! 
O  COSROÊS !  waarom  moet  ik  u  met  een  zugt 
Verkondigen  het  geen  ik  voor  uw  noodlot  dugt! 
Want  weet  dat  jupiter,  door  't  schenken  van  't  vermogen, 
Den  stervling  niet  aanschoud  met  meer  geduldende  ogen. 

395  Hy  leend  ons  slechts  den  Staf  tot  welzyn  van  den  Staat; 
Maar  geeft  hy  dubbelde  eer',  hy  dubbeld  ook  het  kwaad! 
O,  spot  niet  met  zyn  gunst,  door  ze  enkel  te  begeren 
Tot  weelde,  en  yd'le  pragt,  beletzeis  in  't  regeren! 
Nog  is  het  tyd:  Zoek  hulp  by  Lieden  wier  gedrag 

400  Ik  dikwyls  op  de  proef  standvastig  pralen  zag, 

En  die ,  deez'  heerschappy  gewoon  met  lof  te  stieren , 
De  pronkgewaden  zyn  waar  meê  men  zich  moet  eieren. 
Vlugt  Vreemdelingen,  vlugt  de  slaven,  die  't  gewin 
Alleen  doed  handelen,  en  spreken  naar  uw*  zin; 

405  En  wier  bedorven  hart  nog  weet  nog  kan  ontdekken 

Wat  tot  uw  waar  geluk  en  's  Volks  belang  mag  strekken! 
Het  is  een  Koning  die  zyne  oude  doling  ziet. 
Haat,  en  bekend,  en  door  een'  wysen  raad  ontvlied, 
En  die  ze  hem  ontleên,  en  raden  te  verbannen, 

410  Nut  zoekende  eer  dan  gunst,  zyn  Koninklyke  Mannen! 
Voornamelyk  doof  uit ,  myn  Zoon ,  dat  gramschaps-vuur , 
Zelf  voor  uw  besten  Vrind  ondraagUyk  op  den  duur. 
Die  goed  is,  is  ook  groot,  verheven,  roem  behalend, 
Der  Goden  Vrind  en  lust,  en  altyd  zegepralend! 

415  Nooit  zag  men  eenen  Vorst  in  't  hoogst  geluk,  zo  hy 
Weldadigheid  niet  kroonde,  en  plaatste  naast  zyn  zyM 
Maar  de  Oude  Vorst  verkreeg  slechts  woorden  op  zyn  reden ; 
En  COSROËS  volherd'de  in  zyn  verwyfde  zeden: 
Waarom  hy  des  te  meer  gaf  aan  den  Onderdaan 

420  Al  wat  hy  tot  zyn  nut  en  welzyn  kon  beradn, 
En  liet  den  laatsten  loop  der  afgesloofde  dagen 
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Geheel  den  zvvaren  last  der  Ryksbestiering  dragen , 

Op  dat  hy,  door  te  vroege  afzondVing  van  den  Troon, 

Geen  herssenloos  gedrag  mogt  horen  van  zyn  Zoon. 

425  Maar  hoe  Regeerders  ooit  der  Menschen  voorspoed  zogten, 
Daar  schuilden  in  hun  Land  nog  altyd  wangedrochten, 
By  wie  geen  grysheid  baat,  nog  cieraad,  die  gevest 
En  langen  tyd  gegrond  is  op  't  gemenebest; 
Die  wettige  Overheid  op  losse  hoop  weêrstreven, 

430  Om  zelfs,  ofschoon  met  bloed  bevlekt,  in  magt  te  leven. 
Vorst  CHARSis  had  wel  eer  torymbas  het  bestier 
Van  Sandocandië  ^)  gegeven ,  maar  hy  hier 
Geplaatst,  bevond  het  zo  bevallig  te  regeren, 
Dat  hy  bestond  het  Volk  tot  zyn  belang  te  keren: 

435  En  toen  de  Koning  van  't  misbruiken  van  den  Staf 
Berigt  ontving,  en  't  kwaad  wou  smoren  door  de  straf, 
Zag  m'  onverwagt  hem  reeds  een  heir  te  velde  voeren. 
En  met  het  Oorlogsvuur  het  gansche  Ryk  beroeren. 
De  Vorst  toog  op  hem  af,  en  door  zyn  dapperheid 

440  Versloeg  den  snoden  hoop,  verlaten  van  't  beleid 

Des  Veldheeis;  die,  geraakt  in  's  overwinnaars  handen, 
Gekluisterd  wierd  in  zware  en  welverdiende  banden. 
Hy,  kennend  charsis  aard,  beweegde  al  wat  hy  kon, 
Tot  hy,  hoe  schuldig  ook,  naar  wensch  vergiffenis  won. 

445  Maar  verre  van  oprecht  nu  zyn  Verlosser  te  eeren. 
Begon  hy  weer  op  nieuws  den  Ryks-staf  te  begeren; 
Stelde  alle  list,  die  hem  kon  baten,  in  het  werk, 
Om  zich  bedektelyk  weer  tot  zyn  doelwit  sterk 
Te  maken,  en  den  Prins,  die  hem  grootmoedig  't  leven 

450  Geschonken  had,  trouw'loos  en  gruw'lyk  te  doen  sneven. 
Zelv,  uiterlyk  geraakt  door  *t  koninklyk  gedrag. 
Bewoonde  hy  het  Woud,  en  sprak  met  diep  ontzag; 
Maar  't  heilloos  oproer-zaad ,  dat  nimmermeer  kan  rusten , 
Rees  veel  gedugter  op  aan  de  eens  ontroerde  kusten. 

455  Zyn  zeven  Zonen  deên,  nu  wetend  wie  hen  best 
Genegen  was,  op  nieuws,  verborgen  in  't  Gewest^ 


1)    Zie  Ptol  Tab.  XII.  Asige. 
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De  Sandocanders  van  den  heiligsten  der  pligten 

Afdolen ;  en ,  om  't  wit  op  vaster  grond  te  stigten , 

En  d'  aanslag  niet  verstoord  te  zien,  gelyk  voorheen, 
460  Wist  hy  PASiPHAË,  van  d'  and're  zy  der  Zeen, 

Twee  Dierbaars,  toegedaan  aan  zyn  verraad,  te  zenden, 

Bekwaam  om  't  staal  naar  't  bloed  der  Koningen  te  wenden. 

De  jonge  Ryks-Princes  wierd  door  hun  geest  gevleid; 

Zeer  weinig  afgerecht,  om  in  uitwendigheid 
465  En  een*  onnutten  zwier  hunne  ondeugd  te  doorgronden, 

Schoon  reeds  veel  meer  dan  eens  door  and'ren  ondervonden. 

Zy  zagen  hier  een  stuk  hen  waardig  te  begaan. 

En  werkten  listiglyk  om  diep  in  gunst  te  staan. 

Prins  cosROËs,  verrukt  door  hun'  hoedanigheden, 
470  Die  ze  onophoudelyk  tot  zyn  vermaak  besteed'den. 

Hield  niets  voor  hen  geheim.  Door  welk  een  loos  gedrag 

ToRYMBAS  zich  voor  alle  ontdekking  veilig  zag. 

Want  had  men  aan  het  Hof  zyn'  aanslag  waargenomen, 

Vroegtydi,^  was  hem  daar  de  Maar  van  toegekomen. 
475  Hy  wist,  door  't  middel  van  deez'  twee  Vertrouden,  'tgeen 

Daar  omging  in  't  Paleis  en  de  afgelege  Steên. 

De  Booswigt  had  ook  Volk  geworven  in  de  Vesten, 

En  door  het  goud  een  troep  gekregen  t'zynen  besten 

Die,  na  den  eersten  wenk,  gewapend  snellen  zou 
480  Tot  domp'ling  van  het  Ryk  in  dodelyken  rouw. 

De  toeleg  was  den  brand  in  Hof  en  Stad  te  steken, 

Wanneer  in  stillen  nagt  elk  waar*  ter  rust  geweken. 

Aan  CHARSis  was  zo  wel  als  cosroës  den  dood 

Gezworen,  en  alleen  pasiphaë  genoot 
485  Hunne  aandagt;  geenzins  door  den  Bloed-dorst  in  te  tomen, 

Maar  om  pandions  wraak  door  haar  behoud  te  ontkomen. 
De  Zetel  van  't  Gebied ,  de  Stad  Magramme  ^) ,  zag 

Van  't  wettige  bestier  reeds  d'alderlaatsten  dag; 

Daar  waren  in  haar  schoot  ses  van  's  Verraders  zonen 
490  Geslopen ,  om  zich  niet  dan  met  het  zwaard  te  tonen. 

De  zevende  verborg  zich  met  des  Vaders  magt 


1;    Zie  Ptol.  Tab.  XII.  Asia;. 
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In  't  dik  gebergt,  rondom  de  Hooftstad  t'zaamgebragt. 
Zy  wagtten  daar  de  vlam,  die,  hemel  hoog  gerezen. 
Dien  zei  ven  nagt  het  zein  zou  van  den  aanval  wezen. 

495  Uit  was  't  met  charsis  Ryk  en  leven,  was  'er  niet 
Het  zelfde  in  Gangaris  op  't  vreesselykst  geschied. 
Prins  FRiso  was  aan  Land  getreên  met  al  de  Helden, 
Die  met  hem  vlugteden  uit  Vaderlandsche  Velden. 
Voor  af  ging  met  hun  Gids  de  dapp're  diocaar: 

500  Een  Krygsman  stil  te  moede  in  't  hevigste  gevaar; 
Grootmoedig  en  oprecht:  mispryzende  te  vegten. 
Zo  ras  men  door  de  vrêe  de  zaken  kon  beslegten; 
Maar,  moest  het  zyn,  en  kon  men  geen  geweld  ontgaan, 
Hy  was  in  moed  en  kragt  door  niemand  te  weêrstaan. 

505  't  Gebleek  wel  haast.  Daar  kwam  op  't  onverwagtst  ontmoeten 
Gewapend  Volk,  niet  met  bescheidentheid  te  groeten. 
Het  voerde  met  zich  voort  Een ,  die  gebonden  't  zwaard 
Te  dugten  had,  en  naauw  wierd  in  den  hoop  bewaard. 
Maar,  *s  Konings  Mannen  ziende,  aanstonts  kwam  hulp  te  bidden, 

510  En  riep  met  groot  geweld  deez'  woorden  uit  hun  midden: 
O  dapp're  Mannen !  zyt  gy  niet  van  het  verwoed 
En  gruw'lyk  eedgespan  om  't  koninklyke  bloed 
Te  storten,  staat  my  by;  'k  zal  u  't  verraad  verklaren 
Tot  heil  van  mynen  Vorst,  en  straf  van  deez'  Barbaren! 

515  Hy  roept  zyn  kraglen  t'zaam ,  en  rukt,  terwyl  hy  spreekt, 
Met  zulk  een  heldenmoed  dat  hy  zyn  banden  breekt. 
Fluks  rent  hy  naar  den  Prins ,  en  eischt  beschermd  te  wezen , 
En  toont  zyn's  Konings  oog  en  vonnis  niet  te  vrezen. 
Hier  op  treed  teuphis  uit,  en  spreekt  de  Mannen  aan: 

520  Wat  's  deze?  en  waarom  dus  met  hem  ter  dood  te  gaan?  * 
Waarom  beroept  hy  zich  op  't  oordeel  van  zyn  Koning, 
Als  of  hy  nog  iets  had  te  melden  tot  verschoning? 

Zy  spraken  veel  te  trots  om  zonder  schuld  te  zyn; 
En  gaven  aan  hun  doen  geen  d'  alderminsten  schyn, 

525  Maar  met  een  streng  bevel  deên  ze  ongeveinsd  bezeffen. 
Zo  men  den  Vlugteling  hen  letten  mogt  te  treffen. 
Gereed  te  zyn  de  wraak  van  het  geschonden  Recht, 
Tot  aller  ongeluk,  op  't  wreedst  te  zien  beslegt. 
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Toen  sprak  de  Wysgeer:  't  Is  nog  Recht  nog  wetten  krenken , 

530  Wanneer  men  ze  in  den  nood  voor  af  eischt  te  overdenken : 
En,  waar  men  van  verraad  hoord  melden,  is  geen  wet 
Dan  onderzoek,  't  geen  nooit  aan  Ryks-belangen  let. 
De  schuld  van  dezen  zal  op  't  allerklaarste  blyken: 
Wy  zullen  hem  zyn  straf  wel  hinderen  te  ontwyken, 

535  En  gaan  ook  naar  den  Vorst:  maar  schromen  geen  geweld, 
Dewyl  ons  doelwit  is  met  billykheid  verzeld. 

Het  hoofd  van  deze  Bend'  was  zandroval,  der  Zonen 
Des  Booswigts  d*  allersnoodste ,  en  de  Erfgenaam  der  Tronen , 
Daar  *t  nakende  verraad  zyn  hart  had  mêe  gevleid, 

540  Tandknerssende  van  spyt,  en  vol  verbolgentheid. 

Hy  was  gewaarschuwd,  dat,  die  hy  nu  boschwaards  voerde , 
En  een  des  aanslags  was ,  't  geweten  reeds  ontroerde , 
En  tegen  't  naderen  van  het  besprokene  uur 
Beraadslaagd  had  den  Vorst  te  melden  zyn  bestuur. 

545  Fluks  had  hy  hem  geligt,  gebonden,  en  besloten 

Hem  in  het  duister  hol  des  Helvoogds  neêr  te  stoten. 
Hy  hoorde  pas  waar  heen  de  Koning  reisde,  of  *t  staal 
Blonk  in  zyn  hand.  Hy  sprak  met  een  verwaande  taal: 
Gy  ziet  ons  in  getal  vermogend  te  overwinnen; 

550  Staat  dan  niet  tegen,  of  een  bloedbad  moet  beginnen: 
Wat  sneld  gy  naar  den  dood?  O  stervelingen,  geeft 
U  straks  gevangen,  werpt  de  waap*nen  neer,  en  leeft! 
Of  gy  zult  dezen  ook  in  zynen  ramp  verzeilen. 
En  myne  Mannen  zyn  geboden  u  te  vellen! 

555     Zo  sprak  hy,  naaderend.  Fluks  trekt  diocaar  het  zwaard, 
En  klooft  hem  door  de  kruin  tot  midden  in  den  baard. 
Hy  valt  en  sterft.  Toen  schoot  men  toe  van  alle  zyden. 
De  zwaarden  klaat'ren  op  het  harnas,  niet  te  myden. 
De  vloekverwanten  zien  een  groter  tegenstand 

560  Dan  eerst  gedagt.  Daar  ploft  charondas  een  op  't  zand. 
Die,  rollende  in  zyn  bloed,  de  Goden  vloekt  in  't  sterven, 
En  zyn  beloofden  loon  moet  van  *t  verraden  derven. 
Hier  treft  'er  ascon  een,  met  doodelyke  straf. 
En  slaat  in  't  waggelen  hem  den  kop  van  't  lichaam  af: 

565  De  romp  word  straks  getrapt,  verpletterd,  en  vergeten. 
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En  zyn  Ver  winnaar  gaat  aan  and  Ven  't  zelve  meten. 
Een  valt  voor  decamus,  op  wiens  verwoed  gelaat 
De  dolheid  na  den  dood  nog  afgeschilderd  staat. 
Held  GALG,  naast  de  zy  van  ggbrias,  geeft  slagen, 

570  Die  door  geen  Vyand  zyn  te  weren,  nog  te  dragen: 
En  UBBG  wond  'er  drie.  Zy  verwen  met  hun  bloed 
Den  grond  die  hen  ontvangt,  en  razen  gansch  verwoed 
Maar  magteloos;  gedoemd  ten  voorbeeld  te  verstrekken. 
Ook  digcaar  ,  die  't  zwaard  eerst  uit  de  scheê  ging  trekken 

575  Wanneer  hy  zandrgval  reeds  toegelopen  zag, 
Verflaauwde  niet  na  dien  zo  wel  bestierden  slag: 
Bezorgd  in  dezen  stryd  voor  's  Prinsen  dierbaar  leven, 
Was  't  niemand  mogelyk  zyn  arm  te  wederstreven. 
Hy  doodde  vier,  en  met  een  vreesselyken  loop 

580  Klampt  hy  van  agt'ren  aan  den  vyand'lyken  hoop. 

Terstond  keert  zich  de  kans.  De  Vloekverwanten  vlugten, 
Vergetende  voor  een'  nog  zwaarder  straf  te  dugten. 

Intusschen  stond  de  Vorst  niet  ledig,  nog  gezind 
Alleen  te  aanschouwen.  Straks  wanneer  't  gevegt  begind 

585  Blaakt  zyn  verbolgen  oog.  Gelyk  een  Leeuw,  die  nimmer 
Zyn  aard  vergeten  kan ,  maar  't  schitterend  zwaard  nog  slimmer 
En  onverzaagder  maakt,  besluit  hy  digcaar 
Te  helpen,  en  zich  ook  te  werpen  in  't  gevaar. 
Hy  ziet  in  *t  ogenblik  twee  van  de  Ryks-verraad'ren , 

590  Met  snellen  vaart,  en  vol  verwaandheid  op  hem  naad'ren, 
Die,  midden  uit  den  hoop  d*  ontdekker  van  't  verraad 
Bemerkend'  naast  zyn  zy',  door  zynen  dood  het  kwaad 
Besloten  aan  de  straf,  die  volgen  moest,  te  ontrukken, 
En  niet  vermoed*den  dat  hun  poging  zou  mislukken. 

595  De  Prins  verwagt  hen  met  het  opgeheven  zwaard. 
Niet  voor  hun  razerny  nog  woesten  loop  vervaard: 
En  TEUPHis ,  ziende  dat  zy  dezen  Vorst  verkiezen  , 
Voeld  de  oude  dapperheid,  die  't  hart  niet  kan  verliezen, 
Herleven,  en  hy  rent  naar  't  dikste  van  't  gevegt, 

600  Grypt  zandrgval's  gevest,  die  't  eerst  was  neêrgelegt. 
En  snelt  om  zynen  Prins  gewapend  te  onderschragen, 
Die  't  dreigend  staal  van  twee  moest  eene  wyl  verdragen. 
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Hy  hadde  alreeds  den  Éen  den  helm  dus  doorgekloofd, 
Dat  hem  het  eerloos  bloed  vloeide  uit  het  duiz'lend  hoofd; 

605  Wanneer  de  Wysgeer,  ook  voorheen  gewoon  te  stryden, 
En  geen  gevaar,  wanneer  het  nodig  was,  te  myden, 
Den  ander  in  den  hals,  met  onweerstaanb'ren  slag. 
Getroffen,  op  het  zand  den  doodsnik  geven  zag. 
Hy  rolde  zeer  te  onpas  voor  zyn  gewonden  makker, 

610  Die,  blind  door  't  rennend  bloed,  nog  schermt  in 't  rond ,  en 

[wakker 

Zyn  leven,  reeds  verbeurd,  verweerd;  maar  wyl  hy  't  al 
Verdedigd,  hem  ontmoet,  en  struikeld  door  deez'  val. 
Terstond  treft  friso  hem  ten  twedenmaal.  Zyne  ogen, 
Verwonderd,  zien  een  drom  van  spoken  toegevlogen 

615  Van  't  Phlegetonsche  strand.  Hy  vlugt;  maar  ydelyk; 
Voor  eeuwig  Onderdaan  van  Pluto's  dk'lig  Ryk! 

Het  was  de  tyd  des  Daags,  dat  charsis  was  gezeten 
Op  d'  elpen  stoel,  om  't  Volk  's  Lands  wetten  toe  te  meten. 
Hier  kwam  in  veiligheid  elk  treden  by  den  Troon. 

620  't  Was,  om  dien  groten  Prins  te  aanschouwen ,  niet  van  neon 
Geschenken  aan  te  biên  aan  Snoden,  die  de  gunsten 
Der  Vorsten,  tot  hun  baat,  verkopen;  of  door  kunsten 
Verdraeyen  naar  hun  lust  het  geen  hy  denken  moet 
Wiens  stem  een  gansch  Gewest  met  diep  ontzag  begroet. 

625  Hy  hoorde  zelv.  Hy  sprak  met  all'  zyne  Onderdanen, 
Berispend'  Vaderlyk,  of  stuitend'  hunne  tranen. 
Zyn  voet,  door  ouderdom  en  moey'lykheên  geknakt, 
Had  nogtans  zynen  geest  in  't  minste  niet  verzwakt: 
Men  droeg  hem,  om  het  Volk  God- spraken  te  verkonden, 

630  Van  't  Hof  naar  de  ope  Markt.  Men  hoorde  duizend  monden 
Uitgalmen  van  rondom.  Leev,  leev,  o  grote  Vorst! 
Zo  leeft  ook  ons  geluk  in  uw  doorlugte  borst! 
Reeds  zag  men  om  hem  heen,  in  stêe  van  Lyf-trauwanten , 
De  liefde  van  het  Volk,  geschaard  aan  alle  kanten, 

635  Vermogender  dan  't  scherp  van  het  vergank'lyk  staal, 
Of  spiessen  drom,  of  muur  van  blinkend  berg-metaal; 
Toen  DiocAAR,  voor  af  door  friso's  last  gezonden. 
Om  aan  den  ouden  Vorst  zyne  aankomst  te  verkonden , 
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Snel  door  de  scharen  dringt,  den  elpen  Stoel  genaakt, 

640  Spreekt,  en  door  zyn  verhaal  elk  in  het  binnenst  raakt. 
*t  Ontstelde  Volk  roept  straks,  ter  wapen,  en,  bewogen 
Door  't  onverwagt  gevaar ,  heeft  niets  dan  wraak  voor  de  ogen. 
Men  hoord  een  sterk  gebrom,  en  een  vergramd  geluid, 
't  Welk  teêrheid  voor  den  Vorst,  en  lust  tot  kryg  beduid. 

645  Bezorgd  dat  's  Vyands  heyr  een  bloedbad  aan  koom' regten, 
En  wage  met  geweld  den  aanslag  te  beslegten. 
Gaan  op  des  Konings  wenk,  reeds  gansche  benden  voort. 
En  plaatzen  zich  by  muur,  by  wallen,  en  by  poort; 
Met  wettige  oorlogs-moed  besluitende  te  sterven, 

650  Of  *t  heil  van  Land  en  Vorst  roemrugtig  te  verwerven. 
Intusschen  naderd,  met  zyn'  helden,  stavo's  Zoon, 
Door  vreugdegalmen  heen,  den  Taprobaanschen  Troon. 
In  schoonheid  van  gelaat  en  lyfs-bevalligheden 
Kon  niemand  in  zyne  Eeuw  met  hem  in  *t  strydperk  treden; 

^55  Waar  by  de  deftigheid,  uit  zyn  verheve  ziel 

Herkomstig,  ieders  oge  uit  eerbied  staande  hiel: 
En  *t  was  onmoogelyk  een'  neiging  te  bedwingen, 
Die  zyn  gezicht  verwekte,  en  wist  in  't  hart  te  dringen. 
Fluks  maakt  men  stilte,  en  elk  ziet  toe,  gelyk  wanneer 

660  Daar  een  Behouder  koomt  van  's  Lands  geluk  en  eer. 
Hy,  vol  van  yver,  buigt  zich  voor  des  Konings  voeten. 
En  spreekt:  O  grote  Vorst!  gelukkig  u  te  ontmoeten 
Was  het  altyd  voor  my,  vercierend*  myne  Jeugd 
Door  't  aanzien  van  uw  roem,  en  zo  verheven  deugd, 

665  Maar  nog  gelukkiger  verschyne  ik  in  uw*  Ryken 
Met  u  van  mynen  pligt  te  geven  deze  blyken! 
Ik,  van  myn's  Vaders  Troon  verdreven  naar  dit  strand. 
Gebannen,  vlugteling,  verblyd  my  dat  de  hand 
Des  Hoogsten  Gods ,  die  my  vertoornd  myn  Ryk  deed  derven , 

670  Door  my  ten  minsten  iets  aan  u  wou  doen  verwerven! 
En  in  't  rechtvaardig  leed,  dat  mynen  boezem  kweld. 
Voel  ik  een  dierb're  vreugd  die  my  voor  u  verzeld! 
O  grote  Koning!  wy,  verzet  van  uwe  goedheid, 
Wy  naderden  deez*  Stad,  wanneer  daar  vol  verwoedheid 

675  Een  snode  hoop,  met  deez'  ten  dood  gedoemd,  verscheen, 
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Gelukkiglyk  ontdekt,  en  niet  met  ramp  bestreên. 
Wy  wenschen  dat  het  u  niet  minder  mag  gelukken 
De  rest  het  zwaard  der  wraak  ten  boezem  in  te  drukken; 
En  hou  deez*  mynen  arm ,  in  d'aan  te  vangen  stryd , 
€80  Niet  min  u  zelv,  uw  Volk,  en  uwen  Troon  gewyd! 
Hoe  't  ongeluk  my  nu  mag  wyders  tegen  leggen, 
Ik  kan  tot  mynen  roem  aan  alle  Volken  zeggen, 
Dat  ik  dien  groten  Vorst  mogt  zien  in  myne  jeugd. 
Die  't  menschelyk  geslacht  ten  voorbeeld  strekt  van  deugd! 
€85  Ja  moog'lyk  zal  ik  daar  een  proev  van  henen  dragen, 
*k  Zal  moog'lyk  van  uw  hulp  alomme  kunnen  wagen; 
En  alle  Koningen  der  Aarde,  in  deez'  myn  zaak 
Op  't  allerzwaarst  gehoond,  verkrygen  hunne  wraak! 

Toen  sprak  de  Vorst:  Moet  ik  nog  met  myn'  gryze haren 
690  En  bukkend'  Ouderdom  deez'  dolheid  wedervaren. 
En  kan  'er  iemand  zyn,  die  't  op  myn  leven  munt. 
En  't  afgesloofd  gezicht  zyn  flauwen  glans  misgund? 
O,  waarom  dan  zo  verr'  de  onmensch'lykheid  te  strekken 
Van  dit  onnozel  Volk  in  mynen  ramp  te  trekken! 
695  Maar  jupiter  ziet  nog  de  hulde,  die  't  my  doed. 
Toestemmende  aan,  en  let  den  dollen  euvel-moed. 
O  Dondergod!  gy  kunt  deez'  gruw'len  niet  gedogen, 
En  wenteld  het  Verraad  nu  bloot  voor  aller  ogen. 
En  zend  ons  onverwagt,  tot  ons  behoud  gezind, 
700  Den  koninklyken  Zoon  van  mynen  ouden  Vrind! 
Nu  driewerf  roepen  wy  de  Goden  tot  getuigen , 
En  zweeren  by  den  Styx,  doen  wy  den  Vyand  buigen. 
Daar  zal  een  honderd-tal  van  kielen,  toegerust 
Ten  oorlog,  op  zyn'  wenk  gereed  zyn  op  de  Kust! 
705  En  wat  dit  Ryk  nog  meer  bezit,  al  ons  vermogen 
Is  't  zyne!  Zoude  ook  ooit  dit  dapper  Volk  gedogen, 
Dat  de  Overwinnaar,  die  hen  heeft  den  dood  ontrukt, 
Door  een  gelyk  verraad  vervolgt  wierde  en  verdrukt! 
Zy  mogen ,  kunnen  zy  dus  zyne  vly t  betalen , 
710  Dan  nimmer  over  hun  Bestryders  zegepralen! 

En  word  my  't  licht  ontzegt  eer  zulks  kan  zyn  volbragt, 
En  ooit  daar  na  den  Eed  ontheiligd  of  veragt, 
P.  V.  11 
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Zo  geef,  O  Hemel!  geef  aan  alle  stervelingen 
Getuigenis  hoe  gy  kunt  wreeken  alle  dingen; 

715  Werp  dezen  Troon  om  verrM  en  geef  hem  aan  den  Vorst 
Die  hem  zo  zegeryk  voor  my  beschermen  dorst, 
*t  Zy  nu ,  't  zy  lang  hier  na !  Moet  hy  daarom  nog  zwerven  ^ 
En  verr'  van  zyn  gebied  een  ander  lot  verwerven , 
Geef  aan  het  Nageslacht,  dat  gy  hem  schenken  zult 

720  Den  Scepter,  dien  gy  nog  in  myne  handen  duld! 

Hy  sloot ;  en  gaf  bevel  om  alles  klaar  te  maken , 
Om,  als  het  eerste  licht  des  Daag'raads  kwam  genaken, 
Magramme's  jeugd  ten  kryg  te  voeren ,  en  *t  verraad 
Te  dempen,  eer  het  zich  stelde  in  gedugter  staat. 

725  De  Stad  was  groot,  het  Volk  begeerig  om  te  stryden. 
De  Vyand  thans  ontzet.  Terstond  met  ziels-verblyden 
Schiet  elk  het  harnas  aan,  en  vat  het  blinkend  zwaard. 
Men  ziet  in  ieder  straat  reeds  Krygsvolk  nieuws  geschaard: 
En  de  oude  Koning,  door  de  eerst  aangekome  Helden 

730  Omringd,  in  plaats  van  die  te  voren  hem  verzelden. 
Gedragen  naar  't  Paleis,  sleept  oorlogs-woede  meê; 
En  op  het  zelfde  pad,  daar  hy  de  stille  Vreê 
Nog  even  had  ontmoet,  verschynd  nu  voor  zyne  ogen 
Een  nieuws-gewapend  Volk,  in  orde  heen  getogen, 

735  Vervullende  de  lugt  met  feilen  oorlogs-kreet , 

Rechtvaardiglyk  tot  wraak  en  tot  verderf  gereed. 


ONNO  ZWIER  VAN  HAREN. 


JONCKBLOET,  GescMedems  der  Nederlandsche 
Letterkunde,  162—177. 
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DE  KOOP-HANDEL.  LIERZANa 

AAN  'T  ZEEUWSCHE  GENOODSCHAP  DEK  WEETENSCHAPPEN 
TE  VLISSINGEN. 

Waart  Gy  't  Oneindig  Opperweesen, 
Die  Pella*s,  fier*  en  jonge,  Vorst 
In  Noodlots  boeken  had  doen  leesen; 
Of  was  *t  maar  ydle  glorie- dorst , 
5  Die,  langs  de  weelderigst  aller  Stroomen, 

De  puynen  dêe  van  Memphis  koomen, 
Tot  bouwing  syner  gunst'ling  Stad? 
Wist  hy,  dat  daar,  voor  alle  schatten, 
Die  Noord-  en  Zuyd-Climaat  bevatten, 
IC  Gy,  zaamelplaats  verkooren  had? 

Hy  spreekt !  en  d* Aarde  gaat  volbrengen , 
't  Geen  syne  tong  bevoolen  heeft! 
De  spoed  en  yver  doen  vermengen 
Wat  weesen  zal,  wat  heeft  geleefd: 

15  De  teeken-taal  der  Noachieden, 

Gebrooke  Naalden,  Pyramieden, 
En  't  kunstwerk,  van  Sesostris  Volk, 
Gesleept  na  Mareotis  randen. 
Doen  stuiven  heet',  en  ligte  zanden, 

20  Alexandriê  is  in  die  wolk. 

Wel  haast  zal  op  de  Delta  bloeyen 
De  Weetens-lust  van  Hellas  strand; 
De  Betis  na  Canopus  vloeyen, 
En  Thulè  kend  de  Pharos-brand. 


^)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave  van  dezen  zang. 
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25  De  Handel  mengd,  in  Lagus  Staaten, 

Ebeen,  Yvoor,  en  Aromaaten, 
Met  wondergift  die  Juda  zend; 
De  Wet  op  Sinal  gegeeven, 
Niet  meer  in  't  Joodsche  Land  verbleeven 

30  Werd  aan  d'Egyptenaar  bekend. 

Verwoesters,  onder  naam  van  Helden, 
Die  schrik  by  honderd  Volk'ren  wekt, 
Die,  vreedzaam'  en  geruste  velden. 
Met  angsten,  vlucht,  en  lyken  dekt; 

35  Weet  gy,  tot  welke  dienst  verkooren, 

Uw  woelend  leeven  is  beschooren? 
Gy  zyt,  in  Gods  geheimenis, 
Gering*  uitvoerders,  van  beveelen 
Van  't  geen',  in  and're  Wereld-deelen , 

40  Of  laat're  tyden ,  nodig  is. 

Het  Noord,  van  Imdus  ruwe  bergen, 
Braakt  ruwer  Overwinnaars  uit. 
Die  't  Capitool  alomme  tergen. 
En  wedereysschen  d'Aarde's  buit. 

45  Ziet  Attila  met  woede  komen! 

Merkt  alles  zidd'ren  binnen  Romen! 
De  Tyber  vreesd  in  't  bange  riet 
Op  nieuws,  en  Oudhêen,  en  Altaaren, 
Te  zien  geschonden  door  Barbaaren, 

50  In  't  al  vernielend  Hun's  Gebied. 

Gy!  gy  alleen  wist  niet  te  beeven, 
ó  Heilig,  wettiglyk  geëerd! 
Gereed  uw  moedig  bloed  te  geeven. 
Voor  't  bloed  dat  Attila  begeerd. 
55  Aanschouw  voor  u  den  Hemel  stryden! 

d' Apostelen  aan  uwe  zyden 
In  't  Hun  verbaasend  Hulptonneel! 
Hy  wykt!  en  uwe  roem  zal  woonen. 
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En  eeuwig  zig  aan  't  menschdom  toonen, 
Door  Raphaels  geleerd  Pinceel! 

Dog  werwaards  zal  die  Horde  woeden, 
Met  honger,  zwaard,  en  pest,  verzeld; 
Moet  d'Athesis,  en  Po,  vergoeden, 
De  ramp  van  't  Catalaunisch  veld? 
Waarom  d'Inwoonderen  verjaagen  . . . .  ? 
Houd  op ,  ó  Leo ,  t'ondervraagen ! 
Waarom  niet  lange  God  betrouwd? 
Wend,  groote  Leo,  wend  uw'  oogen, 
Eerbiedigd  needrig  Gods  betoogen, 
En  ziet  Venetien  gebouwd! 

Sy  klimd!  en  spoedig  voeld  het  Oosten 
Sint  Marcus  dond'rend  Arsenaal, 
Den  Griek  en  Syriër  vertroosten, 
En  d'Arabiêr  kend  eindlyk  paal. 
De  Ganges ,  en  de  Rhyn ,  vergheren , 
En  ruylen  d'Elb's,  en  Indus,  waaren, 
Op  't  pragtig  Adriatisch  slyk: 
Angora's  Vlakt',  en  Cayro's  Oorden 
Verhand'len  hier  de  roof,  aan  't  Noorden, 
Van  Saladyns,  en  Timurs,  Ryk. 

d'Euxyn,  door  Genua,  wil  rysen, 
Wacht,  Wolga,  Don  en  Borystheen, 
Om  uwe  waardens  aan  te  prysen. 
Tot  Peter  uwe  loop  verêen; 
Of  dat  Natuur  in  onse  jaaren 
Nog  groot're  wonderen  zal  baaren 
In  Wysheid,  Oordeel,  en  Verstand; 
Wanneer  Minerva  zal  herleeven 
En,  Wetten  van  de  Neva,  geeven. 
Aan  't  Caspisch'  en  Mseotisch,  zand! 

Maar  welke  zyn  die  trotze  Steeden, 
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Die  't  ryk  Etrurien  vertoond; 

Etrurien,  nog  kort  geleeden, 

En  onbeploegd,  en  slegt  bewoond? 

Sièna,  zal  niet  lang  gebieden; 

Voor  Medicis,  zal  Pisa  vlieden; 

En  't  Westen  ziet  op  d'Arno's  Vloed, 

Daar  Cosmus,  Handel  voeyd',  en  streelde, 

De  Kunsten,  kinderen  der  Weelde, 

De  Weelde,  vrucht  van  Overvloed. 

Compas!  door  Flavio  gevonden. 
Waar  streefd  die  dappVe  Portugees? 
Welk'  halve  Gloob,  en  vreemde  gronden, 
Ondekt  die  schrand're  Genuees? 
Wyl  d'eene  storm,  braveerd,  en  winden, 
En  Zuydwaarts  zeyllen  op  doed  binden, 
Na  't  Oost  door  Sunda's  Straat  besproeyd; 
Gaat  d'and're  Cipang  West'lyk  zoeken. 
En  vind  Cibè,o's  milde  hoeken, 
Daar  goud  in  ieder  voetstap  groeyd. 

Wie  zal  doen  zien  in  eene  Haven, 
Wie,  bieden  aan  op  een  Rivier, 
Wat  Potosi,  en  Jedo,  gaven, 
De  Taag,  of  gy,  Guadalquivier ? 
En  *t  Lot  gund  beide  dit  genoegen 
Door  uwe  golven  zdem  te  voegen, 
In  't  moord  veld  dat  Abyla  zag: 
De  dag,  die  u  zal  om  zien  brengen, 
En  drie  Monarchens  einde  mengen, 
Sebastiaan!  was  deese  dag. 

Gehecht  aan  Carels  ruime  Landen 
Verrykt  de  Schelde  Brabands  schoot, 
Door  wisseling  van  Noordsche  panden 
Met  Lisbons  en  Sevilla*s  Vloot. 
Koom,  arme  Zeeuw,  koomt  Batavieren, 
Antwerpens  Oosters-huys  vercieren; 


169 


Antwerpen,  groot  door  ons  verlies! 
Voor  haar  is  Gelderland  gevallen , 
Haar  dienen  Gruno's  hoge  Wallen, 
130  En  d'eindelyk  getemde  Fries. 

ó  Blind',  ó  zwakke  stervelingen, 
Die,  vruchteloos,  het  wuft  Geval, 
Met  staale  keetenen  omringen, 
En  voor  wilt  komen  uwen  val! 

135  Leerd  nimmermeer  in  aardsche  zaaken. 

Op  Voorspoed  vasten  staat  te  maaken; 
Hoe  zeeker  uwe  welvaard  schyn', 
Dat  verste  was  van  uwe  schroomen, 
Zal  mogelyk  het  eerste  koomen, 

140  En  oorzaak  uwes  onheils  zyn! 

Verdwynd  in  Holland  veen-moerassen! 
Breng,  Handel,  volk  op  't  nieuwe  land, 
Europa's  Bank  in  deese  plassen. 
En  't  zee-gebied  d'ünie's  Band! 

145  Laat  Maatschappyen  Java  bukken 

Aan  Fernandina  gaan  ontrukken, 
Het  zdemgebragt'  America; 
Of  op  de  Peruaansche  Kusten , 
Gewrooken,  vergenoegd  doen  rusten 

150  De  schim  van  Attabalipa! 

Voor  ons  is  Spanje  dan  gezonken! 
Wie  gaf  aan  Nêerland  deeze  kracht 
Die  d'Indiën  aan  haar  geschonken 
En,  eens,  Brasil  heeft  aangebragt? 

155  Zo  myne  Zang-godin  uw  ooren,  . 

ó  Landgenooten  kan  bekooren. 
Misschien  dat  eerstdaags  myne  Lier, 
Voor  Vryheid,  in  den  Briel,  geheeven. 
Van  daar,  na  Walcheren,  gd  zweeven, 

160  En  Geus,  en  Vlissingen,  vercier'! 
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Maar  wyl  ik  dwaal  in  vroeger'  Eeuwen, 
Of  toets  een  Vaderlands  Gedicht, 
Werd  aan  Geleerdheid  door  de  Zeeuwen 
Een  fraeye  Tempel  opgericht. 
Daar,  eertyds,  d'overwonne'  Schelde, 
In  oorlog,  prys  by  prysen,  telde, 
Zal  blinken  pronk  van  gulde  Vrêe, 
Zal  rust  verspreiden  zagt're  straalen. 
Zal  thans  aanminnelyker  praaien. 
Die  voormaals  zo  gedugte  Rêe. 

Aldaar  zal  moeyte,  zorg,  en  luister, 
In  Lands,  en  Handels,  bloey,  bestaan; 
En  lichten  scheepvaard  in  de  duister, 
En  breid'len  Zeelands  Oceaan! 
Vergader,  Vlissingen!  die  Wysen 
Die  nutte  Kennissen  gaan  rysen. 
Door  koer  omzigtigheid  geleid; 
De  Dwaaling  vlied  voor  hunne  treeden, 
By  hen,  brengd  onderzoek  de  reeden, 
By  hen,  de  twyffel  zeekerheid. 

En  gy,  ó  Handel!  volg  die  stappen, 

Draag  Kund'  op  uwe  wieken  rond; 

Ga  toonen  winst  van  Weetenschappen , 

Ga  polderen  Guiana's  grond! 

ó  Mag  ik  zien  die  vruchtbre  streeken, 

Daar  vlyt  en  menschen  maar  ontbreeken 

Bewerkt  door  uwe  nyv're  hand; 

En  Surinam  in  rykdom  wyken 

Voor  Demerari's  vette  slyken 

En  d'Orinoco's  Zuyder  rand! 
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DE  HERSCHYNING, 

LIERZANG,  AAN  ADELEIDEi). 

Op  den  5  Augustus  1776,  wanneer  sy  haar  agtenvyftigste 
jaar  vervulde, 

Melpomenè  gaat  my  verlaaten! 
Waarom,  Godinne,  my  gevlucht? 
Of  is  't,  om  dat  ik  uwe  maaten, 
Met  zwakke  Min  niet  heb  gezucht? 
5  Wie  koomt  in  haare  plaatze  zweeven, 

Op  arends  vleugelen  geheeven 
Gereed  te  stygen  boven  Aard'; 
In  't  allerschoonste  vrouwe  weezen 
Is  stoute  moed  by  kracht  te  leezen, 
10  En  met  bevalligheid  gepaard? 

Ik  volg,  Calliopè!  die  schreeden. 
Die  snelle  voortgang  in  de  wolk. 
Ik  offer  op  aan  uwe  treeden 
Louise*s  angst,  Fathema's  dolk! 

15  Ik  zie  reeds  Wolvega  verdwynen. 

En  and're  Kerken  die  verschynen 
Daar  wind  in  holle  toorens  speeld; 
Schud  af,  ó  Kerken!  uwe  daken, 
En  Gy!  doê  Tomben  open  maaken, 

20  Hoor,  grafryk  Delft,  wie  't  u  beveeld! 

't  Is  deese  Nymph,  aan  myne  zyden, 
De  Nymph,  die  't  fiere  Griekenland 
Bekroond*  in  Elis  gloriê-stryden , 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave  van  dezen  lierzang. 
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Door  Pindarus  en  Vryheids  hand: 
Niet  hier  om  als  in  Oudheids  baanen 
Tot  Loop  of  Worsteling,  aan  te  maanen, 
Of  *t  rennend  paard,  in  't  ligte  stof; 
Maar  hier,  met  eeuwige  Laurieren, 
Om  andermaal,  door  my,  te  eieren 
En  Friso*s  roem,  en  Anna's  lof! 

Ontwaakt!  herschynd!  weldoende  zielen! 

Voel,  nogmaals,  waard  en  dor  gebeent', 

De  traanen  die  myn  hart  ontvielen. 

Als  ik  uw  Lykbus  heb  beweend! 

De  Vriendschap  doed  dan  wonderwerken! 

Ik  zie  beweegen  marm're  zerken , 

En  CeedVe  kisten  opengaan! 

Door  uwe  gunst,  ó  God  der  Vroomen, 

Keerd  weder  't  leeven  eens  benoomen. 

En  myne  wenschen  zyn  voldaan! 

Sy  rysen,  uit  die  koude  graaven, 
Daar  't  kookend  bloed  van  Nassau's  Stam 
Daar  't  Helde-Noodlot  deeser  Braaven 
Na  zo  veer  arbeid  rust  bekwam! 
Schoon  air  omringd  met  Krygs-Trophe-en 
Van  nieuwe  Grens,  getemde  Zee-en, 
Wie  is  *t  dien  Neêrland  't  meeste  pryst? 
't  Zyn  d'Eerste  Willems  vriendlykheeden , 
't  Zyn  Freedrik  Hendriks  zagte  zeeden, 
En  't  Paar  dat  myne  Lier  herryst. 

Welk'  is  die  glinst'ring  Hun  geschonken, 
Die  glans  van  't  rysend  Sonne-licht, 
Als  't  pas  ten  Kimmen  uitgeblonken 
Nog  niet  deê  scheemeren  't  gezicht? 
De  straalen  van  de  gulde  kringen 
Die  beider  schitt'rend  hoofd  omringen 
Zyn  eeven  blinkend',  eeven  schoon. 
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Als  toen  in  Amsterdam  getreeden 
En  van  een  yder  aangebeeden, 
Haar  hart  vergaf  geleeden  hoon. 

Als  't  Y,  langs  Pampus  brakke  velden, 
Dagt  weederom  te  zien  den  dag 
Wanneer  Noord-Hollands  wakk're  Helden 
Afrukten  d'Inquisitie  Vlag! 
Als  't  bloed  der  Rotterdammenaren , 
In  *t  allerhoogst  van  *s  Lands  gevaaren 
Gewrooken  wierd'  op  land  en  plas; 
En  dat  Bossu,  die  streed  voor  Spanje, 
Bewees  dat  eeniglyk  Oranje 
Behoud  der  Nederlanders  was! 

Gemeene  kracht  kan  smaad  verduuren. 
De  mensch  is  taeijer  als  hy  denkt; 
Gemeene  moed  geeft  rust  in  uuren, 
Als  ongeval  op  't  felste  krenkt: 
Maar  kwaed  met  zagtigheid  te  loonen, 
De  laagste  tergingen  verschoonen, 
In  volle  macht  gevestigd,  nu 
Te  kunnen  straffen!  En  vergeeven! 
Die  grootheid  is  alleen  gegeeven, 
Altoos  aan  God!  en  eens  aan  U! 

Wend,  Vorsten,  my waards  doorziend"  oogeUy 
Daar  goedheid  praald'  in  Oppermacht , 
Die  nooyt  Onnooselheid  bedroogen 
Als  Sy  voor  U  verdrukking  bracht! 
Helaas ,  Sy  weigeren  te  spreeken ; 
Misschien  dat  Sy  zig  willen  wreeken 
Dat  hare  rustplaets  is  gestoord? 
Verdwyn,  ó  Vrees',  uit  hare  monden, 
Wat  vreemd'  of  Vrienden  ooyt  verstonden , 
Is  nimmermeer  de  Wraak  gehoord! 
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6  7eér  geliefde  Hemellingen , 
Aanschouwd  wie  voor  uw''  oogen  is! 
Of  wel  is  V  licht  der  Stervelingen 
Voor  U  maar  enk'' Ie  duisternis  1 

95  Maar  neen;  Sy  schynen  my  te  kennen, 

Haar  oog  aan  onse  dag  te  wennen; 
Heb  ik  UW^  ongenaé  verdiende 
Stil!  'k  hoor  geluid  op  hare  lippen, 
Ik  hoor  van  hare  tongen  glippen, 

IOC  „'t  Is  Haren,  onse  boesem vriend ! 

„ó  Waarde  Vriend,  waar's  't  vuur  gebleeven 
„Dat  op  uw  helder  voorhoofd  scheen, 
„Wanneer  in  ieder  ramp  van  't  leeven 
„Ons  lot  voor  uwe  troost  verdween? 

105  „Waarom  is  't  aangezicht  zo  duister, 

„Waar  door  gerimpeld  alle  luister 
„Van  uwe  gladd'  en  frisse  jeugd; 
„Wanneer  (gelukkig  Man  in  't  paaren!) 
„Het  huw'lyk  uwe  jonge  jaaren 

iio  „Verbond  aan  Adeleide's  deugd! 

„Of  dan,  als  op  Geboorte-dagen, 
jjHet  Loó,  met  ons,  in  't  woelig  huys, 
„U  zag  de  moeyt'  en  zorg  verjagen 
„In  vlugge  Rey,  en  Feestgedruys. 

115  „De  tafel,  cierden,  nieuwe  roosen, 

„De  wangen,  lach-  en  vreugde-bloosen , 
„Champagne  Wyn  schuimd'  in  Crystal! 
„De  Vroolykheid  naast  u  gezeeten, 
„Deed  Ons  de  Teegenspoed  vergeeten, 

120  „Deed  Ons  bespotten  't  blind  Geval! 

„Wat  doed  u  thans  neêrslagtig  schynen? 
„Zyt  gy  (met  Nassau  weêr  verdrukt) 
„In  nieuwe  vrees  te  zien  verdwynen 
„Het  goede  werk  onlangs  gelukt? 
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„Of  heeft  de  Godheid  erger  plagen 
„Heeft  Sy  haar  allerzwaarste  slagen 
„In  een,  verzaameld  op  uw  hoofd; 
„Kan  dit  die  groote  droefheid  baaren 
„Dat  niets  de  Deugden  mogte  spaaren 
„Dat  Adeleid'  u  is  ontroofd? 

Gelyk  de  Son,  in  donk're  dagen, 
Als  hy  op  't  onverwagts  verschynd, 
Verzagt  geleeden'  Onweêrs- vlagen , 
En  jaagd  de  neevel  die  verdwynd; 
Zo  doed  UW  troostryk  byzyn  vluchten, 
ó  Vorsten,  leed  en  bange  zuchten, 
Zo  hebt  Gy  Nederland  verheugd; 
Zo  vind,  na  wederwaardigheeden 
Gelyk  door  U,  door  my,  geleeden. 
Weer  eindelyk  myn  hart  de  vreugd! 

Gy  weigerd  niet  uit  's  Hemels  zaaien 

Daar  U  de  Godvrugt  zeetel  gaf, 

Een  oogenblik,  voor  my,  te  daalen 

By  't  zwygend  ongevoelig  graf! 

Myn'  angst  heeft  Uwe  ziel  bewoogen; 

Gy  droogd  de  traanen  myner  oogen; 

Gy  vraagd  in  welk'  ondankb're  tyd  .... 

ó  Hemel!  alles  is  verdweenen 

Voor  't  Wangedrocht  in  lucht  gescheenen, 

En  't  yzend  zwerk  erkend  de  Nyd! 

Ik  zie  niet  meer  de  Delftse  tooren 

Maar  Wolvega's  geringe  Kerk; 

Die  wooning  (haast)  voor  my  beschooren 

By  deeze  Vaderlyke  zerk. 

Dog  'k  heb  U  weder  moogen  vinden 

ó  Gy,  die  uwen  Vriend  beminden. 

Woed  vuyle  Haat,  raas  Laster  vry! 

Wat  my  van  u  mag  overkoomen 
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Die  Vriendschap  kan  my  niet  benoemen, 
En  God  laat  Adeleid'  aan  my! 

TOEZENDING. 

Gy,  die,  wanneer  met  bitt're  zorgen 
Meyneedigheid  ons  overviel, 
Den  dag  van  gister,  heeden,  morgen, 
Verdraaglyk  maakt'  aan  myne  ziel; 
Wiens  aangenaam'  hoedanigheeden , 
By  zeedigheids  bevalligheeden 
Verrukten  myn',  en  ieders,  jeugd; 
Wiens  kuyssche  trouw  in  lange  banden 
Tot  voetspoor  strekt  aan  onse  Panden, 
En  eerbaar'  Ouderdom  verheugd; 

Ontfang,  beminlyk'  Adeleide 
Dit  laaste  werk  van  myne  hand, 
Dat  ik,  door  uwe  hulp,  bereide 
Voor  Nassau,  U,  of  *t  Vaderland. 
Met  u,  heb  ik  Trouwloosheids  slagen. 
Door  u,  de  Wanhoop  zelf,  verdragen, 
By  u  verdweenen  zorg  en  smart; 
Uw  voorbeeld  wist  geduld  te  geeven; 
Wyl  zagte  tong  deê  vreede  leeven, 
En  stille  rust  vloeyd'  uit  uw  hart. 

Mag  ik  U  zien  aan  myne  zyden 

Als  't  einde  myner  tyd  genaakt. 

Als  Gy,  gezond,  myn  overlyden 

Standvastig  ziet,  hoewel  geraakt; 

Als  spraak  verflauwd  in  naare  snikken 

Als  ieder  adem  dreigd  te  stikken. 

En  alles  spoeyd  na  't  gaapend  graf; 

Mag  dan  (met  liefd'  als  toen  wy  trouwden!) 

Myn'  hand,  bezwykende,  nog  houden 

De  hand,  die  my  de  trouwdag  gafl 
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En  wyl  myn  lyk,  aan  Nyd  ontrokken, 
In  sluimering  van  kalme  nagt 
De  woede  tart  van  Noodlots  schokken, 
En  eene  Tomb'  ons  zamen  wagt; 

195  Moogt  Gy,  in  volgend'  eeuw  getreeden, 

Uw  oordeel,  wys  gedrag,  en  reeden. 
Op  vleug'len  van  de  luyde  Faam, 
Nog  lang  in  Nederland  vertoonen, 
En  myne  Lier  daar  eeuwig  woonen, 

-200  Onstervelyk  door  uwe  Naam ! 

Zo  dan,  in  zoek  van  beezigheeden , 
(Geen  leedigheid  was  u  bekend) 
Geheugen  van  de  tyd  voorleeden 
Uw  oog  na  deeze  Zangen  wend, 

205  Mag  in  't  Grootmoederlyke  weesen 

Louis  *t  genoegen  zien  gereesen! 
Geen  laaste  dag  verbied  geneugd. 
Wanneer  m*  als  Gy  in  alle  tyden. 
Vertoond',  aan  strenge  Godsdiensts  zyden, 

210  De  zoete  grimlach  van  de  Deugd. 


DE  LANDBOUW. 
LIERZANG  1). 

AAN  DEN  GRIFFIER  VAN  DEN  HEUVEL,  TOT  UTRECHT. 

Godinne,  welk'  in  Enna's  weiden. 
Voor  't  eerst  de  ploeg  en  graanen  bragt. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave,  ^Zwolle, 
Clement,  1777. 
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Die,  gronden  't  eerste  deed  bereiden, 
En  't  menschdom  toonde  d'aarde's  kracht,, 
Voldoe,  Godin,  aan  myn  verlangen, 
Hoor  gunstig  myne  wensch  en  zangen. 
Verzei  my  daar  ik  wand'len  ga; 
Laat  uwe  nyv*re  hand  my  wysen, 
Hoe  best  de  vruchtbaarheid  te  rysen, 
In  't  schraal'  en  zandig  Wolvega! 

Gy  daald'  op  onherbergzaam'  oorden 

Daar  Arethusa  was  gevlucht, 

Daar  sy  op  't  zien,  der  wreede  moorden ^ 

Van  Polyphemus,  daag'lyks  zucht. 

Gy  kwaamt,  en  dwongd  het  rot  Cycloopea^ 

In  ^tna's  holtens  weg  te  loopen; 

Daar  Jupiter  en  Volk  en  Hoofd, 

In  eeuwig'  arbeid  hunner  leeden, 

Gebood  de  blixemstraal  te  smeeden; 

Wyl  't  vrolyk  Enna  Ceres  loofd. 

Gy  reisd'  in  Argos  vette  landen 
Daar  eyckel  't  harde  voedzel  was. 
Geplukt  door  ruwe  Sterv'lings  handen^ 
In  bosch  vernagtend'  of  in  gras. 
Gy  wenkt',  en  gulde  halmen  reesen. 
Wel  haast  zag  Hellas  oogsten  leesen, 
De  vaste  woon  verscheen  in  't  Land: 
De  menschen  voegden  zig  te  zaamen, 
Gehugt  en  dorpen  kreegen  naamen. 
En  kenden  Orders  zagte  band. 

Is  't  toen,  of  was  't  alrêe  te  vooren^ 

Dat  Gy  Osiris  Ryk  bezogt? 

Dat  eer  de  Delta  was  gebooren, 

Gy  pronkt'  op  d'oevers  van  die  Bogt? 

Dat  in  Thebais  naare  hooien 

De  wild'  inwoonder  lang  verschoolen, 
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Door  U  gebragt  wierd'  aan  de  Nyl, 
Of  dat  de  Troglodietse  Helden 
Gedaald  in  't  laag  ^gypte's  velden, 
Verkooren  ploeg,  voor  boog  en  pyl? 

Maar  als  de  grond,  na  *t  eerste  ploegen, 

Aan  aller  hoopen  had  voldaan, 

Dêe,  mids  in  't  blyde  vergenoegen, 

Een'  and're  vrees  de  geesten  aan. 

De  Nyl ,  van  Meroë  gekoomen , 

Zal  onse  vlaktens  overstroomen , 

Zal  wêer  bedekken  't  vruchtbare  land ! 

Wie  zal  syn  eigen  wedervinden. 

Of  synes  buurmans  hebzucht  binden. 

En  houden  rust  op  't  slykig  zand? 

Toen  gaafd  G'in  een,  tien  duizend  gaaven: 
Toen  baarde  Gy  Landmeeters  kunst. 
Toen  leerd'  elk  eygendom  te  staaven, 
Toen  wierd  de  Vreede  Ceres  gunst. 
Hier  door  beploegdme  zonder  schroomen 
Het  drooge  land  in  natte  stroomen. 
Men  leyd  de  waatVen  zo  men  wil. 
Het  laagste  land,  omringd,  bedolven 
In  't  snelle  ty,  of  woeste  golven. 
Roept  van  de  dyken,  baar,  std  stil! 

Gy  heerscht,  in  praal,  van  daar  Syeene 
Zig  jaarlyks  zonder  schaduw  ziet, 
Tot  daar  de  Nyl,  in  't  bar  Gyreene, 
Door  pompen,  over  bergen  vliet. 
De  bouwers  van  de  Pyramieden, 
De  Pers,  de  Grieken,  en  Lagieden, 
De  Cezars  kenden  Memphis  brood. 
D'Araab,  van  Mecca's  steene  zoomen. 
De  Mammeluk,  na  hem  gekoomen. 
Had  nimmer  vrees  voor  hongersnood. 
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ó  Nyl!  wat  is  dat  Land  verworden, 

Dat  volkryk  Land  in  overvloed; 

Daar  thans  maar  enkT,  en  maag're,  Horden 

Verschrikken  uwe  droeve  Vloed! 

Daar  Vryheid,  overal  verdweenen, 

En,  daar  elend'  alom  gescheenen 

Gevolgen  zyn  van  Slaaverny! 

Leerd  Volk'ren,  leerd,  der  Vryheids  waarde, 

't  Is  ook  een  kind  dat  Ceres  baarde. 

En  Landbouw  glinsterd  daar  s'is  vry. 

Gy  bleeft.  Godin,  met  beid'  in  Roomen, 

Daar  Landbouw  schiep  een  dapper  Volk, 

Dat  Vryheid ,  van  de  Tyber-stroomen , 

En  Consuls,  hieven  in  de  wolk! 

Zo  lang  de  Tweedrachts  boose  listen, 

Dat  Marius  en  Sylla's  twisten 

Niet  scheurden  Roomens  vryen  Staat; 

En  dat  der  Keys'ren  hoflykheeden , 

Bedierven  Landbouw,  Eer  en  Zeeden, 

Van  Volk,  van  Ridders,  en  Senaat. 

Italien  wierd  omgedolven 

Niet  meer  voor  nooddruft,  maar  tot  Pragt, 

En  door  gevaarelyke  golven. 

De  spys  aan  't  Roomse  Volk  gebragt. 

Tot  dat  Hyperboreesche  schaaren, 

Van  Hunnen,  Gothen,  en  Abaaren, 

Verwoesteden  dien  fraeyen  tuyn. 

Vernielden  't  Cierzel  der  Romeynen, 

Verbraaken  Beelden,  Vaas,  Fonteynen, 

En  Roomen  zelf  wierd  eene  Puyn! 

Sy  dwongen  U,  Godin,  te  vluchten, 
Te  scheiden  van  dat  zagt  Climaat, 
Te  dwaalen  in  de  guure  luchten 
Van  Sax,  van  Pruys,  en  van  Sarmaat. 
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Het  bosch  verdween  in  koude  daalen, 
En  't  aardryk  voelde  Sonne-straalen , 
In  duistre  schaduw  onbekend; 
Het  kooren  dat  Gy  daar  dêe  rysen, 
Ging  binnen  korten  't  Zuyden  spysen, 
Voor  wyn,  die  't  Zuyden  wederzend. 

De  Theems,  op  syne  fiere  baaren, 

De  Theems,  dien  Gy  hebt  toegelacht, 

Voeld  welvaard  meerd'ren  alle  jaaren 

En  toonen  uwe  ryke  macht; 

Door  milde  Ceres  onderweesen 

Is  Yrland  uit  gebrek  gereesen; 

En,  met  den  Brit  niet  meer  verdeeld, 

Heeft  Schotland  van  d'Orcadisch'  Oorden, 

En  van  de  Forth's,  en  Clyde's  boorden, 

De  honger  van  de  Taag  geheeld. 

Gy  werkt,  Godinne,  nieuwe  wond'ren, 

Daar  alzoorts  Roem  kroond  deese  Vrouw, 

Die,  dan  op  d'Ottoman  doed  dond'ren. 

En,  dan  bevlytigd  Uwe  Bouw. 

Bakziserdi ,  aan  Hare  voeten , 

Zal  Haar  met  kooren-ayr  begroeten; 

Door  Haar,  vind  m'in  Kamschatka  graan; 

De  Dwina  ziet  de  tarwe  maeijen, 

De  Samojeed  gaat  akkers  zaeijen, 

En  zwoegd  niet  meer  om  Zembla's  Traan. 

Maar  uwe  hulp  is  daar  onnoodig: 
Leg  Uwe  zorg  voor  Rusland  af, 
Die  schynd,  ó  Ceres,  overboodig, 
Daar  't  Noodlot  zulke  Heerschers  gaf! 
Koom  liever  Uwe  bystand  toonen. 
Aan  't  kleine  Land  dat  wy  bewoonen, 
Aan  onse  hard'  en  dorre  heyd'; 
En  wys  aan  myne  weetlust-dorsten 
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Dat  Gy,  nog  meer  als  Aardse  Vorsten, 
De  Moeder  zyt  van  Vruchtbaarheid. 

Verschyn  aan  't  einde  deeser  laanen, 
Met  onderwys,  hoe  dat  m'aldaar 
Voor  rogg'  of  boekweit ,  weg  zal  baanen , 
En  koorenbloem  voor  Uw  Altaar. 
Door  welk  bestier,  in  deese  plassen, 
Ik  malse  klaver  zal  doen  wassen, 
En  hooy  voor  Nêerlands  Ruytery; 
Waar  't  beste  hout,  voor  onse  Vlooten, 
Of  tot  affuyt  van  donder  klooten, 
Of  planken,  groeyd,  voor  Battery? 

Ziê  ginz,  die  zwakke  kudde  naaken, 
Op  thym  en  marjoleine  grond. 
Dien  trouwen  hond  dat  vee  bewaaken 
Wyl  't  herders  oog  spied  alles  rond. 
Leer  ons  het  teeder  lam  te  voeden. 
Het  schaap  voor  ongemak  te  hoeden, 
Hoe  dat  men  wolle  scheerd  en  kamd! 
Hoe  dat,  in  't  spinnen  en  in  't  weeven. 
Volmaaktheid  kan  op  Handwerk  zv/eeven 
Hoe  Smaak  de  stoffen  kleurd  en  vlamd! 

Ik  zweeg:  de  blonde  Ceres  daalde, 

Met  gouden  gerf  in  hare  hand: 

De  roos  die  op  haar  voorhoofd  praalde 

Verhief  zig  in  de  diamant. 

Sy  zeide,  't  is  niet  door  de  wenschen, 

Maar  door  arbeidzaamheid  der  menschen, 

Dat  Landbouw  dankb're  vrucht  beloofd: 

Door  arbeid  groeyd  het  weelig  kooren, 

Door  arbeid  werd  het  hooy  gebooren, 

Door  arbeid  bloeyd,  en  hout  ,  en  ooft. 

Nogtans  gereed  om  zorg  te  draagen 
Dat  domm'  onwetenheid  verdwynn', 
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En  op  de  goede  Landmans  vraagen 
Het  licht  der  Weetenschap  verschynn', 

175       .  Ondervinding  te  doen  leeven, 

Die  staadig  nieuwe  les  zal  geeven, 
Schonk  ik  een  Man  aan  Utrechts  Stift, 
Die  't  blind  Vooroordeel  zal  doen  vlieden, 
Door  wien  de  Reeden  zal  gebieden, 

ï8o  En  weesen  Patriotten  gift. 

Syn  naam,  wel  haast  in  alle  monden, 
Zy  "t  eerst  geroemd  door  Uwe  Lier, 
Eer  duyzend  Dichters  Hem  verkonden, 
En  Utrecht  synen  kruyn  vergier! 

185  Hy  bouwd  aldaar  aan  myne  Tempel, 

Breng  uwe  vraagen  op  den  drempel; 
Sy  vinden  Hem  daar  zeeker  nu, 
Of  beezig  in  de  nutste  boeken , 
Of  om  voor  Armoê  werk  te  zoeken. 

190  En,  van  den  Heuvel,  sy  noemd'  U. 


DE    Y  R  Y  H  E  I  D. 

LIERZANG  1). 

Die  sterven  durfd  is  altyd  vry. 

DE  GEUSEN.   15de  Zang, 

ó  Gy,  begeerd  door  alle  menschen, 

En  aangezien  als  *t  beste  goed. 

Als  't  hoogste  toppunt  onser  wenschen, 


Atgedrukt  naar  den  tekst  in  den  Nieuw-Jaars  Brief  aan  myn  jongste 
soon.  Zwolle,  Clement,  1778. 
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In  Staats-bestier  en  in  Gemoed; 
Spreek  Vryheid,  zeg,  in  welke  hoeken 
Moet  myne  Zang-Godinn'  u  zoeken? 
Is  't  daar  de  Lyn  den  Neger  brand, 
Is  't  in  de  sneeuw  der  Alpes  koppen, 
Of  Cordillera's  steyler  toppen , 
By  Noord- Star,  of  Antarctos  rand? 

Is  't  by  Bramyn  aan  Ganges  stroomen,  . 

In  *t  fiere  Spart*,  of  't  vlugg'  Atheen*, 

In  't  veld  van  Mars  van  't  oude  Roomen, 

Of  daar  Sertorius  verdween? 

Is  *t  in  de  vlaktens  der  Sarmaaten, 

In  Cimbris*  of  Wandaalse  Staaten , 

Aan  Elb',  aan  Oder ,  of  aan  Rhyn , 

In  *t  woud  daar  Varus  Benden  lagen, 

Is  't,  daar  Arminius  verslagen. 

Of  wel,  daar  Vindex  beend'ren  zyn? 

Helaas!  waar  ik  myn'  oogen  wende 

Is  overal  nu  Slaverny, 

En  't  Volk  dat  meest  de  Vryheid  kende, 

Is  tegenwoordig  't  minste  vry! 

De  Tarter  heerscht  op  Ganges  boorden , 

De  Turk  in  Hellas  droevig'  oorden. 

De  Priesteren  op  't  Capitool; 

De  Scandinaaf  heeft  geene  Wetten , 

Als  die  de  Willekeur  dêe  zetten. 

En  Slaafse  War  verdeeld  den  Pool. 

Maar  't  Noorden  kend,  ten  minste.  Wetten ^ 

Of  iets  met  deesen  naam  genoemd, 

Die  't  al  te  klaar  geweld  beletten. 

En  Willekeur  aldus  verbloemd. 

Dog  in  Zaïre s  heete  zanden, 

Op  Niger's  en  Coanza's  randen , 

In  't  lange  Bilidulgerid , 

Doen  waapenen  d'Inwoonder  rusten, 
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En  op  de  Barbareske  kusten 
40  Is  elk  Soldaat  Regeerings  Lid. 

Zo  Fez  en  Maroccaanse  Ryken , 
Een  arm  en  ongelukkig  Volk, 
Zien  daag^lyks  vluchten,  en  ontwyken 
Haar  eygen  Vorst  en  synen  dolk ; 

45  Is  't  beeter  in  Grenade's  bergen. 

Daar  m'eertyds  Canaan  kon  tergen 
In  kooren,  wyn,  en  volkrykheid; 
Nu  woest,  na  zo  veel  duizend  Mooren 
Het  dweepend  Vonnis  moesten  hooren, 

50  Dat  hun  haar  Vaderland  ontzeid? 

Provinciën  van  't  warme  Spanje, 

Weleer  bevolkste  van  Euroop, 

Eer  Nederlanders  en  Oranje, 

Bepaalden  uwer  Heerschzugts  loop, 
55  De  rykdom  door  Natuur  gegeeven, 

Is  nog  in  uwe  schoot  gebleeven, 

Gy  schynd  alleen  onvruchtbaar  land , 

Om  dat,  en  d'Inquisitie's  woede 

En  Wet  die  d'Inquisitie  hoede, 
60  Op  Reeden  nog  heeft  d'overhand. 

Israëliet,  voorheen  verkooren. 
Voorheen  der  Godheids  troetelkind. 
Die  deeze  gunsten  hebt  verlooren. 
En  smaad  der  Volk'ren  ondervind; 

65  Zegd,  Mannen,  Vrouwen,  Kind'ren,  Maagden, 

Die  wel  in  pyn,  en  vlamme,  klaagden. 
Maar  nooyt  verzaakten  't  Oud  Verbond; 
Waar  was  't  met  meest'  onmenschlykheeden , 
In  Spaans'  of  Portugeese  Steeden , 

70  Dat  m'u  na  beul  en  houtmyt  zond? 

Verpletterd  Heyr  der  Moavieden 
Dat  in  't  bebloede  Tourse  veld, 
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Liet  honderd  duizend  dapp're  lieden 
Door     zwaard  der  Fransen  nêergeveld; 

75  Vertroost  u  Saraceense  schimmen! 

Hoe  ver  de  Willekeur  mogt  kUmmen 
In  Damas,  of  in  Cufa's,  wal, 
Sy  kan  niet  hooger  zyn  gereesen, 
Of  immermeer  gedugter  weesen, 

80  Als  sy  in  Frankryk  weesen  zal. 

Misschien  dat  in  de  Republyquen 
Daar  Volk  of  Edelman  gebiên 
De  teekenen  van  Vryheid  blyken 
Of  schynen  klaar  voor  't  oog  te  zien. 

85  Ik  merk  't  Gemeen  in  tweedracht  leeven, 

Partyschap  onder  d*Adel  zweeven, 
Elk  veynsd  te  zyn  voor  't  Vaderland: 
De  Wet  en  Vryheid  zyn  de  naamen, 
Waar  door,  die  tot  hun  oogmerk  kwaamen, 

90  De  Vryheid  houden  in  de  band. 

Is  geene  Vryheid  meer  t'ondekken 
In  't  Zuyd,  in  't  Oosten,  nog  in  't  Noord, 
Koomt,  laat  ons  dan  na  't  Westen  trekken, 
Na  Pensylvaan's  of  lersey's  boord! 
95         Hier  ook  vind  ik  twee  legermachten. 
Die  d'uytslag  van  een  oorlog  wachten. 
Op  d'oevers  van  de  Delawaar; 
De  Vryheid  is  in  beider  monden, 
Maar  't  einde  zal  alleen  verkonden, 
100         In  welkers  ziel  dit  woord  is  waar. 

Zo  stonden  eertyds  by  Pharsaalen 
Twee  legers  waar  van  ieder  Hoofd, 
Zig  roemde  Vryheid  te  gaan  haaien, 
En  dit  aan  Roomen  had  beloofd. 
105        Dog  niemand  onder  deese  Benden 

Die  't  West,  en  Oosten  ook  zag  zenden, 
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Zogt  iets  als  Syner  Heerschzugts  part. 
De  Vryheid ,  over-al  verdreeven , 
Ging  schreyend'  om  de  Tenten  zweeven, 
iio        En  vond  geen  woon  als  Cato's  hart. 

Sy  is  dan  evenwel  op  Aarde, 

En  schoon  onzienelyk  voor  't  oog, 

Sy  is  daar  Moed  en  Deugd  zig  paarde, 

En  nooyt  voor  Dwinglands  woede  boog. 

115         Mag  myne  Lier,  zo  hoog  gespannen, 
Als  is  de  ziel  van  zulke  Mannen, 
Ondekken  waar  men  Vryheid  vind; 
Waar  Sy,  in  't  algemeen  verlooren, 
Bezond're  zitplaats  heeft  verkooren, 

120        Wien  Sy  alhier  op  aarde  mind! 

Hy  's  Vry,  die  op  syn'  Oud*ren  erven, 
In  eygen  schuur  en  hoeve  woond, 
Dien  Drift  nog  Weelde  kwam  bederven, 
Dien  sooberheid  met  kalmte  loond, 

125        De  Son  koomt  op,  de  Son  gaat  daalen. 
Vernoegd  in  syner  akk'ren  paaien. 
Ziet  hy  aannaadVen  d' avondstond , 
Die  rust  en  slaap  zal  hemwaarts  trekken, 
En  elders  twist  en  onrust  dekken, 

130        Op  's  Werelds  woelend  halve-rond. 

Hy  *s  Vry,  die  aan  der  Vorsten  ooren 
De  zuiv're  waarheid  nooyt  bespaard, 
Die  Hun  't  onaangenaam  doed  hooren 
Als  't  Hen  voor  schand'  en  schde  bewaard. 

135         Die  Hun  de  Rechten  voor  durfd  leggen, 
En,  onbewimpeld,  aan  zal  zeggen. 
Wat  Eed,  en,  wat  Verpligting,  is; 
Die  Hun  de  nutte  les  durfd  geeven, 
Dat  ieder  dag,  is,  in  Haar  leeven, 

140        Een  blad  van  Haar'  Geschiedenis. 
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Hy  's  Vry,  welk',  in  de  Veldtogts  tyden, 
In  't  Camp  op  d'avond-Order  hoord, 
Dat  's  anderen  daags  aan  alle  zyden , 
Door  's  Vyands  leeger  moet  geboord; 

145         Daar  zeekerlyk  door  overmachten 
Geen  Overwinning  is  te  wachten, 
Maar  Slaaverny  of  wisse  dood; 
Die  dan,  na  slaapen  zonder  vreesen, 
Fris,  ziet  den  morgenstond  gereesen, 

150        En  koel  beschouwd  d'aanstaanden  nood. 

Hy  's  Vry,  die  in  de  woeste  golven 
Den  gaapend'  afgrond  voor  zig  ziet, 
En  ruk  op  ruk  in  't  nat  bedolven. 
Bedaard  aan  't  werkend  Volk  gebied. 

155         Of  wel,  wanneer  m*  in  zeegevechten 

Twee  Scheepen  boord  aan  boord  wil  hechten, 
Wyl  houtwerk  kraakt,  en  buskruit  vlamd, 
Hy,  die  door  Plicht  en  Eer  getrokken, 
In  alzoorts  dooden  onverschrokken 

160        Den  bout  van  d'enter  brugge  klamd. 

Hy  's  Vry,  die  mids  in  Staat-zaaks  twisten, 
Gestdeg  aan  zy  van  't  Vaderland, 
Verdrukt  door  Factie's  schelmse  listen, 
In  omgekogte  Rechters  band, 

165         Met  wreede  Pynbank  voor  syn'  oogen, 
Is  onbedweld  en  onbewoogen; 
01  reeds  op  't  moordschavot  geleid. 
Op  plaats  en  lot  zig  durfd  beroemen. 
Zelfs  daar,  de  Wet  en  Vryheid  noemen, 

170        Voor  beid'  altoos  ter  dood  bereid. 

Gy  ziet  het ,  waarde  Landsgenooten , 
De  Vryheid  is  in  't  reyn  Gemoed, 
Dat  vleyend'  ondeugd  kan  verstooten, 
En  rust  in  syne  boesem  voed. 
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175         Fortuin  kan,  op  den  mensch  verbolgen, 
Op  d'eene  ramp  doen  d'and're  volgen; 
Hy  's  Vry,  die  moedig  Haar  verdraagd, 
Dien  't  sterflyk  uur  dêe  nimmer  beeven, 
Die  van  de  Godheid,  niets,  voor  't  leeven, 

i8o        Als  lyfs,  en  ziels,  gezondheid  vraagd. 

't  Is,  Carel!  't  is  langs  zulke  wegen 
Dat  in  de  wieg  Alcides  rees. 
Dat  tusschen  d'adderen  gelegen , 
Hy  d'add'ren  drukte  zonder  vrees; 

185         Dat  hy,  in  syne  jonge  jaaren, 

Reeds  in  standvastigheid  ervaaren, 
Zo  dikwyls  temde  't  ongeval; 
En  dat,  na  't  glorie-rykste  leeven, 
Syn  naam  voor  eeuwig  is  verheeven , 

190        En  hy  gebracht  in  't  Goden-tal. 


D  E    K  O  O  P  M  A  N. 

AAN  JONKHEEK  DUCO  VAN  HAREN,  NEGOCIANT 
TOT  AMSTERDAM  1). 

Neen,  Duco,  neen,  't  is  geene  schande. 
Dat  Gy,  tot  Krygsman  opgevoed, 
Nu  and're  diensten  aan  den  Lande, 
In  Pakhuis,  of  Comptoiren  doed. 
5  Dat  Gy  de  wigt  van  Coffy-Baalen, 


^)  Dit  gedicht  en  het  volgende  zijn  afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  af- 
zonderlijke uitgave:  De  Koopman.  De  Staatsman.  De  Schimmen.  Door  Jonk- 
heer Onno  Zivier  van  Haren,  Fries  Edelman.  Zwolle,  Clement,  1778. 
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Of  prys  van  Suyker,  helpt  bepaalen, 
Of  waar  't  Catoen  werd  best  geteeld. 
Die  moeyte  zal  U  beeter  loonen, 
Dan  't  geen  de  Kryg  U  zoude  toonen , 
Of  al  wat  Carel  zig  verbeeld. 

Ik  denk  dat  d 'eerste  mensch,  geschaapen, 

Het  aller- eerst  aan  kleed'ren  dagt, 

En  na  dat  Eva  was  beslaapen, 

De  honger  zorg  voor  eeten  bragt, 

Dat  tegen  wal,  of  rots,  gezeeten 

Om  in  de  luwte  vreedig  t'eeten, 

De  braam,  of  eyckel,  't  voedzel  was. 

De  tak  bedekte  daar  Sy  woonden, 

Voor  reegenen  die  zig  vertoonden, 

En  zo  als  thans,  verkouden  't  gras. 

Vermeerdering  volgde  *t  zamen  leeven 
't  Ging  alles  zo  als  't  heeden  gaat 
Men  ging  langs  berg  en  vlakte  zweeven 
En  elk  zogt  beetering  van  Staat. 
D'een  vond  aard-appels,  d'ander  kooren, 
Een  derde  zag  een  lam  gebooren. 
En  zeide,  "  't  kan  zyn  goede  kost! 
Een  vierde  peinsd'  op  schaape  vagten , 
En  redeneerde  "  met  die  dragten, 
*'  Ben  ik  voortaan  van  kóu  verlost. 

De  stoutste  riep,  "  de  beire  vellen 

"  Zyn  ook  daar  toe  voortreflyk  goed; 

"  Maar  om  dat  dier  ter  nêer  te  vellen 

"  Moet  ietwes  meer  dan  enk*le  moed! 

Die  was  't  die  yser  scherpt'  en  staalen. 

Dit  middel  om  aan  zig  te  haaien 

Al  't  geen  een  ander  reeds  bezat. 

Gaf  spoedig  vechten ,  doodslaan ,  moorden , 

Om  goud  in  't  Oost,  om  pels  in  't  Noorden, 

Toen  wierd  gebooren  't  woordje  "  schat. 
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Dien  op  te  hoopen,  en  te  gderen, 

Was  eerste  zorg,  wierd  heete  drift; 

De  tweede  was  het,     wel  bewaaren! 

Hier  toe  wierd  kunstwerk  uitgezift. 

Maar  't  plunderen  bleef  op  buurmans  gronden, 

Tot  dat  men  booten  had  gevonden; 

Toen  was  geen  Wereld-Deel  meer  vry: 

Waar  plank  en  riem  den  mensch  kon  draagen. 

Nam  m'alles  weg,  en  zonder  vraagen; 

En  't  Heldendom  was  Roovery. 

Want,  waarde  Soon,  die  gouden  Eeuwen 
Toen  leeuw  en  lam  weid'  in  een  gras; 
Toen  't  Caapen  wierd  gehaat  by  Zeeuwen, 
En  't  vleyen  niet  aan  Hoven  was; 
Toen  d*Aard'.  alom  in  volle  vreugde 
Ons  gratis  schonk  wat  elk  verheugde, 
Die  zyn  nu  goed  voor  Jonkheer  Piet; 
Dog  in  't  vermeerd'ren  syner  jaaren, 
Als  geest  en  oordeel  by  hem  paaren, 
Verliesen  die  wel  haast  crediet. 

Maar  dat  men  op  de  Phasis  boorden 
Met  d'Argo  gulde  Vliesen  zogt, 
En  Draak  en  Reusen  moest  vermoorden. 
En  tegen  duizend  Spooken  vogt; 
Is  eene  van  die  Zinne-spreuken 
(Geooreloofde  waarheids  breuken) 
Waar  in  m'aan  kinderen  vertoond. 
Dat  Moed,  verzeld  door  wyse  handen, 
Kan  vinden  winst  in  nieuwe  Landen , 
En  Rykdom  by  de  Scheepvaart  woond. 

Dus  is  ook  Daedalus  in  't  vliegen. 
Die  veilig  Cumae's  kust  betrad; 
En  Icarus  in  't  neederziegen 
Als  hy  verdwaald'  op  't  heete  pad. 
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Want  d'eerste  toond,  hoe  wisse  wegen 
Den  Koopman  nimmer  zien ,  verlegen , 
Die  Kas  op  vaste  gronden  steund; 
De  tweede,  dat  door  harsse-schimmen , 
Hy  valt,  die  al  te  hoog  wil  klimmen, 
En  maar  op  wasche  vleug'len  leund. 

De  menschen  zyn  in  alle  tyden, 

In  ieder  Land,  in  elk  Climaat, 

Geneegen  *t  bleek  gebrek  te  myden , 

Geneigd  te  minnen  eygenbaat. 

De  Driften,  zyn  gevolg  van  menschen, 

De  Ny verheid,  gevolg  van  wenschen. 

Het  Welzyn,  vrucht  van  Ny  verheid; 

Die  Moeder  is  van  alle  Kunsten 

Welk',  aan  hun  kant,  door  ryke  gunsten, 

Bewysen  hare  dankbaarheid. 

Dog  in  de  biesen,  in  de  slyken, 
In  't  schraale  Veen ,  in  't  dorre  zand 
Te  dwingen  d*Armóe  weg  te  wyken 
Te  scheppen  nieuw  en  vruchtbaar  land; 
Daar  hongersnood  is  lang  vergeeten, 
Daar  elk,  die  arbeid,  vind  om  t'eeten; 
Daar  m'over  dag  in  winsten  leefd; 
En  dan,  als  d'avondstond  doed  gaapen: 
Gerust,  in  't  veder  bed,  gaat  slaapen; 
Dit  's  't  geen  de  Handel  'er  by  geeft. 

Wilt  Gy  nu  zien  dat  voormaals  glorie 
Van  Adel  hier  ook  in  bestond, 
Koom  laet  ons  zoeken  in  Historie, 
In  oud*  en  nieuw  onwraakb're  mond. 
Alexandrie,  by  de  Lagieden; 
Carthaag,  eer  Romen  kwam  gebieden, 
Venetien,  op  slyk,  in  plas; 
Tyr,  Alexander  zelf  niet  vreesen; 
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Florenc'  en  Genua,  gereesen, 
Om  dat  'er  d*Adel  Koopman  was. 

Wie  meend  dat  Nêerlands  Edellieden, 
In  Vreed'  of  kryg ,  op  Land ,  of  Vloed , 
Niet  kunnen  glorie-ryk  gebieden. 
Om  dat  ons'  Adel 'Handel  doed? 
Leerd,  blinden,  hoe  lang,  oud  Carthaagen 
Zig  tegen  Romen  durfde  waagen; 
Hoe  Nyl,  aan  Caezars,  zig  dêe  zien; 
Dat  Doria,  dêe  Tunis  wallen; 
Morosini,  Morea  vallen; 
Ziet  Cosmus  erfvelyk  gebien! 

't  Was  Cosmus,  die  wanneer  de  woede 
Der  Ottomannen  Stamboul  nam, 
Geleerdheid  voor  verderf  behoede , 
Die  vluchtend'  in  ons  Westen  kwam. 
Onweetenheid  by  alle  Kroonen , 
Omringd'  Europa's  domme  Throonen, 
Een  Koopman  was  alleen  geleerd. 
Gy  zaagt  door  Hem,  ó  Zang-Godinnen, 
Dien  Cinque  Cento's  Eeuw  beginnen. 
Die  Syn',  en  Laurens,  naamen  eerd. 

Wat  is  dog  d'Adel  thans  op  Aarde, 
Waar  door  verdiend  s'ons  achting  hier? 
Door  daaden  zeekerlyk  van  waarde 
In  Vreed's  tyd  of  Krygs-Bestier. 
Maar  welke  zyn  in  oorlogstyden , 
De  zaaken  welk'  een  ziel  verblyden? 
Wend  geest,  en  oog,  en  ooren  om, 
Gy  merkt  vermind'ren  overvloeden, 
Gy  ziet  het  droeve  menschdom  bloeden, 
Gy  hoord  geluid  van  naere  trom. 

Hier  vegt  m'in  't  veld,  daar  voor  de  Steden, 
Hier  moord  m'op  zee,  daar  aan  de  kust. 
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En  's  avonds  met  vermoeyde  leden , 

Marcheerd  men  's  nachts  tot  beeter  rust. 
145        Dan  koomtme  met  gebrooke  beenen, 

Of  een  Memento  voor  de  scheenen, 

Met  Pensioen  maar  onbetaald, 
'   In  Oud'ren  huys  op  houte  krukken, 

En  vloekt  op  Dienst  en  ongelukken! 
150        Dafs  wat  men  in  den  Oorlog  haald. 

't  Is  derwaarts  egter  dat  ons*  Adel, 
Dat  gansch  Europa's  Adel  denkt, 
Dat  of  te  voet ,  of  in  de  zadel , 
De  Glorie  hare  Minnaars  wenkt. 

155        Vergeet,  ó  Duco,  deese  droomen, 

En  volg  den  Handel  zonder  schroomen, 
Laat  daar  de  Lessen  van  Folard; 
Geef  d'armen  't  kleed  van  Ordonnantie, 
Leer  liever  prys  van  Assurantie, 

160        En  beeter  uw's  Plantagie*s  part. 

Ga  voort!  studeer  in  welke  Vreeden, 
De  Handel  meesten  voortgang  nam, 
En  onderzoek  door  welke  reeden, 
De  Schelde  vloeyd'  in  Amsterdam. 

165         AVaarom  de  taeye  Nederlanders, 

Zyn  meer  bekwaam  als  iemand  anders, 
Tot  aanleg  op  een  nieuwe  Kust; 
Waarom  in  ons  Guiana's  slyken 
De  Ny verheid  heft  ryke  blyken, 

170        En  in  Cayenn'  is  uitgeblust? 

Waarom  in  vroegV'  en  beet're  tyden 
Ons  Welvaard  daag'lyks  wierd  vermeerd, 
En  deese  kans  aan  alle  zyden 
Nu  schynd  tot  anderen  gekeerd? 
175         Wat  oorzaak,  geeftm'  om  *t  Volk  te  troosten. 
Als  *t  Westen  niets,  en  't  kwynend  Oosten 
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Maar  weinig  deeld?  hoe  koomt  dit  zo? 
Gy  lacht,  en  zegd,  in  oud're  dagen 
Wist  ons  Bewind  waar  Plaatsen  lagen, 
i8o        En  kende  Gaal',  en  Gilolo. 

Wel  aan!  toon  Gy  aan  d*Amstels  muuren 
Hoe  nutter  Gy  zyt  opgevoed  ; 
Wat  goed  uw*s  Vaders  beezig'  uuren, 
Syn  vlyt,  en  uwe  leerzucht  doed. 

185         Zyt  Gy  van  edel  bloed  gebooren, 
Laat  my  uit  alle  monden  hooren, 
't  Geen  my  altoos  bekooren  kan; 
Die  Koopman  is  van  goede  zeeden, 
Zagt  in  gedrag,  gezond  in  Reeden, 

190        En  needrig  als  een  Burger  man. 

Denkt  Gy  dat  d'Adel  dan  gaat  zinken 
Vreesd  Gy  dat  Gy  verminderd  zyt. 
Ziet  hier  om  aad'lyk  uit  te  blinken, 
In  spyt  van  onser  haat'ren  nyd. 

195         Wilt  Gy  in  alle  monden  leeven, 

En  uwen  naam  met  roem  doen  zweeven. 
Dat  Beurs  en  Raadhuis  met  u  prykt; 
't  Zal  weesen  als  door  uwe  zorgen. 
Door  uw  Verstand,  van  daag  of  morgen, 

200        Een  nieuwe  Handel  't  Land  verrykt. 

Of  dat,  wanneer  in  's  Lands  gevaarèn, 
Het  zy  door  Vyands  overmagt. 
Of  wel  door  Stormen,  golv',  en  baaren. 
De  nood  ten  toppunt  zy  gebragt; 

205         Dat  nergens  gelden  zyn  te  vinden. 
Om  Vesting- werken  zdem  te  binden, 
Of  om  te  breid'len  Stroom  en  Plas; 
Om  Waal'  of  Zwitzers  aan  te  werven. 
Of  wêe;r  gedugte  Vlag  doen  zwerven; 

210        Den  Haag  vertrouw'  op  uwe  Kas. 
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DE  STAATSMAN. 

AAN  JONKHEER  WILLEM  ANNE  VAN  HAEEN,  GEDEPU- 
TEERDE  STAAT  V^AN  FRIESLAND.  1778, 

Ik  weet  het,  waarde  Zang- Godinnen , 
Daar  is  geen  Weetenschap  of  Kunst 
Voor  hen  onnaakbaar  die  u  minnen, 
Die  Gy  vereerd  met  uwe  gunst. 
5  Van  daar  Maeonides  de  Grieken 

Na  Troyen  bragt  op  uwe  wieken; 
Van  daar  Hesiodus  verscheen; 
Tot  daar  Lucretius,  d* Atomen 
Verhaald'  aan  't  bygeloovig  Roomen, 
lo  En  't  Godental  voor  hem  verdween. 

Uw  fierste  gloed  verhief  de  Toonen 

Van  Maro's  blinkend  Helden-Dicht, 

Als  Caesar  't  Capitool  bewoonen. 

En  't  Roomse  Volk  moet  zyn  gesticht. 
15  Volmaakt,  zo  hy  (te  laag  in  't  vleyen) 

Had  durven  Cato's  dood  beschreyen! 

En  Cicero's  vermaarden  naam, 

En  Cassius  en  Brutus  waarde, 

Der  Vryheids  laaste  steun  op  Aarde, 
20  Niet  had  geweigerd  aan  de  Faam. 

Gy  schonkt  aan  Flaccus,  vuur  en  reeden. 
Als  hy  de  Dichtkund'  open  lag; 
Of  dat  hy ,  veldwaarts  uitgetreeden , 
Mecenas  lacchend  Tibur  zag. 
25  Maar  Boreas  langs  onse  heyden, 

Maar  dikke  sneeuw  op  onse  weyden, 
Vertoonen  niets  dat  gloed  beloofd: 
Men  hoord  alleen,  in  naakte  bosschen. 
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De  bontekraey,  en  maag're  mosschen, 
30  Door  strenge  vorst  van  kost  beroofd. 

't  Is  dan  vergeefs,  dat  G'aan  myn'  oogen 
En  Griekenland  en  Romen  wysd; 
En  heldVe  luchts  en  ziels  vermoogen, 
En  altyd  vaardig'  arbeid  prysd. 

35  Zo  Gallus  vriend  aan  d'Arethuse, 

Ja  zelfs  de  Zanger  van  Vaucluse, 
Zig  vonden  in  dit  guur  Climaat, 
Ik  denk  dat  hare  teed're  Toonen 
De  zelve  koude  zouden  toonen, 

40  Waar  door  hier  scheepvaart  stille  staat. 

Gy  roept  vergeefs,  ó  Lusiade! 

En  Hy  die  't  Heilig  Graf  ontwrong! 

ó  Goddelyke  Henriade! 

En  Hy  die  Heloïsa  zong! 
45  Godinnen,  't  is  in  zulke  Landen, 

Aan  zulk'  uitmuntende  Verstanden, 

Dat  uwe  Werken  zyn  betroud; 

Maar  laat  in  vreed',  in  kille  plassen, 

Op  hard  bevroorene  moerassen, 
50  Myn  ouderdom,  alrêe  verkond. 

Of  wagt  ten  minsten  tot  de  dagen. 
Dat  hier  de  Lent'  in  luister  praald. 
En  dat  van  Phebus  heete  wagen. 
De  milde  warmte  neederdaald: 

55  Wanneer  de  wederkomst  van  kind'ren 

Zwaarmoedigheeden  zal  verhind'ren; 
Als  hare  klein',  en  lieve  kroost. 
Voor  myn'  en  Adeleide's  oogen, 
In  zuiv're  blydschap  opgetoogen, 

60  Aanhoudende  vervolging  troost. 

Nogtans  Gy  wild  het,  Zang-Godinnen, 
En  Adeleide  wil  't  met  u; 
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Koom,  myne  Lier,  laat  ons  beginnen, 
Welk'  is  't  bevoolen  voorwerp  nu? 

65  Gy  leerde,  zegt  G',  aan  Duco,  Handel; 

En  aan  Andrêe,  Levantsen  wandel; 
Gy  hield  aan  Carel,  Dienst,  voor  oog; 
Geef  Willem  les ,  in  duist're  kringen 
Die  't  Staatsbedryf  alzyds  omringen 

70  Zy  thans  de  Staatkund'  uw  betoog. 

Hoe!  't  is  een  Wangedrocht,  dat  heeden 
Uw  aandrang  voor  myn  Zang-kunst  steld; 
Dat  werkt  met  onvoorziene  leeden , 
En  gansche  Volk'ren  nederveld? 

75  Dat  eens  in  't  Zuyden,  eens  in  't  Noorden, 

Heeft  ingeboezemd  Kindermoorden; 
Dat  honger  door  verwoesting  heeld; 
Dat  wanhoop,  in  de  Koningryken, 
En  in  verslaafde  Republycquen , 

80  Aan  schelmen  Vadermoord  beveeld! 

't  Gebouw  dier  Staatkund*  is  aan  Hoven, 
In  Vorsten  woon  veel  meer  bekend; 
Een  dik  gewelf  bedekt  het  boven , 
Omzichtigheid  is  't  fundament. 

85  Daar  moet  m',  in  duizend  kromme  hoeken, 

De  waarheid  van  't  gezegde  zoeken. 
Het  zy  se  dreigd  of  datse  vleid. 
S'is  vroolyk,  uitterlyk,  van  weesen, 
En ,  wyls'  u  kust ,  is  reeds  gereesen , 

90  Het  moordgeweer  voor  u  bereid. 

Maar  neen!  Gy  vergd  niet,  Zang-Godinnen, 
Aan  landmans  rust,  aan  rein  gemoed, 
Aan  goede  wil,  maar  zwakke  zinnen, 
't  Geen  u,  en  't  menschdom  ysen  doed! 
95  Daar  's  eene  beetere  Staatkunde, 

Die  God  in  syn  genaade  gunde, 
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Daar  's  Lands  Beheerscher  't  goede  mind, 
Daar  Staats-Bedienaars ,  en  de  Wetten, 
Van  wederzyd'  op  Vryheid  letten, 
IOC         Daar  Volk  en  Vorst  is  eensgezind. 

Dus  waren  d'Eerste  Willems  lyden, 
Gelukkig'  Eeuw,  gezeegend  Land! 
Syn  oog  verspreid',  aan  alle  zyden, 
De  vreugd'  in  't  bloedend  Nederland. 

105         Zo  liepen  Freed'ryk  Henriks  dagen. 
Wanneer  Hy  in  Triomph  gedragen, 
In  Vlaand'r'  en  Braband  overwon; 
En  wyl  de  Faam  op  Hem  staroogde, 
Hy  Wees'  en  Weduw's  traanen  droogde 

iio        En  spruiten  dêe  de  Welvaarts  bron. 

Zo  vloogen  insgelyks  ons'  uuren. 
Als  Nassau,  van  de  Friesse  kust, 
Zig  toond'  in  d'Amstels  ryke  muuren, 
En  Tweedrachts  fakkel  wierd  geblust. 

115         Hy  kwam!  de  ramp,  door  Kryg  gereesen. 
Was  binnen  't  jaar  niet  meer  te  vreesen; 
Astrêe  verscheen  op  land  en  vloed, 
Men  zag  geen'  omgekogte  Hooven, 
Aan  't  goud  van  Vreemdeling  belooven, 

120        En  lee veren  't  onschuldig  bloed. 

Zo  blonken  ook  in  vroeger'  Eeuwen, 
En  Barneveld,  en  Huyg  de  Groot, 
En  Cats,  de  glorie  van  de  Zeeuwen, 
En  Hy,  verfoeyelyk  gedood. 

125         Zo  praalden  nader  nog  aan  heeden, 
In  oordeel,  geest,  en  oude  zeeden. 
En  Heinsius,  en  Slingeland; 
En  Gy!  die  tweemaal  dartig  jaaren 
De  wyse  Mentor  in  gevaaren, 

130        Vercierd'  Euroop',  en  Nederland. 
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De  Tyd  heeft  alles  ingezwolgen, 
Gy  vind  niet  meer  die  groote  Liên, 
Maar  't  pryslyk  voorschrift  na  te  volgen 
Is  in  Geschiedenis  te  zien. 

135        Gelukkig  hy,  die  mind  te  leesen, 

Die  haat  om  leedig  ooyt  te  weesen, 
Dien  nuttig  onderzoek  behaagd! 
Voor  Hem  is  nimmermeer  te  schroomen^ 
Dat  tydverlies  te  laat  vernoemen, 

140        Werd  onherstelbaarlyk  beklaagd. 

Denk  egter  niet  dat  die  Verstanden, 
Zo  wyd  beroemd  in  Staats-bestuur , 
Alleen  ontvingen  Wysheids  Panden , 
En  milde  gaaven  van  Natuur: 

145         Men  kend  en  acht  ook  hunne  vrienden 
Die  met  hen  't  Vaderland  bedienden. 
Die  zig  vertoonden  aan  haar  zy; 
Die  ook  voor  Weetenschap  en  Rechten 
De  fraeyste  kranssen  gingen  vlechten, 

150        Die  ook  bestreeden  Dwinglandy. 

De  Stagyriet,  die  d'eerste  dagen, 
Van  Alexander  onderwees, 
Heeft  synen  Naam  tot  ons  gedragen. 
Die  met  syn's  Leerlings  glorie  rees. 

155        De  roem  in  rust  was  syn  belooning, 
Wyl  d'and're  zogt  Aurora's  wooning, 
Of  waar  zig  hief  d'opgaande  Son. 
En  Lelius  was  wel  te  vreeden, 
Om  agter  Scipio  te  treeden, 

160        Toen  deese  Carthagena  won. 

Zeg  niet,  ó  Soon!  aan  zee  gegeeven, 
Uyt  myne  wieg  in  Nereus  schoot, 
Was  hy  't,  die  allereerst  in  leeven, 
My  ruwe  hand  en  zorgen  bood. 
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165        Wat  menschen  kan  ons  Land  u  toonen, 
Die  niet  of  zelve  Zee  bewoonen , 
Of  doen  doorkruyssen  d 'Oceaan? 
Ziet  Aarssens  op  Guiana's  stranden, 
Den  Ruwart  aan  Rochesters  randen, 

170        En  Lampsins  lag  Tabago  aan. 

Dog  waarom  elders  na  te  speuren. 
Het  geen  Gy  vind  in  uw  Geslacht; 
En,  't  geen  niet  ieder  mag  gebeuren. 
Te  zyn  door  eigen  Naam  geacht? 

175        Gy  zyt  niet  d'allereerste  Haren 

Die  toetst'  in  stormen  en  gevaaren, 
In  Vreed'  en  Oorlog,  Noodlots  kracht; 
Het  zy,  toen  Lumei,  met  de  Geuzen, 
Vertoonden  d*eerste  Vryheids  leusen, 

180        En  Daam  de  vloot  aan  Voorne  bracht; 

Of  wel  dat  langs  de  Scheur  in  gronden 
Daar  d'Oceaan  op  Tessel  breekt. 
Door  Jan  de  Wit,  en  Hem,  gevonden, 
Syn  Klein-soon  onse  rampen  wreekt; 

185        Of  dat,  in  Jeugd,  en  jongVe  jaaren, 
Van  Harwich  oever  afgevaaren, 
Wyl  elk  't  bezef  verlooren  had , 
Alleen  bedaard,  schoon  onder  golven. 
Van  't  Krammers  woede  stdeg  bedolven, 

190        Hy  't  Packet  stierd  in  Willemstad. 

't  Was  deese  Man,  die  aan  de  Zweeden, 
Dêe  viermaal  Nêerlands  wysheid  zien; 
Wiens  zagte  tong  en  schrand're  Reeden, 
De  Tweespalt  in  de  Sond  dêe  vliên; 
195        Dien  Ryswyk,  Nim wegen,  en  Aaken, 
Voor  d*Uniê  zagen  Vreede  maaken; 
Die  Stuart  welkoomd'  op  den  Throon , 
Na  Cromwels  dood;  en  vast're  banden 
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Van  Albion  en  deese  Landen, 
200        Vereeuwigd  heeft  met  Anna's  Kroon. 

*t  Zyn  zeekerlyk  de  grootste  Geesten 
Die  Staatkund'  eyscht  voor  d'eerste  Post, 
Hy  moet  geschoeyd  op  fynste  leesten, 
Die  Land  herschept ,  of  Volk  verlost  : 

205         Maar  ook  is  plaats  voor  mindre  deugden , 
Welk*  in  Regeerders,  't  Volk  verheugden 
Dat  Hunner  elk  een  deel  vertroud; 
Wyl  d*arend,  in  de  lucht  geheeven 
Gaat  regtdraads  na  de  Sonne  zweeven, 

210        Cierd  Philomeer  een  donker  woud. 

Doorloop  nauwkeurig  alle  boeken 
Van  's  Vaderlands  Geschiedenis, 
En,  met  die  zelve  vlyt,  ga  zoeken 
Wat  elders  voorgevallen  is. 

215         Waar  Krygstugt  voed  de  beste  Benden; 
Waar  Nederland  kan  schepen  zenden; 
En  herwaarts  brengen  d*overvloed; 
Wat  ieder  Staat  heeft  voor  belangen. 
En  Sy ,  die  Wet  van  Vorst  ontvangen , 

220        En  Sy,  beheerd  door  minder  Bloed. 

Men  zal  u  zeggen  dat  bedriegen 
Is  een  geooreloofde  list; 
En  dat  door  onbeschaamd  te  liegen, 
Geen  voorneem  immer  is  gemist. 

225        Veracht  die  lage  zielens  raaden. 
Dat  ieder  zie  op  uwe  paaden 
De  Waarheid,  Eer,  Opregtigheid ! 
Maar  laat  in  't  altyd  zelve  weesen 
De  ziels  gedagten  nimmer  leesen, 

230        Bedek  u  door  stilzwygenheid. 

De  kunst  om  ieder  een  te  kennen 
En  nimmermeer  bekend  te  zyn. 
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Is  kalme  houding  aan  te  wennen, 

Het  zy  men  't  is,  of  dat  men  't  schyn'; 

235         Is,  nooyt  syn  eigen  zelf  te  noemen, 
En  and'rens  Geest  altoos  te  roemen; 
Geen  mensch  die  synen  lof  niet  mind. 
't  Vertrouwen  is  wel  haast  gegeeven , 
Aan  hem,  die  onsen  lof  dêe  leeven, 

240        Aan  hem,  die  ons  verstandig  vind. 

Wat  ieder  dan  van  u  mag  peinsen, 
Blyft  altyd  maar  onzeekerheid ; 
Dit  is  't  geooreloofde  veinsen. 
Of  liever  dit  's  Voorzichtigheid. 

245         Laat  die  verzeilen  uwe  treeden, 
In  deftig'  onbevlekte  zeeden, 
In  stil  gedrag,  in  wys  beleid: 
Hy  die  aan  and'ren  wil  gebieden. 
Moet  boven  al  zig  zelv'  eerbieden, 

250        En  nooyt  verliesen  d 'achtbaarheid. 

Onthóu,  dat  in  Regeerings  zaaken 
De  naam  van  Macht  is  nimmer  wis; 
En  leer  op  nietwes  staat  te  maaken 
Als  't  geen  in  eygen  krachten  is. 

255        Hoe  zeeker  uwe  voeten  stonden. 
Zo  gy  niet  rust  op  vaste  gronden 
Zyt  g'altyd  in  gevaar  van  val. 
Wee  Hem,  die  in  de  Noodlots  slagen. 
Meer  op  een's  anders  hulp  en  klagen, 

260        Als  op  zig  zei  ven  tellen  zal! 

Want  weet,  dat,  waar  g'u  nêer  zult  zetten 
Indien  g'uw  Vaderland  bemind, 
Indien  gy  hoog-acht  Deugd  en  Wetten, 
De  Haat  en  Nyd  u  spoedig  vind. 
265         Dat  beid',  egaal  op  u  verbolgen. 
Air  uwe  daaden  zullen  volgen, 
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Met  Laster-schriften  fluks  bereid: 
Laat  hen  vergeefs  uw  gramschap  wagten, 
Uw  veiligst  antwoord  is  't  veragten; 
270        En  ras  syn  s'in  vergeetelheid. 

En  kundge  geen  vervolging  myden, 
Zo  Nyd  en  Haat  heeft  d'overhand, 
Leer,  't  kwaad'  alleen  voor  u  te  lyden, 
En  weer  't  altoos  van  Nederland! 

275        Bestêe  die  tyd  in  't  overdenken, 

Van '*t  geen  uw  Vaderland  kan  krenken, 
Volg  't  voorbeeld  op  van  Maurepas; 
En  ziet  in  't  klein'  Ardea's  wallen, 
't  Ondankb're  Romen  nedervallen, 

280        Voor  Hem  die  Romens  Balling  was. 

Dog  hoe  d'inbeelding  ook  mag  woelen, 
Hoe  veel  uw  Vader  zamenhaald, 
Hy  kan  maar  al  te  zichtbaar  voelen. 
Dat  nog  geen  helft  is  afgemaald. 

285        't  Voornaamst'  is  kennis  van  de  menschen. 
Van  hare  hoopen,  hare  wenschen. 
Wat  ieder  in  syn  boesem  draagd; 
D'een',  heeft  de  Wellust  voor  syn'  oogen, 
Dees',  is  door  Heerschzucht  maar  bewoogen, 

290        Wyl  d'and're  goud  en  schatten  vraagd. 

De  Staatsman  dien  m 'altoos  zal  eeren , 
Dien  Roem  zal  heffen  in  de  wolk. 
Laat  and' ren  Eygenbaat  begeeren. 
En  wenscht  alleen  voor  Land  en  Volk! 

295        En  Gy,  zo  't  bloed  van  Geuse  Vad'ren 
In  hart  u  klopt,  en  gloeyd  in  aad'ren, 
Zo  hare  deugd  vervuld  uw  ziel; 
Leer  op  Hun  voetspoor,  nooyt  de  Wetten, 
Of  Vryheid  op  een  prys  te  zetten, 

300        Keer  liever  arm  weer  na  den  Briel. 


JUSTUS  VAN  EFFEN. 


JONCKBLOET,  GescMedenis  der  Nederlandsche 
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UIT  DEN  HOLLANDSCHEN  SPECTATOR  0« 


1^0,  10. 

Poeta  cum  primum  animum  ad  scribendum 
appulit,  hoe  sihi  negotii  credidit  solum 
dari,  Populo  ut  placerent,  quas  fecisset, 
fabulas. 

TERENT. 

Na  de  Zuiveraars  eenigzints  de  grilligheid  van  hun  opzet  te 
hebben  aangewezen ,  door  redenen ,  welke  zy  kunnen ,  zo  't  hen 
gelieft,  wederleggen;  zal  het  meer  dan  tyd  worden  den  Lezer 
wegens  de  styl,  van  welke  ik  my  denke  te  bedienen,  te  onder- 
richten. Wanneer  ik  myn  voornemen  een  verstandig  Vriend  mede- 
deelde ,  oordeelde  de  zelve ,  dat  het  in  onze  Taal ,  zo  wel  geschikt 
als  eenige  andere,  tot  het  verhandelen  van  ernstige,  deftige,  en 
verhevene  stoffen  niet  zoude  slaagen,  by  gebrek  van  eene  zekere 
luchtigheid ,  en  losheid ,  welke ,  zyns  oordeels  *t  Nederduitsch  niet 
eigen  schynen.  Ik  ben  van  zyn  gevoelen  niet,  verzekert  zynde 
dat  de  uitdrukkingen  altyd  de  gedachten  volgen,  en  dat,  indien 
iemand  buiten  staat  is,  om  alderhande  slag  van  denkbeelden  in 
de  Ziel  op  te  wekken,  zulks  hem,  en  niet  de  Taal  moet  geweten 
worden.  Alle  spraaken,  indien  ze  wel  verstaan  worden,  bezitten 
alle  nodige  couleuren ,  om  't  laage ,  zo  wel  als  't  hoog-dravende , 
't  aardige,  zo  wel  als  het  deftige,  jok  zo  wel  als  ernst  af  te 
maaien,  't  Is  niet  de  aart  van  een  Taal  die  de  styl  gedwongen 
en  styf  maakt ,  't  is  de  onbuigzaamheid  van  des  Schry vers  geest , 


^)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  uitgave  bij  H.  Uytwerf  te  Amsterdam. 
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en  verbeeldingskragt.  Wel  is  waar,  dat  zo  ik  wilde  de  meest  by 
ons  in  zwang  gaande  schryfwyze  gebruiken ,  ik  veel  moeite  zoude 
hebben ,  om  dat  jok ,  *t  welk  bekwaam  is  Edele  zielen  te  kittelen , 
voor  den  dag  te  brengen.  Doch  ik  meen  my  daar  zo  veel  van 
te  onthouden,  als  het  met  de  Natuur  van  onze  spraak  is  over 
een  te  brengen.  Voor  eerst  zal  ik  my  wagten  voor  lang  uitge- 
rekte periodens ,  waar  in  men  gewoon  is  naar  de  Latynsche  zwier , 
't  Werkwoord  van  't  welk  de  gansche  zin  afhangd,  achter  aan 
te  brengen;  zo  dat  men,  zo  lang  dit  slot-woord  niet  te  voorschyn 
komt,  noch  niets,  van  't  geen  de  Schryver  wil  zeggen,  begrypen 
kan.  Ook  zal  ik  klaarheidshalve ,  zorgvuldiglyk  myden ,  die  lange 
parentheses  of  tusschenzinnen ,  die  by  zommige  onzer  Schry veren , 
als  de  Nesten  doosjes  weer  andere  tusschen-zinnen  in  zich  sluiten , 
en  noodzaaklyk  in  de  gedachten  des  Lezers  een  verwerring  ma- 
ken, en  hem  dwingen  de  zelfde  zin  verscheidene  maaien  te  her- 
leezen.  Hoewel  ik  trachten  zal  myne  uitdrukkingen  naar  de  stoffen 
te  buigen,  zal  ik  my  doorgaans  van  de  gemeenzaame  styl,  zo 
als  de  zelve  by  luiden  van  geboorte  en  opvoeding  door  't  gebruik 
ingevoerd  is,  zoeken  te  bedienen.  Dewyl  myn  oogmerk  is  alle 
myne  Medeburgeren  vermaak  en  nut  toe  te  brengen,  zal  ik  my 
voornamentlyk  op  verstaanbaarheid  en  duidelykheid  leggen,  en 
koppelwoorden,  zo  dezelve  niet  kort,  krachtig,  en  reeds  door  de 
gewoonte  Duitsch  gemaakt  zyn,  ben  ik  van  zins  uit  myne  schryf- 
wyze te  verbannen;  vind  ik  onder  myn  pen  eenig  vreemd  woord 
dat  door  de  bank  verstaan  word,  en  nadruk  aan  myn  gedachten 
kan  geven,  ik  zal  geen  zwarigheid  maken,  van  my  daar  van  te 
bedienen.  Dus  gebruikte  Cicero  dikmaals  de  eene  of  d'andere 
Grieksche  spreekwyze,  en  die  man  durv  ik  zo  wel  als  den  beste 
onder  onze  Zuiveraars  navolgen.  Wulpsche  ongebondheeden ,  hoe 
ook  bewimpelt,  zulk  vergift  dikmaals  hoe  fyner,  hoe  kwaadaar- 
diger, zal  noit  uit  myn  pen  op  de  Nederlandsche  Zeden  druipen. 
Ik  raade  den  Lezer  ook  grappen,  snaakerytjes ,  loopjes,  welke 
beter  Bootsgezellen  en  Kruijers ,  als  wel  opgevoede  luiden  passen , 
t'mynent  niet  te  zoeken;  in  een  fatzoenlyk  Wynhuis  tapt  men 
wel  eens  geringe  wyn,  maar  geen  jenever,  zelfs  de  beste  niet; 
die  ze  hebben  wil ,  kan  ze  makkelyk  in  *t  een  of  't  ander  onder- 
aarsch  kroegje  vinden. 


209 


Verders ,  in  byzonderheden  raakende  Staat  en  Godsdienst ,  ben 
ik  voornemens  niet  te  treeden;  doch  als  een  welgeaard  Onder- 
daan ,  zal  ik  noit  de  gelegenheid  verwaarloozen  van  myne  Mede- 
burgeren dit  ontzach  en  die  liefde,  welke  men  aan  d'Overheden 
verschuldigd  zyn,  in  te  boezemen;  in  't  algemeen  zal  ik  myn 
werk  maken  van  niet  menschen ,  maar  ondeugd  en  spoorloosheid , 
aan  de  verachting  en  bespotting  over  te  geven.  Doch  dewyl  fouten 
niet  by  zich  zeiven  bestaan,  maar  aan  persoonen  gehecht  zyn, 
zal  ik  myne  verwen  zoodanig  trachten  te  mengen,  dat  de  voor- 
werpen myner  berisping  aan  de  kwaadaardige  nieuwsgierigheid 
onttrokken  werden. 

Hoe  ik  my  hier  in  ook  gedraage,  voorzie  ik  echter  wel,  dat 
kwaadspreekers  dikwils,  't  geen  op  hen  misschien  gemunt  zal 
zyn,  op  hunne  buuren  zullen  afkaatzen,  met  toepassingen,  waar 
op  ik  noit  zal  gedacht  hebben,  te  maaken;  maar  dit  kwaad  is 
onmydelyk.  Diergelyk  venyn  kan  zo  wel  uit  de  stichtelykste  Pre- 
dicatien,  als  uit  myne  geringe  lessen,  gezogen  worden. 

Wat  belangt  myn  persoon  en  bekwaamheden,  daar  van  zal 
ik  weinig  zeggen.  Ik  heb  veel  gereist,  veel  geleezen,  veel  aan- 
gemerkt. Ik  ben  oud  genoeg  om  voorzichtig  en  bedachtzaam; 
jong  genoeg  om  vrolyk  en  van  een  goed  humeur  te  zyn.  Door 
aart  en  opvoeding  ben  ik  gewoon  de  zaken  in  haar  zeiven  te 
wikken,  in  der  zeiver  natuur  in  te  dringen,  en  myne  gevoelens 
onafhankelyk  van  gezag  en  meerderheid  van  stemmen,  van  eene 
geredeneerde  overtuiging  af  te  vorderen  en  aan  te  neemen.  Deze 
zielsgestalte  heeft  my  in  myne  jeugd,  aan  de  heekeling  myner 
Leermeesteren  dikwils  bloot  gesteld.  Deze  makkelyker  vindende 
op  hun  woord  te  worden  geloofd,  als  hunne  Leerstukken  met 
voldoenende  bewysredenen  te  staven,  scholden  my  vaak  voor 
een  moedwillig  en  dartel  verstand,  en  vreesden  mynentwegen 
hartelyk,  dat  ik  in  ryper  jaaren  my  wel  aan  Kettery  mogte  schul- 
dig maken.  Doch  deze  schrikkelyke  voorzegging  is  hen  mislukt, 
en  myn  onpartydig  onderzoek  der  wezentlykste  zaken,  heeft  niets 
anders  uitgewerkt,  als  my  in  de  redelyke  gevoelens,  waar  in  ik 
gelukkiglyk  opgevoed  ben  te  bevestigen,  en  te  sterken.  Ik  kan 
echter  juist  niet  zeggen ,  dat  ik  myne~opinien ,  als  in  de  vorm 
van  't  geen  men  rechtzinnigheid no^m^^  gegooten  hebbe ,  'twelk 
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zelden  of  noit  aan  een  verstandig  onderzoek  te  beurt  valt.  Met 
grond  nochtans  kan  ik  staande  houden,  dat  ik  een  wezentlyk 
goed  Protestant  ben,  en  dienvolgens  inschikkende  omtrent  andere 
gezintheden ,  en  een  aartsvyand  van  kleine  en  groote  vervolgingen ; 
min  wreed,  maar  alzo  ongerymd  achtende,  een  redelyk  schepzel 
door  stokslagen,  als  door  de  vreeze  des  doods  van  de  waarheid 
te  willen  overtuigen.  Een  Nederlander  ben  ik  van  Ouders  tot 
Ouders,  en  gelyk  ik  meermaals  hoop  te  toonen,  een  trouw  en 
tederhartig  liefhebber  van  myn  Vaderland,  en  de  zo  even  uitge- 
drukte gronden  passen  niemand  beter  als  een  Gereformeerd  Ne- 
derlandsch  Patriot.  Van  de  Dichtkunde  ben  ik  van  kindsbeen  een 
liefhebber  geweest,  ik  ben  in  die  kunst,  van  dewelke  ik  dikwils 
gelegentheid  zal  hebben  te  spreeken,  niet  onervaren;  my,  door 
de  studie,  meester  hebbende  gemaakt  van  de  beroemste  oude 
Taaien,  en  door  't  reizen,  van  de  vermaardste  nieuwen,  heb  ik 
die  aangewonnene  vermogens  gebruikt,  om  de  regulen  en  voor- 
beelden van  de  zelve  door  verscheidene  Volken,  en  in  verschei- 
dene Eeuwen  gegeven,  met  malkander  over  een  te  brengen,  en 
door  die  vergelyking,  de  waare  aart  en  bevalligheid  der  Poëzy 
te  ontdekken.  Dit  zy  genoeg  van  my  zelve  gesproken;  of  ik  de 
hoedanigheden ,  welke  ik  my  toeeigen ,  bezit  of  niet ,  zal  wel  haast 
blyken,  zo  't  niet  reeds  gebleken  is. 

Dewyl  evenwel  myn  taak  noch  niet  afgedaan  is,  en  't  overige 
van  myn  papier  ergens  mede  opgevuld  diend  te  worden,  moet 
ik  de  Hartdravery  noch  eens  by  't  hooft  vatten,  niet  zo  zeer  uit 
keur,  maar  uit  een  soort  van  dwang,  en  om  de  mond  te  stoppen 
aan  een  verwaand  en  baldadig  Jonkertje,  dat  schrikkelyk  afge- 
gaan heeft  op  't  geen  ik  my  onderwonden  heb,  hoewel,  naar 
het  my  toeschynt,  met  beschaaftheid ,  te  zeggen  over  een  Kunst- 
genoodschap  dat  voor  Devys  zoude  kunnen  gebruiken:  NU  vo- 
lentibus  Arduum,  of  ook,  in  een  zeker  opzicht,  Latei  quoque 
Utilitas,  Althans  het  nut  van  't  zelve  is  voor  my  zo  wel  verbor- 
gen, dat  ik  het  'er  nergens  in  kan  vinden.  Dit  Vryertje  dat  zedert 
vyf  of  zes  maanden  van  de  Hooge  School  met  den  Titul  van 
der  heiden  Rechten  Doctor ^  door  den  Y-God  met  zyn  stoet ^ 
volgens  de  gewoonte,  feestelyk  ingehaald,  in  zyn  vaderlyke  Stad 
te  rug  gekomen  is,  en  de  geheele  Studentsche  zwier ,  spreekwyzen^ 
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opschik,  en  brooddronkenheid  noch  volmaaktelyk  bezit,  houd 
mee  -  met  de  Luiden  eene  Chaise  en  een  Paard ,  dat  veel  liever , 
om  redenen  het  zelve  daar  toe  bewegende,  een  Corpus  Juris 
zoude  willen  wezen.  Oorzaak  genoeg  voor  ons  Mannetje  om  geen 
kleintje  gebelgd  te  zyn,  wegens  de  stoutheid  door  my  gebruikt, 
van  de  hartdravery  zoo  fyn  ik  konde ,  doch  gevoeliglyk  te  hee- 
kelen.  Hier  op  heeft  hy  met  eene  Studentsche  moedigheid,  in 
een  zeker  Koffi-huis  gezwetst,  dat  het  ysselyk  was  om  aan  te 
hooren.  Hy  wenschte  zo  een  vent  wel  eens  te  kennen ,  die  zo 
veel  van  de  fatzoenlykste  jonge  Luiden  van  gansch  Holland ^ 
zo  impertinent  durfd  berispen  en  bespotten  ;  hy  zoud'er  de  sweep 
wel  eens  schoon  over  leggen ,  om  te  zien ,  of  dat  Schryvertje 
ook  niet  hartdraven  kon.  Maar  Jongetje!  waar  heb  je  dat  soort 
van  Janhagelsche  dreigementen  doch  geleerd?  zie  dat  komt  van 
zo  veel  met  paarden  te  verkeeren,  zonder  dat  zoud  immers  een 
fatzoenlyk  mans  kind,  zulke  brutale  manieren  niet  aangewend 
hebben.  Met  sweepslagen  een  eerlyk  man  te  dryven,  gaat  wat 
ver.  Trouwens,  ik  heb  hooren  zeggen  dat  je  wel  in  kas  bent;  zo  ik 
het  mag  geloven  heb  j'er  een  goede  party  van  ontfangen ,  weinig 
weken  geleden,  van  een  Officier  die  gy  voorby  willende  ryden, 
met  zyn  rytuig  deed  tuimelen,  uw  Chaisje  de  zelve  weg  gaande, 
en  die  u,  hoewel  door  die  val  niet  weinig  bezeerd,  met  eene 
milde  en  sterke  hand  een  aanzienlyk  getal  van  die  penningen 
toetelde.  Hier  in ,  geleerde  Heer ,  gelykt  uw  avontuurtje  eenigzins 
aan  een  voorval,  waar  van  ik  gewag  heb  gemaakt,  en  daar  mee 
heb  ik  u  op  uw  zeer  getreden,  't  Ontfangene  heb  je  noch  niet 
weer  uitgegeven,  naar  ik  verstaan  heb,  en  je  zyt  noch  bezitter 
van  de  gansche  som.  Een  zeker  spreekwoord  zal  u  zekerlyk  niet 
onbekend  zyn:  Het  geld  wil  wezen  daar  het  is;  zou  het  ook 
zo  niet  wel  gaan  met  dat  soort  van  middeltjes ,  daar  je  zo  rykelyk 
van  zyt  mee  gedeeld?  Al  de  menschen  gaan  juist  met  geen  sweepen 
om,  maar  indien  u  een  nieuwe  som  wierd  betaald  van  de  zelfde 
waardy ,  schoon  in  eene  andere  specie ,  daar  zou  je  zo  zeer  niet 
op  zien,  denk  ik  wel.  Hoor  eens  hier,  jy  in  beide  de  Rechten 
even  ervaren  Doctor;  ik  moet  eerstdaags  in  dat  Koffi-huis,  daar 
je  zo  snoeft  en  raast,  en  zo  veel  vloeken  van  je  eigen  compositie 
uitbraakt,  eens  komen;  en  zo  iemand  recht  tegen  u  over  gaat 
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zitten,  en  u  sterk  in  't  gezicht  kykt,  houd  dan  uw  kleur  maar, 
dat  zal  ik  wezen;  wy  zullen  dan  eens  zien  of  je  zo  veel  praats 
zult  durven  voeren.  Ik  moet  u  van  te  voren  noch  wat  nader 
spreeken,  en  u  zeggen,  dat  je  't  minste  recht  niet  en  hebt  van 
't  voor  de  hartdravery  zo  sterk  op  te  nemen.  Geloofwaardige 
luiden  hebben  my  gezegd,  dat  je  tot  noch  toe  maar  met  huur- 
knollen en  schendmeeren  gereden  hebt;  dat  je  maar  een  brodde- 
laar bent,  en  de  Fransche  slag  niet  eens  weet  ter  degen  te  slaan. 
Daar  by  word  eenpariglyk  getuigd  van  geleerde  Roskammers  en 
hunne  wel  aannemende  leerlingen,  dat  hoewel  uw  paard  al  vry 
sterk  loopt,  het  echter  geen  rechtschapen  hartdraver  is,  en  daar 
voor  van  de  Liefhebbers  niet  word  erkend;  't  heeft  ook  maar 
zesthalf  hondert  guldens  gekost,  en  alle  waar  is  naar  zyn  geld. 
't  Blykt  derhalven  zonneklaar,  dat  die  zaak  buiten  u  is,  en  gy 
'er  niets  mee  te  doen  hebt.  Had  je  immers  de  mond  gehouden, 
zoo  hadden  al  die  schandelykheden  niet  voor  den  dag  gekomen; 
nu  draag  zorg  om  op  een  ander  tyd  zoeter  te  wezen ,  en  om  uw 
ziedend  bloed  wat  tot  bedaaren  te  brengen ,  zo  laat  uw  Bles  eens 
inspannen,  en  ryd  'er  eens  mee  na  den  Overtoom,  doch  niet 
verder ,  en  dat  noch  zonder  schreeuwen  en  veel  te  slaan ,  volgens 
uw  gewoonte.  Foei,  je  behoorde  je  te  schaamen,  dat  je  niet  meer 
medelyden  met  je  evennaasten  hebt.  Tot  weerziens  toe. 


No.  165. 


Dum  doceo  insanire  omnes  vos  ordine  adeste. 

HOR. 

Ik  heb  lust  van  daag  my  eens  in  een  gemeenzaam  praatje  met 
myne  Lezers  in  te  laten.  Hoewel  reeds  vyf  deeltjes  van  myn 
Spectator  het  licht  hebben  gezien,  zonder  dat  de  drukker  zyne 
aangewende  moeite  en  onkosten  beklaagt,  ben  ik  niet  van  zins 
met  een  dwaze  en  verwaande  dankzegging,  wegens  de  gunst  waar 
mede  myn  werk  tot  nog  toe  gezogt  en  ontfangen  is,  voor  den 
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dag  te  komen.  Want  zo  het  al  waar  was  dat  het  zelve  een'  on- 
gemeene  aftrek  had,  en  by  duizenden  't  gansch  land  door  ver- 
kogt  wierd;  kan  ik  egter  niet  zien,  dat  zulks  my  tot  eenige 
erkentenis  verpligten  zou.  Een  geschrift  naamloos ,  gelyk  het  myne , 
kan  niet  missen ,  zo  het  alom  gezogt  word ,  eene  wezentlyke  waardy 
te  hebben,  en  in  zo  een  geval,  zou  het  gemeen  aan  den  Schry- 
ver,  en  ik  geenzins  aan  't  zelve  dankbaarheid  verschuldigt  zyn. 
Ik  zal  alleenlyk  zeggen ,  dat  ik  uit  myn  schuilhoek ,  die  by  geluk 
tot  nog  toe  niet  ontdekt  is,  met  eene  voldoening  zo  eige  en 
natuurlyk  aan  Autheurs ,  verneem ,  dat  de  verstandigsten  en  geest- 
ryksten  van  onze  gansche  Landaard,  myne  Vertoogen  hoe  langs 
hoe  meer  goedkeuren.  Van  verschelde  derzelven  heb  ik  loftuitingen 
ontfangen  die  ik  schaamtshalven  niet  met  den  druk  heb  durven 
gemeen  maken,  hoewel  ik  van  't  geen  'er  bygevoegd  was,  my 
dikwils  bediend  heb.  Om  egter  rondborstig  met  myne  goede 
Vrienden  te  handelen,  zal  ik  bekennen  dat  ik  de  grootste  opvy- 
zelingen  my  toegezonden  verschuldigt  ben  aan  luiden ,  uit  welkers 
Missiven  ik  zonder  moeite  heb  kunnen  opmaken ,  dat  ze  niet 
geregtigt  waren,  om  over  diergelyke  stukken  te  oordelen,  en  dat 
derhalven  hunne  onbepaalde  goedkeuring  my  al  te  veel  eer  aan- 
deed. Van  anderen  van  het  zelfde  Character  ben  ik  ook  met 
berispingen  van  't  zelfde  alloy  aangetast  geweest,  en  kan  niet 
twyffelen  of  beiden  zullen  ze  zeer  euvel  opnemen,  dat  ik  hunne 
brieven  als  noit  geschreven  heb  aangemerkt.  Dog  indien  ze  wraak- 
zugtig  zyn,  geef  ik  volkomen  vryheid  aan  de  eersten,  staande  te 
houden,  dat  ik  met  hunne  loftuitingen  uit  een'  gevoelen  van 
myne  onwaardigheid,  niet  heb  durven  te  voorschyn  komen,  en 
aan  d*anderen,  opentlyk  te  zwetzen,  dat  ik  hunne  welgegronde 
Critiques  heb  verzwegen,  blotelyk  om  dat  ik  buiten  staat  was 
dezelven  te  wederleggen;  Ik  mag  zelfs  zeer  wel  lyden,  dat  ze 
van  de  streelende  gegrondheid  van  hun  voorgeven  volkomentlyk 
overtuigt  zyn. 

Alle  myne  Correspondenten  kunnen  in  drie  zoorten  verdeeld 
worden.  Daar  zyn  'er  een  stuk  of  zes  wiens  medegedeelde  aan- 
merkingen ik  tegenswoordig  op  het  bloot  gezigt  van  hunne  be- 
kende hand  naar  de  drukkery  zou  durven  zenden,  om  dat  de 
ondervinding  my  geleerd  heeft  dat  al  't  geen  ik  van  hun  maakzel 
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in  't  ligt  heb  gebragt,  den  smaak  van  alle  die  genen,  die  weten 
wat  geest  en  verstand  is,  getroffen  heeft.  Het  tweede  slag  is  als 
een  middelzoort ,  en  bestaat  ten  deele  uit  luiden ,  die  hun  natuurlyk 
verstant,  en  een  gezond  oordeel  hebben  gevoegt  by  eenige  ge- 
leerdheid, dog  niets  voor  den  dag  schynen  te  kunnen  brengen, 
dat  buiten  't  bereik  van  de  algemeene  kennis  zweeft,  en  met 
eenige  nieuwigheid  den  geest  van  een  keurig  Lezer  kan  verrassen; 
en  ten  deele  in  onbedreve  jonge  luiden,  ten  minste  naar  myn 
gissing,  welkers  schriften,  hier  en  daar  met  aardige  invallen,  en 
geestryke  gedagten  doorzaid ,  nochtans  ontciert  worden  (by  gebrek 
van  genoegzame  oeffening  om  hunne  denkbeelden  volgens  derzelver 
aard,  te  schilderen,)  of  door  een  flauwe  en  zenuwlooze  styl,  of 
door  eene  schryfwyze,  die  zig  zelf  ongelyk,  nu  vliegt  en  dan 
kruipt.  De  eersten  van  het  middelsoort  zullen,  zo  't  haar  gelieft, 
goedvinden,  dat  ik  myn  werkje,  en  de  geestige  Lezers  niet  ver- 
koude  door  inlaschingen ,  die  deze  myne  Correspondenten,  als 
die  stukjes  van  een  andere  hand  kwamen,  zelf  laf  en  smakeloos 
zouden  vinden.  Van  't  medegedeelde  der  anderen  maak  ik  nu 
en  dan  wel  eenig  gebruik ,  met  het  zelve  wat  te  verhakke banden , 
te  beschaaven,  en  op  te  tooyen;  Dog  zulks  valt  my  zomtyds 
ruim  zo  moeyelyk  en  tydverslindend ,  als  zelfs  iets  op  te  stellen. 
Het  darde,  en  talrykste  slag  eindelyk,  dat  my  in  een  maand 
meer  papier  toezend,  als  het  zwierigst  gekapt  jonkertje  in  een 
vol  jaar  tot  papillotten  nodig  heeft ,  is  t'zamengesteld  van  Schry- 
vertjes,  die  schoon  ze  niets  schynen  gelezen  te  hebben,  en  noit 
als  Comptoir-brieven  uit  hunne  vlugge  pen  te  hebben  laten  vloeyen , 
met  de  kunst  menen  gebooren  te  zyn ,  en  niet  twyfelen  of  hun 
bekladde  blaadjes  zullen  ten  eersten  met  loftuitingen  verzeld  in 
den  Spectator  brillieren ,  en  van  al  de  waereld  toegejuicht  worden, 
't  Is  waar  dezen  ken  ik  doorgaans  aanstonds  aan  hun  welge- 
schildert  schrift,  en  ik  moet  toestaan,  dat  ze  zeer  wel  afgericht 
zyn  op  een  pen  wel  te  versnyden ,  en  een  meesterlyke  hand  heb- 
ben; Dog  deze  hunne  verdiensten  zouden  door  den  druk  geheel 
en  al  verdwynen,  en  niets  zou  'er  overblyven  als  vaadse  en  kin- 
deragtige  gedagten ,  die  nog  nauwlyks  te  vinden  zyn  in  een  lamme 
en  kreupele  styl,  dewelke  van  misslagen  krielt  omtrent  de  ge- 
slagten,  en  t'zamenstelling  der  woorden,  die  ieder  ten  minste  in 
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zyn  moedertaal  behoorde  te  kunnen  myden.  Hoe  kun  je  't  toch 
zo  krom  krygen,  myn  liev^e  Correspondent] es.  Tragt  eindelyk 
kennis  genoeg  te  krygen ,  om  van  uwe  eige  onkunde  eenig  begrip 
te  erlangen.  Je  weet  immers  zelf  wel,  als  j'er  maar  om  wilt  den- 
ken dat  je  nergens  op  de  Academie  geweest  hebt,  als  in  de 
Coffyhuizen,  en  in  de  Amsterdamsche  Collegies,  je  bent  bewust, 
dat  je  noit  je  herssenen  't  minste  hebt  afgevergt,  en  dat  al  je 
geleerdheid  bestaat  in  de  vrugt  getrokken  uit  het  doorlopen  van 
eenige  Fransche  en  Duitsche  liefdegevalletjes;  Daarby  heb  je  geen 
de  minste  reden  van  zelfs  te  vermoeden,  dat  je  by  de  waereld 
voor  uitmuntende  geesten  te  boek  staat.  Op  wat  grond  kunje  dan 
in  je  hoofd  krygen,  dat  je  tot  het  maken  van  Spectators  gerech- 
tigt  zyt.  Indien  iemant  u  eens  verzogt  een  paar  schoenen  voor 
hem  te  maken,  zou  je  niet  zeggen,  dat  j*er  onbekwaam  toe  zyt, 
om  dat  je  dat  ambagt  noit  hebt  geleerd?  Zou  je  nu  denken  dat 
'er  meer  vernuft  en  kunst  steekt  in  *t  snyden ,  en  opmaken  van 
een  schoe,  dan  in  't  wel  schikken,  en  afmaaien  van  verstandige, 
en  behaaglyke  denkbeelden  ?  Ik  bid  u  zulke  malle  herssenbeelden 
uit  uw  hoofd  te  bannen,  en  zo  u  een  vriend  verzoekt  iets  aan 
my  in  *t  vervolg  te  schry  ven ,  hem  toe  te  voeren ,  dat  je  nooii 
oJ>  V  Spectator  maken  gegaan  hebt.  Voor  dit  maal  heb  ik  ge- 
daan met  myne  Correspondenten,  dien  ik  in  hoedanigheid  van 
Autheur  als  myne  gemeenzaamste  Vrienden  de  eerste  rang  heb 
moeten  geven ;  Ik  zal  nu  ook  eens  nader  kennis  trachten  te  maken 
met  myne  anderen  Lezers  die  eenig  behagen  in  myn  werk  scheppen. 
Onder  dezelven  zyn  'er  velen  en  voornamentlyk  hier  ter  steede, 
die  my  zelden  goedkeuren,  dan  wanneer  ik,  volgens  myn  ver- 
moogen  ernstige  stoffen  in  een  nieuw ,  of  helderer  ligt  poog  te 
plaatzen,  en  die  met  eene  stuursche  verontwaardiging  aanzien , 
dat  dezelven  tusschen  boerteryen  en  aardigheden  geschikt  zyn , 
*t  geen  hun  voorkomt  als  een  onbetamelyke  en  oneerbiedige  ver- 
menging. Indien  dat  slag  van  stukjes  in  't  minst  tegens  de  goede 
zeden  streed,  zou  ik  hun  vonnis  regtvaerdigen ;  Dog  dewyl  ik 
reden  heb  om  te  hoopen,  dat  ik  zulks  met  eene  nauwkeuriglyke 
omzigtigheid  heb  geweeten  te  myden,  verzoek  ik  hen  den  Spec- 
tator aan  te  zien  op  den  zelfden  voet  als  't  gedrag  van  een  eerlyk 
en  deugdzaam  mensch,  die  zig  van  zyne  gewigtige  en  afslovende 
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bezigheden  van  tyd  tot  tyd  aflost ,  en  in  geoorloofde  uitspanningen 
vernieuwing  van  kragten  tracht  te  vinden.  Ik  durf  hen  zelf  raden 
hun  best  te  doen,  om  hunne  wysheid  te  leeren  lagchen,  en  tot 
een'  gemeenzamen  omgang  met  vrolyke  voorwerpen  te  gewennen. 
Mogelyk,  indienze  zonder  vooringenomendheid ,  en  met  aandagt^ 
't  geen  alleen  schynt  te  strekken  om  den  Lezer  te  vermaken^ 
wilden  doorlezen,  dat  ze  meesten  tyd  onder  de  uiterlyke  schors 
iets  heilzaams  zouden  ontdekken  dat  op  eene  deftiger  wyze  be- 
handelt, op  verre  na  dezelfde  indruk  op  de  gemoederen  niet  zou 
maken. 

't  Getal  van  anderen ,  die  niets  als  bloot  vermaak  in  den  Spec- 
tator zoeken  is  vry  wat  grooter ,  en  derhalven ,  zo  ik  alleen  maar 
haakte  na  veele  Lezers,  zou  ik  reden  hebben,  om  met  de  uitge- 
strektste  toegevendheid  my  naar  hunne  bedorve  smaak  te  schikken. 
Deze  zyn  voor  't  meest  groote  of  ryke  luiden ,  die  overal  voedzel 
voor  hunne  weelige  dartelheid  zoeken,  die  zig  schynen  te  ver- 
beelden, dat  men  maar  leeft,  om  zig  te  vermaken,  en  dat  al  't 
geen  geen  betrekking  op  hunne  verlustiging  heeft,  van  de  vol- 
strektste  onnutheid  moet  geoordeelt  worden.  Zo  dra  ze  in  een 
vertoog  eenige  weinige  regels,  die  ernst  beloven,  doorlopen  heb- 
ben, smyten  ze  't  in  een  hoek;  Alweer  een  predikatie^  zeggen 
ze,  de  Schryver  zou  wel  doen  ^  dat  hy  dusdanige  stoffen  overliet 
aan  luiden^  die  van  der  zeiver  verhandeling  hun  werk  maken  y 
en  met  welkers  wysheid  wy  ^  zo  dikmaals  V  ons  lust  ^  ons  voor- 
deel kunnen  doen,  Wy  zyn  gewoo7i  den  Spectator  o?ider  V  ont- 
byt  te  lezen  met  het  eenig  inzigt ,  om  ons  ^  door  't  hartig  schud- 
den van  de  lever y  in  een  goede  luim  te  brengen^  en  den  weg 
te  baneii  tot  het  doorbrengen  van  een  vrolyken  dag.  Daar  mede 
word  het  in  de  zak  gefrommelt,  of  ergens  op  een  schoorsteen- 
mantel geworpen,  en  aan  de  leesgierigheid  van  de  domestiquen 
ten  beste  gegeven,  en  dit  smadelyk  lot  moet  dikwils  ondergaaa 
worden  van  myne  stukjes,  die  deze  hunne  veragters  *t  meest  be- 
doelen, en  uit  welkers  overweging  zy  heilzame  waarschouwingen 
zouden  kunnen  rapen,  die  niemand  uit  vreeze  van  zig  hunne 
gevaarlyke  vyandschap  op  den  hals  te  halen,  groothartig  genoeg 
is,  om  voor  hunne  aandagt,  schoon  in  de  voorzigtigste  en  be- 
schaafste  uitdrukkingen,  open  te  leggen,  en  die  aldus,  tot  hun 
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groot  nadeel,  voor  altyd  hunne  opmerking  ontvlieden.  Heel  anders 
is  het  met  hen  gelegen  als  de  Spectator  niet  met  derzelver  reden , 
maar  alleen  met  hunne  imaginatie  ^  schynt  te  doen  te  willen 
hebben,  en  dezelve  met  verschiet  van  vrolyke  harssenbeelden 
naar  hun  zin  te  vervullen.  Dan  is  de  Spectator  dien  dag  by  uit- 
stek fraey,  en  hy  word  in  de  zak  gedragen,  om,  waar  't  maar 
pas  kan  hebben ,  ieder  te  worden  meegedeelt.  Indien  *er  by  voor- 
beeld twintig  Agnietjes ,  na  korte  tusschenpozingen ,  voor  den  dag 
kwamen ,  ik  ben  verzekerd ,  dat ,  zo  ze  maar  eenigzins  zweemden 
naar  haare  oudste  zusters,  ze  alle  haar  fortuin  in  de  waereld 
zouden  maken ,  en  in  de  beste  gezelschappen  vriendelyk  ontfangen , 
en  onthaalt  worden.  Men  hoopt  zelfs,  dat  ik  het  by  het  sluiten 
van  't  huwlyk  niet  zal  laten  blyven ,  en  ik  word  door  verscheide 
slegt  gespelde  briefjes,  op  't  kragtigste  verzogt,  ten  minste  nog 
het  bezoek,  *t  bruiloftsfeest,  en  de  daar  op  volgende  partytjes 
van  pleizier,  met  natuurlyke  verwen  af  te  maaien.  Dog  daarin 
zal  niet  getreden  worden,  vermids  ik  het  oogwit,  door  die  Ver- 
toogen  bedoelt,  reeds  genoegzaam  waan  getroffen  te  hebben, 
hoewel  't  minst  getal  myner  Lezeren  op  de  wezentlyke  uitvoering 
van  dit  myn  voornemen  agt  heeft  geslagen.  De  grootste  hoop  is 
aan  *t  uiterlyk  beeldewerk  blyven  hangen  zonder  tot  aan  de  ware 
betekenis,  schoon  maar  met  een  dunne  schors  overdekt,  door  te 
dringen;  't  Geen  hun  in  die  stukjes  behaagt  heeft,  is  blootelyk 
geweest  de  levendige  getrouwheid  van  de  schilderye,  die  een 
laag  voorwerp  voor  die  genen  zelf,  die  'er  gemeenzaam  mee  ge- 
woon zyn  om  te  gaan ,  nieuw  en  behaaglyk  heeft  weten  te  maken. 
Zommigen  die  gansch  geen  kennis  van  des  verstands  werkzaam- 
heid hebben ,  weten  zulks  my  weinig  dank ,  en  de  lugtigheid  van 
de  uitvoering  doet  hen  geloven,  dat  *er  niets  gemakkelyker  is, 
en  dat  ze  me  zonder  moeite  iets  diergelyks  na  zullen  konnen 
doen.  Ik  twyfel  ook  in  't  minste  niet  of  daar  van  zullen  my  wel 
haast  eenige  proefjes  ter  hand  gesteld  worden.  Anderen  die  wat 
scherper  van  gezigt  zyn  geven  my  eenige  roem,  in  dit  geval ^ 
over  de  algemeenheid  van  myn  aandagt ,  die  volgens  hun  oordeel 
zig  zo  wel  op  het  geringe ,  als  op  het  verhevene  hegt ,  en  vinden 
eene  zekere  buigzaamheid  van  vernuft,  in  de  konst,  van  zo  wel 
het  kleine  zonder  laagheid^  als  \ gr oote  zovAtx  opgeblaazetidheid 
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te  vertonen.  Dog  met  weinigen , heb  ik  't  geluk  gehad  te  spreken, 
die  hebben  geweten  te  bevroeden;  Dat  dezelfde  zin,  die  in  de 
versierde  gevallen  van  Scha  Btissein  verholen  is ,  ook  in  de  vryagie 
van  Agnietje  legt  opgesloten,  en  dat  ik  't  zelfde  onderwerp  eerst , 
als  een  treurspel,  en  daar  na  als  een  klugt  heb  behandelt,  om 
het  onder  dit  dubbel  dekkleed  te  dieper  in  de  gemoederen  te 
doen  nederdalen.  In  beiden  heb  ik  beoogt  de  rechtschape  en  we- 
zentlyke  waardy  van  den  mensch ,  in  haar  eige  natuur ,  en  berooft 
van  al  't  optoissel,  dat  van  de  geboorte,  den  rykdom,  en  de 
grootsheid  van  staat ,  ontleend  word ,  op  't  kragtigste  voor  oogen 
te  stellen ,  en  haar  tegen  een'  buitensporige  versmading  beschermt , 
alle  eerbied,  die  ze  verdiend,  te  doen  erlangen.  Zo  zulks  ogen- 
schynelyk  doorstraalt  aan  d'eene  kant  in  de  gedwonge  vernedering 
van  een  Vorst,  die  niets  als  het  bloot  menschelyk  wezen,  dog 
door  hoogmoed  verbasterd  en  verwilderd,  uit  de  schipbreuk  van 
zyn  geluk  heeft  behouden ;  en  aan  d'ander ,  in  de  onaf hangelyke , 
en  met  het  noodlot  niets  te  doen  hebbende  grootheid  van  een 
man ,  die  teffens  van  gezag ,  en  van  slaverny  ontdaan ,  voor  geen 
Koninklyke  praal  en  magt  zyne  hoedanigheid  van  Mensch  zoude 
willen  ruilen,  't  zelfde  is  niet  min  baarblykelyk  te  halen  uit  het 
geen  in  de  vryagie  van  den  hupschen  Jacob  en  het  zoete  Agnietje 
zig  opdoet.  Wie  zal  niet  bemerken ,  indien  hy  maar  eenigzins  op 
dit  voorwerp  wil  steroogen,  dat  de  waare  verdienste,  dat  al  wat 
agting  en  liefde  waardig  is ,  aan  geen  rang  verbonden ,  den  mensch 
alleen  aankleeft,  en  hoewel  in  verscheide  gedaantens te voorschyn 
komende ,  in  alle  trappen  van  't  menschelyk  leven ,  't  zelfde  wezen 
bezit,  en  dezelfde  neiging  en  eerbied  tot  zig  behoort  te  trekken. 
Wie,  door  my  op  den  weg  van  oplettendheid  gebragt,  zal  in 
dit  myn  tafreel  niet  duidelyk  zien,  dat,  gelyk  het  belagchelyk 
zou  zyn  zig  in  't  hooft  te  brengen,  dat  min  schoone  en  welge- 
vormde leden  onder  een  saai  kleedje  schuilen,  als  onder  goud 
of  zilver  laken,  het  even  zo  ongerymd  is  zig  te  verbeelden,  dat 
een  eenvoudig,  min  als  een  opgesmeukt  uiterlyk  gedrag  verzelt 
kan  gaan  met  eene  tedere  en  gedesinteresseerde  liefde ,  met  zedig- 
heid ,  gulhartigheid ,  edelmoedigheid ,  dankbaarheid ,  bescheidenheid 
en  ongeveinsde  vriendelykheid ,  ja  dat  meer  is,  met  een  goed 
oordeel.  Men  zal  my  mogelyk  tegenwerpen,  dat  de  opvoeding 
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tot  de  waare  verdienste  zeer  veel  toebrengt;  Dog  men  vergisse 
zig  hier  niet;  De  waare  opvoeding  bestaat  niet  in  Fransch  te 
leeren,  in  te  leeren  dansen,  eene  aardige  buiging  te  maken,  op 
een  zwierige  wyze  zyne  gedachten  uit  te  drukken ,  met  eene  vork 
behendig  te  eeten,  in  plaats  van  met  de  vingers.  Dit  alles  is  niets 
anders  als  een  verguld  uithangbord  van  opvoeding,  niet  zelden 
geplaatst  voor  een  slegt  voorziene  winkel.  De  waare  opvoeding 
bevind  zig  overal,  daar  de  goede  aard  der  kinderen  zig  opbeurt, 
ontluikt,  en  zig  uitzet  door  heilzame,  schoon  eenvoudige,  zede- 
lessen  ,  geschraagt  door  loffelyke  voorbeelden  van  hupsche ,  hoewel 
weinig  geleerde  ouders,  't  Is  waar ,  kinderen  dus  opgetrokken  hebben 
de  nodige  bekwaamheid  niet,  om  met  de  meeste  menschen,  die 
boven  hun  zyn ,  in  een'  behaaglyken  omgang  te  leven ;  Dog  zulks 
is  niet  zeer  nodig;  't  verlies  dat  ze  daar  by  lyden  is  gering,  en 
zonder  iets  van  *t  wezentlyk  en  geoorloft  vermaak  te  ontbeeren 
kunnen  ze  zig  in  de  verkeering  met  huns  gelyken  bepalen.  Dit 
zou  egter  niet  nodig  wezen,  indien  ieder  van  myn  humeur  was, 
zig  van  een'  schandelyke  viesheid  goed  dagt  te  ontdoen ,  de  onver- 
schillige uiterlykheden  daar  liet,  en  overal  daar  hy  den  mensch 
vond,  zig  in  goed  gezelschap  wist  te  vinden.  Ik  heb  dit  wat  uit- 
voerig willen  verhandelen,  om  den  Lezer,  zo  het  mogelijk  is, 
een  denkbeeld  van  het  rechtschapen  lezen  eigen  te  maken. 


No.  169. 


O  lepidum  co  put ,  si  cerebrum  haberet. 

PHiEDRUS. 

De  Franschen  zyn  in  een  zeker  opzigt  het  gelukkigste  volk, 
dat  op  den  aardbodem  te  vinden  is,  en  men  kan  met  waarheid 
staande  houden ,  dat  de  ryksten ,  onder  de  meeste  andere  Natiën , 
met  recht  jaloers  kunnen  zyn,  over  de  aangename  voorregten, 
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die  door  de  armsten  zelfs  onder  dat  volk  genoten  worden.  Deze 
bezitten  door  een'  gunst  der  natuur  een'  vrolyke  vergenoeging  't 
geen  het  beste  is  dat  door  schatten  kan  verkregen  worden,  en 
dikwils  voor  de  zeiven  niet  te  koop  is.  Een  Fransman  danst  op 
hoosblokken,  en  lacht,  zingt,  en  quinqueleert ,  met  een  stuk 
droog  brood  en  een  uyen  in  de  vuist.  Beschouw  een  klein  ge- 
zelschap van  die  lugthartige  natie,  onthaalt  op  een  stuk  vleesch, 
en  eenige  weinige  flessen  wyn,  en  ge  zult  zien,  dat  ze  op  die 
geringe  maaltyd  zig  meer  verlustigen  zullen,  als  anderen  op  tien 
pragtige  bruiloftsfeesten.  Uiter  aard  zyn  ze  zo  zeer  tot  vreugd 
geschikt,  dat  de  geringste  oorzaken  de  zelve  uit  den  open  boezem 
lokken.  De  gesteldheid  der  lugt  die  gemengt  met  de  dikke  uit- 
wazemingen  van  onze  moerassen  wy  Nederlanders  gedwongen 
zyn  in  te  ademen,  maakt  dat  wy  in  deze  betrekking  verre  by 
onze  lugtige  nabuuren  te  kort  schieten.  Wy  zyn  juist  niet  zwaar- 
moedig gelyk  de  Engelschen,  Italianen,  en  Spanjaarden;  Dog 
wy  zyn  eenigzins  log;  wy  zyn  wat  de  vrolykheid  betreft,  hard 
van  natuur;  fyne  aardigheden  hebben  geen  kragts  genoeg  om  ons 
te  bewegen ,  en  *t  moeten  sterke  koddigheden  wezen ,  en ,  om  zo 
te  spreken,  op  brandewyn  gezet,  die  ons  aan  het lagchen kunnen 
helpen.  Wy  voelen  egter  zo  wel  als  iemand,  hoe  aangenaam  het 
is  vrolyk  te  zyn,  en  hoe  meer  de  vreugd  ons  humeur  schynt  te 
ont vlugten ,  hoe  groter  dank  wy  weten  aan  luiden  die  ons  dezelve 
weten  te  doen  agterhalen,  en  die  hun  werk  maken,  van  in  ons 
ligchaam  de  behaaglyke  stuip  ^  die  men  lagchen  noemt,  te  ver- 
wekken. Gelyk  het  nu  natuurlyk  is,  dat  de  meeste  artzen  gevon- 
den worden,  daar  de  ziektens  meest  in  zwang  gaan,  zo  is  het 
ook  geen  wonder  dat  nergers  meer  als  in  ons  Vaderland  luiden 
gevonden  worden,  die  hun  best  doen,  om  in  de  algemeene  be- 
hoeftigheid van  vreugde  hunne  goede  mede-ingezetenen  de  behulp- 
zame hand  te  bieden.  Dat  soort  van  volkje  pronkt  onder  ons  met 
den  eernaam  van  snaaken ,  en  ze  zyn  overal  doorgaans  zo  welkom , 
dat  men  'er  malkander  op  als  te  gast  noodigt,  en  dat  de  hoop 
van  zig  dood  te  lagchen^  een  onfeilbaar  middel  is,  om  iemand 
zelfs  uit  zyne  affairens  tot  een  gezelschap  te  trekken.  Ik  wil  hier 
niet  spreken  van  luiden  die  snaakerig  zyn ,  of,  die  olyke  snaa- 
ken zyn,  ais  ze  beginnefi,  en  zelfs  niet  van  een  Nationale  kod- 
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digheid,  dewelke  eigen  is  aan  veelen  onder  ons,  die  met  een 
stemmig ,  en  zelfs  onnozel  wezen ,  dat  tot  lagchen  niet  te  bewegen 
is,  zig  wezentlyke  koddigheden,  als  by  geval  laten  ontglippen; 
en  wanneer  ze  een  gezelschap  daar  door  verrascht  de  leever  als 
om  prys  zien  schudden,  zig  houden  als  of  ze  niet  konden  be- 
grypen,  wat  'er  de  reden  van  mag  zyn.  Deze  koele  manier  van 
koddig  te  wezen ,  heeft  geen  vat  als  op  die  genen ,  die  de  natuur 
van  de  regte  aardigheid  kennen,  en  dat  getal  is  zo  gering,  dat 
men  kan  zeggen ,  dat  diergelyk  zoort  van  snakery  tot  de  algemeene 
vrolykheid  weinig  toebrengt,  en  by  gevolg  de  moeite  naauwlyks 
waard  is  dat  men  'er  van  spreekt.  Ik  zal  my  maar  ophouden  met 
de  zo  gezegde  snaaken  der  snaaken,  alias  snaaken  in  folio^ 
die  'er  by  de  heele  waereld  voor  te  boek  staan,  die  by  gene 
andere  hoedanigheid  bekend  zyn,  die  'er  hunne  professie  van 
maken,  en  de  bloote  aankondiging  van  welkers  naam  in  een 
gezelschap  de  wezens  reeds  in  een  lagchende  plooi  steld.  Deze 
fraye  geesten  kunnen  in  verschelde  soorten  verdeeld  worden;  en 
ik  denk  door  de  uitvoerige  beschryving  van  eenige  Hoofdkarac- 
ters,  't  allernadrukkelykst  een  denkbeeld  daar  van  te  kunnen 
geven.  Ik  heb  de  eer  gehad  van  kennis  te  maken  in  myne  jonge 
jaren,  met  den  Heer  Drollaar d ^  en  ik  kan  verklaren  my  noit 
beter  in  een  Comedie  zelf,  als  in  's  mans  gezelschap  gediverteert 
te  hebben,  't  Is  waar  hy  hadt  de  gansche  praat  alleen;  Dog  ik 
gunde  hem  van  harte  dat  voorregt,  vermids  al  't  geen  ik  en 
anderen  zouden  hebben  kunnen  voor  den  dag  brengen,  my  als 
verlies  voor  de  hand  voorkwam ;  de  loopjes ,  grapjes ,  vertelzeltjes , 
wagtten  d'een  naar  d'ander  niet;  Daar  by  was  't  meeste  recht 
goed  in  zyn  soort  en  't  weinige ,  dat  in  zig  zelf  juist  niet  veel 
om  't  lyf  hadt ,  wierd  goed  gemaakt  door  de  natuurlykste  gebaar- 
den, toonen  en  veranderingen  van  gelaat,  door  dewelken  de  af- 
geregtste  Italiaansche  Acteurs  laffe  boerteryen  weten  te  doen 
gelden;  Ik  kon  my  niet  genoeg  verwonderen  over  zo  een  vloeijende 
vrugtbaarheid  van  geest ,  die  vier  a  vyf  agtereenvolgende  uuren , 
als  een  eenig  oogenblik  deden  verstuiven.  Daar  by  moet  ik  be- 
kennen, dat  zyne  snakeryen  gansch  niet  kwaadaardig  waren;  De 
een  of  d'ander  wierd  nu  en  dan  wel  eens  betrokken,  gefopt,  en 
in  de  hinderlaag  van  een  dubbelzinnig  loopje  gelokt,  dog  altyd 
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zonder  iets  wezentlyks  'er  by  te  lyden,  en  opeenewyze,  dathy, 
wilde  hy  den  naam  niet  verdienen  van  geen  boertery  te  verstaan , 
de  eerste  over  zyn  nederlaag  moest  lagchen.  Ik  haakte  met  onge- 
duld ,  om  onze  snaak  hoe  eer  hoe  liever  weder  te  zien ,  en  gelyk 
dat  slag  van  menschen  gansch  niet  karig  met  hun  gezelschap  is, 
inzonderheid  voor  die  genen ,  die  'er  't  grootste  behagen  in  schynen 
te  scheppen,  genoot  ik  wel  haast  het  zelfde  geluk,  en  dat  zonder 
de  geringste  vermindering  van  vermaak.  De  derde  reize  zelfs  had 
ik  reden  om  my  wys  te  maken,  dat  zyne  voorige  koddigheden 
maar  uit  de  slegtste  doozen  genomen  waren ;  en  dat  de  besten 
hoe  langs  hoe  meer  te  voorschyn  stonden  te  komen;  Dog  in 
onze'  vierde  byeenkomst  wierd  ik ,  hoe  ik  met  de  man  ook  voor- 
ingenomen was,  duidelyk  gewaar,  dat  ik  deerlyk  bedrogen  was. 
In  het  begin  deed  ik  myn  best  om  my  te  overreden,  dat  onze 
snaak  zig  in  geen  goede  luim  bevond ;  Dog  ik  merkte  wel  haast , 
dat  het  hem  niet  aan  vrolykheid ,  maar  aan  nieuwe  stof,  om  zyn 
goed  humeur  te  oefenen ,  ontbrak;  Alles ,  wat  hy  te  berde  bragt , 
was  opgewermde  kool,  en  't  was  met  hem  als  een  uurwerk,  dat 
afgelopen  zynde  weder  opgewonden  moest  worden ,  om  den  zelfden 
gang  te  gaan.  Zyn  gansche  voorraad  van  snakeryen  was  glad  op , 
en  ik  wierd  meer  en  meer  overtuigt  dat  het  geen  ik  voor  een 
onuitputbare  wel  had  aangezien  niet  anders  als  in  een  naauwe 
hekrompe  regenhakje  bestond.  Had  ik  wat  gemeenzamer  met  dien 
koddigen  Heer  geweest ,  ik  zou  hem  als  een  Vriend  geraden  heb- 
ben, 't  zelfde  gezelschap  altyd  maar  weinige  keeren  te  zien,  en 
zelfs  op  zyn  ambagt  te  gaan  reizen ,  om  nergers  zyn'  voorraad  te 
overleven,  en  aldus  de  soberheid  van  zyne  koddige  schat  aan 
niemand  te  ontdekken. 

't  Is  meer  uit  eene  natuurlyke  ongerustheid,  als  wel  uit  reden 
van  een  al  te  bepaalde  provisie  van  koddigheden ,  dat  Garrulus , 
als  of  hy  vleugelen  had ,  in  eene  onophoudelyke  plaatsverandering 
zweeft,  't  Is  als  of  hy  de  kunst  bezat  van  hier  en  elders  t'effens 
te  zyn.  Gisteren  heeft  men  in  een'  zekere  stad  met  hem  gekorts- 
wylt,  en  van  daag  komt  hy  u  weder  op  't  onverwagtst  in  een 
andere  te  gemoet.  Hy  is  bekend,  als  de  bonte  hondt,  en  hy 
kend  ook  alle  de  fatsoenlyke  luiden  van  't  gansche  land.  Schoon 
hy  een  man  van  geboorte  is ,  groet  hem  ieder  by  zyn  doopnaam. 
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Waar  hy  zig  ook  bevind,  hy  valt  in  de  conversatie  als  een  Os 
in  een  byt ,  en  maakt  'er  zig  volstrekt  meester  van ;  Men  is  zulks 
der  mate  gewoon  dat  het  onmooglyk  schynt  het  kwaalik  van  hem 
te  nemen.  Zo  lang  hy  spreekt  is  het  ondoenlyk  te  horen  wat  een 
ander  zegt,  en  hy,  die  ieder  in  de  reden  valt,  overschreeuwt 
met  zyne  schrale  en  gillende  stem,  allen  die  hem  de  zelfde  pots 
tragten  te  spelen ;  Hy  maakt  zyne  meeste  snakeryen  voor  de  vuist 
weg,  en,  al  duurde  't  gesprek  een'  ganschen  nagt,  zyn  mond 
zou  niet  een  oogenblik  stil  staan.  Men  moet  egter  bekennen ,  dat 
hy  kwinslagen  voor  den  dag  brengt ,  die  't  lagchen  van  een  eerlyk 
man  verdienen.  Hy  moet  derhalven  eene  onbepaalde  levendigheid 
van  geest  hebben?  zal  men  zeggen.  Niet  meer  als  duizend  ande- 
ren; Dog  een'  zekere  stoutmoedigheid,  die  men,  zonder  hem 
zeer  te  verongelyken ,  onbeschaamtheid  zou  kunnen  noemen,  is 
hem  als  aangeboren.  Zyne  vlugheid  word  door  geen  ontzag  niet 
alleen  voor  menschen ,  maar  zelfs  voor  eer  of  deugd ,  wederhouden , 
en  gedwarsboomt ;  zyn  gansche  eerzugt  vereenigt  zig  in  de  wensch 
van  voor  een  snaak  by  uitstek  door  te  gaan ,  en  van  zyne  mede- 
dingeren  de  loef  af  te  steken.  Al  wat  'er  in  zyne  onbesuisde  hars- 
senen opkomt  moet  'er  uit;  hy  geeft  zig  geheel  en  al  over  aan 
zyne  verbeeldingskragt ,  en  ik  twyfel  niet  of  hy  staat  zomtyds, 
zo  wel  als  anderen,  verbaast  wegens  de  invallen  die  't  blinde 
fortuin  nu  en  dan  'er  uit  weet  te  schudden.  Wie  is  opmerkend, 
en  verstandig  genoeg,  om  door  de  schors  van  zyne  verzekerde 
gebaarden  en  doordringende  stem  heen  te  ontdekken,  dat  hy  dui- 
zend sotternyen  tegen  iets  goeds  uitraafelt.  Hy  is  en  blyft  een 
snaak  in  folio;  Dat  Officie  heeft  hy  al  twintig  jaar  met  roem 
door  't  gansche  Vaderland  bediend,  en  daar  door  een  onbetwist- 
baar recht  gekregen,  om  van  lagchen  te  doen  schateren  alle  die 
genen,  die  hun  eer  te  lief  hebben  om  voor  ongevoelig  aan  aar- 
digheden te  willen  te  boek  staan.  Het  gebeurt  hem  nogtans  wel 
eens  dat  hy  schoon  wat  op  zyn  lappen  krygt,  of  door  koele 
luiden ,  die  hun  kans  afwagten ,  om  hem ,  wanneer  hy  'er  't  minst 
om  denkt  in  de  vlugt  te  schieten  of  van  anderen ,  die  zyne  eige 
gaven  en  bekwaamheden  in  een  hoger  graad  bezitten.  Van  't  laatste 
heb  ik  eens  een  aardig  geval  gezien  in  een  beroemt  Koffihuis, 
daar  hy  een'  helen  kring  door  zyne  koddigheden  rontom  hem 
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had  doen  slaan  die  ieder  oogenblik  verdikt  en  verdubbeld  wierd. 
Dog  in  de  hevigste  loop  van  zyne  glorie ,  en  vergenoeging ,  wierd 
hy  schielyk  gestuit  door  een  wezen,  dat  zig  op  't  onverzienst 
aan  hem  vertoonde,  en  dat  hy  op  staande  voet  kennende  wierd; 
Want  de  snaken  van  Professie  hebben  gemeen  met  de  valsche 
spelers,  dat  ze  't  gansche  land  door  elkander  kennen,  't  woord 
stierf  hem  schielyk  in  den  mond,  zyne  lippen  verbleekten,  en 
zyne  verlegendheid ,  die  in  zyn  gelaat  alom  doorstraalde,  was 
deernis  waardig;  De  zorg  nogtans  voor  zyne  gevaar  lopende  re- 
putatie deed  hem  alle  mogelyke  pogingen  aanwenden,  om  zig 
van  zyne  bedeesdheid  te  herstellen,  en  zulks  gelukte  hem  der- 
maate,  dat  hy  zyn  vyand  met  een  onvers chrokke  trony  te  gemoet 
trok;  en  hem  met  koddige  postuuren,  en  strykagien  na  den  staat 
van  deszelfs  gezondheid  vroeg.  Zo  dra  de  ander  dit  compliment 
met  een  overbluffende  drolligheid  beantwoord  had ,  viel  hy  onzen 
snaak  plotseling  op  het  lyf,  en  vroeg  denzelven  naar  de  omstan- 
digheden van  verscheide  toevalletjes ,  die  voor  den  man  niet  zeer 
luisterryk  waren.  Hy  wierd  met  de  zelfde  munt  betaald;  Ieder 
spande  alle  zyne  kragten  in  om  de  overhand,  daar  zyn  gansche 
roem  aan  hong,  op  zyn  tegenparty  te  krygen.  't  Gesprek  wierd 
wel  haast  een  louter  gerei ,  daar  niemand  een  woord  van  verstaan 
kon;  men  ging  by  beurten  van  het  duitsch  tot  het  fransch  over, 
om  geen  wapenen  onbeproeft  te  laten ;  Dog  de  nieuwe  snaak  die 
met  eene  ongelooflyke  kragt  van  long  begaaft  was  en  wonder  wel 
van  de  tongriem  was  gesneden  praatte  onsen  man  voorby  of  hy 
stil  stond;  daar  by  wist  hy  al  't  geen  hy  bybragt,  met  zulke 
schampere  grimlagchen ,  en  met  zo  een  uitjouwend  gelaat ,  te  ver- 
zeilen, dat  de  ander  wel  haast  in  confusie  gebragt  wierd,  begon 
te  hakkelen,  geheel  en  al  van  zyn  stuk  raakte,  en  eindelyk  ge- 
dwongen was  't  hagje  te  laten  glyen,  zagtjes  af  te  druipen,  en 
zynen  verwinnaar  't  slagveld  te  laten  behouden ,  terwyl  deze  hem 
op  zyn  aftocht  vervolgende  met  potsige  reverentien  hemnoghon- 
dert  steken  na  de  dood  van  zyne  snakery  gaf;  Ik  twyfel  niet  of 
dit  beklaaglyk  voorval  zal  den  overwonnen  van  zyn  nagtrust  be- 
rooft en  voor  een  tyd  stom  gemaakt  hebben.  Althans  is  het  zeker 
dat  Hy  daags  daar  aan  zo  eene  hatelyke  stad  al  verlaten  had, 
met  inzigt ,  naar  alle  schynbaarheid ,  om  elders  zyn  schade  te  gaan 
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vergoeden,  en  op  min  kragtige  tegenstrevers  zyn'  droevige  neder- 
laag te  wreeken.  Den  overwinnenden  Held  in  tegendeel  was  't 
behaalde  voordeel  zo  wel  tien  pistolen  waard  als  een  duit.  Zyn 
aanzigt  gloeide ,  en  zyne  oogen  glinsterden  van  vreugd ;  ook  kon 
hy  baarblykelyk  zien ,  dat  zyn  ontzag  en  aanzien  by  't  gezelschap 
merkelyk  hadden  toegenomen.  Ieder  verhief  hem  tot  den  Hemel 
wegens  zyne  schrandere,  en  weergalooze  geestigheid,  hoewel  my 
van  een  Vriend  in  een  hoekje  verteld  wierd ,  dat  hy  in  den  loop 
van  zyne  snakeryen  meer  als  eens  een  diergelyke  tegenspoet  ont- 
moet hadt ,  van  wegen  een  beroemd  overvlieger ,  die  hem  om  de 
vinger  kon  winden,  dien  hy  op  geen  pieken  en  stond,  en  daar 
hy  banger  voor  was  als  voor  de  drommel.  Hier  uit  was  het  my 
makkelyk  op  te  maken,  dat  het  Character  van  snakery,  de  on- 
beschaamtheid  alleen  uitgezondert ,  doorgaans  meer  in  'tlighaam, 
als  in  de  ziel  huisvest,  en  dat  de  victorie  aan  de  koddigste 
postuuren,  de  sterkste  stem,  en  de  gladste  tong  onmooglyk  missen 
kan.  Indien  men  'er  met  aandagt  op  letten  wil  zal  men  zonder 
moeite  bespeuren  dat  de  zelfde  gaven  en  hoedanigheden,  schoon 
in  een  verscheide  graad,  de  gansche  verdienste  der  snaken  van 
professie  uitmaakt.  Om  dit  in  de  uiterste  handtastelykheid  te  doen 
bemerken,  zal  ik  in  't  vervolg  eens  eenige  staaltjes  bybrengen, 
van  de  middelen,  die  't  meest  door  hen  aangewend  worden,  om 
hunne  glorie  te  staven,  en  te  vermeerderen;  En  met  eenen  zal 
ik  pogen  aan  te  toonen,  hoe  men  zig  tegens  hunne  aanvallen 
't  best  versterken,  en  dezelven  't  veiligst  afslaan  kan.  't  Moet 
zekerlyk  aan  eerlyke  en  hupsche  luiden  niet  onverschillig  wezen 
het  speeltuig  van  d'een  of  d'ander  schaamteloze  snapper  te  zyn, 
die  hen ,  zonder  dat  ze  het  in  't  minst  verdienen ,  aan  de  bespot- 
ting van  gansche  gezelschappen,  daar  de  waare  aardigheid  van 
een  laffe  snakery  niet  onderscheiden  word ,  ten  prooi  durft  geven. 
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No.  181. 


Parva ,  inquis ,  est  res ,  at  magna  culpa  ;  non 
peccata,  rerum  eventu,  sed  vitiis  hominum 
metienda  simt. 

CICERO. 


Ik  heb  een  buurman  gehad,  die  by  de  geheele  waereld,  en 
voornamentlyk  by  zig  zelve,  voor  een  zeer  hupsch,  en  degelyk 
mensch  te  boek  stond,  om  dat  hy  nog  by  anderen,  nog  by  zig 
zelf  wel  bekend  was.  Niet  dat  ik  zeggen  wil,  dat  hy  zig  aan 
groove  en  aanstotelyke  ongeregeldheden  schuldig  maakte,  nog 
kwaade  hebbelykheden ,  met  de  welke  de  deugd  onbestaanlyk  is, 
in  zyn  boezem  voede.  't  Was  zelfs  een  man  die  onder  de  fynen 
kon  gerekend  worden,  hy  verstond,  zonder  de  oorspronkelyke 
waarheid  der  religie  ooit  in  de  grond  onderzogt  te  hebben,  de 
gemeene  slender  van  de  Godgeleerdheid;  Hy  las  veel  stigtelyke 
boeken,  had  een'  gelukkige  geheugenis,  verzuimde  zelden  de 
preeken  van  de  vermaardste  Leeraars,  en  die  gaaven  ondersteunt 
door  een  gladde  tong,  zetten  hem  een  genoegzaam  gezag  by^ 
om  oefeningen  onder  zyns  gelyken  te  houden,  en  als  een  Gods- 
spraak te  worden  aangehoort;  't  Was  echter  niet  minder  als  een 
fime/aar,  en  wanneer  hy  zig  by  luiden  van  de  waereld  bevond  ^ 
deed  hy  mede  neffens  een  ander,  at,  dronk  en  was  vrolyk  en 
geneuglyk  gelyk  de  rest ,  en  ontzag  zig  niet  door  koddige  grappen , 
kwinkslagen  en  vertelseltjes,  ja  zelfs  wel  door  een  aardig  deuntje^ 
't  gezelschap ,  naar  zyn  vermogen ,  te  vermaaken.  Daar  liep  zelfs , 
als  het  hem  geen  geld  kostte ,  wel  eens  een  roesje  onder,  't  Welk 
nogtans  zelden  tot  een  redelose  dronkenschap  uitspatte,  en  men 
kan  zeggen  dat  hy  zig  in  dusdanige  omstandigheden  van  de  wae- 
reldlingen  nergens  door  onderscheidde,  als  door  zyn  gesteeve 
weezen,  en  teemende  uitspraak,  zo  dat  hy  met  een  preekende 
stem,  en  Phyzionomy,  die  hy  zig  onafscheidelyk  eige  gemaakt 
had,  de  aardigste  boerteryen  voor  den  dag  bragt.  Deze  gezel, 
die ,  schoon  maar  een  timmermans  knegt ,  de  leerstukken  van  onze 
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Godsdienst  op  zyn  duimpje  had  en  agter  den  anderen  wist  op  te 
zeggen,  hoe  veel  en  welke  tegenwerpingen  tegen  ieder  der  zeiven , 
van  partyen  worden  bygebragt,  en  door  hoe  veel  oplossingen 
die  zwarigheden,  door  onze  Theologanten,  worden  ontzenuwt, 
had,  met  zo  veel  veragting,  van  de  heidensche  zedelessen hooren 
spreeken ,  dat ,  uitgezondert  groove  en  hatelyke  misdaden ,  welkers 
bloote  naam  in  ieders  ziel  verfoejing  verwekt,  hy  de  minste  ge- 
dagten  niet  had  laten  gaan  omtrent  de  natuur ,  en  de  scheidspalen 
van  't  zedelyk  goed ,  en  kwaad.  Op  een  zekere  tyd  kwam  hy  my 
met  beleeftheid  eenige  abrikoozen  en  persiken  aanbieden,  de 
schoonste  die  ik  't  gansche  jaar  gezien  had.  Wanneer  ik  hem  ge- 
vraagt  had,  hoe  hy  tog  aan  die  keurige  vrugten  was  gekomen, 
antwoordde  hy  my,  zonder  de  minste  verlegendheid  of  schaamte 
aldus :  Je  weet  Myn  Heer ,  dat  de  Heer  ....  myn  naaste  buur- 
man ,  het  huis ,  daar  hy  nog  eenige  maanden  huur  aan  had ,  leedig 
heeft  gelaten,  om  in  een  andere  stad  te  gaan  woonen,  zonder 
naar  't  zelve  meer  uit  te  zien.  Nu  weet  je  dat  zyn  tuin ,  die  met 
de  beste  vrugten  rykelyk  voorzien  is,  maar  door  een  laage  muur 
van  myn  erfje  gescheiden  is ,  zo  dat  ik  gemakkelyk  uit  myn  venster 
gezien  heb,  dat  alles  van  de  boomen  afvalt,  of  op  de  zei  ven 
verrot,  en  verdroogt,  't  welk  my  heeft  doen  resolveeren ,  om  over 
de  muur  te  klimmen,  op  dat  ten  minste  iemant  'er  eenig  nut 
van  hebbe.  Zo  dra  had  ik  zulks  niet  gehoort ,  of  ik  nam  met  een' 
statig  gelaat  het  schooteltje  met  dit  treffelyk  ooft  van  de  tafel, 
en  verzogt  hem  't  zelve .  weder  naar  zig  te  nemen ,  vermids  ik  't 
minste  gebruik  niet  meende  te  maken  van  iets  dat  hy  my  met 
recht  niet  kon  geven,  dewyl  hy  'er  de  minste  eigendom  niet  aan 
en  had.  Hy  stond  op  deze  reeden  verslagen  als  of  hy  door  een 
donderslag  was  getroffen  geweest.  Maar  Myn  Heer,  myn  Heer, 
sprak  hy  eindelyk,  nu  zyt  gy  evenwel  al  te  naauw  gezet.  Immers 
is  het  beter  dat  wy  die  vrugten,  die  als  verlaten  schynen,  tot 
onze  verkwikking  aanwenden ,  als  dat  ze  zonder  iemands  nut  ver- 
derven. Wat  ongelyk  doe  ik  hier  mee  aan  den  Heer ,  of  aan 
iemand  ter  waereld?  Ik  doe  zelfs  wel,  naar  myn  oordeel,  dat  ik 
die  milde  giften  van  den  hemel  niet  te  loor  laat  gaan.  Hoor  myn' 
goede  huurman^  antwoordde  ik  op  die  schynreeden,  ik  zie  dui- 
delyk ,  dat  gy  in  dit  stuk ,  uit  puure  onweetendheid  hebt  gezon- 
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digt  ^  en  geenzins  met  een  kwaadt  opzet ;  Dog  dewyl  gy  behoort 
te  weten ,  dat  niets  een  Christen  zo  betaamelyk ,  en  zelfs  zo  nood- 
saaklyk  is,  als  een  aandagtig,  en  naauwkeurig  onderzoek  van 
alle  zyne  pligten ,  hoop  ik ,  dat  gy  niet  kwalyk  nemen  zult ,  dat 
ik  u  een  net  denkbeeld  geef  van  het  onwettig  be dry f ,  waar  aan 
gy  u  hebt  schuldig  gemaakt.  Ik  beken,  dat  onze  buurinan^  in- 
dien  hy  waarlyk  voorgenomen  heeft  naar  zyn  huis  en  tuin  niet 
meer  uit  te  zien  ^  niet  wysselyk  gehandelt  heef t ,  met  zyne  vrugten 
aan  V  verderf  over  te  geven,  en  dat  hy  een  verstandige  goed- 
aardigheid zoude  in  V  werk  gesteld  hebben,  indien  hy  aan 
Vrienden ,  of  aan  bescheide  buur  en  ,  den  toegang  van  zyne  vrugt- 
baare  tuin  verleend  had ;  Dog  door  die  verwaarlozing  verliest 
hy  in  generlei  wyzen  den  eigendom  van  zyne  vrugten ,  en  neem 
zelfs ,  dat  hy  tegenwoordig  zynde  goed  had  gevofiden  de  zelve 
aan  de  beesten  te  geven ,  of  in  het  water  te  werpen ,  hy  was 
'er  meester  van ,  en  hy  zou  nog  aan  u ,  nog  zelfs  aan  den  wae- 
reldlyken  rechter,  maar  aan  God  alleen  daar  van  rekenschap 
hebben  moeten  geven.  Ik  zal  u  niet  vragen  wat  zekerheid  gy 
kunt  hebben,  dat  misschien  de  eigenaar  zig  beter  bedagt  heb- 
bende, niet  huiden  of  morgen  iemant ,  van  zynent  wegen,  zal 
koomen  om  de  verwaarloosde  vrugten  te  plukken.  Dit  zyn  zaa- 
ken,  daar  een  eerlyk  maii  niet  mede  te  doen  heeft,  vermids 
hem  alleen  staat  te  onderzoeken ,  wat  hy  volgens  de  stricte  recht- 
vaardigheid doen  en  laaten  moet;  Ik  zal  u  maar  vragen,  wat 
mogelyk  recht  van  eigendom  gy  u  zelve  op  zyn  ooft  kunt  toe- 
schryvenl  Hebt  gy  iets  tot  het  betaalen  van  de  huishuur  toege- 
bragtl  Heeft  de  huurder  toegestaan,  dat  gy  over  zyn  fruit  zou 
disponeeren?  Heeft  hy  ronduit  verklaart ,  dat  het  tot  den  dienst 
zou  zyn,  van  die  de  eerste  zig  ''er  meester  van  zoude  maken? 
Op  wat  bedenkelyke  wyze  komt  het  der  halven  uw  goed  te  weezen? 
Het  zou  tog  bederven ,  zegt  gy ,  en  ^t  is  zonde  dat  iets  nuts  te 
loor  gaa;  maar  dat  zyn  nog  uwe  affaires ,  nog  de  mynen.  De 
eigenaar,  en  niet  wy ,  zal  zulks  moeten  verantwoorden.  Om 
recht  uit  te  spreeken ,  de  manier ,  op  welke  gy  uwe  handen  aan 
dit  gewas  geslagen  hebt,  is  niets  anders  als  een'  waar  e  dief  stal. 
Een  diefstal !  riep  de  man  uit ,  in  myne  reeden  vallende ,  dat  gaat 
vry  ver;  zo  dat  ik  dan  als  een  dief  by  u  te  boek  staa.  Neen, 
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myn  goede  buurman^  hervatte  ik,  dewyl  gy  die  onrechtvaardig- 
heid, zonder  opzet  van  een  andere  van  V  zyne  te  herooven,  ge- 
pleegt  hebt  y  zal  ik  my  wel  wagten  u  zo  een'  hatelyke  naam  te 
geven;  Dog  uwe  goede  intentie  verandert  de  natuur  van  de  zaak 
niet ;  De  daad  is  en  blyft  een  weezentlyke  diefstal ,  dewyl  de 
zelve  bestaat ,  in  zig  niet  alleen  eens  anders  goed,  maar  zelfs 
het  bloot  gebruik  van  eens  anders  goed ,  zonder  formeele  toe- 
stemming van  den  meester  toe  te  eigenen ,  e7i  dit  is  immers 
duidelyk  het  tegenwoordig  geval ,  dat  nog  door  een  zeer  gewig- 
tige  omstandigheid  verergert  word.  Het  zoude  zekerlyk  een  dief- 
stal iveezeii ,  indien  de  tuin  ,  van  uw  erf  ^  7naar  was  af  gezon- 
der t  ^  door  eene  ondigte  hegge,  daar  makkelyk  was  door  te 
kruipefi ,  of  door  een  sloot,  daar  ligt  was  over  te  stappen, 
maar  nu  hebt  gy  de  gemeene  veiligheid  geschonden ,  met  het 
beklimmen  van  eens  anders  muur ,  't geen ,  volgens  de  strengheid 
der  wetten,  wanneer  billyke  rechters  de  onschuldigheid  van  V 
oogmerk  niet  tot  een'  verschooning  aannemen ,  met  een  piiblike 
en  schandelyke  kastyding  kan  gestraft  worden.  Deze  reedenen, 
hoe  onwederleggelyk ,  hadden  moeite  om  door  de  overreede  ziel 
in  Pieterbuurs  boezem  te  dringen ,  om  dat  de  persiken  zo  by  uit- 
stek goed  waren,  ten  minste  toonde  hy  my  niet  duysterlyk,  dat 
het  hem  speet  door  my  daar  omtrent  verlicht  te  zyn,  en  daar 
door  de  vryheid  te  verliezen  van  lekkertjes  met  zyn  vrouv^  en 
kinderen  van  dat  smakelyk  ooft  te  smullen;  Dat  soort  van  liefde 
voor  een'  onkunde,  die  den  mensch,  kwanswys,  toelaat  te  zon- 
digen zonder  kwetsing  van  't  gevveeten ,  heb  ik  wel  in  wyzer  luiden 
bespeurt ,  en  zal  ik  ook ,  in  een  andere  gelegentheid  de  verdiende 
roe  niet  ontgaan. 

Met  de  zelfde  buurman,  die  vriendhoudende,  en  gedienstig  is, 
heb  ik  eens  een  ander  geschilletje  gehad  by  occasie  van  een  zeker 
gering  karrewytje ,  zo  als  die  menschen  spreeken,  dat  hy  t'my- 
nent  gedaan  had.  Wanneer  ik  hem  betaald  had  voor  zyn'  arbeid , 
vroeg  ik  hoe  veel  ik  hem  moest  geven  voor  't  gebruikte  houdt. 
Og  niets  ter  waereld  myn  Heer,  sprak  hy,  dat  komt  tusschen 
buuren  zo  naauw  niet ,  en  *t  heeft  my  geen  duit  gekost ,  Gy  hebt 
het  dan  van  den  baas  vereert  gekreegen ,  hernam  ik ,  dat  juist 
niet ,  was  zyn  antwoord ;  Maar  we  gaan  zelden  naar  huis ,  dat  we 
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niet  't  een  of  't  ander  stukje  hout,  dat  nergens  veel  toe  dienen 
kan,  mee  brengen;  en  om  u  de  waarheid  te  zeggen,  wy  hebben 
doorgaans  ten  naasten  by  vry  brand.  Wel  dat  is  al  een  zoetig- 
heid^ buurman^  hervatte  ik;  maar  neem  niet  kwalyk ,  dat  ik  u 
zegge7i  durf  y  dat  je  bykans  met  my  handelt  ^  als  Sint  Krispyn 
7net  de  armen  ^  die  V  leer  stal ^  en  de  schoenen  om  Gods  wil 
gaf.  Zo  heb  ik  het  hier  al  weer  verknoest ,  sprak  Pieterbuur  hier 
op  met  een  waanwyze  grimlag.  Van  de  zomer  heb  je  me  belet 
persiken  te  eeten,  en  nu  wil  je  niet  hebben  dat  ik  me  's  winters 
werm.  Je  hebt  misselyke  gevoelens,  Myn  Heer,  en  't  is  of  je 
vermaak  vind,  in  anders  te  denken  als  alle  de  andere  menschen. 
Wel  zo  dat  by  u  steelen  hiet;  zo  zyn  dan  al  myne  makkers 
dieven,  zo  menige  als  'er  zyn,  en  waarom  zou  ik,  meer  als  een 
ander,  zo  een  vervalletje  verzuimen.  Daar  by  zyn  't  maar  klei- 
nigheden, die  niet  waard  zyn  dat  m'er  van  spreekt,  en  die  onze 
baazen  in  't  minst  niet  deeren  kunnen ,  hoewel  't  voor  ons  zoete 
buitekansjes  zyn.  Daar  twyfel  ik  niet  aan  Buurman ,  hernam 
ik,  Maar  zeg  me  evenwel  eens  ^  of  je  wel  gaarn  zou  hebben^ 
dat  je  meester  u  ontmoete^  wanneer  je  heezig  bent  met  u  van 
zo  een  buitenkansje  te  bedienen?  Om  Myn  Heer  de  waarheid  te 
zeggen ,  antwoordde  hy ,  ik  geloof  dat  het  den  baas  gansch  niet 
aan  zou  staan,  en  zelfs,  dat  hy  het  heel  kwalyk^ou  neemen, 
maar  daar  heeft  hy  zekerlyk  groot  ongelyk  in,  want  hy  is  ook 
in  zyn  jeugd  knecht  geweest,  en  toen  was  hy  'er  ruim  zo  gaauw 
by  als  de  beste. 

Duizende  onrechtvaardigheden,  die  aan  eene  onpartydige  aan- 
dagt  zig,  gelyk  ze  in  haar  natuur  zyn,  opdoen,  worden  met  de 
zelfde  dwaze  redenen ,  die  men  met  een  onbesuist  vertrouwen  als 
onverwinnelyk  voor  den  dag  brengt,  verschoont;  '/  Zyn  maar 
kleinigheden ,  en  ieder  doet  het  zo  wel  als  ik.  De  dwaasheid 
van  de  eerste  dezer  verschooningen ,  en  haare  gevaarlykheid  meene 
ik  met  alle  de  naauwkeurigheid ,  die  in  myn  vermoogen  is,  in 
't  volgende  Vertoog  in  een  helder  ligt  te  plaatsen;  Dog  de  on- 
gerymtheid  van  de  tweede  zal  my  nutte  aanmerkingen  genoeg 
verschaffen,  om  't  overige  van  dit  papier  te  vervullen.  Hoe  kan 
'er  iets  kinderagtigers  uitgedacht  worden,  als  dat  een  misdaad 
van  aard  verandert,  door  de  menigvuldigheid  der  gener  die  'er 
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zig  aan  schuldig  maken?  en  nogtans  vind  men  geen  gemeener 
bewimpeling  van  allerlei  slag  van  onordentlykheden.  Betrapt  men 
iemand  op  een  leugen ,  in  plaats  van  over  zo  eene  vuile  en  onedele 
daad  schaamrood  te  worden,  zal  hy  met  eene  assurante  tronie 
zeggen,  dat  aan  een  leugentje  zo  veel  niet  verbeurt  is,  en  hy 
zal  zelfs  de  heilige  Schrift  aanhaalen  die  zegt  dat  alle  menschen 
leugenaars  zyn ,  even  eens  als  of  men  in  consciëntie  verpligt  was , 
nu  en  dan  de  waarheid  te  beleedigen,  om  Gods  woord  niet  leu- 
genachtig te  maken,  't  Geen  aanmerkenswaardig  is ;  Alle  verschelde 
neeringen  en  hanteeringen  hebben  haare  particuliere  onwettelyk- 
heden,  die  ze  zig  kwytschelden ,  om  dat  dezelve  met  de  heele- 
meenigte  van  hunne  makkers  hun  gemeen  zyn.  Een  Koopman  in 
alle  andere  opzigten  onbekwaam,  wie  het  ook  zy  te  bedriegen, 
sluikt  zonder  de  minste  knaging  des  gemoeds,  en  waarom  niet? 
De  eerlykste  kooplieden  maken  van  't  sluiken  de  minste  zwarig- 
heid niet,  en  om  wat  reeden  zou  hy  zo  wel  dat  profytje  niet 
naar  hem  nemen,  als  een  ander?  De  Huisbooden,  die  zouden 
durven  zweren ,  dat  ze  hun  volk  eerlyk  en  trouw  dienen ,  schynen 
met  malkander  in  een*  gespanne  breeden  raad  beslooten  te  heb- 
ben, dat  hunne  meesters  thee,  koffy,  wyn,  zuiker  &c.  te  ont- 
vreemden uit  de  lyst  der  dieveryen  moet  uitgeschrapt  worden; 
Hoewel  deze  deftige  resolutie  door  de  Heeren  en  Vrouwen  niet 
onderteekend  is,  gaat  de  zelve  nogtans  door  als  een'  staale  wet; 
't  Geen  koddig  is,  een  meid  of  knecht,  die  in  een  bed,  een 
stuivér ,  en  zelfs  een  duit  gevonden  heeft ,  zal  de  zelve  den  eige- 
naar weder  ter  hand  stéllen,  en  een  oogenblik  daar  na,  zonder 
zig  des  in  *t  geringste  bezwaard  te  vinden,  de  wynkelder,  of  de 
theebosch  aanspreeken,  en  hun  volk  twintig  maal  zo  veel  schade 
toebrengen.  Ja  zelfs,  als  ze  maar  zorg  draagen,  dat  ze  't  wat 
schaplykjes  maaken,  denken  ze  dat  men  hun  nog  dankbaarheid 
verschuldigt  is.  Althans  kan  het  geen  zonde  zyn,  want  alle  de 
booden  doen  't  zelfde,  en  dat  meer  is.  Catechisanten  van  beide 
de  Sexen ,  die  zelden  iemant  gaan  bezoeken  of  ze  ontdragen  hunne 
meesters  't  een  of  't  ander,  dat  voor  de  broeders  en  zusters  ver- 
kwikkelyk  kan  zyn.  Ik  heb  gansche  devote  huishoudens  gekend, 
die,  zo  dra  ze  maar  vier  of  vyf  fyne  domestiken  aan  hun  snoer 
hadden,  zig  behouden  kosten  reekenen,  en  van  't  voorrecht. 
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dat  de  boden  zig  aanmatigen ,  om  't  geen  in  huns  meesters  huizen 
eet-  en  drinkbaar  is,  zig  toe  te  eigenen,  niet  alleen  een  noodza- 
kelyke,  maar  ook  een  aangename  voorraad  't  gansche  jaar  door 
erlangden. 

Dog  dit  is  niets  in  vergelyking  van  de  onbepaalde  vryheid, 
die  de  paardekopers  zig  toeëigenen,  om  oprechtheid  en  goede 
trouw,  zonder  kwetzing  van  't  geweten,  onder  de  voet  te  treeden. 
Ik  spreek  niet  alleen  van  Roskammers,  die  zig  een  kostwinning 
daar  van  maaken,  maar  ook  van  liefhebbers,  die  van  paarden 
te  koopen,  te  verkoopen,  en  te  ruilen,  een  vermaak  en  tydver- 
dryf  maaken,  en  die  zig  zo  wel  als  de  Professoren  van  die  we- 
tenschap de  wonderlyke  privilegie  toeschrijven  van  hunne  eige 
Vaders  ie  meugen  bedriegen^  schoon  ze  pretendeeren  in  alle 
andere  opzigten  de  deugdzaamsten ,  in  eerlykheid ,  geen  hair  breedt 
te  wyken.  Dit  is  wederom  onder  dat  Volkje  by  meerderheid  van 
stemmen  aldus  vast  gesteld ,  en  ieder  vind  zyn  rechtvaardiging  in 
't  slinks  gedrag  van  alle  de  anderen.  Maar  laat  ons  eens  onder- 
stellen, dat  het  die  fraaye  kooplieden  geoorloft  zy  geweest  door 
een  stilzwygend  verdrag  elkander  in  deze  betrekking  van  alle  goede 
trouw  te  dispenseeren ,  en  over  een  te  komen ,  dat  de  kragtigste 
betuigingen,  en  zelfs  de  duurste  eeden,  voor  klanken  van  bete- 
kenis ontleedigt  zouden  doorgaan,  en  dat  elk,  die  zig  door  der- 
zelver  natuurlyke  betekenis  liet  verleiden,  aan  zyne  onbezonne 
ligtgeloovigheid  alleen  zou  te  wyten  hebben,  dat  hy  bedrogen 
wierd;  Hoe  zullen  die  hupsche  luiden  het  tog  stellen,  om  die 
dispensatie  eenig  gezag  by  te  zetten?  Wanneer  ze  de  zelfde  ver- 
foeyelyke  bedriegeryen  in  't  werk  stellen,  omtrent  die  geenen, 
die  buiten  hunne  bende  zyn ,  en  die  met  eene  onbetwistbare  reeden 
vorderen,  dat,  in  alle  de  verscheide  takken  van  koophandel,  de 
zelfde  heusche  rechtvaardigheid  plaats  hebbe.  Ik  bezitte  een'  fran- 
schen  Brief,  door  een  deftig  Edelman  aan  een  ander  zyn  eige 
neef  omtrent  dit  onderwerp  geschreven,  en  ik  denk  den  Lezer 
te  verpligten,  met  den  zeiven  hem  met  de  eerste  gelegendheid 
meede  te  deelen,  door  my  vertaald,  volgens  de  fransche  Brief- 
styl,  en  zonder  het  laf  herhaal  van  onnodige  tytels. 
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No.  182. 


Ambigitur  quoties  uter  utro  sit  prior? 

HOR. 

Onlangs  had  ik  't  ongeluk  van  een  van  die  luiden  te  ontmoe- 
ten, die  hun  grootste  vermaak  vinden,  in  zig  met  eens  anders 
zaken  te  bemoeyen ,  en  die  'er  van  spreeken ,  a/s  of  ze  de  Drmf 
in  den  mond  hadden.  Na  de  gewoone  complimenten ,  zei  hy  my , 
dat  hy  my  daags  te  vooren  voorby  zyn  huis  had  zien  gaan  met 
Monsieur  N.  N.  en  dat  hy  zeer  verwondert  was  geweest,  dat  zo 
een  Ventje  zig,  met  een  man  als  ik,  zulke  airs  dorst  geeven. 
Wat  airs  tog,  myn  goede  Heer,  antwoordde  ik,  ik  heb  hem 
reeds  twintig  jaar  gekend,  en  hem  altyd  voor  een  braaf  en  eerlyk 
man ,  en  zelfs  voor  beleefd  en  neederig  versieeten ,  en  ik  weet  niet 
ooit  de  minste  reeden  gehad  te  hebben  van  my-over  zyne  airs 
te  beklaagen.  Myn  Heer  weet  nogtans ,  hervatte  hy,  dai  dit 
Monsieur tje  niets  minder  is  als  een  man  van  fatsoen ,  en  maar 
van  een  burger  amptje  leeft^  dat  geen  rang  ter  waereld  kan 
geeven^  en  egter  heb  ik  met  verwondering  gezien,  dat  hy  de 
regterhand  van  Myn  Heer  heeft  durven  neemen.  Ei  ei ,  was  myn 
antwoord,  hebje  dat  zeker  gezien,  dat  's  al  aardig  ook;  ik  kan 
u  nogtans  verklaren,  dat  ik  et  niet  eens  gevoelt  heb.  Gemerkt 
wil  je  huiten  twyfel  zeggen^  voegde  hy  my  hier  op  toe.  Neen 
hernam  ik,  ik  heb  juist  gezeid,  't  geen  ik  heb  willen  zeggen. 
De  gewaande  onbeleeftheid  van  dien  goeden  man  heeft  my  de 
minste  onpasselykheid ,  de  minste  ongesteldheid  des  lighaams  niet 
veroorzaakt,  de  minste  dampen  niet  naar  de  herssenen  doen  sty- 
gen,  zo  dat  ik  geen  onderscheid  ter  waereld  heb  kunnen  voelen^ 
of  ik  aan  zyne  regter,  of  linkerhand  gong.  Die  zaak  is  my  zo 
onverschillig ,  dat  ik  uit  grond  van  myn  hart  de  rang  bereid  ben 
te  geeven  aan  de  geringste  mensch  van  ons  heele  Gemeene  best. 
Daar  heb  je  wel  zo  veel  ongelyk  niet  in,  zo  je  wild,  kreeg  ik 
tot  bescheid,  maar  als  men  evenwel  ziet  dat  \r  de  menschen 
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ZO  op  staan ,  gelyk  ik  niei  weinige  ken  ....  Als  ik  zie  dat 
'er  de  menschen  op  staan ,  dan  vind  ik  reedelyk  haar  des  te  liever 
die  dwaze  eer  te  gunnen,  en  hun  't  genot  van  een  vermaak  te 
geeven,  dat  my  niets  kost,  en  nergens  in  deert.  Van  nu  af  aan, 
by  voorbeelt ,  myn  goede  Heer  geef  ik  u  volstrekte  vryheid ,  van 
de  hooger  hand  van  me  te  neem  en,  waar  wy  ons  ook  mogen 
ontmoeten,  en  ge  kunt  u  zonder  de  minste  ceremonie  t'allen  ty- 
den  van  dat  voorrecht  bedienen. 

Ik  weet  niet  of  'er  kinderagtigers  kan  bedagt  worden  als  de 
dwaaze  rangzugt^  die  nogtans  in  ons  vaderland  zo  zeer  als  ergens 
heerscht,  hoewel  ze  in  een  gemeene  best,  daar  op  eene  zekere 
wyze  alle  de  ingezeetenen  als  egaal  kunnen  geschat  worden,  be- 
lachelyker  zy,  als  in  staaten,  waar  in  alle  de  onderdaanen,  als 
by  onderscheide  trappen  van  af hankelykheid ,  aan  elkander  onder- 
geschikt zyn.  't  Geen  nog  het  aanmerkenswaardigst  is ,  is  dat  die 
malle  trotsheid  met  de  hevigste  iever  voor  den  dag  komt  in  onze 
steeden,  daar  de  waare  hoflykheid  het  minste  bekend  is,  In  onze 
hofplaats  onder  de  grootste  Heeren ,  voornamentlyk  zo  vreemden , 
als  inboorlingen  word  in  de  borgerlyke  t'zamenleeving  de  minste 
aandagt  aan  die  laffe  beuzelingen  niet  geleend;  Men  gaat  met 
malkander  over  straat,  zo  als  't  geval  't  gezelschap  geschikt  heeft, 
en  *t  zou  voor  een  plompe  gemaaktheid  doorgaan  daar  in  eenige 
verandering  te  willen  maaken. 

Deze  rangziekte  openbaart  zig  op  tweederlei  wyze,  Zommigen , 
dog  die  't  minste  getal  uitmaken ,  stellen  zig  recht  voor  de  vuist , 
en  zonder  omwegen,  in  't  bezit  van  de  rang,  die  ze  denken 
hun  toe  te  koomen,  op  de  zelfde  wyze,  als  iemant  naar  zig 
neemt  iets,  aan  't  welk  hy  eene  onbetwistbare  eigendom  meent 
te  hebben.  Aldus  ziet  men  niet  weinige  mans,  en  nog  veel  meer 
vrouwen,  die  geduurig  in  eene  ongeruste  oplettendheid  zigbeezig 
houden ,  om  anderen  een  kans  af  te  zien ,  om  de  hoger  hand  te 
nemen,  en  de  eerste  uit  of  in  te  gaan,  die  zig  op  het  bitterste 
beklagen,  wanneer  zulks  hun  mislukt,  en  een  onverzoenlyken 
haat  voeden  tegens  luiden  van  't  zelfde  Character,  die  door  be- 
hendigheid of  stoutheid  hen  de  pas  hebben  ge  weeten  af  te  sny  den , 
en  in  dit  hun  gewaand  recht  aldus  hebben  te  kort  gedaan.  Ik 
weet  een  zeer  aanmerkens waardig  staaltje  van  dat  slag  van  onbe- 
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wimpelde  rangzugt,  dat  my  medegedeeld  is,  door  een  geloof- 
waardig ,  en  fatsoenlyk  man ,  die  zelf  een  van  de  Acteurs  van  die 
klugt  was  geweest.  Deezen  Heer  door  oplettend  reizen  aan  de 
beschaaftste  hooven ,  't  waarnemen  van  malle  en  ongemakkelyke 
ceremoniën  hebbende  ontwend ,  gebeurde  het  met  een  Vriend  een 
wandelingetje  te  doen;  Hy  had'  zig  zonder  't  minste  opzet  aan 
deszelfs  rechterhand  geplaatst,  dog  naauwlyks  waren  ze  eene  der 
stads  poorten  genaderd ,  wanneer  de  ander  die  tot  dusverre  eenig- 
zins  onvergenoegt  en  geemelyk  had  gescheenen,  schielyk  van 
plaats  veranderde,  en  de  hooger  hand  nam  met  deze  woorden: 
Met  verlof  ^  Myn  Heer ,  dewyl  gy  my ,  daar  ik  regeer  end  Schee- 
^en  van  de  stad  ben,  den  rang  van  zelfs  niet  geeft,  zult  gy 
my  wel  ten  besten  houden,  dat  ik  ze  zelf  neem;  V  Is  niet  dat 
ik'' er  juist  op  staa ,  maar  de  borger s  zouden  denken,  dat  ik 
niet  wist  de  eer  die  my  toekomt.  Myn  vriend  verschoonde  zig 
zo  wel  als  hy  kon,  en  daar  op  ontwolkt  zig  het  gelaat  van  zyn 
makker ,  en  de  conversatie  word  vrolyk ,  en  levendig ;  Al  pratende 
waren  ze  vyftig  a  sestig  roeden  ver  buiten  de  stad  geraakt,  en 
verraids  het  district  van  de  zelve  zeer  naauw  bepaalt  is ,  bevonden 
zy  zig  in  eene  nabygelege  jurisdictie,  in  de  welke  myn  Vriend 
een  van  de  leden  der  Scheepensbank  uitmaakte.  Zo  draa  deze 
dit  gemerkt  had ,  trad  hy  zagtjes  achter  den  ander  om ,  en  met 
het  gesprek  voortgaande,  als  of  het  de  natuurlykste  zaak  der 
waereld  was,  nam  hy  de  plaats  die  hy  verlaaten  had  weder  in. 
De  ander  hier  door  ten  hoogste  verbaast  zynde  vroeg  met  een 
ontsteld  weezen,  wat  zulks  mogte  beduiden?  Dat  is  immers 
ligt  te  begrypen ,  was  het  antwoord ,  ik  volg  maar  de  reegel, 
en  V  voorbeeld  dat  Myn  Heer  my  gegeven  heeft ;  Ik  heb  u  in 
uwe  jurisdictie  de  eer  gegeven,  die  u  ojtbetwistbaar  toekwa7n , 
en  gy  zyt  te  billyk  om  kwalyk  te  7ieemen,  dat  ik  in  de  my?ie 
den  ra7ig  die  my  niet  betwist  kan  worden  my  toeeigen,  en  de 
verbygangers ,  dien  daar,  buiten  twyfel,  ten  hoogste  aangelegen 
legt,  toon,  dat  het  geen  my  toekomt  my  zo  wel  als  aa7t  iemand, 
wie  het  ook  zy ,  bekend  is,  Myn  Heer  de  regeerende  Stadsschee- 
pen  stond  in  't  begin  eenigzins  verzet  over  zoo  een  onverwagt 
compliment ,  en  wist  niet  wel  of  hy  't  zelve  als  ernst  of  als  boer- 
tery  moest  aannemen;  Dog  dewyl  hy  anderzins  een  man  van 
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oordeel  was,  en  te  doen  had  met  iemant,  die  hem  ver  in  ge- 
boorte overtrof,  en  door  't  gezag  van  magtige  vrienden  eerlangs 
ook  in  waardigheid  stond  te  boven  te  gaan,  nam  hy  met  een 
lachend  weezen  den  hoed  af,  en  onder  een  diepe  strykade,  be- 
tuigde hy  myn  vriend,  dat  hy  op  een'  anderen  tyd  de  jurisdictiën 
beter  zou  leeren  onderscheiden,  en  wanneer  zyn  makker,  zo  dra 
hy  weder  onder  het  district  der  stad  was,  zig  op  nieuws  aan  de 
lage  hand  wilde  plaatsen ,  wierd  hy  daar  in  belet  door  een  vrien- 
delyk  grimlagje  verzelt,  met  een'  belofte  van  in  het  toekomende 
omtrent  dusdanige  beuzelingen  minder  viesheid  te  toonen. 

Het  tweede  soort  van  rangzugtige  overleggen  hunne  zaaken 
veel  fyner ,  en  zig  waanende  ten  hoogste  afgerigt  in  de  hoffelykste 
wellevendheid  vinden  ze  goed  de  roejers  na  te  bootsen,  die  den 
rug  keeren  naar  de  plaats ,  daar  ze  naar  toe  willen ,  en  ze  tragten 
door  de  weg  van  een  uiterlyke  nederigheid  het  oogmerk  van  hunne 
inwendige  trotsheid  te  bereiken,  't  Zy  ze  te  doen  hebben  met 
huns  gelyk ,  't  zy  met  hun  minder ,  ze  nemen  nooit  de  rang  eenvoudig 
en  zonder  tegenstreven,  schoon  dezelve  hun  aangebooden,  of  ge- 
geven word;  In  tegendeel,  ze  schynen  standvastiglyk ,  en  zelfs 
met  hardnekkigheid  beslooten  te  hebben,  zig  in  't  bezit  van  de 
laage  hand  te  stellen,  en  die  post  te  verdeedigen,  en  na  het  zo 
lang  uitgehouden  te  hebben,  als  het  doenlyk  was,  geven  ze  't 
gewonnen,  met  een  misnoegt  gelaat,  en  met  de  ernstigste  betui- 
gingen, dat  ze  tegens  wil  en  dank  tot  onbeleeftheid  gedwongen 
worden;  Dog  van  binnen  is  het  gansch  anders  gestelt,  en  hunne 
trotsheid  baait  zig  in  de  wellust  voortvloeyende  uit  hunne  neder- 
laag, die  de  waare  overwinning  is,  dewelke  zy  bedoelt  hebben. 
Hunne  innigste  vergenoeging  steunt  op  twee  reedenen ;  ze  hebben 
alle  mogelyke  pogingen  aangewend,  om  de  omstanders  te  over- 
tuigen van  hunne  beschaaftheid ,  en  kleingevoelendheid  van  zig 
zelfs,  en  ze  houden  zig  verzekert,  dat  niemand  twyfelt  of  die 
hoedanigheden  bevinden  zig  weezentlyk  in  hunnen  boezem,  en 
aan  d*andere'  kant  kittelen  ze  zig  met  de  gedagten,  dat  de  rang 
aan  hunne  waardigheid,  en  misschien  ook  wel  aan  hunne  ver- 
dienste ,  met  de  uiterste  onwederspreekelykheid  toe  moet  koomen , 
vermids  dezelve  hun,  niet  tegenstaande  de  hevigste  en  halsster- 
rigste  tegenspartelingen ,  is  opgedrongen. 
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Daar  is  een  zekere  manier  om  die  ongemakkelyke  ceremonie- 
makers over  hunne  zotte  verwaantheid  te  straffen,  dewelke  ik 
dikwils  met  een  goed  gevolg  in  't  werk  heb  gestelt.  Zo  draa  ik 
merk  dat  ik  met  iemand  van  dat  volkje  ben  opgescheept,  mis 
ik  nooit  hun  de  rang  te  geven ,  dog  na  een  of  ten  hoogste  twee 
plaatsverwisselingen ,  laat  ik  my  kwanswys  koeltjes  gezeggen ,  onder 
eene  onverschillige  protestatie,  dat  ik  volkomen  bewust  ben  we- 
gens 't  geen  hem  toekomt,  en  dat  ik  my  zyne  wil  uit  bloote 
gehoorzaamheid  onderwerp.  Wanneer  de  valsche  nederigheid  van 
die  luiden  dusdanigen  kwaden  uitslag  heeft,  en  haar  waare  oog- 
wit buiten  verwagten  mist ,  zo  weten  ze  niet  hoe  ze  het  met  hun 
zei  ven  hebben,  ze  krygen  kleur,  op  kleur,  de  spyt  straalt  door 
in  alle  de  trekken  van  hun  weezen;  ze  worden  als  gepynigtdoor 
hunne  bedroge  trotsheid,  en  in  het  toekomende  wagten  ze  zig 
wel  zorgvuldig,  van  weder  een  bataalje  van  ceremoniën  met  my 
te  waagen,  en  ze  vermeinen  op  hun  beurt  my  niet  weinig  te 
foppen  met  zig  terstond  en  zonder  de  minste  omwegen  in  't  be- 
zit te  stellen  van  de  eer,  die  ze  zig  toeeigenen,  en  aldus  ontlast 
ik  my  van  de  buitensporigste  geschillen,  die  bedagt  kunnen  wor- 
den, terwyl  ik  aan  hunne  trotsheid  de  moeite  spaar  van  zig  met 
het  masker  der  geveinstheid  te  bedekken,  en  d'eene  ondeugt  by 
de  anderen  te  voegen. 

Om  niemand  onrecht  te  doen,  wil  ik  wel  onderstellen,  dat 
eenigen  onder  die  misbakke  hovelingen  alleenlyk  de  wellevendheid 
beoogen,  en  *t  minste  ongenoegen  niet  gevoelen,  wanneer  ver- 
winnaars in  dusdanig  gevegt,  zy  een  ander  tot  het  nemen  van 
de  rang  gedwongen  hebben.  Dog  de  zulken  begrypen  niet  dat 
ze  't  minste  denkbeeld  van  de  waare  beschaaftheid  niet  hebben; 
De  waare  beschaaftheid  kan  immers  niet  belacchelyk  weezen,  en 
niets  is  bespottelyker ,  en  lykt  beter  naar  apenspel,  als  die  laffe 
ceremoniën.  Ik  moet  bekennen,  dat  *er  voor  my  geen  koddiger 
klugt  kan  uitkomen ,  als  een  gezelschap  van  drie  a  vier  personen 
op  straat  zig  in  orde  te  zien  stellen;  Het  duurt  zomtyds  een 
kwartier  uurs  eer  een  einde  van  dat  zwaarwigtig  werk  gemaakt 
is;  Men  ziet  een'  geduurige  plaatsverandering;  Die  eerst  in  't 
midden  was,  is  nu  op  de  regter,  dan  op  de  linker  vleugel,  dan 
weder  in  het  midden,  men  dringt  malkander  van  muur  tot  muur; 
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Men  houd  elkander  vast,  men  gebruikt  bykans  kracht  engewelt^ 
en  men  maakt  dat  de  onbeschaafde  toezieners  twyfelen  of  men 
zig  onderling  niet  te  lyf  wil.  Eindelyk  na  de  hevigste  stribbelin- 
gen ,  en  de  duurste  betuigingen ,  raakt  het  gelit  aan  't  marcheeren , 
maar  naauwlyks  is  men  eenige  schreeden  voort  gegaan ,  of  de  mid- 
delste zyn  kans  waarneemende  maakt  onverhoeds  een  sluipert, 
en  steld  zig  aan  de  laager  hand;  Hier  raakt  het  spulletje  weer 
gaande,  en  niet  zelden  is  het  eerst  na  de  darde  of  vierde  herha- 
ling van  die  wellevende  narrepotsen,  dat  ieder  zig  in  zyn  rang 
gerust  houd. 

Luiden  die  recht  oordeel  vormen  over  de  weezentlyke  beschaaft- 
heid  hebben  verstandiglyk  aangemerkt,  dat  'er  niet  alleen  een 
groot  onderscheid  is  tusschen  complimenten ,  en  beleef theid ^  maar 
ook  dat  *er  dikwils  niets  strydiger  is  met  de  beleef theid ^  dan  com- 
plimenten.  Immers  is  de  aard  van  de  rechtschaape  beleeftheid 
ieder,  zo  veel  de  reeden  het  toelaat,  vermaak  en  genoegen  te 
geven.  Dog  geschied  niet  net  het  tegendeel,  wanneer  men  een 
persoon  van  verdienste ,  in  zyn  tegenwoordigheid,  zelfs  met  gegronde 
loftuitingen ,  overlaadt ;  Hier  door  moet  hy  zekerlyk  in  de  uiterste 
verlegendheid  gebragt  worden;  zal  hy  als  een  zot  antwoorden, 
dat  blief  je  maar  zo  te  zeggenl  zal  hy  tegen  zyn  gemoed  spree- 
ken,  en  den  complimenteur  van  vleiery  beschuldigen,  't  welk 
recht  ingezien  zeer  van  de  beschaaftheid  vervreemd  is ,  of  zal  hy , 
zyn  gev/eeten  verkragtende  den  ander  met  valsche  munt  betaalen , 
en  (gelyk  de  Franschen  zig  niet  onaardig  uitdrukken)  /lem  op  zyn 
beurt  met  het  wierookvat  voor  de  neus  stooten? 

Even  eens  is  het  gelegen  met  de  ceremoniën ,  die  dikwils  onder 
de  schors  van  wellevendheid  een  waare  dorperheid  bedekt  houden. 
Men  twist  by  voorbeelt ,  wie  't  eerst  in  een  huis  binnen  zal  tree- 
den? Dog  terwyl  men  al  de  bedenkelyke  reedenen  op  de  welken 
men  gewoon  is  't  recht  van  de  voorrang  te  vestigen,  van  alle 
kanten  by  een  sleept,  7  Komt  immers  Myn  Heer  met  recht  toe  ^ 
Myn  Heer  is  in  bediening^  Myn  Heer  is  Advocaat  ^  Myn  Heer 
is  eeltige  jaar  en  ouder  als  ik,  waarop  ik  een  spotvogel  eens 
heb  hooren  antwoorden,  ik  ben  wel  een  kop  kleiner  als  Myn 
Heer ,  in  een  woord  terwyl  men  om  't  geschil  te  slissen  eindelyk 
met  de  oogen  afmeet  wie  't  naast  aan  de  deur  is,  vergeet  men 
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zomtyds,  dat  het  overige  gezelschap,  in  de  koude,  reegen,  of 
wind,  de  uitslag  van  zo  een'  buitensporige  twist,  met  reeden 
morrende  af  moet  wachten,  't  Geen  geen  minder  plompheid  is; 
ik  heb  meer  als  eens  gezien,  dat  iemand  zyns  gelyk,  in  deszelfs 
eige  huis,  wilde  dwingen  de  eerste  in  te  stappen,  't  welk  niet 
min  ongerymt  is,  als  de  wellevendheid  van  een'  zekere  Italiaan, 
die  een  Vriend  t'zynent  gelogeert  's  ogtens  vroeg  expres  wakker 
kwam  maken ,  om  den  zeiven  te  vraagen ,  of  hy  nagts  wel 
gerust  had. 


ELISABETH  BEKKEE-WOLFF 

EN 

AGATHA  DEKEN. 


JONCKBLOET,  Geschiedc/us  der  Nederlandsche 
Letterkunde,         227 — 275. 
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BRIEF 


GESCHREEVEN  DOOR  MEVROUW  SARA  EDELING 
GEBOOREN  BURGERHART; 

AAN  DE  UITGEEFSTERS  HAARER  HISTORIE 
MEJUFFROUWEN  ! 

Het  genoegen,  waar  mede  onze  Landgenooten  de  historie 
van  SARA  BURGERHART  uit  uwe  handen  ontfingen,  is  niemand 
onbekend;  en,  éér  men  daar  nog  eenen  derden  Druk  van  op- 
leidde, nam  ik  al  voor,  u  met  de  graagte,  waar  mede  men  dit 
Boek  blyft  leezen ,  geluk  te  wenschen.  Wie  had  gedagt ,  dat  eene 
in  zich  zelf  zo  weinig  bevattende  Geschiedenis ,  opgemaakt  uit  de 
oorsprongelyke  Brieven;  of,  eigenlyk,  —  bestaande  uit  deeze 
Brieven,  zo  zéér  bevallen  zoude.  Zeker,  Mejuffrouwen,  gy  moet 
den  volks-smaak  wél  gekend  hebben ,  om  dit  werk ,  op  hoop  van 
een  goed  debit,  te  durven  uitgeeven. 

.Maar  dit  bleef  zo,  en  eindelyk  raakte  het  in  't  vergeetboek, 
o  Heden ,  Mejuffrouwen ,  bedenkt  toch ,  dat  ik  nu ,  als  eene  huis- 
houdende Vrouw,  en  als  de  Moeder  van  vyf  woelige,  allerliefst 
drukke  Kinderen ,  niet  half  zo  veel  tyds  over  heb ,  dan  toen  ik , 
als  een  luchthartig,  niet  met  gedagten  overladen  Meisje,  van  de 
eene  divertitie  naar  de  andere  slenterde,  met  myn  Staatjonker 
KOBUS,  nu  voor  lang  by  my  —  myn  Heer  brunier!  Toen,  zo 


^)  Men  vindt  dezen  brief  vóór  de  Brieven  van  Abraham  Blankaart j 
Eerste  Deel,  's-Gravenhage ,  1787. 

16* 


244 


als  gy  weet,  schreef  ik  ook  al,  om  dat  ik  met  myne  ledige  han- 
den geen  raad  wist,  en  evenwel  alle  daag  ook  niet  uit  kon  gaan; 
om  dat  het  niet  alle  daag  droog  en  mooi  weer  is. 

Maar  nu  zal  ik  alles  in  eens  afdoen ;  en  hoe  wel  ik  geene  ont- 
dekkende Predikatie  schryven  zal,  u  letters  genoeg  toezenden. 
Eindelyk,  Mejuffrouwen,  is  de  tyd  daar  geweest,  waar  in  myn 
dierbaare  Voogd,  de  lieve  waardige  Heer  blankaart,  dit  leven 
heeft  afgelegt,  voor  een  staat,  waar  toe  hy  zich,  door  alle  zyne 
gedraagingen,  had  voorbereid.  Ik,  en  allen,  die  hem  huisselyk 
kenden,  betreuren  zyn  verlies;  doch  wy  zyn  zulke  naauwhartige 
weezens  niet,  dat  wy  hem  zyn  geluk,  zonder  deelneemen  en 
vreugd,  zouden  deelagtig  zien.  Zien!  ja!  hoe  zal  ik  het  anders 
noemen?  Ik  ben  er  vast  van  verzeekerd;  en  zeg  met  onze  oude 
Pieternelletje :  „als  myn  Heer  blankaart  niet  in  den  Hemel 
„is,  dan  versta  ik  my  dat  werk  niet;'*  en  dat  zo  zeer  niet,  om 
dat  hy  my  dikwyls  een  Gulden  gaf,  en  altoos  zo  grappig  was 
als  wel  om  dat  hy  God  gediend  heeft ,  met  zyn  geheel  hart ,  zyne 
geheele  ziel ,  en  alle  zyne  kragten.  Ach  ja ,  Mejuffrouwen ,  ik  kan 
woordelyk  zeggen :  „Abraham  nu  was  oud  ende  welbedaagt ,  ende 
„de  Heere  hadde  Abraham  in  alles  gezegend;  ende  Abraham 
„gaf  den  geest ,  ende  hy  stierf  in  goeden  ouderdom ,  oud  ende 
„des  levens  zat,  ende  hy  werd  tot  zyne  Volken  verzameld."  — 
Doch ,  voor  ik  daar  meer  van  zeg ,  zal  ik  u  eerst  over  uw  werk ,  — 
myne  uitgegeevene  Historie ,  schryven ;  te  meer ,  daar  ik  over  's  Mans 
nagelaaten  Brieven  nog  het  eene  en  het  andere  te  melden  heb ;  en  u 
eene  Commissie  zal  opdragen,  die  zulke  hoogachters  van  deezen 
waardigen  man  best  zal  overtuigen ,  hóe  ik  my  verpligt  reken ,  voor 
de  eer  mynen  Voogd  aangedaan ,  toen  gy  hem  ,  door  zich  zelf,  — 
zyne  Brieven,  —  in  ons  Vaderland  algemeen  bekend  maakte. 

Hoe  vreemd  veeier  onzer ,  in  dat  Boek  vermeit ,  opzagen ,  toen 
de  Heer  van  Chef ^  in  de  Couranten  het  adverteerde,  laat  zich 
door  myne  Pen  niet  te  bestig  beschryven.  Ieder,  —  nu,  dat  kunt 
gy  wel  denken  —  ieder  oordeelde  naar  zyne  byzondere  denkwyze 
over  die  uitgaaf,  en  de  gevolgen  van  dien. 

Vader  edeling,  —  die,  meer  uit  gewoonte,  dan  om  dat  het 


1)    Bladz.  291.  I.  DeeL 
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zyn  oogmerk  was,  juist  altoos  te  grommen;  en  aan  wien  ik  een 
zeer  braaf  Schoonvader  verloor,  daar  ik  wonderwel  mede  te  recht 
kon,  —  om  dat  ik  my  een  pligt  maakte,  zyne  zwakheden  te 
bedekken,  en  zyne  goede  hoedanigheden  paal  vast  voor  my  te 
houden;  —  Vader  edeling,  die,  tot  zynen  dood  toe ,  de  loffelyke 
gewoonte  had,  zyn  ongenoegen  ongemeen  duidelyk,  zo  in  woor- 
den als  in  gebaarden ,  lucht  te  geeven ,  was  er  in  't  eerst  zeer 
boos  over ;  en  zo  het  de  Juffrouwen  niet  te  veel  zoude  bedroeven , 
ik  zou  zeggen,  dat  er  veele  haastige  woorden  naar  u  beiden  zyn 
opge vloogen.  Dat  de  Titels  van  Schryfkoussen ,  —  een  woord 
van  's  Mans  eigen  vinding  —  dit  gelieven  de  Juffrouwen  in  't  oog 
te  houden;  —  van  bemoeiallen,  van  uitbrengsters  der  Familie- 
zaaken,  en  wat  al  meer,  in  kragt  en  nadruk  daar  aan  gelyk 
staat.  —  En  ik  zelf  —  het  lieve  Dogtertje,  —  had  een  huis  vol 
werk ,  om  Vader  te  beduiden ,  dat  gy ,  Mejuffrouwen ,  deeze  com- 
plimenten niet  verdiend  had,  maar  dat  het  veel  galanter  voor 
hem  zoude  zyn,  u  beiden,  by  eene  onzer  Familie  eerstkomende 
Dagen  een  glaasje  van  distinctie  in  testellen:  iets,  daar hy echter ^ 
nooit  van  hooren  wilde;  nu,  daar  zult  gy  geen  schade  by  heb- 
ben; zo  als  ik  in  't  vervolg  vertellen  zal.  Toen  hy  omtrent  de 
Dames  Uitgeefsters  zo  wat  .was  uitgewazemd,  lag  myn  Broêr  cor- 
NELïS  aan  de  beurt.  Hy  had  zich  immers  vast  in  't  hoofd  gaan 
stellen ,  dat  die  u  alle  de  Brieven  bezorgd  had :  „Want ,  zei  de 
„ouwe  Heer,  zo  was  de  jongen  altoos!  Wat  hy  niet  bedenkt, 
bedenkt  geen  mensch,  en  hy  heeft  my  zo  veel  Aapenkuuren 
„uitgerecht,  en  is  zo  vol  gekheden,  dat  ik  hem  daar  geen  hair 
„te  goed  toe  acht."  —  Of  nu  Vader  dagt,  die  eens  steelt,  is  al- 
toos een  Dief;  of  eens  Burgemeester,  altoos  Burgemeester;  dat 
zou  wel  zyn  kunnen;  zekerder  is  het,  dat  keesje  een  verweerde 
schrobbeering  kreeg ,  hoe  onschuldig  de  arme  schelm  ook  aan  dit 
ysselyk  feit  was:  en  dat  ik  hem  zo  hartelyk  uitlachte,  als  gy  my 
wel  toebetrouwt ,  toen  hy  daar  stond  als  een  gek ,  niet  weelende , 
wat  de  oude  Heer  bedoelde;  terwyl  myn  zeer  ernstig:  „waarlyk, 
„EDELING ,  is  het  zo ,  dan  moet  ik  Vader  gelyk  geeven ,  hoe  zeer 
„ik  ook  geneigt  ben  —  zo  als  gy  weet ,  —  uwe  zyde  te  houden."  — 
Doch  Zoon  verdeedigde  zich  zo  wel  voor  de  Vaderlyke  Rechtbank, 
dat  hy  met  dubbelt  recht  zich  ééne  Mr. ,  ja  wel  twéé,  dunkt  my. 
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voor  zyn  naam  mag  plakken.  En  Vaders:  „nu,  dan  is  't  wel, 
„coRNELis!'*  maakte  alles  weer  tusschen  Vader  en  Zoon  in  ordre. 

Myn  Voogd,  de  waardige  Heer  blankaart,  was  zo  gewoon 
menschen  en  zaaken  in  een  zacht  en  helder  licht  te  zien ,  —  nu , 
trouwens,  de  man  was  keurlyk  gezond,  was  maatig,  was  Gods- 
dienstig ,  —  te  zien ,  dat  de  uitgaaf  van  uw  werk  by  hem  eene 
geheel  andere  uitwerking  deed.  Ja,  hy  was  er  zo  wél  over,  dat 
hy  toen  reeds  besloot,  u  eene  hem  betreffende  Commissie  op  te 
draagen;  immers,  dat  zie  ik  nu  duidelyk. 

Dien  zelfden  voordenmiddag ,  dat  hy  de  Boeken  ontfangen  had , 
kwam  hy  met  zo  veel  haast  en  drukte  in  myne  kamer ,  dat  hy  my 
naauwlyks  den  tyd  gaf,  om  hem  mynen  morgen  kusch  te  geeven. 
Wat  mag,  dagt  ik,  den  goeden  Man  zyn  overgekomen?  —  Met 
twee  zindelyk  ingebonden  Boekdeelen,  stond  hy  by  my.  —  „Wel, 
„hamers,  saartje,  nu  ben  ik  nog  in  ai  myn  leven  dagen  zo 
„niet  gepierd.  Abraham  blankaart  in  druk !... .  Ja,  kind,  met 
„naam  en  toenaam;  wie  had  dit  kunnen  droomen?  Wel,  lieve 
„God,  wat  of  er  toch  van  my  kan  gezegd  worden,  dat  wat  zeg- 
„gen  wil . . .  Nu ,  nu ,  verdrinkje  kinders  niet ,  zy  kunnen  nog 
„met  naam  en  toenaam  in  de  Boeken  komen.  En  luister  eens, 
„kind,  luister  eens,  saar:  Dit  staat  in  de  Nareden:  de  Heer 
„BLANKAART  woo7it  in  de  Stad ^  —  dat  is  ook  zo,  myne  goede 
„Juffrouwen:  en  dat  doe  ik,  om  dat  ik  dan  digter  by  al  myne 
„goede  kinderen  ben,  —  in  de  Stad ^  en  hlyft  de  lust  en  liefde 
^^van  aileii ,  die  hem  kennen.  Ja ,  ja ,  ik  had  altyd  vier  witte  voe- 
„ten  by  die  zoete  Vrouwen ;  en  daar  zien  deeze  twee  lieden  zeker 
„op ;  en  lieve  Hemel ,  waarom  zou  ik  my  niet  bemind  en  geacht 
„maaken ,  daar  het  my  geen  moeite  ter  waereld  kost?  Nog  mooijer ! 
„daar  noemen  zy  my  den  wonderlyken  Man,  Ha!  ha!  de  won- 
„derlyke  Man,  zeide  eens."  — 

Begrypt,  Mejuffrouwen,  dat  de  knorparty  by  Vader  edeling 
toen  nog  niet  was  voorgevallen,  en  ik  volstrekt  niets  wist  van 
het  werk  zelf.  Bloed  zo  graag  zou  ik  hem  de  Boeken,  of  een 
daar  van  ontfutzelt  hebben.  Ja  fluite!  de  goede  Man  wasopzyne 
hoede;  hy  las  uit  het  eene,  en  hield  het  ander  deel  onder  zyn 
liggende  arm  op  de  tafel.  Ik  kon  des,  zo  als  myn  Voogd  plagt 
te  zeggen,  uit  dit  weinige  niets  opmaaken,  dat  wat  zeggen  wil; 
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en  ik  dagt  in  't  geheel  niet,  dat  sara  burgerhart  zo  dikwyls 
voor  den  dag  zoude  komen ;  —  wat  zeg  ik !  —  dat  ik  er  iets  in  te 
maaken  had.  Dat  zei  niet !  ik  was  al  genoeg  in  myn  Koningryk , 
toen  ik  hoorde ,  dat  aan  mynen  waarden  Heer  blankaart  recht 
gedaan  was ;  ook  zelf  door  Vrouwen ,  die  hem  den  wonder ly ken 
Man  noemden.  Maar  myne  begeerte,  om  het  werk  zelf  in  te 
zien ,  steeg  tot  ongeduld.  De  Boeken  niet  kunnende  meester  wor- 
den ,  gluurde  ik  op  het  agterschrift ....  Kon  ik  myne  oogen  ge- 
looven!  Toen  ik  las:  historie  van  sara  burgerhart;  met 
keurlyke  gouden  Lettertjes  gedrukt!  Ja  dit  nog!  de  Heer  blan- 
kaart had  my  zo  al  tusschenbeiden  verhaald,  dat  hy  deeze 
Boeken  zo  net  in  Engelsche  banden  gebonden,  dien  voormiddag 
present  ontfangen  had,  met  geen  Brief  daar  by,  maar  dat  met 
eene  vlugge  niet  slegte  Vrouwen  hand,  op  het  Schutblad  stond; 
Present  Exemplaar  voor  den  Heer  abraham  blankaart,  uit 
achting ;  dit  had  hy  my  met  ongemeen  veel  zelfsvoldoening  gezegd. 

Historie  van  sara  burgerhart!  —  Ja,  zie  daar,  ik  moest 
het  nog  eens  leezen.  En,  nu  geef  ik  het  de  bekwaamste  Pen  in 
onze  Republiek,  dat  zy  omschryve,  hoe  zeer  ik  door  den  geest 
der  nieuwsgierigheid  —  die  altoos  op  my ,  als  op  eene  natuurlyke 
Dogter  van  Moeder  Eva,  rustte,  —  bezield,  ja  bezeeten  was! 
Ik  wierd  weer  zo  geheel  saartje  burgerhart,  dat  ik  je  daar 
immers  voor  myn  grooten  spiegel  ging  staan,  om  te  zien,  of  ik 
zelf  my  zelf  was:  om  my  onder  vier  oogen  zeer  naauwkeurig  te 
gaan  opneemen,  zo  ongelooflyk  kwam  het  my  voor.  Zie,  Mejuf- 
frouwen, ik  dagt,  (want  zo  als  Tante  martha  wel  zegt,  een 
mensch  is  toch  altoos  vol  gedagten!)  het  is  geene  zedelyke  of 
natuurlyke  onmooglykheid ,  dat  er  in  ons  Vaderland  een  paar 
douzyn  saartjes  omzweeven;  in  zo  verre  kon  ik  mis  hebben; 
maar  dat  er  nog  een  abraham  blankaart  ,  behalven  myn  Voogd , 
zyn  zoude ,  dit  dunkt  my  hoogst  onmooglyk ;  doch ,  daar  saartje 
burgerhart,  in  haare  hoedanigheid  van  zyne  Pupil,  in  dat 
Boek  voorkomt,  zo  moest  ik  wel  besluiten,  dat  ik,  ik  zelf,  zo 
als  ik  daar  ga  en  sta,  het  origineeltje  ben. 

Onderwyl  bladerde  de  oude  Heer  al  in  zyne  Present  Exem- 
plaar en  ;  een  woord ,  dat  hy  met  veel  nadruk  meermaal  uitsprak , 
terwyl  zyn  schoon  eerwaardig  gelaat,  door  een  milden  glimlach, 
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opgehelderd  was.  Van  voor  mynen  spiegel  met  veele  Vrouwelyke 
goedkeuring  omkeerende,  zag  ik,  over  zynen  schouder  kykende^ 
in  het  Boek;  en  juist  op  dat  bladzydje,  waar  in  den  goeden 
leezer  verhaald  word,  dat  ik  met  kobus  —  Sus!  —  met  myn 
Heer  brunier  —  hy  is  myn  's  Mans  Vriend ,  en  die  moet  geen 
malle  Heertjes  her  of  omtrent  hem  hebben,  nu  dan  met  den 
Heer  brunier  uitwandelen  ga.  De  drommel,  dagt  ik!  Evenwel, 
ik  trooste  my,  en  dagt,  er  steekt  immers  geen  oogvol  kwaads 
in;  al  zo  min,  als  dat  ik  ouwe  bregt,  om  vreden  wil ^  in  de 
kelder  sloot?  Het  geen  ik  zo  tusschen  de  bladen  door,  wat  voor 
aan  in  het  Boek,  ook  al  zag. 

Dewyl  ik  de  Boeken  niet  in  myn  magt  kon  krygen,  en  zo  de 
knegt  naar  myn  's  Mans  Boekverkooper  dagt  te  zenden,  kwam 
myn  Broer  in ;  hy  had  twee  ingenaaide  Boeken  onder  zyn  arm.  — 
„Leg  af,  keesje  ,  zei  ik ,  myne  Historie  behoort  my  toe/'  Snap  — 
als  het  licht  waren  de  Boeken  in  myn  geweld.  Hy  mogt  wat 
kakelen  van  onrecht,  en  van  wat  weet  ik  het  al  meer  —  want 
ik  was  doof  voor  zyne  klagten  en  grienen.  —  Hoe!  zou  ik,  als 
Vrouw,  —  als  Moeder,  in  myn  eigen  kamer,  over  een  Schoon- 
broeder, die  zo  veel  aan  my  verdiend  heeft,  en  nog  dagelyks 
aan  my  verdient,  den  Scepter  niet  mogen  uitstrekken;  wel,  dan 
moet  ik  ook  zeggen,  dat  wy  diep  ellendige  tyden  beleeven:  — 
„Ondeugend  wicht,  zei  ik;  hoe  hebt  gy  het  durven  onderneemen , 
^yfnyne  Historie  zo  lang  in  huis  te  houden,  dat  gy  die  netjes 
„kond  opsnyden;  neen,  gy  moest,  zo  dra  gy  die  ontfingt,  uit 
„uw  adem  hier  na  toe  gelopen  zyn  ,  en  dus  getoond  hebben ,  dat 
„gy  omtrent  uw  Broêrs  Vrouw  uw  pligt  kende  en  volgde."  —  De 
Heer  blankaart  zat  al  in  die  zelfde  houding  met  zyne  twee 
Boeken.  —  „En ,  (zei  de  Advocaat ,  want  hy  wilde  my  plaagen  — ) 
„zo  lang  reeds  in  huis  gehad,  dat  ik  die  geheel  en  al  voor 
„JAANTJE  heb  uitgeleezen.'*  —  „Lelyke  jongen !"  Ik  gaf  my  den 
tyd  niet  om  meer  te  knorren,  om  zelf  te  leezen.  —  „Heden 
„KEES  lief,"  —  (nu  was  hy  Kees  lief;  dat  spreekt  van  zelf,) 
„KEES  lief,  vertel  schielyk,  toe  veelal  Kom  ik  er  nog  al  genadig 
„af?"  —  „Gy  komt  er  nog  al  genadig  af"  —  „En  voords."  — 


1)    Aldus  in  den  tekst.  Moet  het  niet  vertel  zijn? 
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„En  voords.  Wat  denkt  gy ,  Mevrouw  edeling  ,  dat  ik  hier  myn 
„les  zal  opzeggen;  neen,  gy  zult  uw  eigen  Historie  zelf  leezen, 
„om  daar  wys  uit  te  worden'''  —  Dit  laatste  was  weer  een  van 
die  streeken ,  daar  men  veel  by  voelt ,  en  daar  men  toch  niet 
over  knorren  kan;  om  dat  het  een  dagelyksch  zeggen  is. —  „Zeg 
„my  dan  maar,  of  Vader  er  ook  in  komt?"  —  „Vader  komt 
„er  ook  in!"  —  „o  He!  zeide  ik,  dat  is  erger!'"  —  „Dat  is  toch 
„erger."  —  >?Zeg  je  dat?"  —  „Dat  zeg  ik!"  —  „En  Tante 
„ook?  —  „En  Tante  ook!"  „En  wat  zeggen  zy  in  de  His- 
„torie  van  my?"  —  „De  waarheid!"  —  „Kwelgeest!"  —  „Uw 
„Schoonbroeder  meent  gy."  —  Terwyl  ik  het  Boek  dus  door- 
vloog ,  zag  ik  eigenlyk  niets.  Toen  kwam  myn  Man  van  't  Kan- 
toor, en  vermids  hy  my  altoos  goeden  dag  zegt,  voor  hy  heen 
gaat,  trad  hy  in  myn  kamer.  De  Heer  blankaart  zo  aan  't 
leezen ,  en  Broêr  en  my  zo  aan  de  kyvery  vindende ,  zag  hy  een 
weinig  vreemder  op,  als  wel  in  zyn  trant  valt;  hy  wist  niet,  wat 
hy  er  van  denken  moest.  Doch  zyn  Broêr  hielp  hem  uit  den 
droom,  voor  zo  verre  dit  in  een  oogenblik  tyds  mooglyk  was. 
Maar  edeling  is  te  prompt  op  zyne  Beursgangen,  om  die  te 
verzuimen.  Naauwlyks  was  hy  weg,  of  ik  ginsj  zitten  leezen,  dat 
my  evenwel  door  het  gesprek  tusschen  den  Heer  blankaart  en 
myn  Broêr  belet  wierd.  Doch  dit  was  zo  verward,  dat  ik  het 
niet  recht  meer  weet.  Enfin  toen  myn  Man  thuis  kwam,  ver- 
haalde myn  Voogd  hem  het  heele  geval,  en  er  wierd  beslooten, 
om  niet  te  oordeelen,  voor  men  geleezen  had. 

Over  het  geheel  viel  het  gunstig;  doch  in  byzonderheden  zal 
ik  my  niet  inlaaten.  De  Nieuwsgierigheid  kwam  weer  op  de  prop- 
pen met  de  vraage;  wie  of  aan  de  Juffrouwen  alle  de  Brieven 
bezorgd  had?  Maar  de  Heer  blankaart  maakte  geene  zwarig- 
heid ,  om  te  beweeren ,  dat  hy  daar  zyn  hoofd  niet  mede  dagt 
te  breeken;  het  was  hem  genoeg,  dat  het  de  origineele  Brieven 
waren ,  en  dat  men  zeer  wel  kon  geleerd ,  gesticht ,  en  vervrolykt 
worden ,  door  een  Boek ,  al  wist  men  niet ,  wie  of  de  schry vers 
of  uitgeevers  in  staat  gestelt  had,  om  het  optestellen.  —  „Hoe, 
„zei  hy,  kan  ik  de  Boeken  van  Mozes  niet  leezen,  met  nut,  en 
„genoegen,  al  weet  ik  niet,  wie  of  de  eerste  Capittels  van  Ge- 
„nesis  aan  hem  heeft  overgeleverd;  en  al  weet  ik  hemelsch  vast, 
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„dat  die  braave  man  zeker  niet,  na  zynen  dood,  tot  lof  van  zich 
„zelf  geschreeven  heeft:  ende  daar  en  stond  geen  Propheet  meer 
^yOp  gelyk  Mozes  ^  die  de  Heere  gekent  hadde  van  aangezichte 
^^tot  aangezichte ;  al  zo  min,  als  dat  hy  zelf  geschreven  heeft: 
^^de  man  Mozes  was  zagtmoediger  dan  iemand^  —  (of  zo  om- 
„trent  staat  er;  de  zin  is  deeze.)  En  ik  zou  uit  Gods  lieve  woord 
„nog  veel  meer  kunnen  inbrengen,  om  dit  te  bewyzen.  Nu  zal 
„men  misschien  zeggen,  dat  'er  evenwel  een  hoope  slegte  stukjes 
„van  een  persoon  of  vier  instaan;  waweling!  Moesten  dan  de 
„Juffrouwen  deeze  Brieve  agter  wege  gelaaten  hebben  ?  en  dat  om 
„een  stuk  of  vier  Fynen ,  en  een  ondeugend  Lichtmis  te  spaaren  ? 
„Daar  toe  was  zeker  geen  reden,  en  ik  zegje,  dat  ik  recht  in 
„myn  tuin  ben,  om  dat  dit  varkensvolk,  en  die  ondeugende 
„Meisjes  verleider,  eens  wat  op  de  lappen  krygen;  't  mag  geen 
„kwaad!  Te  meer  nog,  daar  men  ook  zulke  allerliefste  vrome 
„lieden,  als  onze  vriendinne  styntje,  te  voorschyn  brengt.  En 
„SANNE  had  ook  wel  wat  verdiend,  om  dat  zy  myn  arm  kind 
„zo  in  verzoeking  leide  —  even  als  de  ouwe  Duivel  in  de  Schrift  — 
„om  de  waereld  in  te  loopen,  en  zich  voor  altoos  ongelukkig  te 
„maaken.  Nu,  sanne  had  het  wel  ten  kwaaden  bedagt,  maar 
„onze  lieve  Heer  had  het  met  saartje  ten  goeden  bedagt;  en 
„zy  betert  zich  nu  immers  zo  veel,  als  men  van  zo  een  ouwen 
„malloot  wagten  kan.  En  Dominé  smits  Vrouw  kan  niet  kwalyk 
„neemen ,  dat  men  haar  juist  zo  voor  den  dag  laat  komen ,  als 
„zy  zelf  verkoos  te  zyn.  Vader  edeling  mag  wat  morren  en 
„grommen ;  ik  zeg :  hoor ,  jan  edeling  ,  dat  is  geensins  de  schuld 
„van  deeze  Juffrouwen;  die  hebben  immers  geen  hand  of  vinger 
„aan  je  gehad,  dat  wat  zeggen  wil;  en  je  weet  zelf  wel,  Broêr 
„lief,  dat  je  de  makkelykste  Commensaal  niet  zyt.  En  veel  vieren 
„en  vyven/'  —  Zo  sprak  de  Heer  blankaart;  maar  ik  kan  u 
niet  zeggen,  Mejuffrouwen,  hoe  hy  iet  zegt;  dit  is  waar,  dat  hy 
zo  uit  zyn  hart,  zo  met  alle  zyne  trekken,  zo  met  zyne  geheele 
houding,  iets  kan  zeggen,  dat  wy  dan  allen  elkander  aan  plagten 
te  zien,  en  zwygen;  zo  hy  ons  eens  al  niet  geheel  in  zyne  ge- 
voelens overhaalde. 

Dit,  Mejuffrouwen,  't  welk  ik  van  den  Heer  blankaarts  over- 
redende hoedanigheid  schryf,  kan  voor  u  geen  onverklaarbaar 
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verschynzel  zyn:  en  ook,  men  heeft,  hoor  ik,  meer  zulke  Lieden. 
Myn  Man  verhaalde  my  onlangs ,  dat  Lord  petersborough  aan 
zynen  vriend  pope  geschreeven  had,  na  dat  zyn  Lordschap  den 
mystiq  vroomen  fenelon  bezogt  had:  „Hy  is  zulk  een  innee- 
„mend  man  —  a  delicious  creaiure  ^)  —  dat  ik ,  zo  rasch  moog- 
„lyk,  hem  verliet,  uit  vrees,  dat  hy  my  even  zo  vroom  mogt 
maaken ,  als  hy  zelfs  is  '* 

Zo  de  Juffrouwen  nu  begeerig  mogten  zyn  naar  de  gedagten 
van  SARA  BURGERHART,  over  haar 6  Historie^  hier  zyn  zy:  De 
Historie  zelf  komt  my  niet  kwalyk  voor,  en  zo  ik  al  niet  ver- 
sentimeeld  worde  tot  de  overdrevenheid  van  eene  Hoogduitsche 
Romanheldin,  en  schoon  ik,  in  veelen  opzichte,  geen  voorbeeld 
voor  alle  jonge  Meisjes  mogte  geacht  worden;  zo  dunkt  my 
echter,  dat  een  man,  als  myn  edeling,  niet  hebbe  te  bloozen, 
dat  hy  my ,  zo  als  ik  dan  ook  in  myn  natuurstaat  was ,  tot  zyne 
Vrouw  verkoos ;  en  ik  ben  zo  grootsch  op  hem ,  dat ,  nu  ik  daar 
van  gerust  zyn  mag ,  al  het  overige  my  goed  en  wel  is.  Zie ,  denk 
ik  dan,  als  ik  zo  eens  eene  passage  lees,  daar  ik  juist  niet  veel 
glans  door  ontleen:  zie  saartje,  was  het  evenwel  zo  niet,  als 
gy  daar  leest?  Dit  is  immers  een  gril  van  uw  eigen  maakzel, 
kind.  Ja,  ja,  dat  mogt  gy  wel  gelaaten  hebben:  maar  dan  keer 
ik  het  blaadje  om,  en  zie  daar!  dan  ben  ik  noch  de  liefde  van 
Mevrouw  buigzaam,  noch  de  zorgvuldigheid  van  mynen  Voogd 
niet  onwaardig;  en  dit  is  zeeker  eene  veelbevattende  lofspraak. 
Over  het  geheel  genoomen,  ben  ik  een  weinig  grootsch  op  het 
denkbeeld,  dat  ik  zo  eene  doorgaande  rol  heb  in  een  werk,  't 
welk  met  meer  graagte  geleezen  wordt ,  dan  vertaalders  van  eenige 
Hoogduitsche  Romans  willen  toestaan;  terwyl  zy  u  (voor  al,  u, 
Mejuffrouw  wolff  ,)  zo  nu  en  dan  de  vreezelyke  blyken  van  hun 
zot  ongenoegen  toonen.  Voor  ik  van  dit  onderwerp  afstap,  zal 
ik  alleen  nog  een  woordje  melden,  betrekkelyk  op  myne  goede 
oude  PIETERNEL.  Wat  spyt  het  my,  Mejuffrouwen,  dat  die  beste 
ouwe  sloof  niet  meer  in  het  leven  was,  toen  myne  Historie  uit- 


^)  A  delicious  creature.  Mejuffrouw  wolff  zal  misschien  toegeeven,  dat 
dit  delicious  creature,  wel  woordelyker,  maar  niet  verstaanbaarder  zal  kun- 
nen vertaald  worden,  en  mooglyk  dit  gemeen  hebben,  met  a  cleverfelloiv. 
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kwam!  Had  ik  dit  voorzien,  gaarn  zoude  ik  haar  aan  de  praat 
gehouden  hebben;  want  wat  zou  haar  toch  meer  in  haar  ouwen 
dag  verheugd  hebben,  dan  te  zien,  dat  haare  jongejuffrouw,  en 
de  Heer  blankaart,  in  een  Boek  stonden,  dat  door  zo  veele 
braave  lieden  wordt  goedgekeurd ,  als  ook  dat  ouwe  bregt  eindelyk 
haar  loontje  kreeg,  dat  zy  zo  hartlyk  wenschte;  ofschoon  zy, 
ouwe  sukkel ,  het  ouwe  bregt  vergeeven  had 

Ik  liet  deezen  Brief,  eenige  dagen ,  dus  verre  liggen.  Maar  hoe 
langer  ik  wagt,  des  te  meer  zal  ik  ontdekken,  dat  ik  een  werk 
op  my  genoomen  heb,  waarin  ik  my  zelf  nooit  zal  voldoen.  Mis- 
schien zag  ik  er  nu  nog  wel  geheel  van  af;  dan,  onze  Landge- 
nooten  hebben  zo  veel  liefde  en  achting  voor  den  Heer  abraham 
BLANKAART  betooud ;  zyne  Brieven  zyn  met  zo  veel  smaak  ge- 
leezen;  ook  door  zulken,  die  hem  slegts  een  wonder lyk  Man 
konden  beöordeelen  . .  .  Het  Publiek  verlangt  naar  zyne  nagelaaten 
schriften,  zedert  Mevrouw  ryzig  daar  van  iets  gerept  heeft,  of 
liever  gy ,  Mejuffrouwen ,  in  eene  aanteekening  op  eenen  Brief 
van  haar,  daar  van  gesprooken  hebt.  Hoe  zal  ik  het  werk  aan- 
vatten :  ik  wil  niet  te  veel ,  en  ik  mag  ook  niet  te  weinig  zeggen , 
omtrent  eenen  Man  als  deezen.  't  Is  waar.  Mejuffrouwen,  de 
overgroote  Bundel  allerhande  Geschriften,  die  ik  de  eere  hebbe 
u  toe  te  zenden ,  zal  hem  voor  verstandige  Leezers  allerbest  leeren 
kennen,  —  maar  alle  Leezers  —  enfin;  nader  by  hem  te  bly ven , 
zal  nog  andere  Leezers  bevattelyker  zyn. 

Deeze  bedenkingen  heb  ik  voor  myn  waarden  Man  niet  ver- 
borgen. Hy  stemde  daar  in,  min  of  meer,  maar  begreep  echter, 
dat  alles,  wat  omtrent  deezen  Man  te  schryven  viel,  verdiende 
door  eene  Vrouw  geschreeven  te  worden;  en  zeker  (zich  zelf  een 
compliment  maakende  over  zyne  keuze ,)  zeide  hy :  dat  hy  meende , 
hoe  zyne  Vrouw  daar  aan  tamelyk  wel  zoude  voldoen.  Edeling 
heeft  doorgaans  in  alles,  wat  hy  zegt,  en  doet,  groot  gelyk;  ik 
bedagt  my  dan  eens  nader.  —  „Wel,  baartje,  zei  ik,  wat  vergt 
men  van  u?  Eene  Eloge  op  een  geleerd,  berugt,  of  aanzienlyk 
Man?  Och,  niets  minder!  Gy  moet  maar  uw  geheele  hart  uit 
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praaten  over  een  Man,  die  niet  uitblonk  door  geleerdheid,  ver- 
maardheid ,  of  het  geen  men ,  —  mal  genoeg  in  eene  Republiek !  — 
eene  hooge  geboorte  noemt.  Was  dit  deneisch,  ik  zou  er  hartelyk 
voor  bedanken:  want,  hier,  dunkt  my,  ligt  het  natuurlyk  talent 
der  deegelyk  ongeleerde,  hoewel  met  eenige  aangenaame  kundig- 
heeden  verrykte,  Vrouw  geenzins.  Ik  heb  ook  met  geen  deelen 
en  onderdeelen  te  doen;  ik  behoef  geene  Autheuren  aan  te  haa- 
ien ;  ik  behoef  myn  Held  niet  te  verhoogen ,  ten  koste  van  een 
Held,  die  myn  Held  niet  is:  ó  Neen,  de  grootheid  van  mynen 
Voogd  is  van  een  geheel  anderen  aart,  dan  dagelyksche  groot- 
heid. —  Hoe,  leert  dan  de  Ondervinding  niet,  dat  de  allerver- 
maardste  lieden  nergens  minder  groot  zyn  dan  *t  huis ;  zeer  zeker , 
om  dat  die  grootheid  niet  tot  hun  zelf — onafscheidelyk  behoort; 
of  om  dat  men  dwaaze  denkbeelden  heeft  van  grootheid.  Het 
kan  niet  anders  in  zo  een  geval,  of  al  dat  schitterende,  dat  ons 
op  eenen  afstand  deed  schemer-oogen ,  neemt ,  téte-a-tête ,  geweldig 
af.  Om  nu  niet  te  reppen,  dat  de  waereld  zo  raer  is  in  het  uit- 
deelen  haarer  verwondering,  dat  de  voorwerpen,  die  deeze  ver- 
wondering tot  zich  trekken,  zelden  in  eene  zeer  gemeenzaame 
verkeering  onze  achting  behouden." —  Zo  sprak  ik;  en  me  dunkt, 
dat  ik  wel  met  minder  verstand  gesprooken  heb. 

In  deezen  zin  was  de  Heer  blankaart  niet  groot.  Zyne  groot- 
heid was  hem  zo  natuurlyk,  dat  hy  nergens  minder  daar  van 
verloor,  dan  in  den  huisselyken  kring  zyner  Vrienden,  en  door 
hem  beweldadigde  minderen.  Op  de  allerstilste  toneelen  des  da- 
gelyken  levens  moest  men  hem  achten.  Hy  bragt  ons  nooit  in 
zo  eene  zwymelende  geestvervoering,  dat  wy  immer  vergaten: 
dit  is  ook  een  Mensch.  Maar  waarom  behoeft  men  dit  te  ver- 
geeten?  is  de  mensch  —  de  menschelyke  natuur  —  dan  zo  een 
miserabel  ding?  Neen,  dan  houde  ik  het  met  myn  Oom  rede- 
LYK ,  die  meent :  dat  men  nooit  te  verheeven  va?i  den  Mensch , 
en  zelden  te  laag  over  zich  zelf  ^  met  betrekking  tot  onze pligten  ^ 
denken  kan. 

De  grootheid  van  den  Heer  blankaart  ontstond  ook  zo  by- 
zonder  niet  uit  zyne  uitmuntende  zielsvermogens.  Maar  hoe  zelden 
kunnen  hunne  bezitters  daar  van  by  alle  voorvallen  gebruik  maa- 
ken!  Myn  Voogd  was  zulk  een  eenvoudig  Man,  dat  hy  zeker 
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nooit  heeft  kunnen  gissen,  dat  men  hem  voor  een  groot  Man 
zoude  houden.  Hoe  verre  moet  het  des  van  hem  afgeweest  zyn, 
dat  hy ,  om  de  huisselyke  vernedering  te  ontgaan ,  toevlugt  zoude 
neemen  tot  het  air  van  groot  te  zyn.  Hy  zal  zeker  ook  wel  ge- 
weeten  hebben,  dat  het  maar  van  ons  afhangt,  om  een  deftig 
gelaat  en  een  strakke  paalregte  houding  aan  te  neemen,  en  om 
weinig  en  langzaam  te  spreeken,  juist  als  of  men  onder  het  aan- 
vuuren  van  een  pyp  spreekt.  Doch  alle  gemaaktheid  streedt  zo 
zeer  tegen  zyn  slegt  en  regt  menschenverstand ,  dat  hy  zo  min 
wys  wou  schynen,  buiten  noodzaake,  als  dapper,  wanneer  er  niet 
te  vegten  valt. 

Al  weer  eene  tusschenpoozing !  Wat  zal  ik,  na  dit  gezegd  te 
hebben,  en  na  het  op  den  Heer  blankaart  te  hebben  toege- 
past, meer  zeggen?  Iedere  Brief,  in  dit  Paquet  bevat,  is  een 
getrouw  afbeeldzel  van  des  Schryvers  hart  en  oordeel.  —  Patiën- 
tie! Die  hem  daar  niet  geheel  in  leert  kennen,  mag  de  hoop  wel 
opgeeven,  om  hem  door  my  te  leeren  kennen.  Ik  begryp  wel, 
Mejuffrouwen,  dat  gy  by  geene  mooglykheid  alles,  wat  hier  ne- 
vens gaat,  zult  uitgeeven  kunnen.  Laaten  wy  des  by  voorbeeld 
s'  mans  uitgebreide  kundigheden,  en  beoordeelingen,  over  veele 
in  ons  Vaderland ,  toen  reeds  voorbereid  wordende ,  omwentelingen, 
verzegeld  laaten:  al  geeven  wy  ook  daar  oorzaak  door,  dat  men 
hem  niet  in  allen  opzichte  zie.  Voor  u  kan  de  lecture  daar  van 
niet  dan  smaakelyk  zyn. 

Ik  besluit  dan,  om  alleen  zyne  laatste  levens  uuren  te  verhaa- 
len;  wel  bewust,  dat  alles  van  belang  is  voor  de  overbly vende , 
wat  maar  eenigzins  betrekking  heeft  op  een  zo  beminden  Over- 
leedenen. 

Het  schynt,  dat  de  Voorzienigheid  kribbigheid,  en  lastigheid 
van  humeur,  verbonden  heeft  aan  den  aart  van  zieken  en  oude 
Lieden ;  uit  medelyden  met  de  Vrienden  en  Bloedverwanten ,  die 
hen  moeten  overleeven;  op  dat  deeze  ongevallige  indrukken  de 
droefheid  zouden  verminderen ,  die  hun  verlies  by  alle  goedwilligen 
moet  voortbrengen.  Maar!  in  deezen  heeft  de  Voorzienigheid  ons 
de  geleegenheid  niet  verleend,  om  eene  eenige  traan  minder  te 
storten  over  het  verlies  van  onzer  aller  Vriend  en  Vader. 

Ach,  Mejuffrouwen,  de  wonder lyke  Man,  zo  als  gy  hem  in 
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uwe  Nareden  noemt  —  de  wonderlyke  Man  bleef,  tot  zyne  laatste 
ademhaaling,  geheel  beminlyk. 

Eenige  dagen  voor  zynen  dood ,  zeide  hy  tegen  mynen  Man : 
„EDELiNG,  ik  bevoel  my  minder  wel  dan  gewoonlyk ;  en,  hoewel 
„ik  nog  niet  byster  oud  ben ,  zo  weet  ik ,  dunkt  my ,  dat  ik  niet 
„lange  meer  op  deeze  waereld  zyn  zal:  er  is  zekere  verandering 
„in  myn  gestel  voorgevallen,  die  ik  niet  kan  beschryven;  maar 
„de  machine  haakt  ergens,  ik  adem  niet  ongemerkt  meer,  en  ik 
„heb  een  nagt  of  twee,  geloof  ik,  de  koorts  gehad,  hoewel  ik 
„geen  kenner  van  koortzen  ben,  dat  wat  zeggen  wil."  —  Myn 
Man  kon ,  zonder  zeer  groot  deelneemen ,  dit  niet  hooren ;  en 
dewyl  hy  zelf  meende  te  zien ,  dat  de  goedaartige  oude  Man  wat 
ongedaan  er  uit  zag,  ging  hy  naar  onzen  Doctor,  den  Vriend 
van  den  Heer  blankaart;  en  verstond  van  hem,  dat  hy  den 
patiënt  wat  koortzig  vond ,  doch  hem  geraden  had ,  om  met  deeze 
heerlyke  zomerdagen,  (die  wy  toen  hadden;)  naar  ons  buiten  te 
gaan.  Edeling  had  geen  de  minste  moeite,  om  hem  hier  toe  te 
beweegen,  en  des  anderen  daags  zag  ik  de  beide  Heeren,  in 
myn  Voogds  Koets ,  de  laan  opryden !  Dit  gezicht  bragt  my ,  met 
alle  myne  Kinderen,  terstond  op  het  voorland:  want  wie  van 
ons  maakt  zich  niet  een  Feest,  om  zulk  een  waarden  Vader,  en 
zo  een  bemind  Grootvader,  —  zo  wilde  de  Heer  blankaart, 
dat  alle  myne  kleinen  hem  noemden  —  te  gaan  tegenspringen  ? 
Lieve  oogen^  zegt  het  spreekwoord,  zien  verre.  —  't  Is  waar! 
voor  ik  iets  wist,  zag  ik,  dat  de  lieve  Man  ziek  was;  maar  ik 
bewaarde  deeze  ontdekking ,  tot  ik  edeling  gesprooken  had.  Van 
hem  hoorde  ik,  het  geen  ik  u  reeds  geschreeven  heb. 

Het  denkbeeld,  van  den  Heer  blankaart  niet  meer  in  onzen 
kring  te  zien ,  was  my  zo  ondraaglyk ,  dat  ik  er  verscheidene  da- 
gen vluchtig  van  afliep.  O ,  daar  viel  immers  niet  aan  te  denken ! 
En  dewyl  ik  altoos  zeer  sterk  in  moed ,  en  in  hoope  doe ,  beurde 
ik  my  op  met  de  gedagte,  dat  hy  zo  een  gezond  man  was,  zo 
maatig  leefde;  en  vooral  hield  ik  my  zo  wel  verzeekerd ,  dat  men 
hem  niet  missen  kon,  dat  ik  waarlyk  geloofde,  de  goede  God 
zou  hem  hier,  wie  weet  hoe  lang  nog,  by  ons  laaten.  In  al  dien 
tyd  had  noch  de  Heer  blankaart,  noch  ik,  over  hem  iets  ge- 
sprooken.  Zyn  goedaartig  hart  kon  niet  besluiten,  om  my  te 
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bedroeven ;  dit  zag  ik ;  en  hy  kende  my  te  wél ,  om  niet  te  weeten , 
hoe  ik  moest  schrikken,  met  hem  van  zynen  dood  te  spreeken. 
In  't  eerst  scheen  het  ook  te  schikken ;  doch  de  koortzen  kwamen 
weer;  daar  kwam  een  kuchje  by.  Hy  was  evenwel  gaande  en 
staande.  Eerst  verkoos  hy  (uit  nood  helaas!)  niet  aan  het  Soupé 
te  komen;  maar  bleef  in  zyn  eigen  kamer:  des  morgens  was  hy 
evenwel  dan  weer  helder,  en  hy  kwam  by  ons  aan  het  ontbyt. 
Doch  de  koortzen  kwamen  vervolgens  digter  op  elkander,  en 
toen  hy  de  laatste  keer  op  was,  en  hem  de  koorts  heeviger  aan- 
greep, barstte  ik  op  een  maal  los:  ik  storte  een  geheelen  vloed 
van  traanen  aan  zynen  hals ;  kuschte  zyne  handen ,  zyn  eerwaardig 
gelaat ;  snikte.  —  „Meisje ,  Meisje ,  (zei  hy ,)  maak  my  het  scheiden 
„niet  al  te  moeilyk !  .  . .  Nu ,  gy  waart  altyd  zo  een  mallootje , 

„en  ik  had  er  u  te  liever  om  Hoor ,  kind ,  uw  Voogd  gaat 

„sterven :  wel ,  dat  wist  ik  wel ;  maar  ik  had  het  zo  overleid ,  dat 
„ik  hier  kon  komen  sterven,  want  ik  ben  er  magtig  opgesteld, 
„dat  deeze  lieve  zagte  handen  myne  oogen  luiken,  zo  als  ik  die 
„van  uw  Vader  en  Moeder  geloken  heb.  Dat  gy  bedroefd  zyt, 
„dat  is  wel:  maar  gy  moet  denken,  kind,  dat  ik  eens  sterven 
„moet ;  en  is  het  niet  al  wat  wenschelyk  voor  my  is ,  dat  ik  langs 
„zulk  een  gemakklyken  weg  de  reis  ten  einde  ga ;  en  geen  pynen 
„noch  ellende  heb."  —  Ik  sprak  niet  dan  door  traanen! 

In  zyne  kamer  komende,  had  ik  het  genoegen  van  hem  te 
verrasschen  met  het  gezicht  van  nog  een  Ledikant.  —  „Platje, 
„platje,  (zei  hy,)  nu,  't  is  wél,  kind:  ik  hoop,  dat  ik  door  u 
„zo  lang  maar  zal  opgepast  worden ,  dat  het  uwe  gezondheid  niet 
„krenkt.'*  —  Dien  nagt  logeerde  ik  in  zyne  kamer ,  die  ten  eeuwigen 
dage  de  Heer  blankaarts  kamer  hiet,  en  de  schoonste,  except 
de  zaal ,  uit  het  geheele  huis  is.  —  Zyn  eigen  knegt  sliep  in  een 
kabinetje  naast  aan.  De  droefheid  van  my,  en  de  stilheid  van 
den  Heer  blankaart,  had  onze  huisselyke  vreugd  geheel  over- 
schaduwd: alle  myne  kinderen ,  van  jan,  des  Heeren  blankaarts 
grooten  Vriend,  tot  het  kleine  jongje,  dat  ik  nog  niet  lang  in 
de  langebroek  gestooken  had,  waren  treurig;  ja,  ik  moest  een 
volstrekt:  het  kan  niet  zyn!  gebruiken,  om  ze  alle  vyf  van  zyn 
bed  af  te  houden ;  zo  gewoon  waren  zy ,  daar  ook  al  hunne  poppen 
en  speelgoed  neer  te  leggen,  en  den  goedaartigen  Man  te  komen 
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bezoeken.  Viermaal  *s  daags  zond  ik  een  knegt  te  paard  met  ty- 
ding  aan  willis  ,  aan  brunier  ,  aan  myn  Man ,  aan  zynen  Broe- 
der; en  alle  daag  bericht  aan  de  Dames  willis  en  buigzaam; 
Juffrouw  DOORZICHT  onlangs  overleeden  zynde. 

Alle  zyne  jonge  Vrienden  kwamen,  op  zyne toestemming ,  nog 
eens  by  hem.  Wie  het  meest  bedroefd  was,  kan  ik  niet  zeggen: 
elk  was  het  zo  zeer,  als  in  het  byzonder  karakter  instemde.  Maar, 
vermits  tnyn  Broêr,  de  Advocaat,  altoos  de  vreugd  medebrengt, 
viel  zyne  treurigheid  sterker  in  't  oog !  —  „Alles  ben  ik  aan  dien 
Man  verpligt zeide  hy ;  -  (zyne  Vrouw  aanziende.  —  Wy  verston- 
den hem.  — )  „maar  buiten  dit,  wie,  waardig  den  Heere  blan- 
kaart te  kennen,  bevat  niet,  wat  met  hem  verlooren  wordt!'* 

Hy  wilde  ook  nog  alle  de  kinderen  van  willis  ,  van  edeling  , 
en  van  ons  zien,  echter  op  eenen  afstand,  en  als  voorby  zwee- 
vende :  —  „Lieve  Kinderen ,  zeide  hy :  „God  maake  u ,  onder  de 
„goede  opvoeding  uwer  Ouders,  tot  deegelyke  menschen.'*  — Dit 
gebed  zal  niet  onverhoord  bly ven ;  want  waarom  zou  nu  juist  het 
gebed  eens  rechtvaerdigen  niets ,  en  voor  agttien  honderdjaar  veel 
vermogen?  Het  is  immers  geene  plaatzelyke  belofte? 

Dikwyls  vroeg  ik,  voor  zyn  Ledikant  zittende:  „hoe  hy  zich 
„bevondt?'*  —  „Ik  dagt  niet,  zeide  hy,  dat  het  sterven  zo  zagt 
„in  zyn  werk  ging;  ik  voel  geene  plaatzelyke  ongemakken,  dan 
„dat  ik  een  weinig  moeilyk  adem;  en  myne  kragten  neemen  af; 
„hoe  zal  ik  het  u  best  uitdrukken?  —  als  of  men  moede  is,  en 
„gaarn  ter  rust  wilde  gaan." 

„Afscheid ,  zeide  hy  eens ....  Neen ,  Kind ,  me  dunkt ,  wy 
„moesten  maar  geen  afscheid  neemen ;  dat  maakt  maar  ontsteltenis ; 
„en  gy  weet,  ik  was  altoos  een  zagt  gevoelig  man.  Ik  leg  hier 
„nu  zo  bedaard  en  gerust,  dat  wy  dit  maar  moeten  laaten.  Ik 
„heb  aan  niemand  in  de  heele  waereld  iets  meer  te  zeggen,  te 
„bevélen,  ofte  vermaanen.  Myn  Testament  is  in  uwe  bewaaring ; 
„de  schikkingen,  daar  in  gemaakt,  zullen  opgevolgd  worden; 
„dit  weet  ik;  want  ik  zei  altyd:  abraham  blankaart,  beschik 
„over  uw  geleent  goed,  myn  Vriend,  voor  de  beurt  aan  u  toe- 
„komt;  laat  de  Heere  u  toch  geheel  en  al  reisvaardig  vinden, 
„man;  in  welke  uure  hy  tot  u  komt.'*  —  Hoewel  ik  my  niet  het 
minste  kan  verwonderen ,  dat  zo  een  waar  vroom  Christen ,  als 
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de  overleedene,  niet  beangst  voor  den  dood  zy,  zo  blyft  er  toch 
altoos  iets  zeer  ontzachelyks  in  de  gedagten  van  sterven.  Dit  is 
by  my  te  sterker,  Mejuffrouwen,  om  dat  ik,  in  waarheid,  het 
zy  dan  zwakheid ,  of  deugd ,  zeer  gaarn  nog  wat  zoude  vertoeven : 
en  dit  zal  ik  zeker  met  alle  gelukkige  Vrouwen  en  Moeders ,  met 
my  in  jaaren  overeenkomende,  gelyk  hebben. 

„Ziet  gy,  (vroeg  ik  den  zieken  eens,)  ziet  gy  er  niet  min  of 
„meer  tegen  aan,  myn  lieve  Vriend?"  —  „Neen,  kind,  (was 
„zyn  antwoord,)  ik  ben  overtuigd,  dat  die  God,  die  my  altoos 
„boven  alles ,  wat  ik  konde  denken  of  bidden ,  uit  goedertieren- 
„heid  heeft  wél  gedaan ,  my ,  zynen  ouden  weimenenden ,  hoewel 
„niet  onberispelyken  dienaar,  nu  aan  den  rand  van  myn  graf, 
„geene  blyken  zal  geeven  van  een  ongenoegen,  dat,  wilikspree- 
„ken,  my  te  rug  kan  doen  schrikken.  En  ook,  saartje,  ik  ben 
„zo  volmaakt  onderworpen  aan  zynen  wil,  dat,  indien  God  my 
„nu  door  den  eenen  of  anderen  Engel  liet  vraagen :  wat  ik  zoude 
„wenschen,  of  waar  ik  liefst  in  den  Hemel  zoude  geplaatst  wor- 
„den,  of  mede  bezig  blyven,  ik  zou  zeggen:  alles  ^  wat  God 
^^wil^  en  niets  anders^  tuil  ook  abraham  blankaart.  Dit  is 
„evenwel  waar,  kind;  en  daar  was  ik  nog  al  vroegtydig  agter: 
„dkt  wy  alleen  bang  zyn  voor  den  dood,  als  voor  eene  veran- 
„dering  van  staat;  zie,  dat  legt  in  de  natuur.  Maar,  daar  was 
„wel  wat  op.  Kom,  dagt  ik,  ik  zal  myn  leven  hier  zo  instellen, 
„dat  ik,  als  ik  van  hier  uit  myn  werk  geroepen  word,  in  dien 
„staat  het  zelfde  werk,  voor  zo  veel  het  tyd  en  omstandigheden 
„zullen  toelaaten,  voort  kan  opvatten,  na  dat  de  grootste  ver- 
„wondering  over  die  verplaatsing  wat  geweeken  zyn  zal." 
.  Dit,  Mejuffrouwen ,  is  het  voornaamste;  *twelk  geduurende  's  Mans 
bedlegerigheid  is  voorgevallen.  Hy  lag  veel,  zeer  stil,  maar  niet 
werkeloos.  Telkens  hoorde  ik  eenige  meer  verstaanbaarder  woorden 
van  zyne  gebeden ;  iets ,  waar  in  hy  door  zynen  iever ,  ook  als  hy 
stil  bad ,  vervoerd  wierd ;  al  zat  hy  ook  met  andere  menschen  aan 
de  tafel.  Hy  bleef  zich  zo  zeer  gelyk,  dat  hy  zelf  nog  eens  zyn 
stok-oude  Snap  de  hand  op  zyn  hoofd  lag,  en  zei:  „nu,  goeije 
„ouwe  sloof.  Baasje  gaat  weg;  maar  Snapje  zal  wel  bezorgd  worden." 

Al  is  myn  waarde  Voogd  geen  Prins  geweest,  ik  kan  echter 
niet  verzwygen,  dat  het  trouwe  dier,  op  zyne  wys,  in  zyn  hon- 
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den  ziel  zo  veel  gevoel  had  van  Baasjes  dood ,  dat  hy  stil  is  gaan 
liggen  sterven ,  hoe  zeer  myne  kinderen  ook  hun  best  deeden ,  om 
hem  te  koesteren  en  te  bezorgen:  maar  't  was,  als  of  het  beest 
nergens  zin  meer  aan  had;  en  geen  veertien  dagen  na  zyns 
Meesters  dood,  hebben  myne  kinderen  het  zoete  getrouwe  dier, 
daar  zy  zo  veele  vrolyke  uuren  mede  hadden  omgebragt,  met 
oprechte  vrienden  traanen,  heel  staatig  begraven;  gaande  myn 
JAN,  als  de  oudste  zyner  jonge  Vrienden,  eerst  agter  het  Lyk, 
dat  door  den  Tuinmans  knegt  gedragen,  en  door  alle  onze  be- 
dienden, om  dat  het  den  goeden  Heer  blankaart's  Hond  was, 
met  bedroefde  oogen  beschouwd  werd. 

Weinige  minuuten,  voor  myn  dierbaare  Vriend  ontsliep,  — 
of  insluimerde ,  poogde  hy  my  nog  de  hand  te  drukken ;  poogde 
echter  alleen;  V  was  te  laat!  Ditzeidehy,  voor  my  verstaanbaar 
genoeg:  „nu,  myn  kind,  zo  als  gezeid  is."  —  En  zyn  eerwaardig 
hoofd  zeeg  op  zyn  kussen. 

Dien  zelfden  dag  kwamen  alle  zyne  lieve  jonge  lieden  hier, 
om  hem  nog  eens  te  zien,  voor  wy  onzen  dooden  van  voor  ons 
aangezichte  zouden  wegdoen.  Zonder  daar  omtrent  eenige  afspraak 
te  maaken,  hebben  wy  allen  met  onze  kinderen  den  rouw  als 
over  eenen  Vader  aangenomen:  de  Dames  willis  en  buigzaam 
als  over  eenen  Broeder ;  en  nooit  is  er  met  meer  welmeenendheid 
rouw  gewaad  aangetrokken! 

Hy  had  bevolen ,  stil  te  worden  bygezet  in  het  graf  van  myne 
Ouders :  aan  dit  bevél  is  stiptelyk  voldaan :  Hy  werd ,  uit  dit  ons 
Buitenhuis,  in  een  Lykkoets  derwaards  gebragt;  myn  Man  met 
BRUNiER  zaten  in  de  eerste,  en  willis  met  edeling  in  de  tweede 
der  agter  het  Lyk  stappende  Koetzen. 

Toen  myn  Man  en  willis,  als  door  hem  aangestelde  Execu- 
teurs, zyne  papieren  nazagen,  vonden  zy  dit  paquet,  waar  op 
geschreeven  stond  met  *s  Mans  eigen  hand: 

„Na  mynen  dood  moet  saartje  alle  deeze  Papieren  aan  de 
„Uitgeefsters  haarer  Historie  toezenden,  hebbende  de  zelve  alle 
„vryheid,  om  daar  van  zo  veel  gebruik  te  maaken,  als  zy  zullen 
„goed  vinden,** 

abraham  blankaart. 
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Zyn  Testament  is  niet  byzonder  genoeg,  om  er  veel  uit  mede 
te  deelen.  Hy  heeft  in  dit  stuk  ook  getoond,  dat  zyn  weldadig 
hart  door  een  helder  verstand  geleid  werdt.  Allen,  van  mynen 
EDELiNG  af,  tot  de  kleinste  zyner  bedienden,  hebben  een  aan- 
denken van  hem :  De  Erfgenaamen  zyn  Dominé  smit  ,  myn  Oom 
REDELYK,  myn  Broeder  edeling,  en  willis  met  brunier.  Elk 
hunner  stond  verbaasd,  dat  edeling  en  ik  daar  niet  toe  be- 
hoorden. Maar  wy  konden  immers  niet  verwonderd  zyn  over  eene 
schikking,  waar  toe  wy  het  onze  gedaan  hadden,  buiten  weeten 
van  iemand.  Zyne  Koets ,  en  de  vier  Koets-Paarden ,  met  een 
mooi  Legaat,  heeft  hy  besprooken  voor  zyne  Zusterlyke  Vrien- 
dinnen, WILLIS  en  BUIGZAAM.  De  Vrouwelyke  bedienden  hebben 
een  vast  jaargeld;  „Uit  voorzorg  (staat  er  aan  den  kant)  dat  deeze 
„onbedagte  jonge  Vrysters  nog  niet  in  de  handen  van  laaghartige 
„luye  jonge  venten  van  kerels  zouden  raaken;  maar,  zo  lang  zy 
„leeven,  bezorgd  blyven,  want  zy  hebben  my  wel  bediend;  zo 
„ook  de  knegt  en  koetsier."  Myn  kleine  jan  heeft  des  lieven 
Mans  Rypaard ,  tegen  dat  hy  genoeg  los  en  ^)  in  de  Manege  gehad 
heeft,  om  het  veilig  te  beryden. 

Ik  kan  niet  zeggen ,  Mejuffrouwen ,  dat  de  droefheid  over  zynen 
dood  iets  bitters  voor  my  heeft.  Myne  traanen  vallen  zo  los  uit 
myne  oogen;  en  de  aandoeningen  van  myn  geroerd  hart  zyn 
meer  zagt,  dan  onrustig.  Het  is  net,  als  of  de  lieve  Man  eene 
reis  is  gaan  doen,  en  dat  ik,  wanneer  ik  hier  niets  meer  te  be- 
stieren, of  te  genieten  heb,  hem  zal  volgen.  Is  dit  denkbeeld 
niet  onschuldig  genoeg,  om  het  te  mogen  aankweeken?  Nooit 
komen  wy  by  een,  of  onze  Vriend  is  het  onderwerp  van  onze 
gesprekken.  Alles  haaien  wy  voor  onzen  geest ;  ook  zulke  kleinig- 
heden, die  ik  my  wel  zal  wagten,  hier  omstandig  by  te  voegen: 
de  waereld  is  te  zeer  aan  de  zucht  voor  het  belachlyke  overge- 
geeven ,  om  er  geen  gebruik  tegen  myn  oogmerk  van  te  maaken. 
Men  dient  wel  zekere  fyne  gevoeligheid  te  ontveinzen  of  te  be- 
dekken, zo  men  er  op  gesteld  is,  om  by  veelen  voor  verstandig 
door  te  gaan.  Dan  onder  zyne  liefhebbende  Vrienden  heeft  alles 
recht  op  ons  geheugen,  zo  het  hem  maar  betreft.  Verhaalt  myn 


^)    Aldus  m  den  tekst,  't  Zal  genoeg  lessen  moeten  zijn. 
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Broêr  eens  wat  geestigs  of  byzonders,  dan  is  het:  „ó  Dit  moest 
„de  oude  Heer  nog  gehoord  hebben;  dit  zou  hem  smaaken;  wat 
„zou  hy  daar  wél  over  geweest  zyn!"  —  „Ja,  zeide  willis  on- 
„langs,  vertel  dat  eens;  hoe  was  het  ook,  daar  de  oude  Heer, 
„weinige  dagen  voor  zyne  onpasselykheid,  zo  smaakelyk  om  lachte . .  . 
„Wy  waren  allen  by  u  ten  eeten  . . .  Maar  gy  weet  het  wel.*'  — 
Ik  was  er  voort  by ,  om  dat  ook  te  verzoeken.  „O ,  zei  edeling  , 
„ik  weet  het  al :  Ik  vertelde ,  dat  zeker  Dominé ,  een  pik  hebbende 
„op  een  ander,  die  hem,  naar  zyn  oordeel,  al  te  liefdeloos  had 
„behandeld,  door  den  Kerkenraad  der  plaats,  daar  hy  beroepen 
„was,  in  de  Commissie  gesteld  zynde,  om  hem  (een  Kerkelyk 
„huiswoord ,)  los  te  maaken ,  in  de  Consistorie  kwam ,  met  deeze 
„woorden:  ontbindt  den  Ezel ^  ende  maakt  hem  los;  want  ziet ^ 
,yde  meester  heeft  gezegd :  ik  heb  hem  noodig'' 

Maar  het  schynt ,  als  of  ik ,  nu  ik  over  mynen  geliefden  V oogd 
schryf,  niet  kan  uitscheiden.  —  Ik  zal  evenwel  eindigen;  niet  zo 
zeer,  om  myne  zwaare  huishouding,  en  myne  vyf woelagtige  kin- 
deren, als  wel,  om  dat  ik  begryp,  dat  dit  zo  best  voegen  zal. 
Maakt  zo  veel  gebruik,  Mejuffrouwen,  van  deezen,  als  gy  zult 
goed  vinden.  Niemand  zal  in  verdenking  komen  by  Vader  ede- 
ling ,  nopens  de  overgeeving  deezes  Briefs  in  uwe  handen ;  want 
de  goede  Man  is  reeds  by  zyne  Vaderen  verzameld;  en  keesje 
zal  nooit  meer  als  een  gek  behoeven  op  te  kyken;  de  eenige 
Man,  die  hem  in  deeze,  voor  hem  zo  onnatuurlyke ,  houding 
konde  overbrengen ,  is  in  de  rust.  Alle  myne  huisselyke  Vrienden 
hebben  my  bevolen,  u  beiden  aller vriendelykst  te  groeten;  wy 
wenschen  u  allen,  wat  maar  op  de  Lyst  van  menschengeluk  ge- 
vonden wordt.  Myn  lieve  Voogd  —  och,  laat  ik  hem  nog  maar 
eens  mogen  te  pas  brengen!  —  wenschte  aan  veele  menschen: 
„Wysheid  met  een  Erfdeel."  —  In  zo  verre.  Mejuffrouwen,  dit 
u  mogt  te  pas  komen,  wenscht  het  u,  uit  aller  naam. 

Uwe  geneegene  Vriendin  en  Dienares^ 

SARA  EDELING  , 

Gebooren  burgerhart. 
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DERDE    BRIEF  0. 
De  Heer  abraham  blankaart.  aan  den  Heer 


MYN  HEER  EN  VRIEND* 

Wel ,  kyk  eens  aan ,  daar  heb  ik  uw  Brief  geleezen  en  herlee- 
zen,  en  gelachen  en  geschreid,  al  zo  als  de  lieve  God  dat  zo 
in  myn  hart  stuurde.  Ik  weet,  zo  waar  als  ik  maar  een  arme 
zondaar  ben ,  niet ,  hoe  ik  de  mast  nog  eens  op ,  en  de  Lammeren 
in  de  schuur  kryg,  met  die  zotte  verhoetelde  Waereld,  die  door 
wysneuzige  grimpotten  zo  bedorven  is,  dat  men  haast  niet  meer 
zien  kan,  dat  onze  lieve  Heer  er  ooit  hand  of  vinger  aan  gehad 
heeft.  Een  goed  eenvoudig  Mensch  moet  schreijen,  als  hy  ziet, 
hoe  of  de  boel  over  de  reê,  en  de  haak  en  oogswinkel  in  de 
war  zit.  En  wat  konden  wy  het  hier  mooi  plaisierig  hebben,  als 
wy  allemaal  wat  goeds  deeden?  Kyk,  daar  kan  ik  zo  Satans 
nydig  om  worden,  dat  ik  er  dwars  van  afloop,  en  dan  zeg  ik: 
„Wel,  Abraham  Blankaart,  ben  jy  dan  zo  Rotterdams  olydom, 
„dat  gy  u  nog  een  oogenblik  om  haar  bedroeft?  Doe  jy  wei, 
„myn  vriend,  en  zie  niet  om."  En  heb  ik  geen  gelyk?  Wel, 
wat  hamer,  laaten  zy,  die  het  Huishouwen  aangaat,  dan  Fiolen 
niet  zorgen,  en  Gods  watertje  over  Gods  akkertje  loopen? 

Maar,  daar  ik  nu  ook  weer  hartig  over  kan  lachen,  al  is  er 
geen  't  minste  Mensch  by,  dan  myn  onnozele  Snap,  is  dat.  De 
Menschen  zyn  zo  vervaarlyk  geleerd,  dat  zy  op  de  breedte  van 
een  hairtje  kunnen  zeggen,  wat  iemand  hemelsch  vast  moet  ge- 
looven,  om  zalig  te  worden;  en  daar,  als  het  je  blieft,  zo  ver- 
draaid wys  meê  zyn,  dat  zy  ieder,  die  maar  niet  van  A  tot  Z 
amen  zegt,  wel  zouden  willen  beduiden,  dat  zy  bedroeft  te  land 


^)  Deze  en  de  t-\vee  volgende  brieven  zijn  afgedrukt  naar  den  tekst  in 
de  Brieven  van  Abraham  BlanJcaart ,  Eerste  Deel,  ''s-Gravenhage ,  1787. 
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zullen  komen;  en  dat  zy  de  deur  van  den  Hemel  netjes  voor 
hun  neus  digt  vinden.  En  die  zelfde  Menschen  Kinderen  zyn  zo 
stikziende,  dat  zy  hunne  allédaagsche  pligten  ruim  zo  slegt  ken- 
nen, als  ik  de  geslagtlyst  der  Assyrische  Koningen  van  Babel. 
Zy  loopen  met  dubbende  consciëntie  naar  Dominé  te  klungelen, 
als  of  *er  magtig  veel  studie  nodig  was  om  te  weeten,  wat  er 
voor  hun  te  beredderen  valt;  en  of  zy  dit  wel  mogen  doen,  en 
of  zy  dit  wel  mogen  laaten ;  en  de  Dominéés ,  om  dat  dit  gevraag 
en  geloop  hunne  eigenliefde  in  de  hand  werkt,  houden  zich  ook 
van  maar  de  mallen.  Zy  behandelen  zulke  vraagens  ^) ,  gelyk  als 
sommige  Doctooren  hunne  ingebeelde  zieken.  Zy  voelen  en  be- 
duimelen de  pols ;  —  van  de  ziel ,  meen  ik ,  —  zitten  in  gedagten , 
wry ven  hun  voorhoofd ,  denken  zo  weinig  aan  de  vraag ,  als  aan 
den  vraager ;  en  geeven  eindelyk  een  antwoord ,  zo  als  zy  weeten , 
dat  hunne  twyfelende  Onderzoekers  het  meest  smaakt;  zo  dat 
men  komt  met  een  ongemaklyk ,  en  gaat  met  een  in  slaap  gesust 
ge  weeten. 

Ja,  ja,  de  Mensch  is  al  een  raar  Heertje.  *t  Is  somwyl,  of  hy 
zo  klinkklaar  den  gek  met  zich  zelf  steekt.  Zo  dat  ik  maar  zeggen 
wil,  dat  er  een  hoope  gekken  en  wysneuzen  in  de  Waereld  zyn. 
Hoe?  Zou  ik  dat  mis  hebben?  Wel,  zy  zien  immers  niet  het 
geen  vlak  voor  haar  neus  is,  ja,  daar  zy  byna  over  vallen,  en 
dat  gaan  zy  dan  opzoeken  langs  een  weg,  die  vol  kromtens  en 
omhaalen  is.  Ik,  voor  my,  zou  om  een  zak  guldens  nog  wel 
eens  willen  weeten ,  wat  of  een  Burger ,  een  Ambagts-  en  Koop- 
man, die  in  geen  groote  beslommering  zit,  toch  met  een  Advo- 
caat te  doen  heeft  ?  Als  er  onrecht  gedaan  is ,  dan  brust  dat  nog 
zo  wat  heen;  want  ieder  is  niet  even  sterk  geëvangeliseerd,  om 
zyn  hair  niet  weer  te  halen,  en  losse  malingen  uit  te  deelen. 
Maar  te  gaan  loopen  vraagen:  „mag  ik  dit  wel  doen,  dit  wel 
„eischen,  dit  wel  invorderen?"  Dat  noemt  Abraham  Blankaart 
by  den  Drommel  te  biegt  komen.  Weetje  wat?  'tis  allegaar 
wa weling.  Hoe  zeit  het  spreekwoord?  Gooi  my,  waar  ik  weezen 
wil,  of  ik  val  er  van  zelf. 


^)  Moet  het  niet  vraag  er  s  zijn  ?  En  zoude  YOor  van  maar  in  denzelfden 
regel  niet  maar  van  te  lezen  zijn? 
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Wel,  lieve  God,  was  onze  Heer  en  Meester  dan  niet  oud  en 
wys  genoeg,  om  ons  te  kunnen  zeggen,  wat  wy  doen  en  laaten 
moeten ,  om  in  zyn  Ryk  integaan  ?  Dat  zou  ik  waaragtig  meenen ! 

wat  gy  wilt  dat  u  de  menschen  doen,  doe  hun  alzo''  Zie 
daar,  daar  heb  je  de  Godgansche  Christelyke  Rechtsgeleerdheid 
uit  de  eerste  hand,  en  voor  alle  menschen  even  verstaanbaar. 
En  weet  gy,  wat  'er  my  zo  schoon  in  bevalt?  'Er  is  geen  een 
eenig  Stadhuiswoord  in;  en  het  is  in  onze  eigen  taal  opgesteld. 
Ja  daar  kan  ik  my  ook  wel  eens  mee  diverteeren,  dat  men  zo 
dikwyls  gebruik  maakt  van  een  taal ,  die  een  eenvoudig  Hollandsch 
mensch  niet  verstaat.  Onze  wetten  haaien  ze  uit  een  dik  Latynsch 
Boek.  Nu,  ieder  is  een  dief  in  zyn  neering.  Maar  waarom  zet 
men  op  ons  geld  Latynsche  opschriften?  Waarom  op  openbaare 
Eer  en  Gedenkzuilen,  op  Tomben  en  Zarken,  die  zeker  ten 
nutte  en  ter  eere  van  onze  Natie  opgericht  zyn,  Latynsche 
Spreuken  en  Lofredenen,  daar  Abraham  Blankaart  zo  veel  van 
kan  verstaan,  als  of  hy  Arabisch  of  Grieksch  las.  Daar  ik  nu  op 
komen  wilde:  Hoe,  wat?  moet  een  Advocaat  my  zeggen,  wat 
ik  doen  en  laaten  zal?  Zal  hy  my  leeren,  wat  recht  en  wat 
onrecht  is?  Loop  hoepelen! 

Men  legt  te  schroUen,  en  te  schempen,  op  de  Papisten,  en 
ik  heb  veel  gereist  en  getrokken,  en  'er  ook  wel  heele  goede 
lui  onder  gevonden ;  beste  lui ,  zeg  ik  je  als  nog.  —  Op  de  Papisten , 
om  dat  die  Halzen  hunne  absolutie  met  contant  geld  betaalen, 
aan  een  Snaak,  die,  haal  my  Joost!  voor  geen  Zeeuwsch  agtje 
vergeeving  weg  te  schenken  heeft;  terwyl  hy  in  zyn  zelf  denkt: 
„'t  is  goed  riemen  snyen,  van  een  anders  leer."  En  jylui,  vraa- 
gers,  zyt  zo  dom,  dat  jy  niet  eens  ziet,  hoe  je  een  vrybrief ,  om 
te  kunnen  steelen  en  sluiken,  duurder  koopt,  dan  de  heele  vod- 
dige vry verklaaring  waardig  is.  Oho!  was  de  braave  Noordkerk 
nog  op  Gods  lieve  aarde,  en  gonsde  jelui  dus  aan  den  man  zyn 
hoofd,  hy  zou  je  zo  eens  eventjes  beduid  hebben,  dat  'er  voor 
je  lui  niet  beter  op  was,  dan  je  kostelyk  Euangelie  eens  wat 
vlytiger  te  gaan  zitten  leezen.  Zie,  als  immers  het  geweeten  u 
beschuldigt,  dan  kunnen  alle  Advocaaten  u  niet  vrypleiten.  Wil 
ik  je  eens  wat  zeggen?  Het  vernuft  heeft  eene  weergaaze  party 
aan  de  consciëntie.  Al  praat  het  eerste  als  Brugman,  het  laatste 
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weet  ook  van  vasthouden.  Weet  het  vernuft  een  spyker,  de  con- 
sciëntie weet  een  gat. 

Maar  hoe  lang  zal  ik  zo  om  den  kant  praaten?  Laat  ik  tot 
uw  brief  te  rug  komen;  dat  zal  maar  best  zyn,  dunkt  my.  Hoe 
zult  gy  het  aanleggen?  Wien  zult  gy  raad  vraagen?  Maar  zo  gy 
by  uw  voorneemen  blyft ,  moet  gy  u  dan  niet  als  een  Kantoordief 
aangeeven?  Doe  het!  Ga  by  myn  Buurman,  *t  is  een  eerlyk 
Advocaat.  Biegt  alles  op,  zeg:  „Myn  Heer,  zeker  man  heeft  my 
„voor  een  dief  uitgemaakt,  schoon  myn  Patroon  geen  duit  by 
„my  is  te  kort  gekomen.'*  Zoo  verre  gaat  het  goed;  maar  verder 
kunt  gy  het  zonder  leugens  en  draaijerye  niet  opwerken.  En 
vraagt  de  Advocaat  u ,  wat  gaf  tot  deeze  beschuldiging  aanleiding 
enz?  Daar  staat  men  dan  als  een  driedubbelde  stomme  mof,  en 
weet  niets  te  antwoorden ,  dat  wat  afdoet. 

Wel,  men  was  doodelyk  om  geld  verlegen;  men  durfde  het 
niemand  zeggen.  Men  leende  het  uit  's  Meesters  Kas;  het  voor- 
neemen was,  het  weer  te  geeven;  de  tyd  kwam;  men  had  het 
niet;  goeije  raad  was  duur;  eindelyk  men  leende  het  van  een 
Vriend,  en  men  bragt  het  weer  in  Meesters  Kas."  Terwyl  gy 
dit  zo  al  voort  verhaalt,  klopt  het  mannetje  van  binnen  zo  ver- 
bruid aan  de  deur  van  uw  gemoed,  dat  de  Advocaat  het  byna 
zelf  hoort.  Hy  merkt  v/el,  dat  alle  zaaken  niet  pront  zyn.  Ik 
zou  het  ten  minsten  merken,  en  ik  heb  nooit  Latyn  geleerd. 
Hoor,  jongen,  ik  had  in  myn  heele  leven  maar  twee  Leermees- 
ters; de  Rede,  die  al  een  heele  bol  was,  en  de  Godsdienst,  die 
nog  veel  meer  agter  de  hand  had.  Ik  zou  u  maar  eens  effentjes 
gevraagt  hebben:  „Maar  jongen  Heer,  hoe  kwaamt  gy  aan  dat 
gebrek  van  geld?"  En  zo  gy  dan  als  een  braave  jonge  gesprooken 
had,  zoud  gy  immers  hebben  moeten  toestaan,  dat  gy  genoeg 
had  om  ordentelyk  mee  te  doen;  en  gezegt  hebben :  myne  Ouders 
zyn  niet  karig  op  my  geweest,  maar  ik  maakte  my  honderd  on- 
noodige  dingen  noodig.  Ik  was  overal  het  Baasje,  het  Heertje. 
Ik  hield  een  rypaard ,  zonder  dat  het  iemand  wist ;  dat  kost  geld. 
Ik  sloeg  myn  kolf  in  den  Zomer,  en  in  den  winter  had  ik  myn 
Ombreparty,  in  plaats  van  nu  en  dan  eens  in  de  Comedie  te 
gaan,  kreeg  ik  het  in  myn  hoofd,  om  zelf  Comedie  te  speelen, 
verzuimde  hier  door  myn  zaaken,  en  kwam  altyd  geld  te  kort. 
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Zo  nu  de  Advocaat  een  braaf  man  is ,  dan  zal  hy  u ,  in  plaats 
van  aan  te  hitzen,  onder  het  oog  brengen,  dat  gy  niets  beter 
doen  kunt,  dan  met  uw  wederparty  u  bevredigen,  al  die  gekke 
kuuren  uit  uw  hoofd  stellen,  en  u  voortaan  schikken,  om  met 
God  en  met  eeren  uw  naam  op  de  Beurs  bekend  te  maaken. 

Hebt  gy  daar  nu  zinnigheid  aan,  wel  kom  aan  dan,  spaar  dat 
advis  geld;  en  spaar  u  zelf  de  schande  van  u  voor  een  malle 
jongen  by  den  Advocaat  te  laaten  zien.  Maar,  zo  waar  als  ik 
Abraham  Blankaart  ben,  ik  wasch  myne  handen  van  u  af,  zo 
gy  u  met  uw  makker  niet  verzoent,  u  niet  meer  ten  toon  stelt; 
en  ik  wil  geen  woord  by  uw  Ouders  voor  u  spreeken.  Zie,  ik 
mag  wel  wit  zien,  en  veel  inschikken  van  jonge  maats,  maar 
om  de  hagel  geen  bedrog,  geen  streeken,  geen  oudmans  fouten 
in  een  jongen  van  vyf-en-twintig  jaar;  dat  is  te  mal.  Een  jon- 
getje, dat  hooren  wil,  en  waarlyk  goeden  raad  volgt,  is  myn 
vriend,  welke  kattesprongen  hy  gemaakt  heeft;  en  ik  hoop  hem 
nog  tot  een  heel  knap  slag  van  een  Kristenmensch  te  maaken. 
Maar  een  malle  ingebeelde  gek,  daar  weet  ik  niet  mee  aante- 
vangen;  die  hem  schaaloos  uit  deeze  waereld  wil  helpen,  moet 
hem  te  Delft  in  het  zothuis  gaan  opsluiten;  op  myn  woord,  dat 
is  best  voor  den  jongen  zelf. 

Zie,  Jongman,  ik  ben  niet  karig;  ik  heb  er  niet  tegen,  dat 
jonge  lui  een  mooije  uitspanning  hebben,  dat  zy  fraaije  Printen 
en  Boeken,  een  schoone  Fiool,  of  iets  van  dat  soort  koopen, 
als  zy  zelf  maar  oogen  en  ooren  hebben,  om  daar  wat  in  te 
vinden.  Ik  zie  zelf  gaarn,  dat  een  fiks  jong  Kerel  niet  als  een 
Twenter  Jonker  in  een  Kamer  komt;  dat  er  eens  een  Dansparty 
gehouden  wordt;  dat  er  eens  in  een  ordentelyk  huisgezin  Comedie 
gespeeld,  of  gemuciseert  word.  Ik  zie  zelf  wel,  dat  onze  jonge 
lieden  occasie  hebben,  om  veel  meer  smaak  te  krygen,  dan  wy 
in  onze  jeugd  hadden;  en  kan  de  Meisjes  nog  al  geen  ongelyk 
geeven  ook,  als  zy  juist  geen  trek  hebben,  om  met  een  nog  al 
schappelyk,  doch  naar  Heertje,  het  Heilig  Huwelyk  te  gaan  be- 
leeven.  Dit  zeg  ik  maar,  't  moet  bywerk  blyven.  En  weet  je 
wat?  Van  dat  Comedie  speelen,  komt  dikwyls  nieit  veel  goeds. 
Men  komt  te  veel  by  een,  zeg  ik  je  als  nog.  Ja,  ja,  Abraham 
Blankaart  kent  de  Gouwe  Bal,  de  Karzeboom,  de  Graaf  van 
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Holland,  al  beter,  dan  jelui  jonge  schreeuwers  denkt:  ik  zegje, 
dat  hy  van  zaaken  weet.  Wat  blief  je?  wat  zeg  je?  Wat  kan  het 
my  een  verdriet  doen ,  als  ik  daar  onder  en  door  den  damp  van 
kaersen  en  tabaksrook,  een  vyf-en-twintig  lieve  jongens,  zie  lachen 
en  ginnegabben  over  de  hondsvotteryen  van  een  half  douzyn 
verloopen  Ligtmissen,  die  daar  den  ion  geeven;  als  ik  zie,  dat 
zy  met  nog  bevende  stemmen  een  ysselyke  vloek  uitgooijen ,  hun 
fles  drinken;  en  onder  het  spel  van  den  huig  geligt  worden. 
Lieve  God,  zeg  ik  dan,  moeten  zulke  jonge  knaapjes ,  daar  gy  het 
zo  wel  mede  meende,  zo  verdrinken,  voor  zy  waterkennen;  dat 
is  toch  ellendig.  En  dan  zou  ik  zo  in  de  Kamer  kunnen  gaan, 
en  die  deugenieten  uit  de  glaazen  gooijen,  die  geen  grooter  ver- 
maak hebben ,  dan  bedriegen ,  en  in  hun  bederf  anderen  nasleepen. 

Nu,  bedenk  u  eens  terdeeg.  Hoe  wilt  gy?  Het  antwoord  moet 
gy  zelf  brengen  aan 

ABRAHAM  BLANKAART. 


ZEYENDE  BRIEF. 
De  Heer  abraham  blankaart  aan  den  Heer 

HENDRIK  REDELYK. 
MYN  HEER  KAPITEIN. 

Wat  zeg  je  nu?  Is  het  nu  nog  waar,  denkje,  dat  er  voor  u 
ook  al  geene  bevordering  zyn  zoude,  om  dat  gy,  een  Zeeman 
in  uw  hart  zynde,  maar  in  't  geheel  niet  gemaakt  waart  voor 
eenige  lifflafifery,  en  niet  wist  van  naar  den  mond  te  praaten? 
Had  ik  geen  gelyk ,  dat  ik  altoos  zei :  maak  maar ,  dat  je  verdient 
bevorderd  te  worden;  en  ga  altoos  maar  op  den  regten  weg;  't 
zal  wel  uitkomen,  Heintje.  Wat  hamer,  zo  is  't  ook  niet;  men 
ziet  zo  nu  en  dan  nog  wel  een  fiksen  Vaderlandsche  Bol  naar 
verdienste  beloonen.  Op  de  zee  heeft  men  bekwaame  lieden  noo- 
dig,  en  de  malle  ingebeelde  hooge  geboorte  komt  daar  veel 
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minder  in  aanmerking,  dan  in  den  Landdienst.  Dat  men,  wil 
ik  spreeken ,  een  wéék  opgeschikt ,  welriekend ,  welgecoefteert  en 
met  twee  Orloges  uitgestreeken  Jonkertje,  die,  jandori,  niet  weet 
wat  een  bedekte  weg  is ,  en  nooit  uit  zyn  oud  Kasteel  kwam , 
dan  om  de  Boeren  door  zyn  gejaag  en  geschiet  den  kop  warm 
te  maaken,  een  Kapteins  of  Kolonels  plaats  geeft,  om  dat  hy 
een  wapen,  en  twee-en-dertig  quartieren  voert;  daar  hebben  wy 
genoeg  voorbeelden  van,  en  als  men  hen  ook  alleen  voorparade 
en  lyfwagten  gebruikt ,  moei  ik  my  daar  ook  weinig  mede.  Doch 
het  is  wat  anders ,  een  kostelyk  Schip ,  en  een  honderd  twee  drie 
zielen ,  aan  een  onbevaaren ,  onkundig  jongetje  toe  te  betrouwen ; 
zo  dat  ik  maar  zeggen  wil,  dat  ik  u  van  harten  geluk  wensch 
met  uwe  aanstelling  van  Kapitein ,  by  de  Admiraliteit  onzes  Lands. 
Ik  moet  zeggen,  dat  het  geluk  u  schoon  gediend  heeft.  Uw  zes- 
jaarig  reisje  in  Oost-  en  Westindien  was  wonder  wel  ingericht, 
om  u  kennis  en  ondervinding  te  doen  verkrygen.  Beter  Academie 
zou  ik  niet  kunnen  bedenken.  En  daar  uw  Kapitein,  en  de  twee 
Officiers ,  die  boven  u  waren ,  gesneuvelt  zyn ,  had  gy  eene  heerlyke 
gelegenheid  om  te  toonen ,  dat  gy  uw  tyd  wél  besteed ,  en  liefde  voor 
uw  beroep  had.  Want  het  gebeurt  dikwyls ,  jongen ,  dat  een  braaf 
Kaerel  niet  voort  kan  komen ,  om  dat  hy  nooit  heeft  kunnen 
toonen,  wat  hy  doen  kon;  en  daarom  moet  je  God  wel  deegelyk 
danken,  niet  om  dat  uw  braave  Kapitein  en  uw  twee  vrienden 
overboord  zyn  gezet,  daar  gy,  zo  als  gy  schryft,  zo  innig  be- 
droefd over  zyt,  en  dat  kan  ik  heel  wel  nagaan;  maar  om  dat 
gy  in  hun  plaats  hebt  kunnen  komen,  die  nu  zo  na  voor  u  als 
voor  een  ander  was. 

Ik  verlang  dan  magtig  en  magtig  om  u  te  zien;  want  in  een 
half  douzyn  jaartjes  groeit  een  jonge  knaap  zo  om  en  weerom, 
dat  het  hard  loopen  zal,  zo  wy  u  kennen;  en  het  moeit  my, 
dat  gy  met  uw  Schip  nog  eerst  in  die  Fransche  haven  hebt 
moeten  inloopen.  Van  de  week  heb  ik  een  man  of  zes  van  uwe 
Equipage  by  my  gehad,  die  met  het  Oorlogschip  binnen  kwa- 
men ;  want  ik  moest ,  dagt  my ,  eens  zien ,  of  er  onder  die  maats 
niemand  was ,  daar  ik  wat  uit  kon  verneemen.  Ik  zond  er  onzen 
Kobus  op  uit,  en  die  kwam  je  me  daar  met  niet  minder  dan 
zes  Jantjes  aan  myn  huis,  toen  zy  hoorden,  dat  de  ouwe  Heer, 
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die  den  Kadet  Redelyk,  toen  hy  de  eerste  reis  in  zee  ging,  aan 
boord  gebragt  had,  om  tyding  liet  hooren.  Wel,  maats,  zei  ik, 
na  ze  allen  welkom  aan  wal  gewenscht  te  hebben,  hoe  staat 
jelui  de  bevordering  van  myn  Kadet  Redelyk  aan?  Daar  schreeuw- 
den zy  allen  hun  vreugd  op  zyn  Zeemans  uit;  en  toen  was 
het,  dat  er  zo  een  Vent  in  u  zat;  en  dat  gy  altoos  op  dek 
waart ,  als  het  holst  ging ;  en  dat  gy  het  volk  zo  wel  behandelde ; 
en  dat  gy  zo  rechtvaardig  waart,  en  nooit  liet  straffen,  zonder 
dat  het  verdiend  was;  en  dat  gy  altoos  zelfs  had  komen  zien, 
of  er  wel  opgeschaft,  of  er  wel  voor  de  zieken  gezorgd  wierd. 
,Ja  Mynheer,  zei  een  jong  Matroos,  onze  Kapitein  mag  zich 
„ereis  zalig  varen,  maar  ryk,  dat  zal  er  voor  hem  niet  opzitten;'' 
en  toen  lachten  zy  tegen  malkander.  —  „Zie,  wy  hebben  al 
„den  tyd  met  hem  op  een  schip  geweest,  maar  onze  Heintje, 
„zo  noemen  wy  hem  onder  ons  nog  wel  eens ,  is  het  beste  schip 
„waardig,  dat  ooit  van  stapel  geloopen  is:"  en  toen  gooiden  zy 
hunne  hoeden  in  de  lucht,  van  blydschap,  en  hoeseeden  eens, 
dat  het  door  myn  tuin  klonk;  terwyl  ik  de  maatjes  braaf  liet 
inschenken,  „o  Myn  heer,  zei  een  aartige  radde  knaap,  ik  stond 
„aan  de  valreep,  toen  myn  Heer  onze  Kadet  aan  boord  bragt, 
„en  ons  den  jongen  Heer  zo  aanbeval.  In  zee  gaan  wy  met  hem , 
„en  (met  een  mooije  band  er  op,)  al  wilde  hy  naar  de  andere 
„waereld  over  zeilen,  wy  zyn  zyn  lui.  Wy  hebben  menig  zuuren 
„togt  met  hem  gehad;  doch  dat  is  al  vergeeten;  en  daar  moet 
„een  braaf  kerel  niet  om  denken." 

Nu  hoor  ik  wel,  dat  gy  een  braaf  Zeeman  zyt,  maar  hoe 
zitten  de  stukken?  he?  Is  Kapitein  Redelyk  ook  nog  wat  meer? 
Zie,  ik  kon  dat  zo  niet  vraagen  aan  die  Borsjes.  't  Zou  hun 
dwaas  voor  de  kop  gekomen  zyn,  indien  ik  eens  gezegd  had: 
„hoor.  Jongens,  dit  is  nu  allemaal  goed,  en  wel,  maar  is  joului 
„Kapitein  een  vloeker,  een  zweerder,  een  liefhebber  van  de  fles?*' 
Weg,  weg,  dat  kon  'er  niet  door;  en  ik  hoop  er  het  best  van. 
Ik  sprak  daar  met  uw  braave  Moeder  over  u,  en  zy  is  er  ook 
bang  genoeg  voor;  want  wy  weeten  ook  wel,  dat  een  Oorlog- 
schip juist  de  beste  Zedenschool  voor  jonge  knaapen  niet  is.  — 
„Wel,  myn  Heer  Blankaart,  zei  ze,  wat  zou  het  my  bedroeven, 
„indien  ik   myn  lieven  Hein,  als  een  woest,  wild,  zedeloos 
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„schepzel  thuis  kreeg.  Zyn  Vader  zou  het  niet  overieeven;  denk 
„eens  aan,  hy  is  evenwel  de  oudste  Broer,  en  als  Dominé  en  ik 
„eens  weg  zyn ,  zal  de  zorg  grootendeels  voor  hem  opkoomen.'*  — 
De  traanen  liepen  haar  over  de  wangen,  en  ik  was  ook  week 
genoeg.  Kom,  myn  lieve  Vrouw,  zei  ik,  denk,  dat  het  gebed 
van  een  Moeder  veel  by  God  den  Heer  vermag;  en  Abraham 
Blankaart  heeft  hem  ook  dikwils  aan  Gods  toeverzicht  aanbevolen ; 
niet  om  dat  ik  my  nu  juist  inbeeld,  dat  ik  een  dier  rechtvaar- 
digen ben,  wiens  gebed  veel  vermag;  och  neen;  ik  weet  wel, 
dat  ik  niet  veel  byzonders  ben;  doch  een  gebed  is  toch  altoos 
God  aangenaam,  vooral  voor  een  Jongeling,  die  op  de  wilde 
woeste  zee  zwerft.  En  hoor ,  Mevrouw ,  zei  ik ,  het  is  met  Heintje 
nog  al  wat  anders  als  met  veele  gastjes.  Hoe  gaat  het?  als  de 
Jongen  niet  deugen  wil;  (zo  als  men  dat  noemt)  als  men  geen 
weg  met  hem  weet ,  dan  is  een  Oostindieschschip ,  of  een  Oor- 
logschip, zyn  voorland.  Daar  komt  hy  zonder  God  noch  zyn 
gebod;  wild,  dol,  half  verloopen,  onder  schuim  van  volk;  wat 
kan  hy  daar  leeren  dan  slegtigheden  ?  Raakt  hy  nog  eens  aan  't 
bestuur,  dan  kan  men  zich  niet  verwonderen,  dat  hy  zo  brutaal 
is,  wanneer  hy  in  de  Cajuit  het  woord  voert,  dan  toen  hy  voor 
den  mast  zyn  straf  ontving.  Want  men  kent  het  spreekwoord: 
op  zulke  gronden  wasschen  zulke  vruchten!  Mantje,  mantje, 
wat  zou  jy  het  kwaad  te  verantwoorden  hebben ,  als  zulke  koste- 
lyke  Ouders  ooit  een  traan  om  u  lieten!  En  hoe  denk  je,  dat 
het  Abraham  Blankaart  aanstaan  zou,  als  hy  eens  moest  zien, 
dat  je  zo  een  ondeugend  stukje  geworden  waart.  Verduiveld,  jy 
mogt  zo  veel  Kapitein  zyn  als  je  wilde,  ik  zou  je  eens  naryen, 
denk  ik!  Hoe,  wat  Satan,  heb  ik  je  Ouwers  niet  bepraat?  Hing 
je  my  niet  alle  daag  aan  myn  arm,  want  gy  waart  toen  een  kop 
of  twee  kleinder,  dat  ik  toch  by  Vader  en  Moeder  myn  best  zou 
doen;  dat  ik  toch  by  Oom  Edeling,  dien  je  immers  zelf  niet 
eens  aandurfde,  zou  aanhouden;  want  dat  je  nergens  duur  noch 
rust  had,  dan  om  op  een  schip  te  zyn.  Zo  dat  ik  eindelyk  dagt : 
„In  Gods  Heeren  naam  dan,  ik  zal  hem  helpen.*'  En  het  is  je 
nog  niet  vergeeten,  hoop  ik,  hoe  ik  met  je  praatte,  en  dat  ik 
je  het  goede  zo  heb  voorgebouwen,  tot  dat  ik  myn  afscheid  van 
u  nam?  Je  eerste  en  tweede  reis  liep  wel  af;  doch  toen  waart 
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gy  nog  een  kind ,  en  ging  niet  uit  den  Stuurmans  oogen ,  en  die 
leerde  je  zeker  niet  dan  goed;  dat  weet  ik.  Maar  nu  ben  je  Heer 
en  Voogd ;  en  nu  zal  het  ook  blyken ,  of  je  een  braaf  man  zyt , 
zo  als  wy  stille  burgers  dat  noemen. 

Maar  nu  moest  gy  niet  denken ,  Redelyk ,  dat  ik  er  geloof  aan 
sla.  Neen,  waaragtig  niet!  Ik  heb  zelf  van  daag,  want  ik  draaf 
en  loop  nog  overal ,  daar  wat  te  doen ,  of  te  hooren  is ,  van  een 
Zee-Officier  gehoort,  zonder  dat  hy  eens  acht  op  my  sloeg,  dat 
gy  „wel  een  goed  Zeeman ,  maar  zo  bigot  als  de  Duivel ,  en  nog 
„een  styve  Dominéés  Zoon  waart;"  en  veel  van  dat  slag.  Bravo, 
dagt  ik,  nu  ben  ik  gerust;  want  zo  een  getuigenis  doet  wat  af, 
Heintje.  En  ik  ging  zo  dryvend  naar  uw  Moeder,  om  het  haar 
óók  te  zeggen:  me  dagt,  dit  zou  haar  een  hart  onder  den  riem 
steeken.  „Zo  bigot  als  de  Duivel",  dat  is  zeker  een  Zeemans 
kunstwoord;  o  ik  begryp  wel,  wat  dit  beduid.  Een  styve  hark 
waart  gy  nooit;  zo  dat,  dit  zyn  maar  malle  praatjes,  daar  ik 
my  niet  aan  stoor. 

En  nu  verheug  ik  my  al  in  voorraad,  als  ik  my  verbeeld, 
dat  ik  met  myn  jongen  Kapitein  onder  een  vriendelyk  glaasje 
zit  te  praaten.  Wat  zult  gy  my  een  menigte  zaaken  kunnen  ver- 
haaien,  die  my  onbekend  zyn;  en  die  gy  in  verschelde  Landen, 
en  by  vreemde  Natiën,  hebt  opgedaan.  Hoor  jongen,  een  Zee- 
man, die  wat  is,  en  zo  veel  gezien  heeft,  is  een  allerbest  gezel- 
schap. Maar,  hoe  gaat  het?  de  Knaapen  komen  doorgaans  zo 
woest  en  zo  ongereddert  thuis,  als  of  zy  niet  dan  met  Hotten- 
totten  en  Wilden  hadden  verkeert.  Hun  verblyf  aan  de  Wal  wordt 
doorgaans  in  slegte  huizen  en  in  dolle  vermaaken  verkwist,  en 
zy  weeten  niet  meer  van  de  waereld ,  als  of  zy  al  hun  tyd  in  de 
Cajuit  met  tabak  rooken  versieeten  hadden. 

Dat  Janmaat,  die  doorgaans  uit  hoeken  en  gaten  wordt  opge- 
scharrelt,  en  uit  gemeene  huishoudens  komt,  niet  héél  fyn  in 
zyne  pretjes  is,  en  het  zuur  gewonnen  geld  in  baldaadigheid  en 
ontucht  verteert;  't  is  ellendig,  dat  beken  ik;  en  het  maakt  my 
altoos  neerslagtig,  om  dat  ik  in  den  allerwoeststen  verbeeststen 
Matroos,  evenwel  altyd  nog  een  brokje  of  een  zweemtje  van  den 
mensch  vind;  doch  dat  laat  zich  begrypen.  Zy  hebben  geen 
denkbeeld  van  een  beter  vermaak.  Maar  wat  spyt  het  my,  als 
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ik  daar  jonge  lui  zie ,  die  schande  doen  aan  het  eerlyk  montuur , 
dat  zy  aanhebben ;  en  zich  van  het  Canaille  alleen  door  het  goud 
galon  op  hun  rok  en  kamizool  onderscheiden;  als  ik  hun  hoor 
vloeken  en  zweeren,  dat  een  eerlyk  man  de  hairen  te  bergen 
ryzen ;  en  dat  zonder  de  minste  noodzaaklykheid ,  wil  ik  spreeken ; 
want  wat  er  op  Schip  geschied,  by  tyd  en  wyle,  daar  bemoei 
ik  my  niet  mêe:  Ik  heb  dikwyls  van  braave  Officiers  gehoort, 
dat  men,  met  woest,  wild,  onbeschaaft  volk,  moet  spreeken  in 
een  taal,  die  zy  verstaan;  en  dat  er  geen  Schip  door  Zee  zou 
komen,  zonder  een  tamelyke  voorraad  van  donders  en  blixems. 

Ik  vraag  nu  evenwel  aan  die  Sprinkhaanen ,  of  zy  niet  nog  zo 
veel  verstand  weeten  by  een  te  haaien,  om  te  kunnen  begrypen, 
dat  zy  hier  door  in  geene  ordentelyke  byeenkomsten  te  dulden 
zyn?  Zy  moesten  begrypen,  dat  vloeken  en  vuilbekken  al  zo 
weinig  door  den  beugel  kan,  als  dat  zy,  in  hun  morzig,  teerig, 
ongehavend  pakje,  naar  een  goed  gezelschap  kunnen  gaan.  Dat 
weeten  die  hagelsche  Jongens  immers  wel.  Maar  wat  is  't?  men 
kan  eerder  een  slegte  rok,  als  een  slegte  gewoonte  afleggen. 

Gy  begrypt  wél,  dat  ik  geen  Jonkertje,  noch  geen  Zemel- 
knooper  verwagt?  Daar  is  het  verre  van  daan.  Ik  wagt  een  braaf 
Zeeman,  die  zyne  gezondheid  en  zyne  goede  zeden  bewaart,  en 
ongeschonden  by  zyne  lieve  Ouders  weer  zal  thuis  brengen.  Een 
Jongman,  daar  ik  grootsch  op  zyn  mag,  om  dat  het  Vaderland 
my  voor  hem  bedanken  moet;  en  daar,  raaken  wy  eens  aan  den 
dans  met  den  vyanden,  alwêer  zien  zal,  dat  men  niet  woest 
noch  onhandelbaar  behoeft  te  zyn,  om  voor  haar  alles  te  doen, 
wat  eer  en  pligt  vorderen.  Dat  bleek  aan' onzen  Admiraal  Michiel 
Adriaans  Zoon  de  Ruiter.  Hier,  een  Bierdraagers  Zoon  te  Vlis- 
singen;  die  voor  een  stuiver  's  daags  in  de  Baan  van  de  Heeren 
Lampsen  zyn  brood  won;  ook  een  hagelsch  jongetje,  voor  hy 
aan  boord  was.  Heere  God,  hoe  goed  waart  gy,  dat  gy  zo  een 
Held  liet  gebooren  worden,  in  een  tyd,  dat  het  lieve  Vaderland 
zulke  magtige  vyanden  had ,  en  er  zonder  de  Ruiter  geen  redderen 
aan  geweest  waar.  Hoor,  Redelyk,  als  gy  nu  voor  Vlissingen 
binnen  loopt ,  laat  u  dan  voor  al  het  huis  wyzen ,  daar  die  groote 
man  gebooren  wierd.  Een  Kind  zal  je  te  regt  helpen.  Wel  zie ,  ik 
ben  nu,  zo  als  gy  weet,  geen  Zeeman;  maar  ik  ben  eens,  dat 


273 


ik  door  Vlaanderen  en  Braband  uit  Vrankryk  kwam,  wel  expres 
naar  Vlissingen  overgestooken ,  om  dat  huis  te  zien;  en  ik  nam 
myn  hoed  af,  zo  dra  men  my  dat  aanwees,  en  ging  ook  zo  het 
heele  huis  door,  van  onder  tot  boven,  van  agter  tot  voor;  en 
keek,  en  gaapte,  en  vroeg  en  hervroeg,  ik  weet  zelf  niet  meer 
wat  al;  maar  de  lieden  keeken  my  vreemd  genoeg  aan.  Zie  eens 
aan,  hoe  of  het  evenwel  in  de  waareld  gaat.  Voor  een  Voltaire 
regt  men  een  beeld  op,  en  voor  een  de  Ruiter  hebben  zyne 
Medeburgers  geen  het  minste  eerteeken  over!  Neen,  neen,  dat 
kan  er  niet  door.  Wel  waarom  wordt  er  niet  op  het  een  of  ander 
Plein ,  of  aan  de  Haven ,  een  marmer  beeld  ter  eeuwiger  gedag- 
tenis  van  zo  een  man  geplaatst  ?  Wat  zou  dat  mooi  zyn ,  als  men 
de  jonge  Vlissingers,  dat  toch  Zeerobben  in  hun  hart  zyn,  by 
dat  beeld  bragt ,  en  er  gelegenheid  uit  nam ,  om  hun  moed , 
leerzaamheid,  liefde  voor  Vryheid  en  Vaderland,  inteboezemen. 
Want,  niemand  te  na  gesprooken,  een  regt  Vaderlandsch  hart 
was  het  hart  van  de  Ruiter:  Eenvoudig  als  een  Kind,  en  groot 
als  een  Man ,  die  voelt ,  dat  hy  gemaakt  is ,  om  Vryheid  en  Volk 
te  beschermen. 

Ik  hoop,  Hendrik,  dat  gy  ook  wel  zo  veel  historiekennis  zult 
opdoen,  als  noodig  is,  om  te  weeten,  wat  er  zo  al  in  't  lieve 
Vaderland  te  doen  was,  zedert  wy,  of  onze  Voorouders,  moest 
ik  zeggen,  als  braave  lieden  het  tirannisch  juk  in  Kerk  en  Staat 
afschuddeden ?  Wel,  lieve  God,  wie  heeft  meer  belang,  om  dit 
wat  omstandig  te  weeten,  dan  Zee-Kapiteinen ,  die  niet  maar  in 
den  blinden  weg  de  laag  geeven?  Zie,  als  men  weet,  dat  men 
voor  eene  goede  zaak  yvert,  dan  is  men  wel  eens  zo  gehard  en 
getrouw.  Dat  begryp  je  wel?  En  al  moet  men  dan,  by  slot  van 
rekening,  met  Bestevaêr  van  kant,  als  de  vlag  van  den  Staat  er 
aan  gewaagt  wordt,  dat  is  niets;  men  steekt  dan  evenwel  in 
Zee ,  en  vegt  zo  lang  men  staan  kan.  Maar  misschien  heb  je  voor 
uitspanning  het  heele  leven  van  dien  vroomen  Zeeheld  al  voor- 
lang geleezen,  en  dus  is  het  niet  noodig,  dat  ik  daar  langer 
over  schryf. 

Wat  zal  ik  voor  't  overige  van  ons  lieve  Vaderland  al  veel 
zeggen?  De  boel  zit  ysselyk  in  de  war;  en  gy  zyt  zo  lang  uit- 
geweest; zie,  dat  zal  oorzaak  zyn,  dat  gy  veel  veranderingen 
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zult  ontmoeten.  Hoor,  Hendrik,  zo  dat  niet  betert,  dan  gaat 
onze  Republicq  naar  de  maan.  Het  gevalletje  op  Doggersbank 
heeft  echter  geleerd,  dat  ons  Volk  nog  van  zich  durft  tasten. 
Ja,  waaragtig,  Hendrik,  daar  hebben  veele  braave  jongens  den 
eerpenning  wel  verdient.  Het  stond  my  ook  schoon  aan,  dat 
onze  Meisjes  toen  zo  voort  met  linten  et  la  Zoutman  opgeschikt 
waren;  dat  geeft  courage,  zeg  ik;  en  toont,  dat  de  Hollanders 
zulke  laffe  ongevoelige  treezagten  niet  zyn,  als  waar  voor  zy 
buitenlandsch  door  een  hoop  gekken  gehouden  worden.  Zo  dat 
ik  maar  zeggen  wil ,  ik  was  nooit  een  muitemaaker ,  of  schreeu- 
wer: dat  weet  ieder,  die  met  my  al  eens  een  onrustig  tydje  be- 
leefd heeft ;  maar  ik  zie  doch  wel ,  dat  de  dingen  niet  pront  gaan. 
Wat  er  broeit,  zal  de  tyd  leeren.  Hadden  wy  maar  Oorlogscheepen, 
en  een  half  douzyn  Zoutmans  daar  op;  onze  vyanden  zouden 
wel  wat  handelbaarder  worden,  en  de  Commercie  niet  in  den 
grond  raaken. 

Nu,  ook  daar  over  zullen  wy  wel  eens  praaten;  myn  briei 
is  reeds  lang  genoeg;  denk,  dat  de  ouderdom  snapagtig  is,  en 
dat  niemand  liever  met  jonge  lieden  omgaat,  dan 

Uiiü  Vriend^ 

ABRAHAM  BLANKAART. 


TIENDE  BRIEF. 

De  Heer  abraham  blankaart  aan  den 
Heer  *  * 

Ja,  ik  heb  het  wel  gemerkt,  myn  Vriend,  dat  gy  niet  al  te 
veel  gesticht  waart  over  de  wys ,  waar  op  ik  met  de  kleinen  van 
Edeling  en  Willis  omspring.  Het  zal  er  maar  op  aankomen,  wie 
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best  agter  de  zaak  is;  en  het  kan  nog  al  de  pyne  waard  zyn, 
om  daar  eens  een  lettertje  over  te  schryven.  Kinderen,  —  daar 
kom  ik  maar  voor  uit,  —  „Kinderen  zyn  myne  Liefhebbery." 
Terwyl  de  een  een  kabinet  van  hoorns  en  schilpen ,  of  van  glazen , 
ja  zelf  van  Tabakspypen  aanlegt;  terwyl  een  ander  schilderyen, 
en  printen  of  tekeningen  verzamelt,  en  daar  zyn  vermaak  in 
schept;  zo  is  Abraham  Blankaart  nooit  zo  in  zyn  tuin,  dan  wan- 
neer hy  een  vyf,  zes  lieve  vrolyke  Kinderen  om  zich  ziet  sprin- 
gen en  kriöelen.  En  zou  hy  daarom  nu  een  man  van  minder 
verstand  of  geringer  smaak  moeten  zyn?  Dat  kan  ik  zo  in  den 
eersten  opslag  nog  al  niet  zien;  evenwel,  ik  heb  my  nooit  veel 
op  myn  verstand  ingebeeld;  of  in  smaak  deed  ik  ooit  sterk.  Och, 
ik  eenvoudig  man,  heb  zo  den  slag  van  dit  fyn  spinnen  niet; 
tot  kunsten  of  weetenschappen  ben  ik  eigenlyk  niet  opgelegd; 
smaak  was  des  zo  myn  trant  in  't  geheel  maar  niet ,  ten  minsten , 
zo  dat  smaak  is,  't  welk  ik  er  wel  eens  voor  zie  uitventen :  want 
ik  ben  zo  een  vod  van  een  Vent  niet,  dat  ik  zou  ontkennen, 
een  gezond  oordeel  te  kunnen  stryken  over  zaaken,  die  in  myn 
kring  van  kundigheden  vallen;  of  dat  ik  niet  zou  zien,  dat  een 
schildery  van  Rubbens  een  geheel  ander  werk  is,  dan  van  een 
uithangbord;  of  dat  een  boekje  van  de  mode  geen  handwater 
heeft  by  de  meeste  dier  werken,  die  men  niet  meer  leest. 

Nu,  dat  daar  gelaaten!  Gy  meent  dan,  dat  het  een  man  van 
myne  jaaren  weinig  voegt,  om  de  speelmakker  van  een  hoop 
kleine  wildzangen  te  zyn;] en  dat  het  met  de  deftigheid  strydig 
is.  Wel,  man,  denkt  gy  nu  niet,  dat  gy  met  verstand  en  met 
smaak  gehekelt  hebt?  'tZou  echter  kunnen  gebeuren,  dat  gy  mis 
had?  zou  het  niet?  Als  ik  nu  myn  werk  niet  bleef  maaken,  om 
altoos  de  menschen  van  de  zondagsche  zyde  te  bekyken,  dan 
zou  ik  mooglyk  geen  titel  op  dit  gezegde  antwoorden.  Doch  dat 
is  zo  Abraham  Blankaarts  gewoonte  niet.  Maar ,  met  je  permissie , 
het  komt  my  voor,  dat  gy,  voor  een  verstandig  man,  al  misse- 
lyke  idéés  op  het  stuk  van  deftigheid  in  je  kruin  hebt.  Nu,  dat 
komt  geheel  voor  uwe  rekening.  Ik  heb  daar  niets  mee  te  maa- 
ken; al  uw  deftigheid  heeft,  by  my,  niets  te  beduiden,  dat  wat 
zeggen  wil.  Ik  zal  je  maar  eens  vraagen ,  of  het  tegen  de  deftig- 
heid van  Gods  eigen  lieven  Zoon  streed,  dat  hy  de  Kindertjes 
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tot  hem  riep,  en  die  zegende.  Zie,  daar  wilde  ik  je  hebben!  En 
zou  het  my,  een  armen  zondaar,  ja  een  niets  beduidend  oud 
Vryer ,  te  laag  zyn ,  om  met  die  kortbegrippen  van  raenschen  my, 
zo  veel  't  kan  zyn,  gelyk  te  stellen?  Dit  is  't  nog  niet  al!  Hoe 
staat  er:  ,,Word  als  een  kind^  en  gy  zult  het  Koningryk  Gods 
^^ingaanT  Dat  klinkt  je  wat  anders  voor  den  snoet,  dan  dat  het 
tegen  de  deftigheid  stryd;  en  veel  wissewasjes  meer. 

Hoor ,  al  waart  gy  tien  en  twintig  maal  Vader ,  en  Grootvader , 
van  een  hoope  kinderen,  wat  beduid  dat  nu,  als  ik  je  zo  klaar 
als  den  dag  bewys,  dat  gy  even  zo  weinig  de  waardy  van  een 
kind  ooit  gekent  hebt,  als  een  blindgebooren  van  het  kostelyke 
zonnelicht.  En  als  ik  regt  poestig  word,  dan  scheelt  het  my  niet 
veel ,  of  ik  voeg  er  by ,  dat  uw  fyne  smaak  veel  te  modieus ,  veel 
te  verdraaid  is ,  cm  daar  ook  het  geringste  van  te  kunnen  vatten. 

Nu,  je  lui  deftige  lieden  hebt  ook  een  heerlyke  belooning  te 
wagten!  Hou  uw  afstand  maar;  bemoei  u  niet  verder  met  uwe 
kinderen,  dan  voor  zo  verre  gy  die  voedzel  en  dekzel  geeft;  en 
uit  smaak,  —  ik  zeg  uit  malle  grootschheid ,  hun  tot  mariotten 
laat  opwinden.  De  Natuur  zal  wel  met  u  lieden  afrekenen!  Zy, 
die  zo  een  goed  Christelyk  oogmerk  met  u  had ,  toen  zy  besloot , 
u ,  in  het  mooist  van  uw  leven ,  in  een  kring  van  kleine  weezentjes 
te  plaatzen,  daar  gy  u,  van  een  tot  geen,  vrienden  van  kond 
maaken!  Ik  zeg  vrienden!  Goede  bekenden  —  dit  zyn  het  zelf 
nog  niet  eens.  Hoe,  wat  hamer!  Kent  gy  hen?  Hebt  gy  hun 
vertrouwen?  Hebben  zy  u  lief?  Zo  dat  ik  maar  zeggen  wil,  dat 
uw  verstand  en  deftigheid  u  een  heele  lelyke  trek  speelt.  En  dan 
durft  men  nog  met  hekelend  misnoegen  op  my  zien!  o  Ho!  Dat 
gaat  te  verre.  En  ik  zou  er  nog  zo  nydig  niet  over  zyn,  zo  gy 
u  niet  had  laaten  ontvallen,  dat  ik  al  het  ontzag  weg  gooi,  en 
hun  bederf.  Zie,  dat  snydt  wat  dieper.  Weet  gy  wel,  dat,  zo  ik 
niet  beter  wist,  dit  ééne  woord,  hmi  bederft  my  de  koorts  op 
't  lyf  zou  kunnen  jaagen  ?  Ja ,  zo  ben  ik  daar  over ! 

Hoe,  meent  gy,  dat  ik  myn  Vriends  kind,  onze  Saartje,  be- 
dorven heb;  want  twintig  Vaders,  zo  als  gy  zyt,  hebben  met 
alle  hunne  kinderen  zo  veel  niet  bezig  geweest,  dan  ik  met  dat 
Meisje.  Of  hebt  gy  ook  bespeurt ,  dat  zy  my  niet  met  de  grootste , 
dat  is  met  de  kinderlykste  achting,  zo  wel  als  liefde  behandelt? 
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En,  zo  als  ik  nu  met  haare  Kinderen  omga,  ging  ik  altoos  met 
haar  om.  Is  't  geen  schande,  dat  ik,  die  geen  een  eenig  Kind 
voor  myn  God  heb  opgevoed  —  want  zo  als  ik  zeg,  het  zalig 
Huwlyk  is  niet  over  my  besloten  geweest ;  dat  my  genoeg  spyt  — 
aan  u,  en  soortgelyke  deftige  lieden  van  smaak  en  verstand,  nog 
wel  dien  te  leeren,  wat  een  Kind  is?  en  wat  het,  onder  de  be- 
stiering van  wyze,  goedertieren  Ouders,  hemelsch  vast  worden 
moet  ? 

Wel,  myn  goeije  man,  weet  gy  dan  niet,  dat  onze  Schepper 
in  zyn  kostelyk  Euangelie  ons  allen,  zo  als  wy  daar  gaan  en 
staan,  tot  zyne  Kinderen  aanneemt?  Maar  ik  hoop  nog  al,  dat 

gy  hier  zo  min  of  meer  van  weeten ,  of  u  rappelleeren  zult  

Voet  by  stuk!  Niet  om  den  kant  praaten!  Kom  aan,  het  Euan- 
gelie eens  op  de  lappen.  Want,  hoe  wy  ook  in  veelen  dwars 
van  elkander  afwyken,  zo  heb  ik  toch  nooit  bespeurt,  dat  wy 
over  dat  Boekje  het  niet  eens  waren !  En  by  die  en  die ,  de  zaak 
is  my  ernst!  Zie,  ik  moet  u  tragten  te  overtuigen,  dat  Abraham 
Blankaart  geen  wolle  lap.,  of  geen  mal  Moertje  mal  Kindje  is; 
en  ik  zeg  je  maar  rond  uit,  dat  gy  my  maar  geen  zier  recht 
deed;  en  ik  wil  bloed  zo  graag  recht  wêervaaren,  als  recht  doen. 

Zo  zit  het  geval.  Het  gebeurde  eens ,  moet  gy  dan  weeten ,  dat 
de  Discipelen,  die  toch  eeuwig  en  altoos  van  een  aardsch  Ko- 
ningryk  droomden,  onder  elkander  aan  't  kibbelen  raakten  over 
den  rang,  dien  zy  daar  bekleeden,  en  den  staat,  dien  zy  daar 
voeren  zouden.  Elk  van  hun  dagt ,  dat  hy  het  meeste  recht  hadde 
op  de  grootste  bedieningen.  Maar  dewyl  zy  —  dat  kon  niet 
anders  —  de  zaak  niet  eens  konden  worden,  (want,  lieve  God, 
zy  konden  evenwel  niet  allen  de  eersten  en  de  aanzienlyksten 
zyn ,)  zo  overleiden  zy ,  om  aan  hunnen  Meester  te  vraagen :  wie 
is  toch  wel  de  grootste  in  uw  Koningrykl  Maar  Jezus,  die  hen 
door  en  door  kende,  en  zeer  wel  wist,  hoe  het  zat,  antwoorde 
hen  op  eene  wys,  die  zy  in  't  geheel  niet  verwagt  hadden.  Hy 
nam  een  klein  Kind,  van  een  jaar  twee  of  drie,  uit  het  Volk, 
en  zette  het  op  zyn  schoot.  Terwyl  zy  nu  magtig  nieuwsgierig 
waren ,  om  te  weeten ,  wat  of  Hy  antwoorden  zoude ,  zeide  hy  : 
wel^  myn  Vrienden^  gy  moet  worden  als  dit  Kind:  ik  verzeker 
indien  gy  uwe  verkeerde^  hoogmoedige^  valsche  begrippen 
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niei  verandert  ^  da?i  kmti  gy  geen  deel  krygen  aan  de  geluk- 
zaligheid^ die  ik  u  koom  bezorgen.  Onthoti  dit! 

Gy  kunt  wel  denken,  myn  Vriend,  dat  dit  antwoord  deeze 
lieden  vreemt  genoeg  voorkwam;  doch  ik  denk,  dat,  als  zy  er 
eens  wat  nader  over  gedagt  zullen  hebben,  dat  zy  dan  debillyk- 
heid  daar  van  gezien  hebben,  en  wel  merkten,  dat  zy  het,  om 
eens  ietewat  te  beduiden  in  dat  Ryk,  het  vry  mal  aanleiden. 
Hoor,  ik  reken  alle  harten  naar  het  myne;  en  zo  is  het  ten 
minsten  met  my  gesteld,  ó  Als  ik  een  jong  Kind  met  zo  een 
zagt,  minzaam,  open,  vrolyk  bekje,  aandagtig  beschouw,  dan 
voel  ik  zo ,  dat  myn  hart  het  bemint.  En ,  lieve  God ,  wat  moest 
dat  ook  een  Nero  niemandsvriend  zyn ,  die  geen  de  minste  ge- 
negenheid had  om  het  op  te  neemen ,  te  omhelzen ,  en  eens  braaf 
te  kusschen! 

Kom  eens  na  weinige  jaaren.  Hoe  verweert  zyn  dan  de  bordjes 
al  verandert!  ó  Ho,  dan  komen  er  al  trekken  van  heftigheid  en 
misnoegen;  en  dat  betert  er  niet  aan:  Zo  dat  ik  maar  zeggen 
wil,  dat  het  zeker  een  heel  jong  Kindje  zal  geweest  zyn,  en  dat 
wy ,  by  zo  een  Kind ,  om  zo  te  spreeken ,  school  moeten  gaan , 
zullen  wy  in  Gods  ryk  een  plaatsje  krygen.  Ik  laat  het  nu  eens 
daar,  hoe  dit  zo  agteruit  loopt  met  de  Kinderen;  dat  is  maar 
zo :  de  jaaren  beteren  er  niet  aan.  Dikwyls  zeide  ik  in  my  zelf : 
„Wel,  Abraham  Blankaart,  moet  men  den  Kinderen  gelyk  wor- 
„den ,  dan  is  er  niet  beter  op ,  man ,  dan  kennis  met  hen  te  gaan 
„maaken ,  en  te  gaan  zien ,  op  wat  wys  gy  het  aan  moet  leggen , 
„om  hun  gelyk  te  worden;  zo  dat  een  deeglyk  mensch,  wil  ik 
„spreeken ,  daar  wat  aan  heeft.  Maar  hoe  zal  ik ,  zo  ik  myn  werk 
„niet  van  hun  maak,  daar  ooit  agter  komen."  —  Gy  ziet  nu 
wel,  hoop  ik,  dat  myn  plan  nog  al  zo  heel  gek  niet  was;  en 
dat  ik  vooral  de  Kinderen  niet  wilde  bederven?...  Vatje  het, 
niet  wilde  bederven? 

Ik  had  ook  maar  weinig  tyd  met  hun  omgewandeld,  of  zag, 
dat  geen  kind  zich  eenig  air  gaf,  of  zich  iet  liet  voorstaan  op 
zyn  staat,  of  vermogen;  ik  zag,  dat  een  ryk  aanzienlyk  kind  het 
kind  van  een  gering  arbeidsman  recht  broederlyk  omhelsde,  met 
dat  speelde ,  versnapering  meê  deelde ,  en  in  alle  zyne  pretjes 
en  plaisiertjes  aandeel  gaf.  Zo  dra  is  die  eerste  lieve  kindschheid 
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nu  niet  voor  by ,  of  men  ziet  geheel  wat  anders.  De  twaalfjaarige 
Knaap  gaat  daar  trotsch,  als  een  haan  van  een  stooter,  over  de 
straat;  zyn  arm  speelkameraadje  groet  hem  beleefd.  Ja!  Hy  wyst 
zo  eens  naar  zyn  hoed.  Hy  trekt  zyn  hand  te  rug,  die  de  kleine 
werkman  nog  wil  aangrypen.  Hy  wil  hem  nog  eens  herinneren, 
hoe  veel  kinderspelletjes  zy  te  samen  speelden ;  maar  de  verwaande 
Jonker  houdt  zich,  als  of  hy  hem  nooit  gezien  heeft.  Hoe  zit 
dit,  zei  ik,  by  zo  eene  gelegenheid?  Is  de  knaap  nu  wyzer  of 
gekker  geworden?  Maar  ik  behoefde  niet  lang  te  suffen,  om  te 
begrypen  —  vast,  gekker.  Want,  lieve  God,  alle  de  voordeelen, 
die  ons  de  geboorte  schynt  te  geeven,  zyn  immers  klinkklaare 
wissewasjes.  Wyzyn,  als  kinderen ,  allen  gelyk:  al  het  onderscheid , 
dat  wat  zeggen  wil,  ontstaat  daar  alleen  uit,  dat  wy  van  wat 
sterker  of  zwakker  Ouders  gebooren  zyn.  Wy  hebben  dezelfde 
behoeften ,  dezelfde  bestemming ;  alle  moeten  wy  sterven ,  opstaan , 
eeuwig  leeven ;  't  is  al  het  zelfde.  Had  gevolglyk  onze  goede 
Meester  geen  deugdzaam  gelyk,  dat  hy  zeide:  ^^word  als  een 
ijong  Kind,  indien  gy  in  niyn  Vaders  ryk  wilt  ingaanV'  — 
Wat  blief  je,  deftige  Heer? 

Dit  is  het  nog  niet  al !  Neen ,  man ,  ik  zal  je  nog  wel  anders 
agter  her  zitten.  Ik  bespeurde  ook,  dat  alle  kinderen  de  natüür, 
de  vrye  schepping  liefhebben.  Naauwlyks  zie  ik,  dat  zo  een 
klein  schelmpje  zyn  voetjes  kan  gebruiken,  of  het  houd  de  kamer , 
waarin  het  bewaard  wordt,  voor  een  gevangenhuis;  en  legt  ook 
altoos  op  de  loer,  om  de  deur  uit  te  dribbelen.  Breng  ik  het  in 
een  tuin,  of  in  een  weide,  dan  is  Leiden  ontzet;  loopen,  sprin- 
gen, juichen  geen  gebrek!  Het  plukt  bloemen,  meer  dan  het 
draagen  kan;  nu  loopt  het  een  Witje  na,  dan  luistert  het  naar 
een  Vogeltje.  Als  het  door  den  regen  druip  nat  word,  lacht  het, 
en  hoe  gaarn,  zo  ik  het  maar  toesta,  plonst  en  plast  het  door 
de  plisplassen.  Het  hoort,  doch  zonder  angst,  naar  den  donder, 
en  de  weerlicht  ontstelt  het  niet.  Het  is  zo  in  zyn  tuin,  als  het 
los  en  lugtig  gekleed  is;  en  het  schreeuwt  moord  en  brand,  als 
men  het  in  een  keurslyf  perst.  Doorgaans  heeft  het  geen  smaak 
in  kunstig  toebereide  spyzen ;  maar  een  korfje  met  vruchten ,  daar 
steekt  het  al  zyn  handen  naar  uit.  Stel  vry  alles  voor  zyne  oogen , 
wat  de  kunst  en  de  luxe  uitvinden ,  plaats  er  een  wit  Lammetje , 
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een  Vogeltje,  of  een  Hondje,  of  een  Bloemtje  by,  en  gy  zult 
zien,  dat  het  al  de  poppenkraam  weg  smyt;  en  naar  alles,  wat 
de  natuur  geeft,  grypt,  huppelt,  en  het  met  drift  by  zich  trekt. 

Zie ,  man ,  zo  verstandig  zyn  evenwel  myne  kleine  Wildzangen ! 
En  willen  wy  nu  zo  eens  efifentjes  een  kykje  neemen,  hoe  het 
onder  uwe  deftige  verstandige,  uwe  lieden  van  smaak  gaat?  Dat 
huishouden  kan  je  niet  in  de  hand  vallen,  dit  zeg  ik  je  vooruit; 
evenwel,  om  dat  gy  my  op  myn  paardje  gezet  hebt,  mêe  zult 
gy ,  al  was  je ,  wil  ik  spreeken ,  van  Chams  geslagt.  Waar  zyn  zy 
't  liefst  ?  in  onze  lieve  Heers  hemelsche  vrye  lucht  ?  Ja  wel !  Neen , 
in  een  bedomte  kamer.  Een  sneeuw  vlokje ,  daar  een  mensch  zyn 
hart  aan  verdaagen  moest ,  een  druppeltje  regen ,  dat  immers  door 
de  grootste  wysneus  niet  kan  nagemaakt  worden ,  houd  hen  in 
hun  Cachot.  En  heb  ik  niet  met  deftige  wyze  Lummels  omge- 
gaan, als  er  een  zo  prachtig,  zo  kostelyk  Onweer,  zich  aan  de 
lucht  ten  toon  spreide,  dat  ik  wel  wil  bekennen,  dat  ik  nooit 
iets  met  meer  stichting  en  goede  neigingen,  wil  ik  spreeken,  ge- 
zien heb;  en  ook  denk  ik,  zo  lang  wy  hier  omwandelen,  zien 
zal,  dan  den  donder  en  het  onweer  van  Gods  Mogendheid; 
Amen!  Spreek  my  niet  van  hunne  kleeding;  vooral  niet  van  die 
uwer  lieden  van  smaak;  ('k  zeg  smaak  in  my  zelf,  ha!).  De  En- 
gelschen  hebben  een  spreekwoord ,  dat  ik  heel  schoon  vind !  Ofize 
lieven  Heer  schept  de  spys ,  maar  de  Duivel  schept  de  sous.  Ik 
zeg  ook  dikwyls,  als  ik  zo  een  vermeisjes  Heertje  met  twee  Or- 
logies  zie :  Onze  lieven  Heer  schept  de  stoffen ,  maar  de  Duivel 
de  kleermaakers.  Nog  doller!  Vergif,  poespas,  dat  een  braaf 
man  niet  op  zyn  bord  zou  willen  zien ,  daar  eet  men  de  heele 
winkel  van  ziekten  en  kwaaien  meê  naar  binnen,  en  trekt  de 
neus  op  voor  goede  degelyke  Vaderlandsche  schootels.  Niet  meer 
gezond  verstand  schynt  er  ook  door,  als  men  eens  opneemt,  hoe 
Gods  lieve  aarde ,  en  al  haare  heerlykheid ,  onagtzaam  vertreeden 
wordt.  Neen,  verduiveld!  nuttelooze  wissewasjes,  die  veel  geld 
kosten,  en  nergens  goed  toe  zyn  dan  om  te  toonen,  hoe  weer- 
gaas lieden  van  smaak  met  de  Natuur  overhoop  liggen,  daar 
hebben  zy  oogen  voor. 

En  nu  vraag  ik  je  eens  op  de  man  af:  wie,  de  kleine  kinderen , 
of  de  deftige  berispers  van  my  en  myne  gaauwdiefjes ,  hebben 
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het  by  het  regte  eind  ?  En ,  of  onze  Meester  het  niet  regt  goed 
met  ons  meende,  toen  hy  zei:  wordt  den  kleinen  Kinderen  ge- 
lyk?  Ik  heb  nog  al  meer  pylen  op  myn  koker.  Alle  menschen, 
of  heb  ik  dat  zo  verkeerd,  zoeken  naar  blydschap,  vreugd,  ver- 
genoegen; en  waar  bid  ik  je,  vindt  men  blyde  aangezichten  en 
vergenoegde  zielen ,  dat  wat  zeggen  wil  ?  Al  den  hamer ,  gemaakt- 
heid, grimaces;  je  lui  'er  lach  zelf  is  zo  grimmig,  dat  men  wel 
zien  kan,  hoe  weinig  hy  van  het  hart  opryst.  Wat!  Heb  ik  niet 
eens  ergens  van  zulke  hagelsche  naauwgezette  fynbaarts  geleezen, 
die  daar  de  menschen  voortgrienden ,  dat  er  geen  grooter  zonde 
was,  dan  een  recht  gulle  Vaderlandsche  lach,  te  pleegen.  En 
om  die  onmenschelyke  stelling  nog  een  geurtje  van  heiligheid  te 
geeven ,  er  by  voegden :  dat  men  niet  leest ,  dat  Jezus  ooit  ge- 
lachen; wel ^  dat  hy  geschreit  heeft.  Kom,  kom  ,  ik  mag  met 
zulk  varkens  volk  myn  hoofd  niet  breeken.  o  Ho,  dat  is  nog 
weer  een  fink  van  die  pikzwarte,  in  en  door  elkander  geknoeide 
Zedenleer,  die  onze  Voorouwers  uit  de  kromme  vingers  van 
volgallige  luije  Monniken  ontfingen.  Zo  dat  ik  maar  zeggen  wil, 
dat  myne  kleine  Platjes  en  Plattinnetjes  geen  moeite  ter  waereld 
hebben ,  om  zich  dien  schat  te  bezorgen ;  terwyl  deftige  lieden  van 
smaak  loopen  en  draaven,  en  heigen  en  hoesten,  terwyl  zy  niet 
eens  ziens,  dat  dit  alles  verkeerd  is,  en  het  geen  zy  zoeken, 
voor  hun  neus  ligt  opgeschept.  Hoe  gaan  nu  myne  Lievelingen 
te  werk?  Och,  ik  heb  immers  myn  kleinen  Jan  Edeling  maar 
by  een  van  de  Smitjes  te  brengen;  ik  behoef  den  jongen  maar 
een  hand  vol  kerzen  te  geeven ,  of  een  mooi  lint  aan  zyn  zweep ; 
ja  hem  zelf  maar  eens  aan  myne  handen  te  laaten  ophuppelen, 
om  het  volmaakt  zinnebeeld  van  geluk  en  vreugd  levendig  voor 
my  te  zien.  Hunne  traanen  zelf  zyn  niet  eens  droevig;  't  zyn 
maar ,  wil  ik  spreeken ,  losse  regendruppels.  En  zorgen  ?  Ja ,  daar 
weeten  zy  niets  van.  Zy  eeten  en  drinken  met  blydschap  alles, 
wat  hun  lieve  Moeder  hun  geeft;  en  denken  niet  eens,  of  er 
overmorgen  wat  te  bikken  zal  zyn.  Ei,  weet  ik  het  niet?  Kin- 
deren hebben  geen  overmorgen.  Ja  zo  zy  konden  bidden,  zy 
zouden  letterlyk  bidden;  geef  ons  heden  ons  daaglyks  brood! 
Dood  behoorden  zich  volwassen  menschen  ook  in  dit  stuk  te 
schaamen.  Uitschaateren  kan  ik,  als  ik  daar  zie,  hoe  een  ver- 
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standig  deftig  man  zo  zorgt  voor  het  volgende  jaar,  dat  hy  niet 
het  minste  heeft  aan  het  geen  hy  bezit.  Wel,  weet  uw  hemelsche 
Vader  niet,  dat  gy  dit  alles  behoeft;  of  is  de  portie  te  klein? 
Hoe  zit  het?  Zie,  dan  zou  ik  dit  zo  kunnen  vraagen.  Neen,  zo 
is  Abraham  Blankaart  nu  weer  niet.  Ik  zeg  altyd,  die  goede 
God,  die  zelf  aangenoomen  heeft,  om  in  zyne  heilige  eeuwigheid 
voor  zyne  kinderen  te  zorgen ,  zal  my  hier  op  deeze  waereld  ook 
geen  gebrek  laaten  lyden.  En  heb  ik  dat  zo  kwalyk? 

Maar  hoe  komt  het,  dat  myne  kleinen  altoos  zo  blymoedig 
zyn?  Dat  zal  ik  je  zo  eens  effentjes  beduijen.  Dat  komt,  om  dat 
zy  openhartig  én  onschuldig  handelen.  Gebreken,  deugden,  wen- 
schen,  belangens,  uitzichten,  alles  bepraaten  zy  onder  elkander; 
zy  zeggen  maar  eenvoudig  weg,  wat  hun  mishaagt,  of  wel  aan- 
staat. Dat  maakt  vertrouwen,  deelneemen,  en  geeft  een  zo  aan- 
genaam vuur,  en  iet  zo  aartig  woelagtig  aan  hunne  onderlinge 
praatjes ,  waar  na  ik  zo  uuren  kan  zitten  luisteren ,  en  my  er  door 
stichten.  Alles,  wat  hier  vierkant  mee  stryd,  ziet,  en  hoort  men 
onder  lieden  van  jaaren;  en  —  zo  als  men  dat,  Godbetert, 
noemt,  van  — -  voorzichtigheid! 

En  nu  vraag  ik  nog  eens;  was  het  niet  een  wyze  en  kostelyke 
raad  van  Jezus,  toen  hy  zeide:  word  die  kleinen  Kinderen  ge- 
lyk,  Is  nu  nog  een  gezelschap  van  openhartige  braave  menschen 
niet  een  soort  van  een  hemel?  Wat  maakt  gelukkiger  dan  onschuld, 
dan  weltevredenheid,  dan  kommerloosheid?  En  zou  ik  nu  my 
over  myn  neus  laaten  hakken,  om  dat  ik  een  regte  Kindergek 
ben?  Of  my  maar  laaten  zeggen,  dat  ik  Kinderen  bederf ?  Hoor, 
doorgaans  houde  ik  my  aan  de  Zeeuwsche  Placaaten:  —  Stoor 
u  aan  geen  gekken.  Doch  dit  kon  ik  verkroppen  noch  verzwelgen. 
En  te  minder  om  dat  in  myn  Euangelie  zo  veel  voor  myne  zaak 
te  leezen  is;  zo  als  ik  daar  zo  met  een  paar  woordjes  getoond 
heb.  Maar  zo  een  party  luye  Renteniers,  en  wilde  woeste  gewel- 
dige Jaagers,  zich  wat  meer  met  hunne  Kinderen  (die  zy  by  dit 
en  dat  niet  half  waardig  zyn,)  ophielden,  dan  zouden  zy  wat 
beters  doen,  dan  Hoorns  en  Schilpen  schoon  te  maaken,  of 
Kapellen  optezetten ,  of  by  hunne  Jagthonden  te  zitten ,  en  Lyster- 
strikken  te  vlegten.  Maar  neen!  Een  lief  geestig  Kind  is  niet  half 
zo  veel  zaaks,  dan  een  stinkende  schreeuwende  rekel  van  een 
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jonge  Jagthond.  Heere,  Heere,  zeg  ik,  als  ik  al  dien  wanharigen 
boel  nadenk,  hoe  is  't  mooglyk,  dat  er  nog  iet,  dat  wat  zeggen 
wil,  te  recht  komt?  en  dat  heel  het  menschelyk  geslagt,  met  al 
zyn  ap  en  dependentie,  niet  allang  naar  de  Kelder  is? 

Nu,  ik  ga  al  die  muizennesten  uit  myn  hoofd  schudden,  en 
met  myn  kleinen,  die  al  speelend  naar  my  wagten,  eene  avond- 
wandeling door  het  open  veld  doen.  Ik  ben,  hoe  ook  met  u 
oneens , 

Uw  welwillende  Vriend , 

ABRAHAM  BLANKAART. 


KHIJNVIS  FEITH. 


JONCKBLOET,  Geschiedenis  der  Nederlandsche 
Letterkunde,  V^  193—211,  275—280. 


HET     G  R  A  F  0. 


EERSTE  ZANG. 

Zo  is  de  stille  rust  voor  eeuwig  de  Aarde  ontvlooden? 
Zo  woont  zij  nergens  meer  dan  in  *t  verblijf  der  dooden? 
O  matte  Pelgrim!  zink,  zink  vrolijk  dan  ter  rust, 
Gij  doolde  reeds  te  lang  aan  deeze  levenskust. 
5    Rampzalige  Aarde,  die  een  Eden  kondt  verstrekken. 

Maar  die  door  stroomen  bloeds  uw  velden  ziet  bevlekken! 
Rampzalige  Aarde,  wie  uw  Schepper  mild  beschonk, 
Maar  wie  het  Menschdom  aan  't  verwoestend  Misdrijf  klonk  ï 
Nog  daalt  de  Lente  van  't  gebergte  met  uw  stroomen; 
lo    Nog  ruischt  Natuur  in  ieder  koeltje  door  uw  boomen; 
Nog  spiegelt  zich  de  Maan  in  de  onbewoogen  vliet; 
Maar  rust,  rampzalige  Aard'!  woont  op  uw  vlakte  niet! 

O  eenzaam  Kerkhof,  daar  mijn  dierbre  Vaadren  woonen, 

Gij  kunt  mij  in  't  verschiet  de  blijde  ruste  toonen; 
15    Ik  dool  langs  uwen  grond  in  deezen  stillen  nacht. 

En  staar  de  wijkplaats  aan,  die  mijn  gebeente  eens  wacht. 

Hier  onder  deezen  Eik,  hier  zal  ik  rust  genieten, 

Hier  zal  geen  zucht  mijn  borst,  geen  traan  mijn  oog  ontschieten; 

Hier  drijven  de  Eeuwen  met  haar  schande  en  leed  voorbij , 
20    En  't  zwart  Geschicht verhaal  bestaat  niet  meer  voor  mij. 

De  wraakzucht  aast  'er  niet  op  heilloosheid  en  smarte; 

Geen  trouwloos  Boezemvriend  wet  hier  een  dolk  voor  't  harte ; 


^)  De  eerste  en  tweede  zang  zijn  afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  uit- 
gave van  1792,  te  Amsterdam,  bij  Johannes  Allart. 
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De  Hoogmoed  zwijgt  'er,  en  de  driften  zwijgen  meê, 
En  in  dat  Vaderland  woont  ongestoorde  vreê. 

25    De  Nachtstar,  die  mijn  oog  door  traanen  vaak  aanschouwde , 
De  Wagen,  wien  ik  vaak  mijn  lijdend  hart  vertrouwde, 
De  Maan ,  die  menig  werf  mijn  doornig  pad  bescheen , 
Die  alle  blikken  dan  op  mijn'  gerusten  steen! 
O  stille  Dooden,  die  den  Lijder  hier  omringen, 

30    Ook  gij  hebt  leed  gekend,  ook  gij  waart  stervelingen! 
Hoe  meenig  sluimert  hier  in  's  aardrijks  koelen  schoot, 
Wien,  ach,  een  leven  lang!  de  rust  als  mij  ontvloot. 
Die  door  een  knaagend  heir  van  zorgen  voortgedreeven , 
Zijn  aanzijn  vond  beperkt  tot  een  rampzalig  leven! 

35    En  nu  —  hij  ziet,  hij  hoort,  hij  denkt,  hij  voelt  niet  meer. 
Zijn  hoofd  zonk  zachtkens  op  de  koele  peuluw  neêr. 
En  smaakt  nu  in  den  kring  van  zijne  voorgeslachten 
Een  rust,  waarna  mijn  ziel  nog  rusteloos  blijft  smachten! 

Hoe  zucht  mijn  hart,  wanneer  de  dag  in  't  Oosten  rijst, 
40    En  mij  mijn'  ouden  loop  en  nieuwe  ellende  wijst! 

Hoe  juicht  het,  als  de  Zon  de  vochtige  avondkimmen 
Van  haaren  laatsten  straal  voor  mijn  gezicht  doet  glimmen, 
En  ik  op  nieuw  een'  dag,  een'  eindeloozen  dag. 
Bij  de  afgezwoegde  taak  mijns  levens  tellen  mag! 
45    Hoe  onbelemmerd  vloeit  het  bloed  dan  door  mijne  aadren, 
Als  ik  met  eiken  nacht  den  grooten  nacht  zie  naadren. 
Dien  nacht,  mijn  uitzicht  in  een  vreugdeloos  Heelal, 
Waarop  geen  bange  dag  van  zorgen  volgen  zal! 

Heb  dank,  geliefde  Nacht!  heb  dank  voor  uwen  zegen; 

50    Mijn  beste  troost  was  in  uw  schaduwen  gelegen. 

Hoe  dikwerf,  trouwe  Nacht!  hebt  gij  dit  hart  gelaafd, 
Als  gij  het  stilte  en  rust  op  veld  en  kerkhof  gaaft , 
Waar  mij ,  in  eenzaamheid  en  diep  gepeins  verloeren , 
Niets  dan  een  Dorpklok  in  het  ver  verschiet  kwam  stooren! 

55    Hoe  vreedzaam  dwaalde  ik  dan  de  koele  graven  rond, 
En  zag  hoe  overal  de  grens  van  't  lijden  stond; 
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Hoe  vrolijk  zeeg  ik  neêr,  verzonken  in  gedachten, 
Om  moedig  't  eigen  heil  na  d'  eigen  strijd  te  wachten; 
En  't  zij  mijn  rustplaats  was  op  een'  bemesten  steen, 
60    Of  op  een  heuveltop  van  bekkeneel  en  been , 

Mijn  hart,  met  stille  rust  als  met  een  daauw  omgooten, 
Werd  altijd  meer  gestemd  voor  hooger  Lotgenooten, 
Ik  zag,  ik  zag  hen  reeds  aan  de  overzij  van  't  graf, 
En  juichte  't  lijden  aan,  dat  hun  die  grootheid  gaf. 

65    O  Gij,  wier  zachte  borst  nog  jeugd  en  welvaart  streelen, 
Die  in  de  lentevreugd  van  uw  bestaan  moogt  deelen, 
O  Waant  niet,  dat  mijn  hart,  onvatbaar  voor  't  genot, 
Zich  zeiven  rampen  schepp',  ook  bij  het  zaligst  lot. 
Helaas!  dit  eigen  hart  kon  eens  volop  genieten; 

70    Eens  deed  de  vreugd  alleen  dit  oog  van  traanen  vlieten; 
'k  Heb  eens  het  heil  der  Aarde  in  al  zijn  prijs  gekend; 
Mijn  jeugd  was  één  genot,  en  't  uitzicht  zonder  end. 
Ik  schiep  met  al  het  vuur,  daar  ooit  de  jeugd  van  blaakte, 
Een  waereld,  die  mijn  ziel  tot  in  de  grasspriet  raakte  — 

75    Gelukkig  oogenblik,  als  alles  lagcht  en  vleit, 
Deeze  Aarde  hemel  is,  één  tijdstip  eeuwigheid, 
En  't  volgestroomde  hart,  dat  zorgen  kent  nog  vreezen, 
Niet  vat  hoe  deeze  Kloot  een  traanendal  zou  wezen! 
Ach,  in  dien  tovertijd  blinkt  alles  om  ons  héén; 

:8o    Wij  wenschen,  en  't  genot  ruischt,  stroomt  voor  onzetreén. 
Gewiekte  Zaligheid!  kortstondige  vermaakenl 
Mijn  God !  ik  droomde  meê ....  Ontzachgelijk  ontwaaken ! 
Nog  rijt  door  mijn  gebeente  een  naamenlooze  schrik 
Op  't  bloot  herdenken  van  dat  vreeslijk  oogenblik. 

^5    Ik  zocht  mijn  Paradijs ,  ik  zocht  —  maar  't  was  verdweenen ! 
Een  vaale  doodsche  Hei  lag  zwijgend  om  mij  heenen; 
Hier  dreigde  een  donkre  rots  mijn  hoofd  met  haar  gewigt, 
Daar  gaapte  een  afgrond  voor  mijn  halfverblind  gezicht. 
Ontroerd ,  bedwelmd  ,  vervaard ,  zag  ik  in  't  rond  de  kimmen , 

90  Maar  'k  zag  geen  wolkjen  van  een'  enklen  lichtstraal  glimmen ; 
Nog  dronken  van  genot ,  loeide  ik  in  't  lang  verschiet . . .  . , 
Helaas!  mijn  jeugd  was  heen,  mijn  wellust  keerde  niet! 

P.  V.  19 
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Daar  zuchtte  en  jammerde  ik,  van  smart  in  't stof gezeegen ^ 
Een  aanzijn  van  ellende,  een  heilloos  leven  tegen. 

95  Beminnelijke  Jeugd!  ik  was,  wat  gij  thans  zijt; 

Haast  wordt  gij  wat  ik  ben;  uw  jeugd  vliegt  met  den  tijd! 
Smaak,  smaak  haar  zaligheid  en  smaak  haar  als  een  zegen, 
Maar  denk  niet,  dat  uw  heil  op  aarde  ooit  zij  gelegen. 
God  zaaide  't  schoonst  gebloemt  voor  de  onschuldvolle  Jeugd  ^ 

IOC  Maar  bond  het  waar  genot  aan  ongeveinsde  deugd. 
Deeze  adelt  eiken  wensch,  en  leert  ons  tot  ons  sterven 
Altijd  voor  hooger  heil  een  minder  heil  te  derven. 
Zo  legt  het  vrolijk  wicht  allengs  het  speelgoed  af, 
Dat  hem  in  vroeger  tijd  de  teêrste  Moeder  gaf; 

105  Zo  zullen  wij  met  vreugd  ons  aan  *t  gemis  gewennen, 
Wanneer  wij  telkens  meer  een  hooger  uitzicht  kennen. 
De  Reden  leert  het  ons,  en  wie  zijn'  adel  voelt, 
In  wiens  verheven  hart  een  vonk  der  Godheid  woelt, 
Zal ,  waar  hij  al  't  gebloemt  der  jeugd  op  't  schoonst  ziet  prijken , 

iio  Zijn  zegel  juichend  aan  haar  zalige  uitspraak  strijken: 
„Een  vreugd,  die  ons  ontvlugt  te  midden  van  't  genot, 
„En  streelend  voorbereidt  tot  een  ondraaglijk  lot, 
„Die  eeuwig  ons  begeeft,  eer  wij  haar  afzijn  vreezen, 
„Kan  voor  den  eedlen  Mensch  het  waar  geluk  niet  wezen!'* 

115  Ik  vond,  ik  vond  in  't  eind  de  blijde  zielrust  weêr; 

Maar  ach!  hoe  diep  sloeg  eerst  de  ramp  mijn  uitzicht  neêrl 
Mijn  beste  tijd  vloog  heen  in  traanen  en  ellende , 
Eer  ik  het  waar  geluk  en  mijne  dwaling  kende, 
Eer  mij  een  lange  druk  van  mijnen  waan  genas, 

120  Dat  hier  een  hemel  en  geen  nietige  aarde  was, 

Eene  aarde,  die  geen  heil,  bij  al  haar'  glans,  kan  geven 
Dan  't  uitzicht  voor  de  Deugd  op  een  toekomstig  leven. 
Mijn  Roosje  was  een  Roos;  zij  bloeide  en  dorde  heên. 
Zij  schonk  een  waar  genot ,  maar  ach !  haar  duur  was  kleen ! 

125  Wie  haar  als  Roos  genoot,  zag  treurig  haar  verkwijnen, 
Maar  voelde  met  haar'  bloei  zijn  aanzijn  niet  verdwijnen. 
Mij  slechts,  mij  werd  ze  een  straf,  een  zwarte  jammerbron; 
Ik  wachtte  van  mijn  roos,  wat  zij  niet  geven  kon. 
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Natuur  had  haar  al  't  schoon  der  schoonste  bloem  gegeven 

130  Maar  in  haar  rijkst  sieraad  verganglijkheid  geweeven. 
Dus  had  ze  al  wat  het  oog,  al  wat  de  zinnen  vleit, 
Maar  ik,  ik  leende  een  bloem,  een  Roosjen,  eeuwigheid. 
Daar  slonk  mijn  hoop  in  'tstof.  —  Vergeefs  poogde  ik  te  waaken 
Vergeefs  kon  middagstraal,  noch  worm  haar'  wortel  raaken 

135  Vergeefs  kwam  de  avond  met  zijn  daauw  haar  knopjes  voên 
Zij  kwijnde,  dorde,  en  viel  als  alle  roozen  doen. 
Ik  zonk  mistroostig  op  haar  dorre  blaadjes  neder, 
Maar  koos  nog  duizendwerf  een'  nieuwen  Afgod  weder. 
Eer  mijn  vervoering  voor  een  herschenschim  verdween, 

140  Eer  mij  de  wijsheid  met  haar  zuiver  licht  bescheen. 
God  lof!  zij  leerde  mij ,  na  zulk  een  angstig  zwoegen , 
Den  prijs ,  den  waaren  prijs ,  van  't  ondermaansch  genoegen 
Den  glans  dier  waterbel,  die  nimmer  schooner  blinkt. 
Dan  op  het  oogenblik  waarin  zij  eeuwig  zinkt. 

145  En  nu,  zou  nu  mijn  ziel  haar  schittring  niet  verachten? 
Zou  zij  op  nieuw  haar  heil  van  *t  nietig  stof  verwachten? 

Ach!  zo  het  waar  geluk  op  aarde  ooit  had  gewoond, 

't  Moest  in  dien  leeftijd  zijn ,  die  't  hart  nog  tot  zich  troont 

Toen  de  onschuld,  onbesmet,  verwijderd  van  de  steden, 
150  Zich  veilig  vond  op  't  Veld  bij  herderlijke  zeeden; 

Toen  't  onverbasterd  hart  Natuur  alleen  bezat. 

En  bij  haar  rijk  genot  maar  luttel  nooden  had. 

Hoe  vol  was  toen  de  bron  van  't  zalig  vergenoegen! 

Geen  eerzucht  deed  de  borst  naar  valsche  grootheid  zwoegen 
155  Het  goud  was  onbekend:  een  enkle  kudde  vee 

Bragt  rijkdom,  stil  geluk,  en  waare  zielrust  meê. 

De  vastgespierde  jeugd  beploegde  de  akkergronden; 

Gezondheid,  vrolijkheid  was  aan  die  taak  verbonden. 

Het  ligtbereide  maal  stond  kunsteloos  gereed, 
160  Maar  honger,  huislijk  heil,  gaf  waarde  aan  eiken  beet. 

Hoe  koel  was  toen  de  schaaüw  der  hooggetopte  boomen! 

Hoe  vreedzaam  sloeg  het  hart  bij  't  zacht  geruisch  der  stroomen 

Hoe  zorgloos  streek  de  slaap  toen  op  de  Veldhut  neêr! 

Hoe  moedig  zag  het  oog  den  nuchtren  morgen  weêr! 
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65  De  liefde  woonde  daar  als  in  een  ander  Eden, 

Onschuldig,  kinderlijk,  en  met  zich  zelv'  te  vreden. 
Hier  drenkte  een  jeugdig  paar  het  vee  aan  de  eigen  bron; 
Ginds  was  hun  't  eigen  woud  een  schuilplaats  voor  de  zon 
En  't  zij  de  heldre  maan  hen  door  het  veld  geleidde, 

70  Of  hen  de  donkre  nacht  in  de  eigen  tent  verbeidde , 
De  nacht  zag  als  de  dag  hun  deugd  en  zalig  lot; 
De  zinnen  zweegen  bij  dit  hoogere  genot. 
Geen  enkel  wenschje  kwam  de  laagre  drift  ontschieten, 
Het  hart  was  rein  en  vol,  en  kon  niet  meer  genieten. 

75  't  Genot  bleef  altijd  nieuw,  de  walging  onbekend; 

Een  kusch  was  de  eed  en  't  loon  van  trouwe  zonder  end; 
Die  eed,  zo  vaak  herhaald,  bleef  eeuwig  onverbroken. 
De  mond  sprak  altijd,  wat  het  hart  reeds  had  gesproken. 
O  wellust  der  Natuur!  o  Liefde  op  't  vrije  Veld! 

80  Aartsvaderlijke  tijd!  waar  zijt  gij  heen  gesneld? 
Ach!  moest  het  tafereel  van  uw  gelukkig  leven 
Hier  op  dit  Kerkhof  voor  mijn  smachtende  oogen  z weeven 
Hier  op  dit  Kerkhof,  waar  op  ieder  grafzerk  staat, 
Hoe  fel  Natuur  zich  wreekt  op  elk,  die  haar  verlaat! 

85  Rampzalig  vergelijk !  —  Een  Eeuwkring  zag  u  bloeien , 
Een  Eeuw  zag  uw  geluk  met  uwe  grootheid  groeien; 
Geen  valsche  wellust  heeft  uw  lange  jeugd  vermoord. 
Zij  reikte  aan  d'  ouderdom,  en  bragt  nog  vruchten  voort. 
Die  ouderdom  was  zacht,  en  vrij  van  ziekte  en  zorgen; 

90  Een  lieflijke  avondstond  na  eenen  schoonen  morgen; 
Hij  voerde  u,  vol  genot,  tot  aan  den  stillen  nacht, 
Omringd,  gezegend  van  een  talrijk  Nageslacht. 
Daar  kwam  de  traage  Dood  uw  sponde  eerbiedig  naadren; 
Gij  zaagt  met  vreugd  den  wenk  van  uw  geliefde  Vaadren, 

95  Spraakt  op  uw  knielend  Kroost  voor  't  laatst  Gods  zegen  neêr 
En  gaaft  gerust  uw  ziel  aan  uwen  Schepper  weêr. 
En  wij,  wij  die  na  u  een  schoener  daglicht  zagen. 
Die  roem  op  hooger  licht,  op  eedier  kennis  draagen, 
En  wij,  hoe  smelt  mijn  ziel  van  treurigheid  en  smart!  — 
200  Rampzalig  vergelijk!  hoe  foltert  gij  mijn  hart! 

ó  Dooden!  mogt  uw  stem  door  aarde  en  grafzerk  booren! 
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6  Mogt  het  Nageslacht  die  droeve  klaagstem  hooren ! 

Gij,  Kindren  onzer  Eeuw!  hier  door  den  dood  geveld, 

Waar  schuilt  hij  in  uw  heir,  die  tachtig  jaaren  telt? 
205  Helaas!  wat  vond  uw  hart?  wat  was  uw  nietig  leven? 

Een  draad ,  van  dwaasheid ,  smart ,  berouw  aan  een  geweeven ; 

Een  ijdel  gochelspel;  vermaaken  zonder  vreugd, 

Beweging  zonder  doel,  en  grootheid  zonder  deugd. 

De  wellust  roofde  uw  jeugd ,  de  zorg  uw  rijpe  jaaren ; 
210  Een  heir  van  kwaaien  toefde  uw  weinig  grijze  hairen. 

En  toen  een  aanzijn,  zo  vol  jamren,  u  verliet, 

Vond  gij  de  zielrust  op  den  rand  der  groeve  niet! 

Gevloekte  Weelde!  waar  uw  voet  van  de  aard'  verdreeven! 

Gij  put  de  Volkren  uit,  en  schijnt  hun  veel  te  geven. 
215  Het  Land,  door  u  beheerscht,  door  uw  gevlei  bekoord, 

Brengt  ras  geen  waar  geluk,  geen  eedle  ziel  m_eer  voort. 

De  Menschheid  zinkt  daar  in  oorsprongelijke  krachten; 

't  Verzwakt  geslacht  maakt  plaats  voor  zwakkere  geslachten. 

De  dappre  Voorzaat  kocht  de  Vrijheid  voor  zijn  bloed, 
220  De  laffe  Naneef  schupt  dat  erfdeel  met  den  voet. 

Hij  kent  behoeften,  die  het  voorgeslacht  niet  kende; 

Een  eerlijke  armoede  is,  en  blijft  hem  staeg  ellende; 

De  Throon,  de  Rijkdom,  komt  zijn  nooden  meer  te  staê, 

Hij  krimpt  van  nooden  weg,  en  raast  die  beide  na; 
225  Zij  spellen  meer  genot  en  schitterender  luister  — 

Dit  spaart  verdienste  en  deugd,  en  adelt  in  een'  kluister. 

De  Grooten  kruipen  voor  de  vorstelijke  hand, 

Verraaden  voor  een  ambt  en  Volk  en  Vaderland, 

Verheffen  op  hun  beurt  de  laagste  en  domste  zielen, 
230  En  zien  nu,  moê  geknield,  weêr  andren  voor  hun  knielen. 

Verdienste  sluimert  in  haar  diep  vergeten  lot. 

Of  zucht  in  ballingschap,  of  sterft  op  't  moordschavot. 

't  Verstand  wordt  nutteloos  met  al  de  weetenschappen. 

Een  enkle  wenk  doet  op  het  eergestoelte  stappen, 
235  Een  enkle  wenk  wint  kunde  en  deugd  en  afkomst  uit; 

Die  wenk  is  't  eenigst  recht:  men  kent  hem  en  besluit. 

Verstompt  voor  de  eer  en  op  verdienste  fel  gebeeten, 

Wordt  mond  en  pen  geboeid ,  verkracht  een  Eed  't  Geweeten. 
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't  Verderf  holt  strafloos  voort  en  vindt  geen  tegenstand. 
240  Al  wat  het  oog  aanschouwt,  is  Slaaf  of  Dwingeland. 

Is  dit,  is  dit  een  heil,  waarna  mijn  ziel  zou  zwoegen? 

o  Eeuw,  zo  rijk  in  praal,  zo  arm  in  waar  genoegen! 

O  Dorre  waereld,  voor  een  hart,  dat  teêr  gevoelt, 

En  op  het  hooge  wit  van  zijn  bestemming  doelt! 
245  De  Deugd  doolt  in  u  om,  en  smacht  bij  al  uw'  luister; 

Zij  ziet  in  al  uw'  glans  niets  dan  een  aaklig  duister. 

Uw  Gevels  van  Arduin  bedekken  bang  verdriet, 

Het  stil  genoegen  woont  in  uw'  Palleizen  niet. 

Het  schittert  om  u  heen,  maar  een  benaauwd  geweeten 
250  Waakt  op  uw  dons,  betreedt  uw  zachte  vloertapeeten. 

Het  purper,  dat  uw  trots,  zo  duur  verworven,  schraagt, 

Verbergt  een  angstig  hart,  waaraan  de  wroeging  knaagt. 

Uw  Disch ,  hoe  rijk  verzorgd  door  twee  paar  Waerelddeelen , 

Kan  met  geen  enklen  beet  uw  harde  nooddruft  streelen. 
255  Uw  Huuwlijksledikant  is  vorstlijk  toebereid, 

Maar  op  zijn  sponde  daauwt  geen  zoete  eenstemmigheid. 

De  trotsche  Staatsie-zaal  moog  spel  en  dans  vereenen. 

De  doodsche  Binnencel  ziet  haar  Bewooners  weenen. 

De  Pracht  groeit  telkens  aan:  het  hart  zinkt  staêg  in  prijs: 
260  Bedwelming  wordt  behoefte ,  een  kluister  eerbewijs. 

De  Deugd  verrijst;  haar  loont  een  doodelijke  beker. 

Het  Misdrijf  wordt  verdrukt,  en  't  Misdrijf  vindt  een'  Wreeker! 

O  zalig  Hutje,  daar  de  Beek  om  heenen  vloeit. 
Aan  wiens  bemosten  wand  de  stille  Veldroos  bloeit; 
265  Wiens  needrig  rietendak  een  Olm  verbergt  voor  de  oogen. 
De  Wijze,  die  u  kent,  blijft  op  uw  schaduw  boogen! 

Dweep,  dweep  niet,  eedle  Ziel !"  mijn  deugd  en  mijn  verstand 
,,Behooren  niet  aan  mij,  maar  aan  mijn  Vaderland. 
„Ligt  zal  mijn  zwakke  taal  in  't  eind'  de  harten  raaken; 
2J0  „Ligt  zal  mijn  voorbeeld  hen  gelukkig,  deugdzaam  maaken."  — 
Helaas!  die  zoete  hoop  heeft  duizenden  misleid. 
Hunne  eeuw  heeft  hen  gestraft  voor  hun  rechtschapenheid, 
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Of,  door  geduurig  hen  met  nieuwen  glans  te  streelen, 
Hen  aan  hun  deugd  ontrukt,  en  in  't  verderf  doen  deelen. 

275  Het  zwart  Geschiedverhaal  van  ieder  volk  der  aard' 

Houdt  de  uitkomst,  die  u  toeft,  op  ieder  blad  bewaard. 
Hoe!  waant  gij  dat  de  storm  u  minder  aan  zal  loeien? 
Dat ,  u  ter  gunst ,  de  stroom  naar  uwen  wensch  zal  vloeien  ? 
O  dwaas !  de  snoodaart  slechts ,  die  van  de  deugd  staêg  spreekt , 

280  Maar  haar  inwendig  vloekt  en  naar  het  harte  steekt; 
Die  met  een  fiks  vernuft,  dat  naar  den  tijd  kan  rijzen. 
Waar  tijtien,  aanzien,  zijn,  de  deugd  ligt  kan  bewijzen. 
En  voor  een  kleene  gunst  de  laatste  wroeging  dooft 
In  't  hart,  nu  van  zijn'  prijs,  zijn'  laatsten  prijs  beroofd! 

285  Zie  daar  den  Held,  voor  wien  de  tegenheden  zwichten; 
Zie  daar  den  Leeraar,  die  zijne  Eeuw  gerust  kan  stichten! 
Maar  gij ,  wacht  ge  uit  uw  doel  iets  anders  dan  verdriet , 
Dan  kent  ge  uw'  Tijdgenoot  en  zijn  verbastring  niet. 
Het  licht,  dat  gij  verspreidt,  moet  hem  in  'tstof  verneêren; 

290  Hoe!  zou  zijn  volle  magt  dat  haatlijk  licht  niet  weeren? 
Het  laat  hem  de  enkle  keus,  om  deugdzaam  zonder  schijn, 
Of  een  verachtlijk  mensch,  ook  op  een'  troon,  te  zijn. 
Ontwijk,  ontvlieg  hun  wrok!  't  Zijn  tijgers  om  u  heenen. 
Die ,  hoe  gescheiden ,  zich  tot  uw  verderf  vereenen. 

295  Wat  baat  het,  dat  gij  zacht,  bescheiden,  baatloos  zijt? 
Uw  deugd  wordt  hun  een  hoon,  uw  voorbeeld  zelfverwijt; 
Uw  onverschrokken  moed  heeft  al  hun  hoop  bedroogen, 
En  zelfs  uw  wijsheid  is  een  misdaad  in  hunne  oogen. 

Aristus,  dierbre  vriend!  wat  loon  was  u  bereid 
300  Voor  uw  verheven  deugd,  voor  uw  menschlievendheid ? 
Spreek  uit  de  stille  hut,  die  gij  u  hebt  gekoozen; 
Ligt  doet  uw  enkle  stem  onze  eeuw  van  schaamte  bloozen! 
Gij  zaagt  een'  lotgenoot  in  eiken  sterveling, 
En  droomde  een'  eedlen  droom  van  hun  verbetering. 
305  Vergeefs  deed  u  uw  echt  al  't  zoet  der  liefde  smaaken , 

Ge  ontroofde  u  aan  dat  zoet  om  voor  hun  heil  te  waaken, 

Gij  juichte  in  hunne  deugd  en  in  hun  waar  geluk. 

Gij  schreide  om  hunnen  val  en  deelde  in  hunnen  druk; 
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En  nu  —  het  heerlijk  loon  van  uw  verdien stlijk  leven? 

310  Het  aantal  vrienden,  die  in  nood  uw  vrienden  bleeven? 
Rechtschapen,  edel  mensch!  uw  ta^l  werd  niet  verstaan, 
Uw  doel  miskend ,  uw  hart  gepijnigd  of  verraên , 
En  de  Eenigste,  wier  ziel  met  uwe  ziel  kon  weenen, 
Die  u  verzoenen  kon  met  alles  om  u  heenen, 

315  Zij  week,  zij  week,  en  heel  de  schepping  week  met  haar; 
Gij  zaagt  hoe  bar  deeze  aard',  hoe  wreed  het  menschdom  waar. 
De  storm  stak  feller  op,  de  donder  brulde  groover. 
Maar  ach!  uw  troost  was  heên  —  entoen,  wat  bleef  u  over? 
Een  dorre  waereld,  ongevoelig  voor  uw  leed, 

320  Die  van  het  lijdend  hart  ijskoud  te  rugge  treedt. 

Beminlijke  eenzaamheid!  hoe  voelt  mijn  ziel  uw  waarde! 
Gij  zijt  haar  beste  vreugd  op  deeze  onzalige  aarde. 
Al  blinkt  geen  gloriezon  hier  op  mijn  loopbaan  neêr, 
In  u  vond  ik  mij  zelv'  en  mijn  bestemming  weêr. 

325  O  stille  dageraad!  o  lieflijke  avondstonden! 

Ach!  waarom  was  mijn  hart  niet  eer  aan  u  verbonden! 
Helaas!  'k  heb  al  te  lang  in  't  blinkend  stof  verkeerd; 
Dit  hart ,  o  Wijsheid ,  heeft  uw  lessen  duur  geleerd ; 
Hoe  dikwerf  zag  mijn  oog,  van  liefde  en  trouw  ontstooken,. 

330  De  dierste  banden  voor  een  kleen  belang  verbrooken! 
Hoe  dikwerf  heeft  mijn  ziel  haar  zaligheid  betreurd. 
En  zich  met  hellesmart  aan  al  heur  heil  ontscheurd! 
Genoeglijke  uuren,  eens  der  vriendschap  toegeheiligd , 
Ach !  waarom  heeft  de  trouw  niet  eeuwig  u  beveiligd !  . . . . 

335  Wijk,  wreed  herdenken!  wijk;  verpest  de  kalmte  niet, 
Die  'k  op  dit  kerkhof  in  dees'  stillen  nacht  geniet!  — 
Ach!  is  de  rust,  ook  hier,  nog  vaak  voor  mij  verlooren, 
Komt  dikwerf  't  naberouw  tot  in  uw  schaduw  booren, 
Helaas!  mijn  eerste  jeugd,  aan  de  ijdelheid  gewijd, 

340  Heeft  al  het  leed  gewrocht,  dat  thans  mijn  boezem  lijdt. 
De  langgehoorde  drift  wil  nu  niet  eensklaps  zwijgen. 
De  neiging ,  nooit  verdrukt ,  wil  nu ,  verdrukt ,  nog  stijgen ; 
Vergeefs  ben  ik  haar*  dwang  in  de  eenzaamheid  ontvloón, 
Hier  op  dit  kerkhof  zelfs  hoor  ik  haar'  tovertoon, 
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345  Hij  houdt  mijn  zinnen,  mijn  verbeelding  opgetoogen, 
En  vaek  staat  op  een  graf  de  waereld  voor  mijne  oogen! 
Ik  roep  met  bang  geweld  de  rede  in  't  eind  te  staê, 
Maar  ach,  dit  zwakke  hart  zucht  dit  bedrog  nog  na! 
Hoe  moeilijk  moet  gij  zijn ,  o  Deugd !  voor  stervelingen , 

350  Wien  al  de  klippen  van  de  waereldzee  omringen. 

Wier  oog,  door  't  dwaallicht  van  een  valsch  geluk  verblind, 
Gestaêg  een*  hemel  ziet,  gestaeg  een*  afgrond  vindt. 
Daar  't  hart,  dat  op  het  veld  die  klippen  is  ontweeken, 
U  nog  met  harden  strijd  al  lijdend  aan  moet  kweeken! 

355  Uw  zaad  toch,  waar  ook  't  oog  het  onvervalst  aanschouwt, 
Wordt  hier  met  traanen  meest  aan  de  aarde  toevertrouwd, 
Het  schiet  in  zuchten  op,  en  mag  het  eenmaal  bloeien. 
Mag  eenmaal  uit  die  hoop  een  enkel  vruchtje  groeien. 
Wat  kost  die  teêre  vrucht  al  moeite,  zorg,  en  smart, 

360  Eer  zij  den  oogst  bereikt,  aan  't  zwakke  menschlijk  hart! 
En  ach!  die  blijde  dag,  die  al  het  angstig  z weeten, 
Die  al  den  arbeid,  al  den  kommer,  doet  vergeeten  — 
Helaas!  een  donkre  nacht  verbergt  hem  in  *t  verschiet, 
Aan  deeze  zij'  des  Grafs  verrijst  zijn  uchtend  niet! 

365  De  deugd  der  eeuw  moog  ligt,  gedwee,  voordeelig  wezen. 
Mijn  ziel  verfoeit  een  deugd  door  monsters  aangepreezen. 
Hij ,  die  zijn  hart  zo  hgt  aan  elke  deugd  gewend , 
Heeft  nooit  de  waare  deugd,  of  nooit  zijn  hart  gekend. 
Die  deugd  bekoort  mij  niet ,  die  mij ,  van  elk  begeven , 

370  In  de  eenzaamheid  bedrukt  en  zonder  troost  doet  leeven. 
Die  noodig  heeft,  dat  ik  't  vermaak  om  bijstand  verg', 
En  mij  daar  voor  mij  zelv'  en  voor  mijn  deugd  verberg', 
Die  *t  vreeslijk  denkbeeld  aan  den  dood  van  schrik  doet  ijzen, 
In  eiken  bliksemstraal  den  wolktroon  ziet  verrijzen, 

375  De  weegschaal  flikkren  ziet,  daar  voor  't  vereend  Heelal 
De  Alweetendheid  haar  waarde  en  loon  op  weegen  zal. 
De  deugd,  die  hier  slechts  geldt,  mist  hier  reeds  mijn  vertrouwen, 
Ik  leef  voor  de  eeuwigheid,  daar  moet  zij  waarde  houên. 
Hier  wacht  ik  niets  van  haar  dan  zielrust  in  't  gemoed, 

380  En  't  uitzicht  op  mijn  God,  het  allerhoogste  Goed; 
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Maar  als  mijn  sterfuur  siaat  en  dood  en  graf  mij  wenken, 
Dan  eisch  ik,  dat  haar  hand  met  nektar  mij  zal  drenken, 
En  dat  die  dronk  nog  streel ,  mijn  juichend  hart  nog  blaak', 
Als  ik  op  d'  Oordeelsdag  voor  de  eeuwigheid  ontwaak'. 
385  Mijn  God!  dat  al  het  heil  der  aard'  mijn  oog  ontzinke. 
Maar  dat  mijn  jongste  stond  van  deezen  wellust  blinke! 


TWEEDE  ZANG. 

Ontsluit  mij,  eeuwig  Woud!  uw  vreeslijk  heiligdom! 
Dat  ik  mij  met  den  worm  aan  uwe  voeten  kromm', 
Daar  de  aarde  moeder  en  de  plant  mijn  zuster  noeme, 
En  met  het  gras  des  velds  op  't  eigen  noodlot  roeme!  — 
5    Maar  als  de  windvlaag  door  uw  hooge  toppen  ruischt, 
En  op  dien  adem  Gods  mijn  bloed  met  aandrift  bruischt, 
Dat  dan  mijn  ziel  verrijs',  het  stof,  den  tijd  versmaade. 
En,  waardig  haar  natuur,  het  vastgestarnt'  doorwaade. 
Dat  ik  dan  boven  worm  en  plant  mijn  grootheid  kenn', 
10    En  juiche  in  uwen  nacht,  dat  ik  onsterflijk  ben! 

Gewijde  schaduwen  der  achtbre  Voorgeslachten! 
Vervaarlijke  eenzaamheid!  hoe  boeit  gij  mijn  gedachten! 
Hoe  grootsch  is  hier  de  nacht,  hoe  plegtig  ieder  tred. 
Dien  'k  in  dit  donker  woud  op  't  stof  van  eeuwen  zet! 

15    Een  rilling  grijpt  mij  aan,  en  de  eerbied  doet  mij  weenen! 
Bedwelmend  oogenblik!  't  zwijgt  alles  om  mij  heenen; 
Alleen  verneemt  mijn  oor  bij  poozen  in  't  verschiet 
Het  droef  gemurmel  van  een'  afgelegen  vliet, 
Het  ver  gehuil  eens  Dogs,  dat  aaklig  door  de  velden, 

20    Van  de  Echo  nagebaauwd,  een  lijk  schijnt  aan  te  melden, 
En  't  jamren  van  een  Uil,  die  door  den  nacht  geleid. 
Op  't  naaste  Kerkhof  uit  een  dorren  wortel  schreit. 
Geruste  onnozelheid,  hoe  vast  is  uw  vertrouwen! 
Hoe  sterk  de  Legermacht ,  waarop  ge  uw  hoop  moogt  bouwen ! 
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25    Geen  nacht,  zo  donker,  die  uw  moedig  hart  vervaart. 
Geen  wildernis,  zo  bar,  die  u  ontzetting  baart! 
Uw  kalm  geweten  hoort  de  ontboeide  winden  blaazen, 
De  golven  brullen  en  de  donders  romlend  raazen. 
Maar  blijft  de  beek  gelijk,  die  van  't  gebergte  spoeit, 

30    En  onder  rotsen  met  eene  effen  kabbling  vloeit; 

Die,  of  de  noodstorm  huilt,  of  lentekoeltjes  zuchten, 
Met  d'  eigen  vasten  spoed  haar  golfjes  voort  doet  vluchten, 
Zich  nimmer  met  een  beek,  dan  even  rein,  vereend, 
En  al  haar  aandrift  van  haar'  oorsprong  zelv'  ontleent. 

35    Uw  ongedekte  borst  kan  dolk  en  spies  versmaaden. 
En  't  zij  ge  uw  voeten  zet  op  doorn-  of  roozen-paden , 
Gij  vindt  'er  juichende  in  uw  altijd  zalig  lot, 
't  Bewust  zijn  van  uw  deugd,  de  zielrust,  en  uw'  God! 

Oneindig,  eeuwig  God!  deeze  eenzaamheid,  dit  duister, 

40    Is  mijn'  ontroerden  geest  de  weêrglans  van  uw'  luister. 
Uw  Troon  blinkt  eenzaam,  stil;  geen  Seraf  rijst  zo  hoog; 
Het  licht,  dat  u  omstraalt,  is  nacht  in  't  eindig  oog. 
Ik  weet  het,  waar  ik  dool,  mijn  voet  staat  op  den  drempel , 
O  Gij,  die  't  al  vervult!  van  uw'  gewijden  Tempel; 

45    Gij  zijt  waar  't  koeltje  zuist,  wanneer  het  lente  wordt. 
En  in  den  donderstorm,  die  Ceders  nederstort!  — 
Maar  hier,  hier  waar  de  nacht  zijn'  zetel  heeft  verkooren. 
Voor  't  oog  der  waereld  in  uw  schepping  als  verlooren, 
Omslooten  door  natuur,  in  volle  majesteit, 

50    Hier  voelt  mijn  kloppend  hart  uw  tegenwoordigheid; 

Het  voelt  ze  en  beeft  te  rug.  —  Diep ,  diep  in  't  stof  geboogen , 
Drijft  heel  mijn  aanzijn  op  uw  enkel  mededoogen. 
Erbarmer!  spaar  den  worm!  —  Geen  onschuld  schraagt  zijn  treên; 
Zijn  deugd  wijkt  voor  uw  oog,  gelijk  een  nevel,  heên, 

55    Als  stof,  dat  door  den  voet  des  Wandlaars  opgeheeven. 
Door  't  kleenste  zuchtjen  winds  onmerkbaar  wordt  verdreeven. 
O  Gij,  voor  wien  de  maan  bezoedeld  heenen  vliedt. 
Die  in  de  aanbidding  van  Aartsenglen  vlekken  ziet!  — 
Uw  Liefde,  uw  Goedheid,  kome  uw  schepsel  hier  te  stade! 

60    Juich,  beevend  hart!  gij  rijst  op  vleuglen  van  Genade  — 
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Ik  zie,  ik  zie  de  hand,  die  al  uw  schuld  bedekt; 
Zij  werd  voor  u  doorboord ,  voor  u  aan  't  kruis  gestrekt .... 
En  nu  geen  siddring  meer!  —  Mijn  voet!  treed  veilig  nader ; 
Gij  drukt  ook  hier  den  grond,  't  gebied  van  uwen  Vader, 
65    En  Hij,  bij  wien  de  nacht  gelijk  de  middag  is. 
Blijft  uw  onzichtbre  Gids  in  deeze  duisternis. 

Maar  is  't  verbeelding  of  begint  de  wind  te  bruischen? 

't  Gaat  vast ,  ik  hoor  hem  in  het  loof  der  Dennen  ruischen ; 

Het  vliegend  wolkgespan  verdeelt  zich  aan  het  zwerk. 

70    Ik  zie  de  bleeke  maan  door  gindschen  kaaien  Berk. 

Hoe  waatrig  drijft  ze  voort,  omringd  van  roode  kringen! 
Ginds  doet  ze  langs  den  grond  ontelbre  lichtjes  springen. 
Die,  beurtlings  door  't  geboomt'  vereenigd  en  verdeeld. 
Naar  dat  de  windvlaag  door  de  kraakende  Eiken  speelt, 

75    Nu  met  de  schaduwen  der  zwarte  bladen  hupplen. 

Dan  in  den  zilvren  daauw  van  tak  en  heester  drupplen. 
Een  enkle  star  breekt  door  aan  's  hemels  woesten  trans. 
Nu  scheemrend  door  een  wolk,  en  dan  in  vollen  glans. 
O  LUCIA !  uw  graf  vertoont  zich  aan  mijne  oogen, 

80    Half  door  de  maan  verlicht,  en  half  met  nacht  omtoogen; 
Hoe  wiegt  de  wind  het  gras  om  zijn'  bemesten  steen, 
Hoe  treurig  fluit  hij  door  de  lange  halmen  heen!  — 
'k  AVil  me  op  zijn'  kouden  rand  een  oogenblik  verpoozen.  — 
Dit  rustvertrek  des  doods  werd  door  't  gevoel  gekoozen! 

85    Hoe  stil  wordt  hier  mijn  ziel!  hoe  kalm  is  hier  de  nacht!  — 
Gelukkig,  die  zijn  taak  op  aarde  reeds  volbragt, 
Die  van  zijn'  zuuren  tocht  langs  *s  waerelds  woeste  kusten, 
Ten  loon  van  zijne  deugd,  in  't  koele  graf  mag  rusten. 
En  daar,  gevoelloos  voor  het  ondermaansch  verdriet, 

90    Een'  droomeloozen  slaap  in  d'  arm  des  doods  geniet! 

Maar  zou  mijn  hart  ook  hier  uw  noodlot  niet  gedenken , 
Teêrharte  Maagd!  waar  mij  uw  grafzerk  rust  komt  schenken? 
O  deeze  stille  traan,  die  hier  mijn  oog  ontvloeit, 
Die  bij  het  licht  der  maan  de  zode  uws  grafs  besproeit, 
95    Zij  aan  uw  liefde  en  deugd,  en  karels  ramp  geheiligd! 
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O  Dood!  is  niets  op  aard'  voor  uw  geweld  beveiligd, 
Rooft  gij  meêdogenloos  in  eenen  enklen  dag 
't  Geluk,  dat  ieder  eeuw  schaars  eenmaal  bloeien  zag?  — 
O  Jeugd ,  leer  bij  dit  stof  u  zeiven  overwinnen ; 

ICO  Zie  hier  het  einde  van  het  hoogst  vermaak  der  zinnen!  ... 
Ach,  droom  niet  langer  voort  van  louter  zaligheid; 
Die  droom  wordt  eens  uw  beul,  wanneer  hij  van  u  scheidt; 
Hij  doet  verraaderlijk  u  aan  den  schijn  gelooven, 
Om  nog  uw  kleen  geluk,  dat  wezen  heeft,  te  rooven. 

105  Hier  bloeit  geen  enkle  roos,  die  ook  geen  doorens  heeft. 
Hier  rijst  geen  zon  zo  schoon ,  die  niet  naar  't  westen  streeft. 
En  gij,  die  hier  zo  graag  uw  schoon  gelaat  hoort  roemen, 
Die  duizend  tongen  als  om  strijd  Godessen  noemen, 
Die  in  den  wierookgeur  van  stille  aanbidding  aêmt, 

iio  En  duizend  blikken  met  een'  enklen  blik  omvaêmt; 
Aanminnig  Maagdenkoor,  zo  ijdel  en  zo  teder! 
Daal  uit  uw'  tuimelkring  op  deezen  grafsteen  neder  — 
Vertrouw  uw  schoonheid  niet  —  zij  vliegt ,  zij  vliegt  voorbij , 
En  met  haar  heel  de  wolk  van  zoete  vleierij ! 

Ï15  Een  mergelooze  kaak,  die  't  oog  niet  meer  kan  streelen; 
Een  hoop  vermolmd  gebeent',  waarin  de  v/ormen  speelen; 
Een  hand  vol  ijdel  stof,  dat  voor  een  zuchtje  vliedt  — 
Zie  daar,  van  al  uw  schoon,  wat  u  eens  over  schiet! 

Kom ,  wilt  ge  een  hooger  liefde ,  ook  hier  in  't  strijdperk  kennen, 
Ï20  Een  schoon,  dat  ramp,  noch  tijd,  noch  dood,  noch  wormen 

[schennen ; 

Een  bloem  ,  die  hier  gezaaid ,  in  storm  en  onweêr  groeit , 
Eens  door  de  grafzerk  boort,  en  in  den  hemel  bloeit; 
Treed  deeze  schaduwen  met  stillen  eerbied  binnen; 
Leer  hier  van  lucia  voor  de  eeuwigheid  beminnen.  — 
.125  Mijn  oog  zal  traanen,  maar  mijn  mond  meldt  u  met  vreugd , 
Haar'  bloei,  zo  kort  als  schoon,  haar  tederheid  en  deugd. 

Zij ,  die  hier  zachtkens  slaapt ,  reeds  vroeg  beroofd  van  maagen , 
Vond  in  een  waereld ,  die  haar  vreemd  was ,  geen  behaagen. 
Haar  oog  zag  al  haar  heil  en  zag  —  een  woestenij. 
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130  Zij  koos  de  deugd  tot  Gids,  en  bleef  haar  trouw  op  zij'. 
Ja,  LUCIA  was  schoon;  een  teêrgevoelig  harte 
Gaf  aan  haar'  minsten  trek  dien  zachten  zweem  van  smarte , 
Die ,  daar  ze  aan  't  maagdlij k  schoon  tot  ziel  en  adel  strekt , 
De  laage  driften  weert,  maar  zielen  aan  zich  trekt. 

135  Zij  minde  de  eenzaamheid  en  bleef  voor  't  oog  verborgen; 
Haar  hart  en  haar  verstand  verwierf  daar  al  haar  zorgen. 
Zij  kent  de  schoonheid  niet,  die  haar  te  beurte  viel, 
Maar  vond  haare  enkle  waarde  in  haar  verheven  ziel. 
Haar  deugd  was  kiesch ,  maar  rijk ;  zij  deed  haar  warme  straalen , 

140  Schoon  in  een  wolk  gehuld,  op  heel  den  omtrek  daalen; 
De  nachtviool  gelijk,  die  aan  een'  stillen  vliet, 
Door  't  hooge  gras  beschaauwd ,  het  wandlend  oog  ontschiet , 
Maar  haar  nabijheid  door  een  wolk  van  zachte  geuren, 
Zo  dra  de  nachtstar  blinkt,  wellustig  doet  bespeuren; 

145  Dus  was  zij,  schaars  gezien,  nooit  om  haar  deugd  geroemd , 
Maar  dikwerf  voor  Gods  troon  een'  Engel  Gods  genoemd. 
Haar  hart  had  nooit  bemind ,  maar  in  haar  smachtende  oogen 
Scheen  liefde  en  deugd  om  strijd  op  een'  triumf  te  boogen; 
De  liefde  had  dat  hart  voor  't  hoogst  genot  bereid, 

150  De  deugd  haar  minste  zucht  gehuuwd  aan  de  eeuwigheid. 

Zo  zag  haar  karel,  in  dit  eigen  woud  verschoolen. 
Waar  zij  bij  't  avondrood  gewoon  was  om  te  dooien. 
Hij  zag  haar  en  zij  hem ,  en  beider  ziel  was  één. 
Smart,    blijdschap,    uitzicht,   deugd  —  't  was  alles  hun 

[gemeen. 

155  Zij  hadden  Ouderen  en  Vrienden  weêr  gevonden. 

Hun  heil  was  buiten  hen  aan  niets  op  aard'  verbonden. 
Zich  zei  ven  staég  genoeg,  en  nooit  door  meer  gevleid, 
Gevoelden  ze  al  den  prijs  van  hunne  aanwezigheid. 
Hun  nooden  kwamen  zelfs  elkander  vrolijk  tegen; 

160  Zij  wenschten  niet;  hun  wensch  was  altijd  reeds  verkreegen. 
Geen  driften  knaagden  aan  't  genoegen  van  hun  lot, 
Een  stille  zielrust  was  de  daauw  van  hun  genot. 
Hun  liefde  kon  wel  niet  in  gloed  en  krachten  winnen, 
Schoon  elk  bij  eiken  dag  meer  waardig  was  te  minnen; 
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65  Maar  als  men  naar  hun  deugd  hun  liefde  gaê  moest  slaan  ^ 
Dan  won  elk  oogenblik  hun  liefde  in  teêrheid  aan. 

Mijn  God!  is  dit  verblijf,  is  deeze  nietige  aarde 
Voor  zulk  een  reine  min  van  een  te  kleene  waarde? 
Of  wil  uw  goedheid,  dat  de  stervling  niet  geniet 
70  Voor  dat  hij  't  vast  gestarnt  aan  zijne  voeten  ziet? 

Ja,  dwarlend  stof!  uw  vreugd  en  droefheid  maakt  ellendig! 
In  heel  uw  omtrek  is  de  deugd  alleen  bestendig; 
Maar  gij,  gij  loont  haar  niet;  uw  rijkst  genot  is  schijn  — 
Waar  alles  duurzaam  is,  kan  slechts  de  hemel  zijn! 

75  Rampzaalge  karel!  —  in  die  kommerlooze  stonden 
Mikt,  treft  de  dood  zijn'  prooi,  en  alles  is  verslonden! 
Uw  lieve  lucia,  de  gade  van  uw  jeugd, 
Uw  lieve  lucia,  de  bron  van  al  uw  deugd. 
Zij ,  in  wier  hart  gij  't  eerst  uw  volle  waarde  leerde , 

80  Zij ,  in  wier  arm  uw  hart  niets  wenschte ,  niets  begeerde ; 
Uwe  Eenigste  in  't  Heelal,  uw  glorie  en  uwe  eer, 
De  ziel  van  al  uw  heil  —  helaas!  zij  leeft  niet  meer! 
Vergeefs  staart  gij  haar  lijk  bij  't  vreeslijk  handenwringen, 
Met  brandende  oogen ,  daar  geen  traan  weet  uit  te  dringen , 

85  Wanhoopend,  ijzend  aan  —  zij  ziet,  zij  hoort  u  niet! 
Gij  voelt  uwe  eenzaamheid  en  —  siddert  in  't  verschiet. 
Zo  is  de  Roos  de  vreugd  des  Wandlaars  in  den  morgen; 
Hij  ziet  den  reinsten  daauw  voor  't  smachtend  bloempje  zorgen; 
Het  rijst  nu  wellustvol  en  lagcht  den  hemel  aan, 

90  En  't  zachtste  koeltje  kuscht  de  naauwontlooken  blaên. 
Maar  met  den  avond  keert  de  moede  Wandlaar  weder; 
Een  norsche  windvlaag  wierp  het  tenger  bloempje  neder; 
Hij  zoekt  met  angst  de  plek,  waar  't  golvend  roosje  stond  — 
Hij  vindt  ze  —  maar  helaas!  geen  roosje  siert  den  grond 

95  Zijn  lievling  is  niet  meer!  — Hij  staart  met  traanlooze  oogen, 
Hij  staart  tot  dat  de  nacht  de  velden  heeft  omtoogen  — 
Dan  keert  hij  jamrend  naar  de  hut,  die  hem  verbeidt. 
Maar  vindt  ook  daar  zijn  smart  en  de  eigen  ledigheid. 
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Hier  schouw  ik  op  haar'  zerk  bij  't  bleeke  maanlicht  neder. 

200  Hier  gaf  hij  de  englenschors  aan  't  stof  der  aarde  weder. 
Hier  zonk  zij  in  het  graf.  God!  Karei  zag  het  aan  — 
Hij  hoort  de  holle  kist  een'  doffen  weergalm  slaan 
Bij  ieder  klomp,  die  op  haar  neêrbonst;  en  zijn  harte, 
Nu  koud  als  marmersteen,  vindt  krachten  in  zijn  smarte. 

205  Dit  koormuziek  des  doods,  *t  gekrijs  van  schup  en  spaê 
Streelt ,  streelt  zijn  ziel  en  baauwt  den  toon  zijns  harten  na. 
Natuur  is  voor  hem  stom  —  zijn  aanzijn  hier  verlooren !  — 

Dit  Woud  had  karel  voor  haar  overschot  verkooren. 
't  Had  meest  hun  stille  vreugd,  hun  kalm  genot,  gezien, 

210  Nu  zou  het  aan  haar  stof  dezelfde  schaduw  biên. 

Hier  dreef  nog  al  het  heil ,  voor  eeuwig  nu  vervloogen , 
Langs  ieder  kronkelpad.  Hier  zagen  nog  zijne  oogen 
De  Dierbaare  aan  zijn  zij',  door  zijnen  arm  gesteund, 
Of  naast  hem  op  het  gras,  of  aan  een'  tronk  geleund. 

215  De  wind  verhief  zich  in  de  hooge  kruin  der  boomen  — 
Hij  hoorde  haare  stem  welluidend  tot  zich  komen; 
Zij  aêmde  in  ieder  koeltje  en  ruischte  in  eiken  vliet. 
En  't  was  zijn  lucia  al  wat  hij  om  zich  ziet. 

Zo  droomde  hij  zich  voort ,  door  nachten ,  zwart  van  plaagen. 

220  Zo  droomde  hij  zich  voort,  door  eindelooze  dagen. 

Zij  nam  hem  nog  zijn  leed,  zijn  rouwe,  als  eertijds  af; 
Hij  maalde  haar  zijn'  nood  en  kuschte  't  koude  graf.  — 
Helaas!  ook  dit  bedrog,  zo  dierbaar  aan  het  harte. 
De  laatste  toevlugt  van  een  hoopelooze  smarte, 

225  Helaas!  ook  dit  bedrog  ontweek  op  't  laatst  zijn  treên; 
Hij  vond  zich  overal  en  altijd  weêr  alleen. 
Vergeefs  zocht  hij  op  nieuw  dien  zaalgen  droom  te  voeden, 
Hij  kon  hem  voor  't  gevoel  zijns  harten  niet  behoeden; 
De  wreede  Reden,  door  geen  valsch  geluk  misleid, 

230  Gaf  hem  gestaég  te  rug  aan  de  ijslijkste  eenzaamheid. 

Nu  moest  hij  in  zijn  deugd  zijn  laatste  redding  vinden. 
Of  al  zijn  grootheid  door  zijn  kwelling  zien  verslinden.  — 
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Zijn  deugd  verwon!  —  zij  schonk  hem  aan  zijn  pligten  wéér. 

Straks  ziet  hij  op  zich  zelv'  met  eedle  schaamte  neêr, 
:235  En  wenscht  den  tijd  te  rug,  hier  aan  zijn  smart  gegeven; 

Hij  staart  op  't  hooger  schoon  van  een  verdienstlijk  leven, 

En  voelt  hoe  edel  hij  zijn  lucia  betreurt 

Als  hij,  ondanks  zich  zelv',  zich  van  haar  tombe  scheurt. 

En  haar  gedachtnis  viert,  niet  door  vergeefsche  klagten, 
240  Maar  door  een  leven ,  dat  het  noodlot  durft  verachten , 

Dat  onder  ieder  storm  een'  nieuwen  bloeiknop  wint. 

En  in  de  onsterflijkheid  zijn  waarde  en  vruchten  vindt. 

Maar  hier,  helaas!  zal  hier  zijn  steile  loopbaan  wezen? 
Hier,  waar  zijn  eigen  hart  hem  voor  zich  zelv'  doet  vreezen?  — 

245  Neen!  overal  op  aard',  maar  niet,  niet  in  een  oord. 
Waar  alles  hem  nog  streelt,  en  alles  hem  vermoordt; 
Waar  ieder  oogenblik  hem  eenmaal  roozen  teelde, 
En  nog,  nog  voor  hem  blinkt,  van  eensgesmaakte  weelde. 
Met  al  die  toverkracht,  die  't  hart  gevoelloos  maakt 

.250  Voor  elke  blijdschap,  die  de  droeve  toekomst  raakt; 
Waar  ligt  zijn  reden  zich  door  zijn  gevoel  liet  leiden , 
En  hij  zo  graag  op  nieuw  bij  haar  gebeent'  zou  beiden.  — 
Nu  brengt  de  deugd  haar'  eisch  met  luide  woorden  uit. 
Hij  voelt  het  offer,  ijst,  verheft  zich  en  —  besluit. 

:255  De  deugd  beloont  hem  met  verdubbeling  van  krachten; 
Hij  heeft  één  pligt  vervuld  en  durft  naar  meerder  trachten. 
Thans  is  de  dag  bepaald,  die  hem  van  hier  vervoert, 
Maar  eer  zijn  hart,  op  nieuw  door  dit  verschiet  ontroerd, 
Dit  vreeslijk  scheiden  van  zijn'  Afgod  wil  gehengen , 

.260  Moet  hij  voor  't  laatst  een'  traan  op  de  asch  der  Dierbre  plengen; 
Maar  een  dier  traanen,  die  de  reinste  deugd  niet  weert, 
Die  't  hart  van  klei  niet  kent ,  maar  de  eedier  menschheid  eert , 
Die  haar  voor  al  wat  schoon,  wat  edel  is,  doen  blaaken, 
En  hier  den  sterveling  in  't  stof  tot  engel  maaken. 

^265  Hij  koos  tot  deeze  taak  een  stillen  avondstond. 
De  volle  maan  bescheen  het  halve  waereldrond; 
Geen  wolken  dreeven  aan  den  effen  blaauwen  hemel. 
F.  y.  20 
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Natuur  was  stil,  men  hoorde  in  veld  noch  kolk  gewemeL 
De  wind  lag  in  den  slaap  en  roerde  telg  noch  blad; 
270  Een  enkle  Nachtegaal,  die  in  't  geboomte  zat. 

En  met  het  avondrood  zijn  Gaêken  had  verlooren, 

Deed  slechts ,  bij  poozen  nog ,  door  't  veld  zijn  treurlied  hooren. 

Nu  treedt  hij  voor  het  laatst  dit  woud  bewogen  in, 
En  knielt  bij  *t  zielloos  stof  van  zijne  Zielvriendin; 

275  Hij  troetelt  haaren  zerk  en  dreigt  van  smart  te  stikken; 
Hij  poogt  te  spreken,  maar  kan  niet  dan  angstig  snikken. 
In  't  einde  staart  zijn  oog  den  effen  hemel  aan  — 
Zijn  hart  wordt  kalm;  hij  blijft  een  poos  nadenkend  staan,. 
Voelt,  dat  hem  lucia  maar  luttel  is  ontweeken, 

280  Herinnert  zich  haar  deugd,  haar'  moed  —  en  kan  nu  spreken.. 
„Geliefde!"  zegt  hij  „o  uw  vriend  verlaat  een  oord, 
„Dat  al  zijn'  schat  besluit,  en  hem  alleen  bekoort. 
„Eerlang  zal  berg  en  zee  hem  van  uwe  assche  weeren; 
„Maar  *t  is  om  edeler  tot  u  te  rug  te  keeren, 

285  ,/t  Is  voor  den  wellust  van  een  vreedzaam  stervensuur! 
,jDit  denkbeeld,  o  ik  voeFt,  ik  voel't,  verwint  natuur, 
„En  leent  mij  krachten  tot  de  moedigste  bedrijven. 
„Hier  zweer  ik  't  op  uw  graf,  ik  zal  u  waardig  blijven; 
„Hier  zweer  ik,  dat  geen  aarde,  in  vreugd  of  ongeval, 

290  „Den  laatsten  ademtocht  voor  mij  verpesten  zal!  — 
„Mijn  lucia!  dit  graf  zal  ik  altijd  aanschouwen, 
„En  als  ik  eenzaam  dool,  het  voor  mijn  uitzicht  houên  — 

„O  als  die  stond  genaakt  en  ik  tot  u  verkwijn  

„Ontsluit  me  uw  armen  dan  en  ik  zal  zalig  zijn! 

295  „Zo  moge  de  eerste  straal,  die  in  dit  graf  zal  blinken, 
„Met  wellust  op  het  hoofd  van  uwen  karel  zinken! 
„Zo  vier*,  als  't  laatste  stof  verzameld  is  geweest, 
„Gods  schelle  wekbazuin  ons  eeuwig  bruiloftsfeest!"  — 

Nu  rijst  hij  moedig  op  en  keert  met  traage  gangen; 
300  Maar  lang  nog  bleef  zijn  ziel  aan  deeze  tombe  hangen. 
Lang  zweefde  zij  nog  met  den  maaneschijn  door  't  woud^ 
En  toefde  aan  eiken  boom,  eens  met  zijn  leed  vertrouwd. 
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Thans  doolt  hij  ver  van  hier,  verbergt  zijn  stille  smarte 
Voor  *t  magtloos  menschenoog  in  't  diepste  van  zijn  harte; 

305  Maar  blijft  der  deugd  getrouw,  ook  waar  ze  alleen  gebiedt, 
En  hem  die  traanen  kost,  die  God  slechts  dropplen  ziet; 
Ook  waar  zij  hem  ontrooft  aan  die  genoeglijke  uuren , 
Die  nog  bij  poozen  zijn  vervloogen  vreugd  doen  duuren. 
Nu  schijnt  hij  al  den  prijs  van  *t  lieve  levenslicht 

310  Te  voelen  in  het  heil,  dat  hij  voor  andren  sticht. 

Dan  smacht  hij  naar  den  dood;  maar  de  enkele  gedachten 
Aan  LUCIA  herstelt  zijne  afgestormde  krachten. 
Vaak  gaat  hij  moedig  voort,  en  vindt  het  hoogste  goed 
In  't  lieffelijk  gestreel  van  zijn  gerust  gemoed; 

315  Maar  vaak  ook,  als  zijn  hart,  in  aaklige  oogenblikken , 

Door  't  gaapend  lang  verschiet  zich  ijlings  voelt  verschrikken , 
En  hij ,  bij  al  den  ramp ,  dien  reeds  zijn  morgen  zag , 
Bij  al  de  hitte  van  den  naderenden  dag, 
Op  't  eenzaam  barre  pad,  waarop  hij  om  moet  dooien, 

320  Hoe  zeer  zijn  oog  ook  staart ,  den  nacht  nog  vindt  verschoolen  , 
Zit  hij  verlaaten  daar,  en  ziet  in  zo  veel  noods 
De  schepping  om  zich  heen  in  *t  barre  kleed  des  doods. 
Zich  buiten  haar  gebied  gelijk  een  balling  zwerven. 
En  daar  nog ,  zelfs  het  heil  van  't  kleenste  wormpje ,  derven. 

325  Maar  al  die  ramp  vereend,  ontrukt  hem  niet  aan  d*eed. 
Dien  hij  eens  aan  de  deugd  op  deeze  tombe  deed; 
Neen ,  als  hij  voelt ,  dat  hem  zijn  hart  en  moed  begeven , 
En  hij  slechts  traanen  vindt  voor  zulk  een  moeilijk  leven, 
Dan  reist  hij  naar  dit  graf  —  zit  op  zijn'  rand  ter  neêr  — 

330  Voelt,  voelt  daar  de  eeuwigheid ,  en  plengt  geen  traanen  meer. 
Verheven  Jongeling!  al  hebt  gij  veel  te  strijden, 
O  juich,  juich  tot  uw'  God  in  't  midden  van  uw  lijden! 
Gij  vondt ,  wat  weinigen  in  't  stof  te  beurte  viel , 
Gij  vondt,  als  Pelgrim  nog,  uw  zusterlijke  ziel. 

335  Zoudt  ge  om  een  kleen  gemis  hier  angstig ,  hooploos,  treuren? 
Of  kon  't  geweld  des  doods  haar  ziel  van  de  uwe  scheuren  ? 
O  neen!  uw  lucia  heeft  u  altijd  verbeid, 
Zij  leeft,  zij  leeft  voor  u,  en  voelt  haar  zaligheid; 
De  zon  was  reeds  door  't  oost  toen  zij  u  heeft  begeven, 


I 


808 


340  En  eer  zij  't  westen  raakt,  zult  gij  weêr  bij  haar  leeven. 
Zij  trok  u  slechts  vooruit  naar  't  lieve  vaderland, 
Van  daar  ziet  ze  al  uw  leed  en  biedt  uw  deugd  de  hand; 
Vaak  zweeft  zij  om  u  heen,  en  juicht  het  tijdstip  tegen, 
Dat  duizend  levens,  zwart  van  jamren,  op  kan  wegen  — 
•  345  Gelukkige!  elke  ramp,  die  u  om  laag  begrimt. 

Wordt  u  een  sport  te  meer,  waar  langs  gij  tot  haar  klimt! 

Mijn  ziel!  voel,  op  dit  graf,  hier  in  dit  staatig  duister. 

De  nietigheid  des  tijds  en  uw  verheven  luister! 

Al  wat  het  oog  aanschouwt,  is  slaaf  van  't  wuft  geval; 
350  Uw  edel  hart  alleen  is  grooter  dan  't  Heelal. 

De  Tijd  vliegt  rustloos  voort  van  dat  hij  heeft  begonnen; 

Hier  stort  een  waereld  in,  daar  dooft  zijn  slagwiek  zonnen; 

Bij  u  slechts  vindt  zijn  magt,  die  met  al  't  aardsche  spot. 

Bij  't  brooze  van  een'  mensch,  de  wenschen  van  een'  God. 
355  Hij  voelt  uw  meerderheid,  en  zoudt  ge  u  zelv'  verlaagen, 

Wat  de  Eeuwigheid  u  biedt,  van  haaren  slaaf  te  vraagen? 

Hoe  kleen  is  hier  't  genot,  hoe  kort  de  schoone  dag 

Voor  d'  enklen  sterveling,  die  hier  genieten  mag! 

Ach!  in  't  vooruitzicht  meest  kan  hem  de  vreugd  bekooren, 
360  't  Genot  is  daar,  en  al  zijn  blijdschap  is  verlooren. 

Niets  eindigs  vult  het  hart,  hoe  zeer  het  de  oogen  vleit; 

De  wensch,  en  niet  't  genot,  maakt  uwe  zaligheid. 

Wat  is  dit  aanzijn,  wat  dit  kommervolle  leven? 

Een  schaduw,  telkens  nieuw,  en  telkens  weêr  verdreeven! 
365  De  ziel  staart  door  zijn'  nacht,  en  zonder  dit  verschiet 

Waar  't  leven  haar  een  vloek  en  droeg  zij  't  aanzijn  niet! 

Beminnelijke  deugd!  gij  trekt  hier  't  voorhang  open, 

De  toekomst  blaauwt  voor  't  oog,  en  wij  —  wij  zienze  enhoopen; 

Het  leven  lagcht  ons  aan  met  al  zijn'  tegenspoed, 
370  Gelijk  de  zaaitijd  hier  den  wensch  des  landmans  doet. 

Ja,  gij  wordt  eens  geluk!  —  hier,  hier  reeds  geeft  gij  vrede ; 

Uw  voorspoed  is  gering,  maar  sleept  geen  wroeging  mede; 

Al  wat  ons  de  ondeugd  biedt,  is  slechts  begocheling, 

Het  luchtbeeld  wijkt,  en  laat  ons  niets  dan  foltering. 
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375  O  Deugd,  bij  al  het  heil,  zo  dwaas  op  aard'  gepreezen , 
Waar  't ,  van  uw  schoon  beroofd ,  een  schande  mensch  te  wezen! 
Ook  waar  ge  in  kerkers  treurt,  of  in  woestijnen  zwerft, 
Schenkt  gij  het  eenigst  heil,  dat  in  den  dood  niet  sterft; 
Dat  eindloos  als  de  wensch,  en  eeuwig  als  't  begeeren, 

380  Met  elke  nieuwe  zucht  gestaadig  kan  vermeeren , 

En  de  afgemeten  smart,  daar  hier  *t  geluk  van  leeft. 
Tot  zijne  duurzaamheid  en  bloei  niet  noodig  heeft. 

Te  dwaaze  Sterveling!  die  in  verschoven  hoeken 

Een  ingebeeld  geluk,  dat  u  ontvlugt,  gaat  zoeken, 
385  Die  van  de  weelde  uw  heil,  een  nietig  heil!  begeert, 

En  't  goud,  gelijk  een*  God,  in  al  uw  daaden  eert; 

Wat  oogst  ge  eens  van  uw  vlijt  en  van  uw  angstig  z weeten ! 

Een'  uiterlijken  glans  bij  een  benaauwd  geweten!  — 

Onsterfelijke!  is  dit  uw  zuuren  arbeid  waard? 
390  Is  dit  het  hoogste  wit,  waarop  uwe  eerzucht  staart? 

Of  wacht  ge  een  eedier  loon  voor  zulk  een  stoorloos  zwoegen  ? 

Een  hart,  dat  zachtkens  slaat  van  zalig  vergenoegen? 

Een  gade ,  op  wier  gestreel  de  wreedste  kommer  vliedt  ? . . . 

Uw  God  is  magteloos  —  dit  alles  schenkt  hij  niet. 
395  Hij  kan  een  slaavenheir  doen  vliegen  op  uw  wenken, 

Hij  kan  de  rijkste  gade  aan  uwen  gouddorst  schenken. 

Zijn  hand  deelt  tijtels  uit,  schenkt  magt  en  heerschappij; 

Maar  liefde,  huislijk  heil,  schenkt  de  armoê  meer  dan  hij. 

Het  waar  geluk  is  stil,  en  bloeit  het  schoonst  verborgen; 
400  De  schaamle  hut  van  klei  kent  hier  de  minste  zorgen ; 
Daar  rijpt  de  liefde  best,  daar  huuwt  ze  hier  beneên, 
Den  tijd  en  de  eeuwigheid  in  haar  genot  aan  een. 
Hoe  heilloos  waar  de  liefde  in  dit  kortstondig  leven 
Was  haar  dit  uitzicht  door  de  Aartsgoedheid  niet  gegeven !  — 

405  Het  menschelijk  geslacht  valt  toch  als  blaadren  af; 

Wij  worden  en  vergaan  —  de  wieg  grenst  aan  het  graf  — 
Daar  tusschen  speelt  een  droom  een  treurspel  met  het  harte; 
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De  smart  wijkt  voor  de  vreugd ,  de  vreugd  weêr  voor  de  smarte ; 
De  koning  klimt  ten  troon ,  de  slaaf  buigt  voor  hem  neêr ; 
De  Dood  blaast  op  het  spel  —  en  beiden  zijn  niet  meer! 

410  Maar  neen!  dees  schilderij  verlaagt  te  veel  uw  Eden. 
Gij  eischt  meer  duurzaamheid  en  minder  tegenheden  — 
Wel  nu,  dat  louter  vreugd  den  stervling  hier  bestraal', 
Dat  hij  den  ouderdom  van  honderd  jaaren  haal'!  — 
Een  voorspoed  zonder  druk  heeft  ras  zijn'  glans  verlooren; 

415  Het  hart  bezit  hem  naauw  of  't  wenscht  weêr  als  te  vooren. 
De  vreugd  verteert  zich  zelv',  de  lust  sterft  bij  't  genot, 
En  sleepend  zelfverdriet  blijft  ons  bestendig  lot. 
Hoe  zwaar  weegt  dan  de  last  van  eindelooze  jaaren, 
Die  telkens  door  den  dood  eens  vriends  geteekend  waren? 

420  Beschouw  dien  Grijsaart,  diep  geboogen  op  zijn'  staf  — 
De  tijd  ontzag  zijn  kruin,  maar  nam  hem  alles  af; 
Zijne  eeuw,  zijn  geest,  zijn  hart,  't  is saamen  heengevloogen. 
Al  wat  hij  minde,  houdt  de  nacht  des  doods  omtoogen; 
En  nu,  wat  is  zijn  lot  waar  hij  zo  eenzaam  zwerft?  — 

425  Hij  treurt,  verkwijnt  zich,  maalt,  wordt  wezenloos  en  sterft. 

O  heilloos  jammerdal ,  o  beuzelachtig  leven , 

Ware  ons  geen  uitzicht  op  de  onsterflijkheid  gegeven!  — 

O  Stervling,  wie  ge  ook  zijt!  van  al  het  heil  der  aard' 
Is  dit  alleen  den  wensch  der  eedle  menschheid  waard: 

430  Een  leven,  vrij  van  schand',  van  wroeging  en  van  zorgen; 
Een  vrolijke  avond  en  een  slaap  tot  aan  den  morgen-, 
Een  doodbed ,  zacht  als  dons  ,  waar  nog  't  herdenken  streelt , 
En  waar  de  zielrust  om  de  kalme  sponde  speelt;  — 
Zie  daar  den  besten  schat ,  dien  de  aarde  ons  aan  kan  bieden , 

435  Hij  blijft  ons  eigendom,  waar  jeugd  en  voorspoed  vlieden; 
Wie  hem  alrêe  bezit,  heeft  niet  vergeefs  geleefd; 
Gelukkig,  die  hem  kent,  en  moedig  naar  hem  streeft! 


JACOBUS  BELLAMY. 


JONCKBLOETj  GescJiiedenis  der  Neder landsche 
Letterkunde,  Y'\  190,  191. 


LIEFDEZUGTi). 


'k  Heb  voor  't  minnelykste  meisje 
Dat  ik  in  myn  leven  zag, 

Neergeknield  in  myn  gedagten, 

Ach,  had  zy  myn  wensch  verstaan! 

5  'k  Zag  haar  aan ,  zy  sloeg  heur  oogen , 

Die  beminlyke  oogen  neêr; 
Ach !  hoe  klppte  toen  myn  boezem ! 

*k  Voelde  meer  dan  'k  zeggen  kan. 

Wat  zal  hy  gelukkig  wezen 
IQ  Die  dien  lieven  schat  bezit! 

Was  zy  .  . .  .  maar  helaas !  ik  zwyge , 
't  Waar  te  groot  een  heil  voor  my. 

In  heur  oogen  woont  de  liefde 
Met  de  blanke  opregtigheid. 
15  .  Op  heur  kaakjes  bloeit  de  lente, 

Op  haar  lipjes  heerscht  de  trouw. 

Ik  kan,  (en  dit  heeft  de  liefde 

My  voor  langen  tyd  geleerd.) 
Uit  het  oog  welligt  bemerken, 
20  Wat  het  hart  inwendig  spreekt. 

Hier  door  las  ik  in  uw  oogjes, 
Myn  beminnelyke  maagd! 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Algemeeae  Vader landsche  Letter-oeje- 
ningen  ,  11,  2  (1780),  bl.  232  vg. 
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Dat  in  uwen  lieven  boezem 

Een  aandoenlyk  hartje  klopt. 

25  Doe  my  toch  dien  schat  bezitten, 

Lieve  Liefde!  —  doe  dat  hart 
Toch  myn  zuivre  vlam  gevoelen; 
Zeg  haar,  dat  ik  haar  bemin! 

Ik  kan  zonder  haar  niet  leven. 
30  Ach !  die  oogen  .  . .  !  ach !  .  . .  myn  hart ! 

Ach  wat  is  het,  te  beminnen 

Zonder  dat  men  hoop  mag  voên? 


HET  GEBREK  IN  CLORIS 

Natuur  gaf  aan  myn  Cloris 
Heur  allerschoonste  gaven; 
Zy  gaf  haar  schoone  leden; 
Zy  gaf  haar  tintlende  oogjes, 
5  En  blosjes  op  de  wangen; 

Zy  gaf  haar ,  trots  de  mannen , 
En  vlug  vernuft  en  oordeel, 
In  't  kort,  zy  gaf  haar  alles 
Wat  Maagden  kan  versieren; 
10  Maar,  jammer  is  't  —  zy  weet  het! 


^;  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Algemeene  Vader landsche  Letter- 
ningeyi,  II,  2  (1780),  bl.  233. 


315 


EEN    O  N  T  D  E  K  K  I  N  G  1). 

Waarom  of  toch  de  Dichters 
Zoo  graag  een  teugje  drinken? 
Dit  vroeg  ik  aan  myn  Zangster, 
En  zy  gaf  my  ten  antwoord ; 
5  „Daar  was  in  oude  tyden 

„Een  bron ,  die ,  aan  de  Dichters , 
„En  vuur  en  geest  kon  geven. 
„Hier  dronken  ze  uit,  en  zongen 
„Ter  eere  van  hun  Goden 

ïo  „En  dappre  Oorlogshelden. 

„De  Schoonheid  der  Natuure, 
„Het  lachen  van  de  Lente 
„En  't  zoet  gevoel  der  liefde 
„Was  't  dat  die  Dichters  zongen. 

15  „Maar  met  die  oude  tyden 

„Is  ook  die  bron  verdweenen. 
„Nu  hebben  onze  Dichters 
„Ontdekt,  in  laater  dagen, 
„Dat  in  het  zap  der  Druiven 

20  „De  kragt  der  bron  berustte. 

„Dit  is  alleen  de  reden, 
„Dat  zy  zoo  gaarn  drinken. 
„Nu  drinken  zy,  en  zingen, 
„Door  't  zap  der  edle  Druiven 

25  „Gesterkt,  de  schoonste  zangen." 

17 — 80 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Algemeejie  Vader landsche  Letter-oefe- 
ninrjen,  III,  2  ^1781),  bl.  283. 
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AAN  MYNE  YADERLANDEREN 

Dat  nu  der  Vad'ren  moed  in  Neêrlands  Volk  ontgloei'; 

't  Aloude  Heldenbloed  door  kronklende  aders  vloei'! 

Men  dreigt  den  vryen  Leeuw,  baldaadig  aan  te  randen. 

Men  dreigt,  dit  doe  alleen,  uw  dapperheid  ontbranden. 
5  't  Bezef  van  uwen  moed ,  weleer  zoo  hoog  gedugt , 

Doe  u  grootmoedig  zyn  in  't  klaat'rend  Krygsgerugt. 

Vliegt,  Vaderlanders,  vliegt,  bemant  uwe  Oorlogsvlooten ! 

Vereenigt  uwe  magt  met  die  der  Bondgenooten ! 

Denkt  aan  die  Braaven,  die  weleer,  aan  't  Britsche  Strand, 
IC  Den  Standaard  zwaaiden  van  ons  dierbaar  Vaderland. 

Denkt  aan  ....  doch  't  is  genoeg ;  ik  zie  u  oogen  blaaken 

Van  edel  Heldenvuur,  ik  zie  den  forschen  Zeeuw 

't  Aldreigende  geweld,  als  een'  verwoede  Leeuw, 

Bestryden,  op  den  rug  der  schommelende  baaren. 
1 5  Hoe  groeit ,  hoe  klimt  zyn  moed ,  by  't  groeien  der  gevaaren ! 

Men  strydt,  men  zegepraalt.  —  Triomf!  de  Vyand  vlugt! 

Triomf!  myn  Vaderland!....  weêrgalmt  door  al  de  lugt. 
ó  Dierbaar  Vaderland!  hoe  kunt  gy  my  bekooren! 

Hoe  zoet  is  't  my  den  klank  van  uwen  naam  te  hooren! 
2o  Gy  brengt  myn  ziel  in  vuur!  ja,  deze  zelfde  hand 

Zy  aan  uw*  dienst  gewyd,  myn  dierbaar  Vaderland! 

Nog  eens,  myn  Helden,  vliegt!  bemant  uwe  Oorlogschepen! 

Gy  ziet  de  Koopmanschap,  van  schrik,  in  't  hart  gegrepen; 

Zy  smeekt  uw'  bystand,  vliegt!  dat  uw  gevreesde  kling 
25  Den  dollen  overmoed  van  Albion  bedwing'! 

Zoo  waarlyk  wille  God,  de  Vorst  der  Legerbenden, 

Zyn  hulp  en  bystand  ons,  van  boven,  nederzenden! 

Zyn  sterke  Heirkragt  tog  heeft  menigwerf  voorheen , 

Aan  't  spits  van  Neêrlands  heir,  des  vyands  trots  bestreên. 
30  Bataven!  hoe  moet  dit  uw'  moed  en  yver  wekken! 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Algemeene  Vaderlandsche  Letter-oe/e- 
ningen,  III,  2  (1781),  bl.  92. 
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't  Herdenken  van  die  hulp  moet  u  ten  spoorslag  strekken. 
Het  treft  u?  —  ja,  ik  zie  't,  —  uw  Vlooten  zyn  bemant!  — 
Gy  roept  eenpaarig  uit:  voor  God  en  't  Vaderland! 

17—81, 
'  8 


AAN  DE  YADERLAKDSCHE  JONGELINGEX  O- 

Thans  woedt  de  dolle  krijg  op  't  vrije  Vaderland  ! 

Gordt  nu  de  wapens  aan,  gij  fiere  Jongelingen! 
Gij  bloost?  —  Triumf!  het  vuur,  dat  in  uw' boezem  brandt , 
Slaat  u  ten  oogen  uit,  en  weêrlicht  op  de  klingen, 
5    Voor  *t  Vaderland  ontbloot.  —  Hoe  kookt  u 't  jeugdig  bloed , 
Wen  gij ,  door  's  vijands  magt ,  's  Lands  welvaart  weg  ziet 

[slepen ! 

Wen  gij  het  britsch  geweld,  met  dollen  overmoed, 

Ziet  aazen  op  een  heir  van  weerelooze  Schepen! 
Hoe  treft  die  ramp  des  Lands  uw  edelmoedig  hart! 
ïo       Welaan!  laat  dit  gevoel,  dit  vuur  niet  werkloos  blijven! 
Laat  nu  uw  heldenvuist,  die  's  vijands  woeden  tart. 

De  blikkerende  kling  door  britsche  nekken  drijven! 
Ligt  sneeft  gij!  Maar,  wat  nood!  dan  is  uw  jongste  snik 

Een  offer,  aan  den  roem  des  Vaderlands  geheiligd! 
15    Gij  sneeft  niet.  —  Neen!  uw  naam  wordt,  in  dat  oogenblik , 

Onsterflijk,  tegen  't  woên  des  feilen  tijds  beveiligd. 
Maar!  keert  gij  uit  den  slag;  wat  vreugde!  welk  een  eer! 

Dan  kroont  de  Vrijheid  u  met  eeuwige  laurieren. 
En  noemt  u  haaren  zoon;  zij  zal  uw  krijgsgeweer, 
20       Geverwd  in  's  vijands  bloed,  met  eerengoud  versieren! 
Ja !  fiere  Jonglingschap !  gordt  nu  het  zwaard  op  zij !  — 

De  Liefde  voor  's  Lands  eer  moet  uwen  arm  bestuuren! 
Het  zugtend  Vaderland,  de  droeve  Koopvaardij, 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Vaderlandsche  Gezangen ,  van  Zelan- 
■dus,  1782  en  1783,  bl.  31  vgg. 
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Doe  u  het  grootst  gevaar ,  het  heetste  vuur  verduuren ! 
25    Ach!  waar  't  mij  ook  vergund,  voor  't  lieve  Vaderland, 

Het  schitt'rend  heidenstaai  thans  aan  de  heup  te  hangen! 
Maar  neen !  het  wuft  geluk ,  steeds  tegen  mij  gekant , 

Zal  nooit  mijn  brandend  hart  die  vreugde  doen  erlangen. 
Ja  dierbaar  Vaderland!  met  deze  zelve  vuist, 
30       Die  thans  de  veder  zwaait  voor  Bato's  fiere  neven. 
Zou  ik  uw  heil,  uw'  roem,  te  jammerlijk  verguist, 

Beschermen ,  tot  mijn  mond  den  jongsten  snik  zou  geven ! 
Ach!  waar  het  mij  vergund,  in  schaduw  van  uw  vlag, 

Bedekt  met  wond  op  wond,  voor  uwe  zaak  te  sterven! 
35    Zoo  slegts  mijn  zwakke  hulp  uw  wanklend  zeegezag 

Een'  frisschen  gloriekrans  en  vastheid  deed  verwerven! 
Maar,  daar  het  dwingend  lot  aan  mij  deze  eer  ontzegt. 

Zal  ik,  mijn  Vaderland!  van  uw  triumfen  zingen! 
En ,  wijl  mijn  Zangnymph ,  voor  's  Lands  helden ,  lauren  vlegt, 
40       Voor  mij  een  enkeld  blad  uit  deze  kroon  bedingen.  — 
Nog  eens,  ó  Jonglingschap !  gespt  nu  de  wapens  aan! 

's  Lands  eer ,  's  Lands  heil,  uw  roem,  dit  alles  moete  u  drijven ! 
Dan  zal  de  Vrijheid  zelv'  uit  glorierijke  daên. 

Voor  't  laatste  nageslagt,  in  duurzaam  marmer  schrijven! 
1781. 


AAN  HET  VADERLAND 

Vaderland,  mijn  aardsche  hemel! 

u  zij  mijn  gezang  gewijd! 
Troon  der  vrijheid,  wieg  der  helden, 

groot  geworden  in  den  strijd; 
5       Vaderland,  dit  waart  gij  immer 

sints  de  dwang  uw'  grond  ontvloodt! 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Vaderlandsche  Gezangen,  van  Zelan- 
dus,  1782  en  1783,  bl.  1  vgg. 
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Ja!  mijn  Vaderland,  gij  bleeft  het  — 

zelfs  in  't  barnen  van  den  nood ! 
Brit  en  Gal  mogt  zich  verêenen  — 

vallen  op  uw  helden  aan: 
Gij  hadt  Ruiters,  gij  hadt  Trompen, 

bliksems  van  den  oceaan! 
Toen  zaagt  gij  de  verste  volken 

knielen  voor  uw  glorievlag! 
Daar  men  uwe  zegeteekens 

zelfs  op  'svijands  stranden  zag! 
Maar!  —  mijn  Vaderland!  hoe  droevig! 

hoe  rampzalig  zijt  ge  nu! 
Dolle  Britten  —  bastaardzoonen 

woeden,  grimmen  thans  op  u! 
Ach!  de  Vrijheid  beeft  en  siddert 

in  heur  staatig  heiligdom! 
Hoor  I . . .  verwoesting  brult  en  dondert !  — 

en  —  de  Dapperheid  is  stom !  — 
Zou  de  Dapperheid  dan  slapen  ?  .  . . . 

neen!  die  fiere  leeft  en  waakt! 
Zie,  hoe  't  vuur  der  ed'le  wraakzugt, 

in  heur  glinstrende  oogen ,  blaakt ! 
,  Doggersbank!  gij  kunt  getuigen, 

dat,  in  't  vrije  vaderland, 
Helden  leeven,  welker  boezem, 

voor  de  zaak  der  vrijheid ,  brandt ! 
Doggersbank!  gij  zijt  ons  heilig! 

maar  —  voegt  u  die  eer  alleen? 
Mogten  al  de  noorderbaaren 

deelen  in  uw  eertropheen! 

Neen!  mijn  Vaderland!  uw  Helden 

zijn  van  Ruiter  niet  ontaard!  — 
Neen!  geen  kroost  der  Batavieren 

is  voor  britsch  geweld  vervaard! 
Maar  —  wat  kan  een  Leeuw  verrigten, 

wen  men  hem  aan  ketens  legt  ?  — 
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Aan  zijn  overforsche  klaauwen 

eenen  wissen  prooi  ontzegt? 
45       Zou  het  wild  gedierte  vreezen, 

wen  *t  den  Leeuw  gebonden  ziet  ? 
Neen!  't  bespot  zijn  forsche  kragten, 

doch  het  vreest  zijn  klaauwen  niet! 
Vaderland!  voorheên  zoo  roemrijk, 
50  zendt  uw'  heldenstoet  in  zee! 

O!  ik  voel  het!  de  overwinning 

trekt  met  uwe  helden  meê! 
O!  dan  zal  de  Vrijheid  juichen! 

juichen  zal  de  Dapperheid! 
55       Daar  het  gansche  volk  van  Neêrland 

traanen  van  verrukking  schreit !  — 
Dan  zal  gansch  Europe  uw  vlaggen 

weêr  vereeren  als  voorheên! 
Dan  zult  gij,  op  malsche  rozen, 
60  langs  den  weg  van  voorspoed  treên! 

Vaderland!  weleer  zoo  roemrijk, 

zendt  uw'  heidenstoet  in  zee! 
O!  ik  voel  het!  de  overwinning 

trekt  met  uwe  Helden  meê! 


AAN    DE    Y  R  IJ  H  E  I  D  1). 

o  Vrijheid!  'k  span  voor  u  mijn  Lier! 

Uw  aandrift  moet  mijn  hand  bestieren! 
Ontvonk  mijn  ziel  in  heilig  vier! 
Geef  aan  mijn  zangen  kragt  en  zwier ! 
5  Godes  der  Batavieren! 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Vaderlandsche  Gezangen,  van  Zelan- 
das,  1782  en  1783,  bl.  34  vgg. 
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20 


25 


30 


35 

p.  V. 


Met  u  zou  ieder  patriot 

Door  onbewoonde  streeken  zwerven! 
Getroost  in  't  allerzwaarste  lot, 
Voor  u,  voor  't  Vaderland,  voor  Gcd, 
Aan  uwe  voeten  sterven ! 

Gij  wraakt  den  staf  der  oppermagt  ; 

En  hoed  en  speer  zijn  u  slegts  heilig! 
Schoon  opgeblazen  Trotsheid  lagcht  — 
De  dolle  Heerschzucht  u  veragt:  — 
Bij  dezen  zijt  gij  veilig! 

Tirannen  buktten  voor  uw  speer, 

Wier  wrevel  voor  geen  scepters  buktte, 
Toen  Gij ,  voor  uw  gezag  en  eer , 
Het  spits  van  uw  gedugt  geweer 
In  hunnen  boezem  druktte! 


Gij  waart  het,  die,  van  Vlissings  muur, 
Voor  meer  dan  viermaal  vijftig  jaaren, 
Ten  schrik  van  ieder  nagebuur, 
Den  Spanjaard,  voor  uw  hevig  vuur, 
Weêr  deedt  te  rugge  vaaren! 

Uw  fiere  vuist  greep  zelf  de  lont , 

En  wrong  die  in  der  burgren  handen! 
De  Dapperheid,  die  bij  u  stondt. 
En  zich  aan  uwen  dienst  verbondt, 
Verbrak  Castiljes  banden! 

Zoo  stondt  Gij  ook  op  Leijdens  wal, 

En  bliest  den  burgren  moed  in  't  harte! 
De  Batavier  stondt  moedig  pal. 
Daar  hij,  van  zijn'  doorschoten  wal. 
Des  Spanjaards  wrevel  tartte! 

21 
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Geen  wreede  pest,  geen  hongersnood 

Kon  's  burgers  hart  aan  u  ontrukken! 
Zijn  bleeke  wang  wordt  gloeiend  rood ! . . . 
„Eer,  roept  hij,  doe  de  wreedste  dood 
„Mij  in  den  grafkuil  bukken"! 

De  Ruiter,  u  zoo  lief  en  waard, 

Verzeldet  Gij  op  al  zijn  togten: 
Door  u  bezield  —  voor  niets  vervaard, 
Sloeg  hij,  met  zijn  ontsaglijk  zwaard, 
De  britsche  roofgedrogten ! 

De  Ruiter  sneeft!  —  Gij  zelve  voert 
Zijn  ziel  in  onbesmette  lugten !  — 
Gij  daalt  —  en,  in  het  hart  beroerd. 
Zit  gij ,  met  borst  en  hair  ontsnoerd , 
Op  't  marmren  graf  te  zugten !  — 

Zo  liet  Gij  duizend  —  duizendmaal, 

In  't  Vaderland,  uw'  invloed  blijken! 
Gij  gaaft  den  helden  't  blikk'rend  staal! 
En  deedt  hun  deugd ,  in  eermetaal , 
Voor  't  laate  nakroost,  prijken! 

Den  naneef  blinkt  in  't  oog  een  traan , 
Op  't  zien  der  oude  gloriegraven!  — 
Hij  schrikt  —  blijft  onbeweeglijk  staan  — 
Hij  spreekt  —  en  stort  den  dankbren  traan! 
„Hier  liggen  Neêrlands  braaven" !  . . .  • 

Dus  spreekt  hij,  door  uw  vuur  ontgloeid, 
Gij,  Vrijheid,  doet  zijn  aders  zwellen. 
Waarin  het  bloed  der  helden  vloeit.  — 
Laat  hem,  door  uwe  hand  ontboeid. 
Toch  nimmer  kluisters  knellen! 


Uw  zetel  blijve  in  Neêrlands  oord! 

Geen  Vorst  moet  hier  den  scepter  zwaaien! 
Een  slaaf  zij  door  dien  glans  bekoord : 
In  dit  beroemd  en  zalig  oord 

Moet'  Vrijheidsstandaard  waaien ! 

Hij,  die,  met  onbesuisd  geweld. 

De  speer  zoekt  aan  uw  vuist  te  ontwringen, 
Word'  tot  een  vloek  des  volks  gesteld! 
Ten  schrik  der  Vorsten  neêrgeveld. 
Met  vuur  uit  's  hemels  kringen! 

Uw  hoed  versier'  geen  vorstenhoofd. 

Terwijl  zijn  hand  een'  staf  zou  dragen: 
Straks  wierd  uw  outervuur  gedoofd, 
Uw  volk ,  van  goed  en  eer  beroofd , 
In  ketenen  geslagen! 

Neen!  dierbre  Vrijheid!  uw  gezag 

Blijve  aan  den  vaderlande  heilig! 
Uw  luister  groeie  dag  bij  dag! 
In  schaduw  van  uw  vrije  vlag 
Zij  Neêrlands  handel  veilig! 

Godin!  bescherm  mijn  Vaderland! 

Houdt  hier  uw  haardstede  en  altaaren! 
Wanneer  deze  aardbol  smelt  en  brand, 
Dan  moet  Gij,  uit  mijn  Vaderland, 
Ten  hoogen  hemel  vaaren! 
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AA^  DE  UTRECHTSCHE  BURaEREN  i). 

Burgers!  kroost  der  ed'le  vrijheid! 

Zuilen  van  uw  vaderland! 
Welk  een  blijdschap!  'k  zie  de  wapens 

Blinken  in  uw  fiere  hand! 
5  Vuige,  laffe,  oned'le  slaaven 

Krommen  zich  in  ketens  neêr: 
Ketens  passen  vuigen  slaaven! 

Vrije  burgVen  *t  krijgsgeweer! 
Schoon  een  rot  van  laage  zielen 
IQ  Uw'  ontvlamden  ijver  doemt: 

't  Is  genoeg,  dat  de  ed'le  Vrijheid 

U  haar  echte  telgen  noemt! 
Of,  zoudt  ge  u  den  sabel  schaamen  ?  .  .  . 

Volk!  —  verlaat  uw  vaderland!  — 
15  Ruk  der  vad'ren  zegeteekens  — 

Plof  uw  vrijheid  in  het  zand! 
Maar!  —  wat  zeg  ik?  —  ed'le  burgers! 

Neen!  die  taal  beledigt  u! 
Neen!  gij  zijt  bataafsche  burgers! 
20  De  oorlogswapens  passen  u! 

Dat  een  opgetooide  jonker 

Voor  der  vrouwen  spiegel  praal' ! 
Gij,  gij  spiegelt  uwe  blikken 

In  uw  glinst'rend  heidenstaai! 
25  Klopt  uw  edel  hart  niet  sterker  — 

Gloeit  u  't  manlijk  aanzigt  niet  — 
Kunt  ge  uw  Vrijheid  niet  gevoelen 

Wen  ge  u  zelf  gewapend  ziet? 
Ja !  dat  kunt  gij ,  ed'le  burgers ! 
30  O!  dan  huppelt  u  het  hart! 


^)  A%edmkt  naar  den  tekst  in  de  Vaderlandsche  Gezangen,  van  Zelan- 
dus,  1782  en  1783  ,  bl.  82  vgg. 
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Daar  ge  reeds,  in  uw  verbeelding, 

*t  Woeden  van  den  vijand  tart! 
Welk  een  blijdschap!  't  teder  knaapje 

Gespt  zijn's  vaders  slagzwaard  aan: 
35  Roept,  al  lagchend ,  tot  zijn  moeder, 

Dat  hij  meê  ten  strijd  zal  gaan! 
Ja !  uw  voorbeeld  ,  batavieren  I 

Vormt  uit  ieder  kind  een'  held! 
Juich!  O  Vrijheid!  ieder  knaapje 
40  Wordt  voor  u  een  oorlogsheld! 

Vrije  burgers !  vaderlanders ! 

Dat  uw  ijver  immer  blaak' ! 
Dat  uw  vuist  den  trotschen  tempel 

Onzer  vrijheid  steeds  bewaak'! 
45  Zoo  leev'  't  kroost  der  batavieren 

Steeds  voor  God  en  't  Vaderland! 
Bij  den  jongsten  stond  der  waereld 

Vair  hun  't  slagzwaard  uit  de  hand! 


AAN  EENEN  YERRADEH  DES  YADERLANDS 

't  V/as  nagt,  toen  u  uw  moeder  baarde, 

Een  nagt,  zoo  zwart  als  immer  was. 
Een  heir  van  helsche  geesten  waarde. 

't  Gevogelt  liet  een  naar  gekras, 
5  Door  't  aaklig  woud,  tot  driemaal  hooren. 

De  zee  werd  woedend,  klotste  en  sloeg, 
Dat  zelfs,  tot  in  de  hemelkooren. 

Den  eng'len  schrik  in  't  harte  joeg! 
Uw  moeder  zag  u  —  en  het  leven 


5'  ^)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Vader landsche  Gezange?i,  van  Zelan- 

^  dus,  1782  en  1783,  bl.  iOl  vgg. 

t 
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ïo  Ontvlugtte  aan  heur  benepen  hart! 

Uw  vader  schrikte  —  stond  te  beeven  — 
Zeeg  neêr  —  verwonnen  door  de  smart, 
Wanneer  een  stem,  gelijk  een  donder. 
Klonk  door  het  huis,  dat  u  ontving: 
15  „Dat  elk  zich  van  dit  kind  afzonder'  I . . . . 

„Natuur  wrogt  hier  een'  aterling! 
„Zij  heeft  hem,  tot  een  straf  der  volken, 

„In  's  hemels  grimmigheid,  gebaart! 
„De  snoodste  geest  uit  's  afgronds  kolken 
20  „Zal  hem  geleiden  op  deze  aard! 

„Hij  zal  zijn  Vaderland  verraden! 

„De  Vrijheid  trappen  op  de  borst! 
„Geen  goud  zal  ooit  zijn  ziel  verzaden, 
„Die  steeds  naar  meerder  schatten  dorst! 
25  „Hij  zal,  kan  't  slegts  zijn  heblust  voeden, 

„Een  vuige  slaaf  der  Vorsten  zijn! 
„Waar  hij  onschuldigen  ziet  bloeden, 

„Daar  zal  zijn  vreugd  en  wellust  zijn ! 
„Zijn  gantsche  ziel  zal  valsheid  wezen! 
30  jjZijn  mond  een  kerker  vol  bedrog! 

„Zijn  helsche  ziel  zal  niemant  vreezen; 

„Steeds  juichend  denken:  'k  werke  nog! 
„Gij  zoudt  vergeefsch  zijn  werking  stooren! 
„Vergeefsch  is  hier  een  forsch  geweld! 
35  ?;Tot  ramp  voor  't  Vaderland  geboren, 

„Is  hij  ten  vloek  des  volks  gesteld!'* 

Verrader!  monster!  vloek  der  aarde! 

Vernedrend  schepsel  der  Natuur! 
Gods  wraak,  die  u  tot  heden  spaarde, 
40  Verdelge  u  eens  door  's  hemels  vuur !  . . . 

Maar  neen!  —  zij  doe  u  slegts  bezeffen, 

Hoe  gruwlijk  uwe  daden  zijn: 
Geen  bliksemstraal  kan  feller  treffen  — 
Geen  donder  meer  verschrikkelijk  zijn! 
45  Dan  zal  uw  ziel  zich  krimpen,  wringen, 
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Gevoelen  wat  haar  wezen  is! 
En,  in  die  felle  folteringen, 

Gevoelen  wat  de  Godheid  is! 
De  jongste  dag,  die  ooit  zal  dagen, 

Lees  dan  nog  op  uw  aaklig  graf: 
„Hier  ligt  de  vloek  van  vriend  en  maagen, 

„Die  't  Vaderland  den  doodsteek  gaf!" 


AAN    FILLIS  0. 

Klopt  uw  hart ,  voor  mij ,  mijn  Fillis  ? 

Hebt  gij  't  nu ,  voor  de  eeuwigheid , 
Brandend  van  een  zuivre  liefde, 

Mij,  uw'  minnaar,  toegewijd? 

De  Eng'len  juichen,  als  een  meisje, 
Door  een  zuiv're  liefde,  brand:  — 

Want  het  land  der  zuiv're  liefde 
Is  der  Eng'len  Vaderland! 

Doch,  mijn  meisje,  deze  w^aereld 
Is  't  gewest  der  liefde  niet! 

Hier  staan  rozen  van  verleiding  — 
Ginder  distels  van  verdriet!  — 

O !  Die  rozen  van  verleiding !  . . . . 

o !  Die  distels  van  verdriet !  . . . . 
Fillis!  vlied  die  valsche  rozen!  — 

Fillis!  vrees  de  distels  niet!  — 

Zal  de  Deugd  u  steeds  geleiden? 
o!  Mijn  Fillis!  —  o!  mijn  God! 


)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Proeven  voor  het  verstand,  den  smaak 
het  hart,  Tweede  stukje.  Utrecht,  Van  Vloten,  1784,  bl.  104  vgg. 
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Welk  een  wellust  voor  mijn'  boezem ! 
20  o!  Mijn  Fillis!  —  o!  mijn  God! 

Maakt  mijn  liefde  u  wel  gelukkig? 

Zou  ik  u  wel  alles  zijn? 
Ach!  zoo  ge  u  misleidt,  mijn  meisje!  .  .  . 

'k  Moet  u  NIETS  —  of  ALLES  zijn ! 

25  Rukken  wanspoed  noch  verleiding 

U,  van  mijnen  boezem,  af; 
O !  Dan  rijzen  wij ,  mijn  Fillis ! 
Weêr  vereenigd,  uit  het  graf! 


AAN    DE    LENTE  0. 


1784. 

Waar  hebt  gij,  o  schoone  Lente, 
Waar  hebt  gij  zoo  lang  vertoefd? 

Alles  heeft,  met  staarende  oogen, 
Biddende,  op  uw  komst,  gewagtl 

5  Woedend  sloeg  de  felle  Winter 

Op  uw  veld  zijn  tenten  neêr  — 
Even ,  of  hij  deze  velden 
Nimmer  weêr  verlaten  zou! 

Woedend  greep  zijn  vuist  de  stukken 
10  Van  het  dik,  verdubbeld,  ijs. 

Smeet,  met  forssche  kragt,  die  stukken, 
Door  de  borst  der  dijken,  heên! 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gezaiigen  van  J.  Bellamy , 
bL  9  vgg. 
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Even  als  een  hengst,  wiens  woede 
Door  't  geraas  des  strijds  verhit; 

Trappelt,  briest,  en,  met  zijn'  adem, 
Gramschap,  en  verwoesting,  blaast: 

Even  zoo  stondt  ook  de  Winter, 
Blaasde  en  sloeg  den  lossen  stroom; 

Die,  om  zijn  geweld  te  ontwijken, 
Door  de  borst  der  dijken  drong!  — 

Lieve  Lente,  die  verwoesting 
Heeft  uw  oog  nog  nooit  gezien! 

Duizend  dieren,  duizend  menschen. 
Werden,  door  den  stroom,  vertrapt! 

Zoo  vertrapt  een  vlugtend  leger. 
Door  een  grooter  magt  gejaagd, 

Dikwijls  nog  een'  sterker'  vijand. 
Dien  't,  in  zijne  vlugt,  ontmoet! 

Strenge  Winter,  hoorde  uw  gramschap 
Dan  't  geloei  der  runders  niet? 

Hoordet  gij  de  duizend  stemmen 
Der  onnooz'le  kinders  niet?  — 

Lieve  Lente,  waar  vertoefdet  — 
Waar  verbleeft  gij  toch  zoo  lang? 

Gij  hadt,  met  een  enkeld  lagchtje, 
's  Winters  grimmigheid  verzagt! 

Deedt  u  ook  zijn  woede  beven? 

Schroomdet  gij  uw'  ted'ren  voet 
Op  een  aak'lig  land  te  zetten. 

Door  den  bangen  stroom  vertrapt? 

Maar  gij  kwaamt!  —  De  norssche  Winter 
Rukt  zijn  tenten  uit  den  grond; 


830 


Trekt,  met  aarzelende  schreden, 
Grommend,  van  uw  velden  af! 

45  Nu  zet  gij  uw  lieve  voeten 

Op  een'  zagtbegraasden  grond! 
Op  uw  wenken  gaan  de  stroomen. 
Vreedzaam,  van  het  land,  te  rug! 

Uit  de  spooren,  waar  de  Winter 
50  Zijne  voeten  hadt  gezet, 

Steeken  nu  de  lieve  bloemen, 
Lagchend,  haare  kruintjes  op! 

Gaa  niet  vlugtig,  lieve  Lente! 
Toef,  op  dit  gelukkig  veld! 
55  Wij  vergeten,  aan  uw  zijde, 

*s  Winters  dolle  grimmigheid! 

Lieve  Lente,  zoo  de  Winter 

Weêr  zoo  hevig  bij  ons  woedt: 
Koom  dan  schielijk,  Ueve  Lente, 
60  Eer  hij  ons  geheel  vernielt! 


KAÏN 


Ja!  —  hieromtrent  —  daar  ginder,  bij  dat  bosch. 

Sloeg  ik  hem  dood!  —  mijn  God!  wat  zeg  ik?  —  dood? 

Zal  hij  nu  ook  verrotten,  als  dat  schaap, 

Dat ,  afgedwaald ,  in  ' t  bosch  mij  tegenkwam  , 

Dat  ik  zoo  wreed  verwurgde?  —  Ja!  dat  schaap, 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Proeven  voor  het  verstand,  den  smaak 
en  hei  hart,  Tweede  stukje,  Utrecht,  Van  Vloten,  bl.  115  vgg. 
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Dat  stervend  schaap  hadt  mij ,  bijna ,  ontroert ! . . . 

En  heb  ik  niets,  bij  Abel's  dood,  gevoeld? 

Zijn  dood!  .  . .  mijn  God!  heb  ik,  voor  't  laatst  den  blik, 

Den  zagten  blik,  van  Abel's  oog,  gezien? 
lo    Die  laatste  blik!  —  hoe  vreeslijk  wordt  hij  mij! 

Ik  zie  hem  nog!  —  met  een  gesloten  oog 

Zie  ik  hem  nog!  —  o  Abel!  sluit  uw  oog! 

Daar  komt  hij  zelf!  —  daar  ginder!  —  zie!  hij  bloedt! 

Mijn  God!  hij  lagcht!  —  hoe  dreigend  is  die  lagch!  — 
T5    Te  rug!  'te  rug!  —  'k  ben  Kaïn!  —  gaa  te  rug! 

Vervloek  den  man,  die  Kaïn  heeft  geteelt! 

Ach!  nader  niet!  ik  siddVe  voor  uw  oog! 

Waar  zijt  ge  nu? . . .  heeft  God  u  weggevoert? 

Ik  zie  hem  niet !  Ik  zag  hem  in  een  droom !  — 
20    Is  alles  dan  een  harssenschim  —  een  droom?  — 

Heb  ik  hem  niet,  daar  ginds,  bij  't  bosch,  vermoord? 

Dit  is  geen  droom !  —  o  God !  waar  vlugt  ik  heên  ? 

Is  dan,  voor  mij,  geen  rust,  geen  leven  meer? 

Is  dood  te  zijn,  nog  erger,  dan  de  smart, 
25    Die  ik  gevoel,  in  mijn  gedrukte  borst? 

Wien  zie  ik  daar?...  't  is  Adam!  —  groote  God! 

'k  Wil  hem  niet  zien!  —  hij  moet  mij  nimmer  zien! 

Hij  zoekt  zijn'  zoon !  —  Vergeefsch!  —  *k  heb  hem  vermoord !  — 

Zoo  ik  hem  ook  vermoorde ,  bij  zijn'  zoon  ? . . . 
30    Zoo  'k  al  wat  leeft  vermoorde?  ...  Zou  mijn  kwaad, 

Mijn  wroeging,  dan  nog  grooter  zijn,  dan  nu? 

Dan  had  ik  niets  te  vreezen  —  dan  —  mij  zelf!  — 

Maar  niets  is  mij  zoo  vreeslijk  als  —  mij  zelf! 

O  Neen!  ik  vlugt  —  eer  Adam  bij  mij  komt! 
35    Hij  zij  vervloekt,  die  mij  het  leven  gaf! 

Hij  zij  vervloekt !  . . . . 


832 


C  H  L  O  Ë  1). 

„Wij  hebben  een  zuster,  op  de  aarde,  gevonden!" 

Zoo  zongen  twee  Eng'len,  van  blijdschap,  verrukt. 
Zij  vlogen  den  hemel,  al  zingende,  binnen; 

Doch  keerden  weêr  aanstonds  naar  de  aarde  te  rug. 
5       Nu  vlogen  hun  broeders,  al  juichende,  mede  — 

De  hemel  verlangde  dit  wonder  te  zien! 
Zij  vlogen,  en  kwamen,  zoo  snel  als  de  bliksem, 

Op  de  aarde,  in  een  boschje  van  olmen,  ter  neêr. 
Daar  zagen  zij  Chloë,  zo  schoon  als  de  morgen, 
lo  Verzonken  in  aandagt,  eerbiedig  geknield; 

De  traanen  der  godvrugt  versierden  heur  wangen, 

Als  drupjes  des  morgens,  de  jeugdige  roos. 
Nu  sloeg  ze  heur  oogen,  eerbiedig,  naar  boven. 

Als  zag  zij  de  Godheid,  in  't  heilige  bosch! 

15       Nu  riepen,  eenstemmig,  de  juichende  geesten: 

„Wij  blijven,  o  Vader!  bij  Chloe,  in  *t  bosch!" 
Toen  schudde  de  Vader  der  schepping  de  toppen 

Der  olmen  —  een  windje  ging,  suissend,  door  't  loof; 
En  de  Engelen  hoorden  't  bevel  van  hun'  Schepper: 
20  Zij  voerden  het  meisje,  nog  biddende,  omhoog! 

„Wij  hebben  een  zuster,  op  de  aarde,  gevonden!" 

Zoo  zongen  al  de  Eng'len,  van  blijdschap,  verrukt. 
Zij  vlogen  den  hemel,  al  zingende,  binnen. 
En  bragten  het  meisjen,  eerbiedig,  voor  God! 
1784. 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gezangen  van  .7.  Bellamy ,  1785, 
bl.  28  vgg. 
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HET  ONWEDERi). 


Hoe  is  Natuur  zoo  stil,  zoo  piegtig! 

Het  dartel  windje  kwijnt, 
En  lispelt,  op  een  trillend  blaadje. 

Zijn'  laatsten  adem  uit! 
5  Geen  vogel  zingt  nu  blijde  toonen, 

Maar  zwijgt  eerbiedig  stil! 
De  roos,  dat  sieraad  van  de  maagden. 

Hangt  treurig  naar  den  grond! 
De  Dag  verwisselt  zijn  gewaden 
IQ  Voor  't  zwarte  kleed  des  Nagts! 

De  zee  kuscht,  kabb'lend,  beuren  oever  — 

De  gansche  schepping  bidt! 


Daar  breekt,  uit  de  opgepreste  wolken, 
Een  felle  bliksemschigt ! 
15  Daar  rolt  de  klaaterende  donder!  . . . 

De  gansche  schepping  beeft! 
Zoo  schrik'lijk  klaaterde  de  donder, 
Toen  God  de  waereld  sprak!  — 
Nog  beeft  de  waereld  voor  die  stemme! 
20  Die  schrik  is  dankbaarheid! 

Daar  vaart  de  Godheid,  op  heur  stormen, 

Door  't  sidd'rend  landschap  heên! 
Hoe  beeven  honderdjaarige  eiken, 
Gelijk  een  rillend  riet! 
25  Paleizen  stuiven,  voor  haar  wielen, 

Als  nietig  stof,  daar  heên! 
Daar  storten  trotschgeboude  torens, 

Als  smeltend  ijs,  ter  neêr! 
Zoo  zinkt  uw  grootheid,  wufte  vorsten, 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gezarigen  van  J,  Bellamy ,  1785, 
bl.  22  vgg. 
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30  Als  God,  door  donders,  spreekt! 

Als  hij,  gewapend,  met  zijn'  bliksem. 

Zijn  forsche  orkaanen  ment! 
Dan  werpen  de  verschrikte  golven 
Haar  lillend  schuim  omhoog! 
35  Dan  werpen  zij  de  zwaarste  kielen, 

Als  lillend  schuim,  omhoog!  — 

Daar  lagcht,  door  de  uitgewoedde  wolken. 

Het  lieve  zonlicht  weêr! 
Zoo  lagcht  een  held,  na  't  bloedig  strijden, 
40  Met  traanen  in  't  gezigt! 

Nu  dartelt  weêr  een  lieflijk  windje, 

Door  't  afgematte  bosch, 
En  kuscht  de  frissche  regendroppen. 

Van  't  schomm'lend  loover,  af! 
45  Na  beuren  weêr  de  schoone  bloemen 

Heur  lagchend  hoofd  omhoog! 
Nu  zingen  weêr  de  lieve  vogels, 

In  't  bosch,  een  dankbaar  lied! 
Nu  vaart  de  Godheid  op  de  geuren 
50  Van  't  frissche  lentekruid! 

Nu  durft  al  't  schepsel  haar  genaken ! 

De  gansche  schepping  juicht! 


FRAGMENT  YAI^  EENE  SENTIMENTEELE  HISTORIE  0. 

Daar  waren  dan  eens  twee  broeders,  zeer  verschillend  van 
aart,  zoo  als  het  meer  onder  broeders  is.  Zij  woonden  zamen  op 
een  aangenaam  landgoed,  en  vermaakten  zich  ieder  op  zijne 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Proeven  voor  het  verstand,  den  smaak 
en  het  hart,  Tweede  stukje,  Utrecht,  Van  Vloten,  1784,  bl.  191  vgg. 
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wijze.  De  eene,  Willem,  was,  zoo  als  men  het  noemt,  zeer 
sentimenteel ;  wanneer  hij  *s avonds  in  de  maaneschijn  wandelde, 
stortte  hij  op  ieder  grasje  een  traan,  en  hieldt  dan  heele  lange 
alleenspraken  van  O!  en  ACH! —  Hij  maakte  ook  wel  vaerzen, 
waarin  hij  geduurig  zeide,  dat  hij  schreide;  maar  dat  zeide  hij 
dan  zoo  maar;  en  de  liefde  haalde  hij  zoo  dikwijls  over,  dat  zij 
in  aether  wegvloog.  —  Dit  hadt  hij  uit  verscheiden  boeken  ge- 
leerd; doch  sommigen  hadt  hij  niet  regt  begrepen. 

Hendrik  was  niet  sentimenteel  ^  zoo  als  Willem  dat  woord 
gebruikte;  hij  las  geschiedenissen,  maakte  ook  wel  gedichten, 
doch  van  een  ander  soort;  wandelde  's  morgens  en  *s  avonds 
door  bosschen  en  velden,  en  was  dan  regt  vrolijk;  dan  kwam 
er  ook  wel  eens  een  traan  in  zijn  oogen,  doch  die  vaagde  hij 
schielijk  weg,  en  zeide  niets. 

Eens  op  een'  morgen  werd  het  klokje  op  een  nabuurig  land- 
huis schriklijk  geluid;  de  nieuwsgierigheid  dreef  de  broeders  naar 
buiten ,  om  te  zien ,  wat  de  reden  van  deze  beweging  was.  Zij 
waren  naauwiijks  buiten,  of  zij  zagen  een  zwaren  rook  van  het 
nabuurig  landhuis  opgaan.  —  Brand!  riep  Hendrik;  daar  moeten 
wij  heên !  wij  moeten  die  arme  menschen  bijspringen !  —  o  Hemel ! 
zeide  Willem,  is  deze  waereld  dan  altijd  een  toonneel  van  ver- 
driet !  —  moet  een  gevoelig  hart  dan  overal  rampen  ontmoeten  ?  — 
Hendrik  ging  vast  voord,  en  Willem  volgde  hem.  Toen  zij  nabij 
kwamen  sloeg  de  vlam  het  dak  uit.  Groote  God!  riep  Hendrik, 
help  ons!  —  Willem  stondt  stil  —  haalde  een  zwaare  zugt  uit 
zijn  borst  —  sloeg  zijn  oogen  ten  hemel,  en  zijn  handen  zaamen , 
en  stondt  nog  stil  —  Alles  was  in  beweeging.  De  boeren  droegen 
water,  en  Hendrik  hielp  hen.  —  De  eigenaar  van  het  huis  liep 
wanhopend  rond,  en  riep:  alles  is  niets!  —  alles  is  gered!  — 
maar,  mijn  lieve  dochter!  —  zij  zal  moeten  verbranden!  —  zij 
kan  niet  gered  worden!  —  Vrienden  redt  mijn  dogter!  — 

Willem  gildde  en  vloog  eenige  stappen  te  rug.  —  Waar  is  uwe 
dochter?  riep  Hendrik,  waar  is  zij?  —  „Op  die  kamer,  daar  de 
vlam  daar  uit  het  vengster  slaat!"  —  Hendrik  gloeidde  —  stondt 
één  oogenblik  stil  —  en  vloog  heenen. 
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Willem. 

O  Hemel!  zal  zulk  een  schoone 
bloem  in  den  morgen  van  hare 
ontluiking  reeds  verzengd  wor- 
den? 


Hevige  vlammen!  Jeugd  en 
schoonheid  zijn  even  weinig 
veilig  voor  uwe  woede,  als  de 
verdroogde  eik  in  het  bosch! 

De  hitte  des  vuurs  doet  de 
traanen  op  mijne  wangen  ver- 
droogen!  —  Lief  meisje!  hoe 
dikwijls  zag  de  Maan  u  hier 
op  deze  graszoden  nederzitten! 
toen  rolden  traanen  van  het 
fijnste  gevoel  uit  uwe  hemelsche 

oogen!  —  en  nu!  

 Ach!  is  dan  alles 

op  den  gevoehgen  mensch  ge- 
beten ?  

Rampzalige  aarde !  .  .  .  .  o ! 
hoe  veel  lijdt  thans  mijn  hart! 


Ongevoelige  Hendrik !  zonder 
dat  uw  hart  een  zugt  loosde  — 
zonder  dat  een  traan  aan  uw 
oog  ontviel,  vraagt  gij  den  be- 
droefden vader:  „waar  is  uwe 
dogter?  !!...'*  Hoe  moest 
deze  vraag  het  tedere  hart  des 
vaders  niet  grieven!  


Hendrik. 

Maakt  plaats!  maakt  plaats! 
ik  wil  de  dogter  redden !  maakt 
plaats !  —  waar  is  de  trap  ?  {De 
hoer 671  maaken  ruimie ,  en  zien 
den  jongeling^  met  verwonde- 
ring en  medelijden  ,  aan.  Hen- 
drik vliegt  in  huis  en  dringt^ 
door  een  dikken  rook ,  den  trap 
op)    —    —    —    —     —  — 

Waar  zijt  gij ,  meisje?  —  waar 
zijt  gij?  ik  zal  u  helpen!  — 
{Geheele  stukken  van  het  huis 
vielen  reeds  naar  heneden ,  de 
vonkende  trappen  kraakten  on- 
der zijne  voeten.  Hij  zal  er 
nooit  weder  uitkomen!  zeiden 
de  hoeren^  V  was  te  laat! 


Zij  is  gered !  —  zij  is  gered !  — 
oude  man!  waar  zijt  gij?  — 
hier  is  uwe  dogter!  —  zij  leeft! 
—  zij  leeft!  —  {de  kleederen 
des  jongelings  stonden  in  volle 
vlam;  hij  voelde  niets:  de 
dogter  was  gered,  —    —  — 
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DE    TWEE    BULTENAARS  0. 


EEN  VERHAAL, 
de  eerste  helft  der  vijftiende  eeuw  geplaatst. 

Twee  wakkre  Bultenaars;  Graaf  Ot,  die  't  pak  van  voren, 
Graaf  Freedrik,  die  *t  van  achtren  droeg; 
Begeerden  Klaraas  hand,  en  vrijden  drok  genoeg. 

Maar  Jonkvrouw  Klara  had  geen  ooren. 

5       Eergierigheid  hing  juist  met  Liefde  in  evenwigt, 
Bij  Ot;  en  die,  op  't  zien  van  zijn  volhardend  jagen, 

Vertrouwden,  dat  de  minneschicht 
Hem  erg  trof,  keken  mis! 

Dorst  Freedrik  zacht  te  klagen. 
Dan  was  't  van  dieper  smart.  Hetzij  een  klein  gedicht, 
lo    Haar  in  de  hand  gespeeld,  de  Maagd  zijn  trouw  bleef  toonen; 
Hetzij ,  naar  oudren  wijs ,  bij  nacht , 
Zijn  stem  en  luit  haar,  onder  't  venster,  hulde  bragt. 
Ots  wierook  brandde  voor  de  schoonste  van  de  schoonen; 
Op  wie  de  vreemdling,  't  hof,  de  stad, 
15       Bij  ieder  feest,  de  bUkken  had. 

7  Begrepen 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Nieuwe  Gedichten  van  A.  C.  W. 
Staring j  1827,  bl.  47  vgg.  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd, 
die  gevonden  worden  in  de  derde  uitgave  van  Starings  Gedichten ,  nogmaals 
door  vrijlen  den  dichter  herzien,  en  uitgegeven  door  Mcolaas  Beets. 

22* 
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Frits  bidt  het  Meisjen  aan,  dat,  in  den  kring  gevangen, 
Waarbinnen  't  ledig  volk  naar  schijnvermaken  rent. 
Het  oog  onwrikbaar  houdt  gewend. 

Naar  vreugd  van  echter  keur.  Dat  in  geen  strik  blijft  hangen , 
20       Dien  vleijerij  den  hoogmoed  spant; 

En,  uit  den  dwang  van  Arnhems  pronk,  naar  't  land 

Terughaakt;  tot  de  nachtegaal  zijn  zangen 

Herhaalt ;  de  boord  der  Grift  haar  weêr  't  genot  bereidt 
Van  hof-  en  veldbestier;  van  rust,  na  bezigheid. 

25       Wat  Ot  van  Freedrik  onderscheidt 

Ontsnapt  het  Meisje  niet.  Ja!  in  haar  binnenst  fluistert 
De  vriendschap  vaak  een  méégaand  woord, 
Voor  die,  als  Dichter,  die,  als  Zanger,  haar  bekoort; 
Naar  wien  de  Jeugd  zoo  gretig  hoort, 
30    En  die,  waar  Grijsheid  spreekt,  zelf  luistert. 

Maar  't  licht  van  hooger  gunst  wordt  staag  voor  hem  verduisterd; 
Bij  wijze  van  eklips!  —  naauw  gaat  het  op,  of  *t  schuilt 
Weêr  achter  't  bultgebergt,  dat  uit  zijn  ruggraat  puilt. 

„„Vrouw  van  een  Graaf  te  zijn?""  „Al  kwamen  dubble  Graven; 
35    Al  kwamen  Prinsen:  en  zij  stalden  zoo  veel  gaven 
Als  titels  uit,  en  daverden  van  't  goud; 
Met  een  misbakken  Man  wordt  Klara  nooit  getrouwd!" 

Dit  was,  verzacht,  het  slot,  toen  Klara,  moê  gedrongen, 
Gesmeekt,  gedicht,  geciterd,  en  gezongen, 
40       In  't  eind  baloorig  werd. 

Daar  zat  nu  't  Vrijerpaar; 
Bijzonder  Frits;  de  hand  in  *t  haar! 

Maar  grijze  Roêl,  de  trouwe  Achaat  van  dezen; 
Die  zoo  zijn  Heer  en  Pleegkind  zitten  zag; 


^)  Aan  de  oostzijde  der  Veluwe,  in  gelijke  rigting  met  den  IJssel 
vloeijende. 
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Begon,  op  zeekren  dag: 
45    „Graaf  Fritsje ,  kan  het  wezen , 

Vertrouw  mij  dan,  waar  't  schort; 
Eer  't  erger  wordt! 
Gij  zwijgt?  Welnu,  dan  ga  ik  weêr  aan  't  raden;  — 
Soms  lukt  mij  dat ! 

Was  Jonkvrouw  Klara  niet 
50       Zoo  regt,  zoo  scheutig  als  een  riet; 
Of  —  beter!  —  waren  wij  ontladen 

Van  dat  verwenscht  teveel;  (dat  hij  toch  naauwlijks  ziet, 
Die  ons  als  kind  op  de  armen  heeft  gedragen !) 

Misschien  dat  dan  . .  zich  —  van  den  tijd  —  iets  hopen  liet !  — 
55    Dit  dénkt  gij,  Fritsje.  Ik  zég:  dan  had  het  uur  geslagen  — 
Zoo  dadelijk!  —  Gij  meent  dat  ze  ons  niet  lijden  mag?  — 
Verkeerd!  Al  word  ik  oud,  ik  heb  dat  waargenomen; 
Niet  eens,  maar  meermaals;  dag  op  dag: 
Haar  stemmigheid  sprak  even  duidlijk  als  haar  lach. 
60    Wij  —  zorgen  slechts,  om  van  de  toemaat  af  te  komen. 

Die  ons  postuur  ontving!  De  kans  daartoe  staat  schoon!" 

„„Voorzeker,  Rudolf!  en  de  Meester  eischt  geen  loon, 
Die  mij  cureren  zal  —  de  Dood!'*" 

„Zacht!  zacht!  wij  steken, 
Indien  gij  't  waagt,  van  land,  niet  op  een  lijkbaar  aan, 
65       Maar  op  de  Bruidskoets. 

Hoor!  zit  onze  Kapellaan 
Bij  ü,  hij  zal  van  geen  mirakels  spreken, 

Want  daadlij k  komt  gij  met  spitsvindigheid  ter  baan. 
Doch,  wat  hij  mij  vertelde,  die  mijn  oordeel, 
Zoo  't  past,  gevangen  geef,  verneem  dat,  tot  uw  voordeel. 
70       Geen  sprookjes  zijn  't,  die  ik  verhalen  zal; 

Behalve  man  en  paard,  noem  ik  u  huis  en  stal. 
Hoor!  Was  Sint  Maarten  zelv'  't  mirakelsdoen  vergeten, 

Te  Hedel  aan  de  Maas  woont  een  eerwaardig  Man, 

Die  't  op  de  proef  nog  kan. 

65  Bruidkoets  —  72  Hoor!  Wil  uw  twijflarij  van  wondren  doen  niets 
weten  —  73  Maas  leeft  —  74  Die  ii  beschamen  kan 
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75  Die  Man  hiet  Wolf;  hij  woont,  naar  't  oog  gemeten, 
Vier  kruisboogscheuten  ver  van  *t  Dorp;  links  af. 
Hij  droeg  zijn  zoon  en  vrouw  naar  't  graf; 
Maar  wat  hem  („„Kort,  Roel,  kort  I wat ,  in  zijne  oude 

[dagen, 

Hem  overschoot, 
80  Dat  is  een  Dochter,  als  geen  oogen  schooner  zagen. 

(„„Al  verder!"'*)  Van  jongs  af  was  Wolfs  devotie  groot, 
Voor  Kufus,  die  de  martelstraf  moest  lijden. 
Bij  't  volk  van  Bacherach,  in  Keizer  Neroos  tijden. 

Hij  werd . , .  de  Man  werd  in  een  wijnpers  doodgeplet , 
85  Omdat  hij  't  oüter  van  God  Bachus  had  geschonden. 

(„„Wel  foei!  en  Wolf?"")  Lag  eens  te  bed 
Graaf  Fritsje!  Een  amerij  uw  drift  nog  ingebonden!  ■■ — 

Wolf  lag,  en  sliep;  een  maand  geleên; 

Wanneer  de  Martelaar  hem  in  een  droom  verscheen; 
90     En  sinds  . .  geef  acht  nu !  sinds . .  vermag  Wolf  vleesch  en  been, 
Gelijk  week  was,  in  eiken  vorm  te  kneden! 

Geen  twee-,  geen  drietal ,  neen !  voor  't  minst  een  twaleftal 

Ervoer  't!  Een  sukkel,  overal 
Bij  boer  en  hond  bekend,  als  bedelaar;  van  leden 
95      Verdraaid  genoeg,  om  voor  een  schildpad  door  te  gaan, 

Kwam  gistren,  regter  als  een  outerkaars,  hier  aan. 
Een  die  hem  kruipen  zag,  den  tijd  van  dertig  jaren. 
Vónd  hem,  sprak  hem,  en  zal  't  verklaren! 

Daar  is  hij  juist  —  de  Kapellaan!" 

100  En  nu,  mijn  Lezer,  dat  Frits  ging  is  ligt  te  ramen. 
Mogt  u,  bij  wintertij,  een  springtogt  over  Rijn 
En  Waal,  zoo  min  als  hém  en  mij,  bedenklijk  zijn, 
Welaan,  dan  gaan  wij  allen  zamen. 

't  Begin  wekt,  dunkt  mij,  hoop:  't  aards  vaderlijk  gelaat 
105     Van  Wolf  heeft  niets,  dat  naar  't  bedriegen  staat. 

Geen  boetmom  hangt  hij  voor;  zijn  kost  en  drank  verstrekken 
Daar  tuigen  van.  De  wijn  van  Bacherach, 

96  regter  diin 
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Geschonken  uit  een  kruik,  waarop  het  staal  de  trekken 
Graveerde  van  den  Man,  die  onder  't  persblok  lag, 
iio  Is  alles  wat  den  Droom,  en  's  grijsaards  Wondergaven 

Gedenkt.  Hij  vraagt  naar  't  hof  —  naar  'theer;  —  hij  weet 

[van  's  Graven 
Geplukte  lauwers.  „Die  den  angst  der  zee  ontkwam" 
Zegt  hij  „beschouwt  nog  graag  heur  tuimling  uit  de  haven." 

Zoo  rekt  hun  kout,  terwijl  de  haardsteêv^lam 
115  Verkwikking  spreidt.  De  Hof  lacht,  door  de  vensterstaven, 
Schoon  arm  aan  bloei,  toch  met  zijn  palmrandgroen , 
Het  rood  koraal  der  hulshaag,  en  't  festoen 
Van  klimmer  langs  den  muur ,  den  Gast  toe.  Maar  ^)  op  't  wezen 
Van  haar,  wier  weefstoel  ginds  heur  vlijt 
Ï20  Een  kroon  schenkt ,  blijft  hij  liefst  de  hemelsche  onschuld  lezen , 
En  't  schoon  betrachten,  dat,  met  schoon  in  zoeten  strijd , 
Den  regter  wijflen  deed,  die  hier  den  prijs  zou'  geven; 
„Gelukkig  Vader,  wien  dat  Pand  nog  is  gebleven! 
Gelukkig  ik !  als  zóó ,  die  mij  verstiet , 
125      Haar  stille  zorg  voor  mij  eens  waken  liet; 
Met  ^)  zachte  hand  eens  zóó  dat  huis  bestierde , 
Waarin  ik  eenzaam  treur.  Zóó  bezig  óm  mij  zwierde, 

En  sieraad  leende  aan  't  nutte,  en  orde  aan  d'o  ver  vloed. 
Hoe  klom  een  weldaad  in  waardij ,  door  haar  geschonken , 
130     Voor  die  mijn  hulp  behoefde  in  tegenspoed! 


^)    In  de  uitgave  van  Beets  aldus: 

Doch  naar  wezen 

Van  Haar,  wier  weefstoel  ginds  heur  kunst  getuigt  en  vlijt, 
Keert  staag  zijne  aandacht:  „Neen!  't  werd  niet  te  hoog  geprezen 

Dat  schoon  gelaat,  waarop,  in  zoeten  strijd, 
Gevoel  en  geest  om  beurt  met  tooverlachjes  zweven! 
2)    Voor  de  verzen  126  tot  133  vindt  men  in  de  uitgave  van  Beets : 
Met  zachte  hand  dat  huis  bestierde, 

Waarin  ik  eenzaam  treuren  moet! 
Daar  met  bescheiden  tooi  't  geen  enkel  goed  was  sierde; 

Daar  Orde  schonk  aan  d''  Overvloed/'' 
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Hoe  smaakte  mij ,  aan  Klaraas  borst  gezonken , 
't  Genot  des  zegens  dubbel  zoet!" 

De  Minnaar  dacht  het,  en  verzuchtte.  Rudolfs  oogen 
Had  vriendentrouw  gescherpt ;  van  elders  kwam  't  vermogen  ^ 
135     Dat  Wolf  den  boezem  van  zijn  Gast 

Doorzien  liet.  Ernstig  rijst  de  Grijsaard,  en  betast 
Zijn  schouderbladn ,  terwijl  een  heimlijk  trillen 

Hem  door  *t  gebeente  vaart.  „Neem,  edel  Jongeling, 
Wat  zij,  wier  beeld,  als  engel,  met  u  ging, 
140  U  willig  schenken  zou',  was  haar  de  magt  bij  't  willen 
Verleend,  als  mij!" 

De  Grijsaard  sprak,  en  't  hoofd 
Des  Graven  rigt  zich  op;  zijn  blonde  lokken  zweven 

Langs  effen  schouders  af;  de  moed  straalt  ongedoofd 
Zijn  blikken  uit;  zijn  borst  wordt  krachtig  opgeheven. 

Niet  ^)  schoener  vormde  uw  beitel,  Gabriel! 
Niet  eedier  schiept  ge  op  levend  doek,  Apeir 
Van  Bree!  den  Argonaut,  het  doel  zijns  togts  genaderd, 
En  't  vlokkig  Goud  bereikend  in  't  gebladert'. 
Niet  schooner  en  niet  eedier  dan  hij  staat; 
De  traan  der  vreugd  op  't  mannelijk  gelaat! 

Ik  maal  zijn  dank  niet  af;  dit  waar  een  ij  del  pogen! 
Wij  volgen  hem,  die,  in  gepeinzen  opgetogen. 
Na  korte  nachtrust,  langs  den  vloed 
Der  Waal,  weêr  huiswaart  henenspoedt. 

155  Doch  wie  komt  ginder  als  een  wervelwind  gevlogen? 

141  Verleend,  die  mij  gewerd  —  143  effen  rug;  geen  moedeloosheid 
dooft  —  144  Zijn  blikken  meerj  zijn  borst  wordt  krachtvol 


^)    In  de  uitgave  van  Beets  aldus : 

Niet  eedier  schiep,  o  Gabriel, 
Uw  beitel;  schooner  niet  uw  kunstpenseel ,  Apell 
Van  Bree,  enz. 
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Geen  ander  dan  Graaf  Otto !  Wat  voert  hij 
In  't  schild?  Mij  dunkt,  voorzigtigst  keeren  wij, 
En  gaan  zijn  gangen  na. 

Ei  ziet!  op  Hedels  toren 
Is  't  meê  bij  hém  gemunt.  Ook  Otto  had  twee  ooren 
60  (Zoo  't  schijnt)  voor  't  Nieuws,  dat  Arnhem  op  deed  hooren , 
Met  Velp  en  Oosterbeek.  De  kromme  Bedelaar 
Verkneed  te  Hedel,  bragt  den  Tweeden  Bultenaar 
Als  d'Eersten  op  zijn  hengst. 

Hij  landt  aan  's  Grijsaards  woning , 
Doch  vindt  den  Huisheer  niet;  een  winterzonneschijn 
65  Heeft  hem  naar  't  veld  gelokt. 

Met  gulle  pligtbetooning 
Vervangt,  terwijl  hij  toeft,  zijn  Dochter  hem.  Den  Wijn 
Van  Bacherach  genaakt  zij  met  de  lippen. 

En  biedt  zij  haren  Gast.   Hij  vindt  dien  meer  dan  goed; 
Ook  stolde  't  guur  noordwest  zijn  bloed; 
70  Hij  laat  dies  andermaal  een  kroesvol  binnenslippen. 
Maar,  ras  doortinteld  van  verraderlijken  gloed. 
Begint  de  Vlinder  nu  om  't  Roosjen  heen  te  zweven. 

Dat  schuldloos  lokkend  vóór  hem  staat; 
En  heeft  straks  toornende  ernst  het  maagdlij k  zacht  verdreven, 
75     En  vonkelt  fierheid  uit  Agnetes  schoon  gelaat. 
Te  schooner  dunkt  zij  hem! 

„O,  die  de  purperboorden 
Van  dezen  mond  Een  knellende  arm  omsluit 

Haar  middel,  als  deze  aanhef  wordt  gestuit; 
Daar  Wolf  komt ! 

Lijkbleek,  zonder  woorden, 
80     Vast  in  den  vloer  geworteld,  staart  Graaf  Ot 
Hem  aan! 

Op  's  Grijsaards  wezen  straalde 
Door  gramschaps  donkren  nacht  een  flikkerschijn  van  spot: 
„Heer  Graaf*  zegt  hij  „wie  zóó  vooruit  betaalde. 
Wat  ik  te  geven  heb,  dient  niet  gelijk  gesteld 
85     Met  andren!  zwaar  gewigt  weegt  hem,  voor  't  ligte  geld, 


157  In  't  schild?  Om  dit  te  ontraadslen  keeren  wij 
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Mijn  hand  toe.  Deze  hand  vaart  Otto,  onder  't  spreken, 
Langs  beide  schoudren ;  't  vleesch  komt  óp,  gelijk  door  't  weeken 

Een  spons,  of  meelbeslag  door  kracht  van  gisting  zwelt. 
Klaar  is  de  Paddestoel!  vóór  kogelrond  en  achter. 
190     De  Lijder  blijft  geboeid  aan  voeten  en  aan  tong: 

Dat  hij  de  ontbarsting  van  zijn  grimmigheid  bedwong, 
Was  dus  geen  wonderdaad. 

Iets  zachter, 

Vervolgt  nu  Wolf:  „Ga  heen,  Graaf  Ot,  en  keer 
Een  jaar  na  dezen  (doch,  let  wel,  gebeterd!)  weêr. 
195  Graaf  Freedrik  —  kréég  hulp,  —  ü  mag  ik  ze  dan  verkonden. 

Ots  voeten  laten  los.  Zijn  paard  staat  aangebonden. 

Nabij  de  huisdeur,  maar  't  herkent  zijn  Meester  niet. 
Ook  had  de  Ruiter  nog  den  stand  niet  uitgevonden. 

Waar  thans  zijn  boven  vracht  zich  best  in  dragen  liet. 
200  Hij  wurmt  dies  vrachtloos  om  den  wildvang  te  beschrijden, 

Tot  Agnes  —  (meent  gij,  dat  hem  't  Meisje  niet  bespiedt  ?) 

Tot  Agnes  eindelijk  geen  langer  weêrstand  biedt. 
Aan  de  inspraak  van  haar  medelijden. 

Zij  komt  en  helpt,  waar,  zonder  hulp,  de  Bloed, 
205      Die  ^)  d'ongeplukten  kus  zoo  zwaar  misgelden  moet. 
Het  vliegen  even  ligt  gedaan  kreeg  als  het  rijden. 

Heeft  ze  (eer  de  Graaf  met  beugelvasten  voet 
Op  Beyaart  zat)  heur  lagchen  slecht  verbeten  — 
't  Ging  achter  *t  scherm;  hij  kwam  het  niet  te  weten: 
210     Geen  wrange  druppel  viel  in  't  zoet. 

Dat  haar  meêdogendheid  hem  troostend  gaf  te  smaken; 

Doch  waar  zijn  tóng  van  zwijgen  moet; 
Deez'  liet  zich  nog,  hoezeer  hij  wrong,  niet  slaken! 

En  wat  vangt  Ot  nu  aan,  dat  hij  de  klaauw  ontduik', 
215  Op  zijn  postuur  gescherpt,  wanneer  't  zich  durft  vertoonen 

214  hij  den  spot  —  215  Die  zijn  postuur  bedreigt,  zoodra  ""t  zich 


^)    In  de  uitgave  van  Beets  ontbreekt  deze  regel. 
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Bij  maag  of  kennis? 

In  't  gebergt',  niet  ver  van  Luik, 
Bezit  hij  een  kasteel ;  daar  beêvaart  hij ,  ter  sluik , 
Woud  in  woud  uit  heen,  om  er  't  strafjaar  te  verwonen. 
Hij  kan  niets  beters  doen,  en  blijv'  dus  in  balans 
220  Daar  hukken.  Wij  gaan  zien,  wat  Freedrik  heeft  gewonnen 
Bij  't  Hedelsch  Reisje. 

Veel!  naar  't  flonkren  van  den  glans 
Der  gunst  uit  Klaraas  „tweelingszonnen." 
Ook  is,  in  steê,  *t  gesnap  der  moeizucht  al  begonnen: 
Na  twee  paar  weken,  meldt  u  't  kleinste  kind  op  straat 
225     Den  dag  der  Bruiloft.  Met  der  daad. 

Twee  maanden  later  . . .  heeft  de  Maagd  haar  Woord  gegeven. 
Nu  heet  het:  „Plotslijk  is  de  sluijer  opgeheven! 

Aanstaanden  herfst  zal  't  Paar,  in  Sinte  Maartens  Kerk  ^) 
Hier  te  Arnhem  trouwen,  met  een  zwier  om  van  te  beven. 
230     De  kantemaaksters  zijn  te  Brussel  drok  aan  *t  werk; 
Te  Gent  is  't  laken  voor  de  staatsielivereijen 
Besteld."  Maar,  wat  gebeurt?  De  wei'en 

Aan  't  bed  der  Grift  zijn  met  haar  lentegroen 
Na  Klaraas  komst  gesierd ;  daar  wordt .  in  't  needrig  Oen , 
235  De  kleine  Kerk  van  Dionys  ontsloten; 

De  priester  stapt  er  heen;  de  heldre  dorpklok  luidt; 
Nieuwsgierig  komt  het  landvolk  aangeschoten; 

En  nu!  een  Stoet  genaakt:  't  is  Klara!  't  is  de  Bruid! 
Zij  steunt  op  Freedriks  arm ,  en  heeft  dien  steun  van  nooden : 
240  Haar  knieën  trillen,  en  haar  adem  schijnt  gevloden. 

Maar  als  de  Man-Gods  vraagt;  als  't  lotverbindend  Ja 
Luid  klinkt  uit  Freedriks  mond ,  spreekt  Zij  het  moedig  na. 

Zij  zijn  gepaard,  en  'k  geef  u  in  bedenken, 
Gij  Schoonen,  die  mij  leest,  om  thans 

224  Na  veertien  dagen  —  225  Wanneer  zij  trouwen.  —  226  Acht  weken 
later  —  228  zal  't  in  Sint  —  229  Arnhem  wezen 


•)    Sedert  1453  St.  Sebis\ 
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245     Het  goede  Meisje  daar  te  Hedel  óók  den  Krans, 
Die  't  hoofd  der  Bruiden  siert,  te  schenken? 

Gij  gunt  haar  zulks  (vertrouw  ik)  even  graag, 
Als  ge  aan  uzelv'  den  mirtentooi  zoudt  gunnen! 

Zij  huwt  dus ;  dit  gaat  vast !  wij  staan  slechts  voor  de  vraag : 
250  Aan  wien  wij  Agnes  geven  kunnen? 

Een  Ridders-dochter  aan  een  lompen  boerenkloen. 
Te  Heêl  ?  'k  pluis  niet  te  naauw ,  maar  dit  had  geen  fatsoen ! 
„Een  Ridders-dochter?"  vraagt  gij:  trots  de  beste! 

Geboren  in  een  slot,  aan  Hollands  oeverduin, 
255  Sleet  Wolf  zijn  Kindschheid  daar.  Hij  hield ,  als  Man ,  zijn  Veste 
Te  leen  van  Oostervant      Den  ondoorbreekbren  Tuin 
Om  't  sterke  Hagestein  vlocht  hij  meê  ^) ,  toen  een  bode 
Van  ramp  hem  huis  waart  dreef:  „dezelfde  krankheid  doodde 
Den  eigen  dag  zijn  Gade,  met  den  Zoon, 
260  Op  wien,  naast  hem,  alleen  de  naam  zijns  stams  berustte.'* 
Een  Dochter  hield  hij  nog  als  paerel  aan  zijn  kroon; 
Zij  was  *t,  wier  zoet  gevlei  zijn  eerste  wanhoop  suste; 
En  van  zijn  bleeke  wang  de  spade  tranen  kuste. 
Maar  deze  Burgt  in  rouw,  hiér  van  een  woeste  zee 
265  Omsingeld  —  daar  van  barre  klingen. 

Wekt  stadg  op  nieuw,  en  steeds  verscherpt,  zijn  wee! 
Hij  voelt  door  vaderpligt  tot  zelfbehoud  zich  dringen; 
Ontrukt  zich  dezen  oord  vol  doodsche  mijmeringen; 

En  rédt  zich,  voor  zijn  Kind!  Waar,  op  heur  korte  baan , 
270     De  Maas  en  Dieze,  pas  versmolten,  zamengaan; 
In  't  luw  van  Hedels  popeldreven; 
Wijdt  hij  aan  haar  zijn  diepverborgen  leven. 

De  jaren  vlieden,  en  zijn  smarten  zijn  verzacht; 
253  vraagt  ge  —  ik  antwoord:  trots 


1)  Willem  de  VI,  in  1405  Graaf  van  Holland. 

2)  Wagenaar,  V.  H.  3  D.  373. 
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De  zorg  vervangt  ze!  „Wie,  ach  wie,  na  mijn  verscheiden, 
275  Beschermt  mijn  Wees!  Wie  zal  haar  jonkheid  leiden!" 
Zoo  denkt  hij  vaak ;  zoo  had  hij  weêr  gedacht , 
En  hérdacht,  duizend  —  duizend  werven; 
Tot  dit  jaar  óók  allengs  zijn  tooisel  stond  te  derven; 

Tot  nu...  (triomf!  wij  zijn,  waar  uw  geduld  ons  bragt!) 
280     De  Bruiloftskroon  van  verre  onze  Agnes  tegenlacht. 

De  Herfst  is  dus  in  *t  land;  daar  komt,  met  matte  schreden , 
Een  oude  Pelgrim.  Wolf  laat  daadlijk,  ongebeden, 

Hem  binnengaan,  maar  leest  op  zijn  gelaat, 
^  Terwijl  's  Mans  oog  een  blik  in  *t  ronde  slaat; 
285  Nog  meer,  zoo  ras  het  opgeheven 

Den  Hof  doorloopt,  en  Agnes  aan  komt  zweven; 

Verbazing:  „Is  het  waarheid?  Is  't  een  droom? 

*k  Zag  dit  Vertrek ,  dien  Hof,  ter  plaats  vanwaar  ik  koom : 
In  *t  Luiksch  gebergt'.  Daar  koos  een  Jonge  Graaf  zijn  woning; 
290     Voor  allen  omgang  schuw.  Men  gist  van  tweeën  één: 

Hij  kwijne  aan  zielsverdriet ,  of  schaam'  zich  der  vertooning 

Van  zijn  wanstalligheid.  Een  jaar  op  't  hoogst  geleên, 

Schiep  hij ,  wat  ik  hier  weêrvinde ,  om  zich  heen. 
En  gij;  in  een  Taf'reel  aldaar  Agniet  geheeten; 
295  In  wit  gewaad  bij  een  wit  lam  gezeten; 

Volschoone  Maagd,  versiert,  door  zijn  bestel. 

Het  altaar  van  de  nieuwe  burgkapel." 

De  Pelgrim  sprak.  Hij  heeft  den  leliebloei  in  rozen 

Verkeerd  op  't  voorhoofd  van  zijn  Hoordster;  en  de  lach 
300  Haars  Vaders  wekt  van  nieuws  haar  blozen. 

„Dat  zocht  de  Reiziger"  ('t  wordt  Agnes  helder  dag!) 
„Dien  ze  op  haar  weg,  dien  ze  in  de  dorpkerk  zag. 
Hij  kwam,  voor  zijn  paneel,  haar  wezenstrekken  stelen. 
Den  Graaf  zelv'  kon'  dit  Huis  ligt  in  't  geheugen  spelen; 
305     Het  Huis,  waar  hij  een  feil  beging, 

Die  strenge  straf  van  rassche  hand  ontving!" 
301  heldre 
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Dit  denkt  Agneet;  en  ('t  blijft  tot  ü  gesproken, 

Gij  Schoonen)  zoude  uw  torengloed, 
Hoe  billijk  en  hoe  fel  hij  was  ontstoken, 
310     Niet  dooven,  had  een  Man  zijn  misgreep  zóó  geboet. 

Als  onze  Kluizenaar?  en  badt  gij  dien  geen  goed 
Uit  vollen  boezem  toe,  al  zat  zijn  hoofd  verzonken 

In  kemelbogchels ,  die  uw  beeld 
Een  plaats  op  't  Outer  had  geschonken; 
315      Daar,  waar  *t  in  gulden  glans,  van  wierookwalm  omspeeld , 
d' Aanschouwer  treffen  zou',  dat  hij,  geknield,  zijn  lippen 
Bewondrend  stilhield,  en  geen  bidkraal  meer  liet  slippen. 

Gewis,  gij  werdt  verzoend;  gij  boodt  hem  welverdiend, 

Als  Agnes  deed,  ten  minste  rang  van  Vriend. 

320  Doch,  wat  bragt  Ottoos  geest  aan  't  malen. 

En  liet  hem  Heêl,  zoo  't  leefde,  en  groende,  en  stond, 
Naar  zijn  Kasteel  in  't  Luiksch  gebergte  halen? 

Errinnert  u,  hoe  Wolf  den  Lijder  henenzond. 
En  deez',  ter  sluik,  bosch  in  bosch  uit  ging  dwalen. 
325     Dit  traag  laveeren  gaf  tot  dweepig  mijmren  tijd! 

De  Schrap  (ontvangen,  toen  hem  't  kusje  niet  gebeurde) 
Werd  tot  een  Wond,  die  Ot  al  dieper  scheurde. 

Frits  is  zijn  Bult,  en  hij  is  Klara  kwijt: 
De  plaats  van  Klare  aan  Agnes  te  verschenken  . . , 
330     Beminlijk  boven  Klara  zelv' !  , . .  zijn  spijt 
Alleen  had  straks  aan  zóó  iets  kunnen  denken! 
Doch  spijt  behoeft  hier  niet:  de  zoete  zedigheid. 
Gelijk  een  sluijer  over  Agnes'  schoon  verbreid; 
Heur  eedle  trots;  heur  hart,  dat  zich  onthulde, 
335  Terwijl  zij  bijstand  gaf,  aan  die  't  met  smart  vervulde; 
Ziedaar  wat  reeds  genoeg  Agneets  triomf  bereidt! 

Wolf  —  schenkt  vergiffenis ,  van  't  geen  Graaf  Ot  verschuldde ! 
„Dit  loon"  zei'  Wolf  „is  den  Bekeerling  weggelegd/* 

316  Den  neêrgeknielden  trof,  dat  hij  de  ontsloten  lippen 
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Ots  Pak  wordt  dus,  zoo  ras  zijn  faaltreê  zal  verjaren, 
340     Hem  afgeligt;  daarna  geen  hand  hem  meer  ontzegd, 

Om  zijn  misvormd  postuur;  —  en  't  eindigt  met  een  Echt! 

Maar!  —  Wolf?  —  is  Wolf!  —  en  Ot,  wiens  Vaders ,  ging 

['t  naar  regt, 

Zoo  goed  als  Gulik  ^) ,  reeds  een  eeuw  lang  Vorsten  waren  . . . 
Ot  —  Schoonzoon  van  dien  Man? 
345     Laat  alles  mooglijk  zijn,  't  is  klaar  dat  dit  niet  kan! 
Doch  even  min  kan  Ot  Agnete  laten  varen! 
De  Liefde  en  Hoogmoed,  in  zijn  borst, 
Staan  wêerzijds  even  schrap! 

Wat  beider  tweekamp  schorst, 
Is  eindlijk  dit  ontwerp:  Ot  zal  Platonisch  minnen: 
350  „De  hand  van  Klara  moog  de  blonde  Freedrik  winnen; 
Een  schoon,  waarbij  zelfs  Klaraas  achterstaat, 
Zal  hij  aanbidden!  *t  slijk  ontrezen, 
Gelijk  Vaucluses  Zwaan  ^)  —  door  Agnes'  lieflijk  wezen 
Van  ver  bestraald  —  smaakt  hij  wat  grove  lust 
355     Niet  geven  kan!" 

Nu  was  zijn  Graaflijkheid  gerust'. 
Zoo  wel  't  penseel  als  schup  en  hamer  streefde 

Wedijverig  hem  ten  dienst;  een  Pellegrim  lei'  aan, 
Waar  Plato  bij  de  sfeeren  zweefde; 

Die  Pelgrim  klapte;  en,  als  de  zilvren  maan 
360     Sinds  voor  de  tweede  maal  haar  kring  was  rondgegaan. 
Brak  Otto,  met  een  hart,  dat  meer  aan  't  stoflijk  kleefde 
Dan  hij  zélf  wist  naar  *t  regtdoend  Hedel  op. 

Hij  volgt  de  sporen  van  zijne  eerste  kronkelgangen; 
Maar  't  eindigt  stapvoets  wat  begon  met  een  galop: 

357  Wedijvrig  —  359  Vertrok  weer;  klapte 

^)   Reinoud  de  vierde,  sedert  1402  Hertog  van  Gelder,  uit  den  stam 
van  Gulik. 
2)  Petrarca. 
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365  't  Beslissend  uur  genaakt!  en  Otto  voelt  zich  prangen, 

Door  vrees,  dat  Wolf  misschien  geen  echte  beetring  ziet, 
In  de  offers,  die  zijn  hart  thans  aan  Agnete  biedt  — 
(De  Vaders  zijn  wat  raar !)  —  Dat  dan  zijn  pak  blijft  hangen , 
Op  rug  en  borst!  of,  liep  dit  gunstig  meê, 

370  Dat  bij  Agnete  geen  vergeving  is  te  erlangen! 


Zoo  plaagt  hij  zich,  tot  Heêl  toe;  —  waar  hem  vreê 
Op  Wolfs  gelaat  ontvangt!  —  Wat  voorviel  schijnt  vergeten. 
Uit  andre  Kruik  dan  die  van  Kufus  vHet 
Een  teug,  die  hem  't  verschoonend  welkom  biedt. 
375  Alleen  de  schenkster  faalt! 


Ot  durft  en  kan  niet  vragen. 
Hij  zucht  naar  Agnes,  en  hij  siddert  dat  zij  koom'! 
Dan  scheen  hem  plotslijk  vuur,  dan  eenslags  weêr  een  stroom 
Van  ijskoud  nat  door  de  aders  rond  te  jagen. 


Zijn  Bult  vergat  hij  gansch!  Maar,  die  de  wond  geslagen 
380     En  heeling  had  beloofd.  Wolf  dacht  er  om:  hij  schonk 
Aan  Otto  dubble  gaaf.  Zijn  mijterheuvel  slonk; 
En,  waar  geen  Freedrik  "was,  kon*  Otto,  bij  de  mannen. 
Voortaan  de  kroon  der  schoonheid  spannen. 
Zoo  ziet  hij  zich  in  't  spiegelend  metaal, 
385  Waarmeê  de  huiswand  pronkt.  Dat  uit  Agnetes  oogen 
Thans  óók  een  blik  verholen  op  hem  daal'. 
Wiens  betering  zich  zwijgend  laat  betoogen; 

Op  hém,  die  nu  veelligt,  insteê 
Van  afkeer,  of  van  mededoogen, 
390     Een  zoet  verwondren  wekt!  en  zij  dan  binnentreê  — 
Dezelfde  als  toen  zij  hem  groothartig  hulp  kwam  geven  — 
Dit  wenscht  geheel  zijn  ziel,  terwijl  ze,  in  eens  ontheven 
Van  *t  geen  haar  twalef  maanden  drukt. 
Besluit :  „De  Bloem  wordt  mijn !  geen  ander  die  haar  plukt ! 
395  Tot  welk  een  razernij  had  trotschheid  mij  gedreven! 
.  De  glorie  van  een  Heilig  siert  het  hoofd 
Diens  Vaders,  dien  ik  zinloos  dorst  verachten! 
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Het  schittren  van  mijn  Stamboom  wordt  verdoofd 
Van  dezen  glans!  — " 

Dat  steil  beklimmen  Ots  gedachten! 
400  Inmiddels  laat  zijn  Dank  den  grijzen  Wolf  niet  wachten: 
Hij  tuigt,  met  handdruk  en  met  mond  — 
Uit  de  allerdiepste  diept'  van  zijnen  hartengrond  — 
Erkentlijkheid ;  en  —  (Wolf  drong  op  geen  toeven) 
En  —  't  oogenblik  van  afscheid  is  nu  daar!  — 
405  Is  —  zonder  Agnes  daar!  Geen  piettrend  martelschroeven 
Heeft  Kufus  zoo  gefolterd!  Ieder  haar 
Van  d'armen  Ot  hangt  met  een  droppel  zweet  beladen. 

„Uw  Graaf  is  mal!  'k  Wil  hem  ten  beste  raden:" 
Spreekt  iemand  hier  „hij  zij  beleefd;  hij  vraag 
410     Naar  Agnes,  bij  Papa.  Hij  zeg  hem,  dat  hij  graag. 

Berouwend  wat  hij  deed,  voor  haar  zijn  knie  zou'  buigen, 
En,  nu  hij  't  kan,  haar  zijnen  dank  betuigen. 
Zoo  loopt  het  los!" 

Gij  hebt  gelijk,  goê  Vrind, 
En  kondt,  in  Ots  geval,  zoo  spreken, 
415     Want  gij  hebt  nooit,  of  niet  als  Ot,  bemind. 
Zijn  liefde  maakt  hem  blooder  dan  een  kind. 
En  't  woordjen  Agnes,  blijft,  bij  hém,  geweêrhaakt  steken! 

In  't  lange  leste  wordt,  met  blozen  en  met  bleeken. 

Dat  woordje  toch  geslaakt,  en  om  de  hand  der  Maagd 
420     In  forma  door  Graaf  Ot  gevraagd. 

Maar  onmeêdoogend  kwelt  het  nederig  bedenken 

Haars  Vaders  hem:  „Zou'  Ot  een  Meisje  zonder  naam 
Den  Grafelijken  Trouwring  schenken? 

Het  Geitje  woont  niet  met  het  eedle  Hert  te  zaam; 
425  De  Sperwer  is  op  't  nest  des  Arends  niet  te  vinden; 
Gelijken  moet  het  Echtsnoer  binden! 

Zoo  werd  het  bij  Natuur  en  Maatschappij  verstaan!" 


P. 


Wolf  sprak  het.  Niets  kreeg  Ot  te  weten 
V. 
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Van  *s  Grijsaards  Ridderstand,  en  vrome  wapendadn, 
430  Bedreven  toen  's  Mans  jeugd  in  't  harnas  werd  gesleten; 
Hij  vangt  zijn  répliek  dus,  als  pleiter,  deftig  aan, 
Met  Vader  Wolf  een  Sant  te  heeten. 

En  hem ,  voor  't  minst ,  den  rang  van  Koning  toe  te  meten» 

Vergeefs  wordt  de  aanspraak  op  een  plaats  in  d'  almanak 
435  Door  Wolf  beleefdlijk  afgewezen ; 

Vergeefs  zet  hij  't  gezigt,  bij  nieuwen  aandrang,  strak: 
„'t  Is  louter  needrigheid!"  Ot  laat  zich  niet  belezen, 
Dat  hij  de  stralenkroon  van  Wolf  verloren  geev*: 
„Sint  Kufus  groet  hem,  of  hij  wil  of  niét  wil,  Neef; 
440  En ,  waardig ,  door  haar  Deugd ,  om  op  een  Troon  te  prijken  ^ 
Hoeft  Agnes,  in  Geboorte,  ook  geen  Vorstin  te  wijken! 
Dit  staat  onwrikbaar  vast!" 

Gij  —  of  ik  langer  schreef  — 
Gij,  wier  opmerkzaamheid  mij  nog  ter  zijde  bleef, 
Hebt  reeds  acces  verléénd! 


Wolf  gaf  het  ook.  De  lippen 
445     Van  minlijke  Agnes  spraken  uit. 

Wat ,  vóór  haar ,  Klaraas  mond  liet  glippen ; 
En  Heêl  zag  nooit  een  schooner  Bruid. 


HET    STOOMTUIG  0. 

Te  lang  genoegde  't  ons,  het  Ros  tot  dienst  te  dwingen; 

Den  stroom  van  Lucht  of  Nat  te  keeren  te  onzer  baat: 
Het  Vocht,  door  Vuur  bezield,  schonk  zwakke  Stervelingen 
Kracht  boven  aller  krachten  maat. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Nieuwe  Gedichten  van  A.  C.  W.  Sta- 
ring,  1827,  bl.  95  vg. 
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5    Die  ^)  Kracht  —  dank  Albion !  —  betemt  nu  de  afgrondswellen  , 
En  peilloos  Mijndiep  cijnst  der  noeste  menschenhand. 
Gedreven  door  zichzelv',  mag  de  ijzren  Wagen  snellen, 
Bevracht  met  's  aardrijks  ingewand. 

Dank     Albion !  de  Kiel  komt  over  't  Wad  gevlogen  — 
O       Van  zeil  en  riem  ontbloot  —  getij  en  wind  te  moet. 
Veelvingrig  Kunsttuig  spint ,  —  door  d'  eigen  Damp  bewogen , 
Die  logge  Hamers  smeden  doet. 

Gebie  het,  Nederland!  en,  zeewaart  afgegleden, 

Ruimt  slibbe  en  zand  den  weg ,  waar  langs  uw  vloeden  gaan. 
5    Gebie!  de  Plassen  in  zal  zich  uw  Erf  verbreeden. 

En  waar  zij  golfden  wiegt  het  graan. 

't  Eenzelvig  spoor  ten  eind,  dat  Waan  en  Sleur  betraden. 

Klom  zóó  't  Vernuft  bergop  —  gewon  het  trans  na  trans , 
En  oogstte,  aan  't  rijzend  pad,  onwelkbre  lauwerbladen  — 
Worcesters  Eeuw  ^)  ten  gloriekrans. 

Zóó  streeft  het  vóórt!  dat  Hoog  met  iedre  poging  nader. 

Waar  Eenvouds  Godspraak  in  haar  stillen  tempel  woont. 
Ach,  werd  —  eer  't  graf  mijne  asch  bij  dierbare  asschen  gader'  — 
Volhardings  eedle  moed  geloond! 

Werd  zienlijk  voor  mijn  oog,  wat  nog  der  Toekomst  duister 

In  zwangren  schoot  verheelt!  Werd  vól  de  groote  Dag, 
Wiens  Ochtendschemering  —  wiens  blijden  Morgenluister 
Ik,  met  aanbiddend  hopen,  zag. 


^)    In  de  uitgave  van  Beets  aldus: 

Die  Kracht,  nooit  werkens  moe,  beheerscht  ontembre  wellen, 

En  rukt,  uit  peilloos  diep,  der  Mijnen  schat  aan  't  licht. 
Gedreven  door  zichzelv',  mag  ginds  de  Wagen  snellen , 

En  de  afstand  als  verslonden  zwicht. 
2)    In  de  uitgave  van  Beets  luidt  deze  regel: 

Het  scheprad  gonst  —  de  Kiel  komt  over  't  Wad  gevlogen  — 
In  de  uitgave  van  Beets:  Een  Wondereeuw  ten  gloriekrans. 
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ADA  YAN  HOLLAND,  ALS  GEYANaENE  OP  TEXEL 
IN  1203  1). 

In  't  gedruis  des  winds  verloren; 

Over  't  woelig  ruim  der  zee, 
Laat  zich  Adaas  harptoon  hooren; 

Jammert  dus  haar  hulploos  wee: 

Feestlicht,  aan  de  toorts  ontstoken, 
Die  mijns  Vaders  Lijk  bescheen; 

Echt,  van  morrend  Volk  weêrsproken; 
Van  verbitterd  Bloed  bestreên, 

'k  Draag  uw  schuld!  In  Moederhanden 
Blonk  de  Bruidstooi,  mij  ten  val: 

'k  Sleep  een  boei ,  aan  Texels  stranden  . . . 
'k  Was  Gravinne,  in  Dordrechts  wal! 

Ach,  dit  hart!  (aan  Hem  ontreten  — 
Mijn  genoot  in  't  kort  gezag  — 

Nu  op  's  waerelds  vloên  versmeten, 

Waar  mijn  trouw  niet  volgen  mag!) 

Adaas  hart,  doorboord  van  wonden, 

Kweekt  geen  aardsche  wenschen  meer; 

't  Voelt  zijn  laatste  kracht  verslonden, 
En  geen  balsem  heelt  het  weêr. 

Zwaait  niet  langer.  Krijgsbanieren, 

Voor  de  Gad  van  Lodewijk. 
Willems  vaan  blijv*  zegevieren! 

Dat  ze  op  Leydens  Burgtin  prijkM 


)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Nieuive  Gedichten  van  A. 
aring ,  1827,  bl.  106  vgg. 
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25  Vloei',  neen!  vloei'  geen  bloedstroom  weder, 

Om  mijn  regt,  op  Hollands  grond, 
'k  Leg  den  Staf  gewillig  neder, 

Die  me  op  zoo  veel  tranen  stond. 

Groent  voor  andren,  Eikenkruinen; 
30  Hagen,  bij  dat  Graaflijk  Slot, 

Waar,  in  't  luw  der  witte  duinen, 
't  Roosje  met  den  winter  spot. 

Lustoord  van  mijn  kindsche  dagen! 
Heuvel,  aan  den  Vijverkant; 
35  Zwanen,  op  den  plas  gedragen. 

En  gespijzigd  uit  mijn  hand; 

Duifjes,  die  mij  plagt  te  omzweven, 
Daar  ik  in  mijn  Bloemhof  zat, 
Of,  in  schaduw  der  hooge  dreven, 
40  Zingend  langs  den  oever  trad; 

Uurtjes,  als  de  maan  kwam  lonken. 

Op  de  stille  Maagdencel: 
Viertijd  aan  de  Vlijt  geschonken, 

Bij  gejok  en  snarenspel; 

45  Andren  moog'  de  vreugd  verzaden. 

Die  gij  eens  mijn  jonkheid  bood! 
Andren  zij ,  op  's  levens  paden , 
Zoete  Hoop  ter  togtgenoot! 

Vreugde,  Hoop  is  mij  ontvaren, 
50  Uitgespeeld  de  droeve  rol. 

Maak,  o  Dood,  mijne  achttien  jaren 
Met  het  uur  der  slaking  vol! 
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EEN  NIEUW  LIED,  VAN  EEN  MEISJEN  EN  EEN' 
SCHIPPER  1). 

Stem  als  H  begint» 

(op  een  bruiloft  gezongen.) 

't  Was  ochtend;  een  Meisje  ging  wandlen  aan  strand; 

Een  Bootje,  dat  vlagde,  lei  reê; 
En  straks  was  de  vriendlijke  Schipper  ter  hand, 
Die  sprak:  „Schoon  Kind,  wilt  gij  meê? 
5  't  Is  het  regte  getij  om  te  varen. 

Nu  de  morgenzon  glanst  op  de  baren. 

Grijp  moed,  Schoon  Kind,  en  vaar  meê!" 

Het  Meisje,  met  blosjes  op  voorhoofd  en  wang. 
Stond  peinzend  aan  't  ruim  van  de  zee; 
lo    Daar  klonk  uit  den  hoogen  een  Too vergezang ; 
Daar  murmelde  't  zacht  langs  de  reê: 
„Ga  varen.  Lief  Kind!  ga  varen! 
De  morgenzon  glanst  op  de  baren: 
Gij  voert  het  Geluk  met  u  meê!" 

15    Maar  tranen  bedauwden  een  moederlijk  oog: 
Het  scheiden,  het  missen  doet  wee! 
En  troostend  begon  weêr  de  Zang  van  omhoog, 
En  blij  der  herhaalde  de  reê: 

Laat  varen  't  Jong  Paar!  laat  varen! 
20  Gelijk  van  gemoed  en  van  jaren, 

Doorkruist  het  een  veilige  zee!" 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Nieuwe  Gedichten  van  A.  C.  W. 
Staring,  1827,  bl.  118  vg. 
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Wat  deed  nu  het  Meisjen?  Het  waagde  de  kans; 

En  luid  riep  de  Schipper  „hoezee!" 
En  de  golfjes  droegen,  met  vrolijken  dans, 
25  Hun  Bootje  van  de  effene  reê. 

Blijf  varen,  Jong  Paar;  blijf  varen; 
Gewiegd  op  de  hupplende  baren, 

In  't  Zonlicht  van  Voorspoed  en  Vreê! 


I  V  O  0. 

OF  AKEN  VERMEESTERD,  DOOR  WILLEM  DEN  TWEEDEN,  GRAAF 
VAN  HOLLAND,  VERKOREN  ROOMSCH-KONING. 

1  2  4  8. 

Vond  Ivo,  sinds  een  jaar,  zijn  eenzaam  huis  te  ruim. 
Ten  leste  scheen  hem  ook  de  lucht,  bij  't  ademhalen. 
Te  zwaar  in  Vrieslands  vochte  dalen. 

Hij  dacht:  „'k  Heb  kind*)  noch  kraai,  noch  zaken,  die'k 

[verzuim!" 

5    En  liet  zijn  moorkop  tot  een  uitlandsch  togtje  zaaien. 

De  lente  te  gemoet,  zou'  *t  regt  op  't  zuiden  aan. 
Vooreerst  naar  Akens  veste  gaan: 
Daar  wou'  de  Jonge  Vries  den  Held  zijn  dank  betalen, 
Die  't  Vriesche  Volk  de  Vrijheid  gaf, 
10       En  waslicht  offren  aan  het  Keizerlijke  Graf. 

Wat  taal  den  weg  langs  werd  gesproken, 

Hij  sprak  zijnsnitsch;  maarbragt,  den  geldbuil  in  de  hand » 
Elk,  tot  in  Aken  toe,  zijn  meening  aan  't  verstand. 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Winteï^loof,  Poé'zij  van  A.  C.  W.  Staring , 
1832,  bl.  5  vgg. 

In  de  uitgave  van  Beets:  vrouw  noch  kind,  enz. 
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Hier  had  hij  nu  een  kaars  voor  Charlemagne  ontstoken; 
15       Twee  vadmen  lang,  en  dik  naar  advenant; 
Tot  Vrieslands  eer  was  zij  allengs  verbrand, 
En  de  Offeraar  thans  opgebroken, 
Had  niet  de  Min  een  plan  gesmeed. 
Waar  tegen  *t  reisplan  schipbreuk  leed. 

20    In  Jutaas  oog,  dat  Ivoos  hart  doorstraalde, 
Las  en  herlas  hij  wat  hem  faalde. 

Toen  hem  zijn  huis  zoo  doodsch ,  de  vaderlandsche  lucht 
Zoo  drukkend  scheen:  't  was  liefde!  —  Smarüijk  zucht 
De  Jongling  naar  dat  huis  te  keeren! 
25    Weêr,  in  die  lucht,  de  koelte,  langs  de  Meren 

Van  't  groenend  Westergoo ,  te  smaken ;  —  doch  met  hMr ! 
Met  hèAr  —  en  anders  niet!  —  „Al  waren  ook  de  weiden, 
En  't  graanveld,  en  't  geboomte,  en  heel  de stinzenschaar , 
Van  't  Roode-klif  aan  tot  het  Bilt  toe,  hem  bescheiden; 
30    Mits  dan  een  ander  haar  ten  outer  zou*  geleiden! 

Al  moest  hem,  aan  haar  zij',  een  stulp  in  't  Gaasterland , 
En  't  karig  deel  eens  akkermans  verbeiden; 
Hij  greep  den  ploeg,  en  Jutaas  hand!*' 

Zoo  ernstig  meende  hij  *t!  en  *t  puik  van  Akens  schoonen 
35       Weêrstaat  den  flukschen  Ruiter  niet  — 

Op  't  kitteloorig  paerd,  waar  *t  volk  zijn  lust  aan  ziet! 

Hij  zet  den  mond  naar  *t  rijnsch;  Zij  buigt,  om  dit  te  loonen,, 
De  tong  weldra  naar  *t  friesch.  Als  *t  vaak  te  krom  geschiedt  ^ 
Is  't  moedwil!  't  Oolijk  Meisje  biedt 
40    De  munt,  waarin  zij  weêr  haar  strafgeld  moet  betalen, 

Gedwee  in  kusjes  aan,  terwijl  de  nachtegalen 
Een  io  zingen,  uit  het  wieglend  lenteloof. 
Dat  voor  *t  geheim  der  min  een  dunnen  voorhang  schoof. 

Gelukkig  Paar!  drink,  drink,  met  volle  teugen, 
45       Het  rein  genot  uit  Liefdes  eersten  kelk! 
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Of  ook  de  jeugd  verga ,  of  ook  de  schoonheid  welk' , 
Zijn  laafnis  zal  uw  ouderdom  nog  heugen. 

Keer  weg  den  blik  van  's  waerelds  dwaas  gewoel. 
Vergeet  dat  Rijn  en  Donau  zich  bekrijgen : 
50       Dat  Willems  eerzucht  staat  naar  Duitschlands  Keizerstoel, 
Dien  Freedrik  weigert  af  te  stijgen. 

Vergeet  het  Ivo!  —  Sluit  het  oor! 

Dat  niets  den  hemelvreê,  waarin  gij  ademt,  stoor'! 

Doch  MOOGT  gij  dit  ?  —  een  Vries!  dit,  zonder  pligtverzaken? — 
55    Helaas,  gij  moogt  het  niét!  —  De  krijgstrompetten  slaken 
Een  toon  van  raauw  bevel.  Uw  Landsheer,  Hollands  Graaf , 
Graaf  Willem  eischt  uw  dienst ,  en  't  geldt  het  moedig  Aken , 
Dat  volhoudt ,  hem  ten  trots ,  met  schild  en  zwaard  te  waken , 
Voor  Romes  Koningskroon:  „Voor  de  onverbeurde  gaaf, 
60    Die  't  Regt  aan  Freedriks  Zoon ,  aan  Koenraad ,  heeft  gegeven  : 
Een  Kroon ,  die  schittren  mè,g,  noch  zèl ,  op  Willems  hoofd!** 
Hij,  van  den  Koningsnaam  beroofd. 
Heet,  wat  zijn  glorie  fnuikt,  rebellig  wederstreven. 
Hij  heeft  de  strafroede  opgeheven;  — 
65       *t  Geldt  Aken ,  Ivo !  en  de  trouwring  u  beloofd  . . . 

„Durft  de  uwe  niet  meer  zijn!'*  (Laat  zich  een  Moeder  hooren) 
„Wat  Vriendschap  won,  heeft  vijandschap  verloren!** 

O,  al  te  wrang  een  proef  van  's  Noodlots  onbestand! 

Het  uur  der  scheiding  slaat,  en  Juta  reikt  de  hand 
70    Voor  't  laatst  aan  Ivo  toe.  Zij  eert  zijn  dure  pligten! 

Maar  wijst  haar  linke  hem,  waarheen  geen  huwlijksband 
Haar  mèt  hem  henen  trekt!  beveelt  haar  mond  het  zwichten 

Voor  ijzren  dwang;  haar  regte  ontslipt  de  zijne  niet! 

Haar  schreijend  oog  verzacht  het  strenge^)  „vlied!'*; 
75    Het  straalt  hem  enkel  liefde  en  trouw  toe,  door  de  tranen, 

Die  stroomen  op  haar  bleek  gelaat. 

Als  hij ,  den  kreet  der  smart  bedwingend ,  vóór  haar  staat , 


^)    In  de  uitgave  van  Beets:  wrcede;  en  in  vs.  76:  vloeijen. 
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En  spreekt:  „Het  morgenlicht  moog'  tanen, 
Mijn  Juta,  dat  zoo  blij  voor  onze  min  verrees; 
So  De  wolk  verzwindt  weldra ! . .  maar  bleef  ze  ook  eeuwig  hangen; 
Moest  nooit  mijn  trouw  haar  prijs  erlangen; 
Deze  arm  u  nooit  als  Gade  omvangen, 

Mijn  Juta!  boven  hoop  en  vrees 
Bezweer  ik  ons  verbond!  de  Dood  alleen  zal  't  breken!*' 
85  Hij  zegt  het,  scheurt  zich  los,  en  is  haar  oog  ontweken. 

De  maan  heeft  sinds  ten  vijfde  maal 
Haar  zilvren  schijf  gerond,  't  Is  krijg  om  Akens  wallen. 
Krijg  is  't  —  doch  zonder  strijd  ;  geen  poorters  zijn  gevallen; 

De  ^)  fiitsboog  rust,  gelijk  het  snijdend  staal; 
90     Op  Veldheer  Willems  last:  dat  niet  zijn  Koningspraal 
Door  rouw  ontluisterd  zich  der  volken  oog  vertoone! 

Maar,  of  het  oorlogszwaard  de  omschanste  Vest  verschoone; 

Daarbinnen  groeit  allengs  de  nood! 

De  Honger  nadert  vast!  Ze  ontrukt  het  laatste  brood 
95  Weldra  den  zwakkre;  en  schupt  de  wet,  die  't  wraakt,  met  voeten! 

En  toch ,  onbuigbaar  blijft  —  èèn  met  haar  overheid  — 

De  Burgerij ,  door  valsche  hoop  misleid , 
Dat  ze  eerlang  Koenraad  als  ontzetter  zal  begroeten. 

Het  hart  vol  kommer,  zwerft  intusschen  Ivo  rond; 
100  De  paden  langs,  zoo  vaak  aan  Jutaas  zij'  betreden; 

Toen  alles  groende  en  geurde,  en  uit  haar  rozenmond 
Een  lied  hem  voorsmaak  gaf  van  's  hemels  zaligheden. 
Waar  bosch  en  haag  nu  staan  geplunderd  van  sieraad; 
Het  dorgetrapte  veld  geen  groen  weêr  spruiten  laat, 
105  En  *t  leger  volk  zijn  schorre  zangen 

Ten  spot  zingt ,  van  die  't  hoofd  in  stomme  smart  laat  hangen. 

Hij  straft,  hij  merkt  het  niet!  Zijn  ziel  zweeft  om  den  schat, 
Dien  hij  te  spade  vond,  te  kort  als  zijn  bezat! 


In  de  nitgaye  van  Beets:  Het  werptuig. 
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„Die  . . .  Hemel ,  neen !  gij  kondt  dit  jammer  niet  gedoogen ! 
iio  Die  schat  wordt  de  aarde  niet  onttogen! 
*t  Verderf,  als  't  Jutaas  huis  genaakt, 
Zal  zwichten,  op  den  wenk  eens  Helpers  uit  den  hoogen, 
Die  voor  zijn  Zuster  —  hier  aan  't  stof  gekluisterd  —  waakt  1 . .  /* 

Doch  1)  welk  een  twijfeling  verrijst  in  zijn  gedachten! 
115  „Moest  eens  van  hèm ,  van  hèm  de  Dierbare  uitkomst  wachten , 
Naar  's  Hoogsten  raadbestel?"  Hij  antwoordt  op  de  stem, 
Die  't  in  zijn  binnenst  spreekt:  „O ,  schenk  mij  licht  en  krachten. 
Dat  ik  haar  redding  breng' !"  Hij  smeekte,  en  't  was  of  hem 
Een  vinger  wees  op  't  nat,  ten  vestmuur  uitgevloten, 
120  En,  door  een  heuvelkloof,  naar  't  lagere  afgeschoten. 

Hij  ziet  den  milden  stroom  in  enge  sleuf  geprangd; 
Hij  ziet  den  kleibonk  ^) ,  die  er  topzwaar  over  hangt , 
Door  eene  onzigtbre  kracht  in  't  schuimend  diep  gestooten; 
Peinst  na  op  wat  zijne  oogen  boeit; 
125  En  Jutaas  redding  is  besloten! 

Terwijl  't  gestuwde  wed  ten  breeden  spiegel  groeit. 
Eer  *t  ruischend  over  de  aardkluft  henen  vloeit, 

Is  Vrieslands  Kust  voor  Ivoos  geest  verschenen: 
Een  Kust  vergeefs  door  d'oceaan  begrimd, 
130     Wanneer  hij  boven  't  land  met  zwarte  golven  klimt. 

En  voor  de  dammen  stuit,  die  't  veiligheid  verleenen. 

„'t  Past  ü  ook"  is  zijn  woord,  „'t  past  ü  ook,  kleine  Vliet, 
Te  stè,èn,  als  u  een  Vries  het  vérder  gaan  verbiedt!  — 
Doe  meer!  Als  hij  uw  waterwellen 
135  Leert  tegen  't  ijlen  van  haar  afloop  in  te  zwellen. 

Worde  uit  uw  stroom  een  zee!  dat  Aken,  op  *t  gezigt, 
Door  vrees  bezwijke,  en  niet  door  honger  zwicht'." 

^)  Voor  de  verzen  114  en  115  is  in  de  uitgave  van  Beets  alleen  deze 
regel : 

„Doch  moest  Zij  . . .  moest  Zij  eens  van  zijn  hand  uitkomst  wachten. 
2)    In  de  uitgave  van  Beets :  kleiboord;  en  in  vs.  127:  ruischend  van 
de  klonters  neder  vloeit. 
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Hij  sprak;  en  ging;  maar  keert,  voor  't  avonddonker, 
Aan  Veldheer  Willems  zij*;  en  als  het  stargeflonker 
140     Des  andren  uchtends  flaauwt,  roert  zich  het  ganscheheerr 

Houweel  en  schup  en  spade  zijn  *t  geweer; 
't  Hoog  breidt  zich  uit  naar  *t  hoog ,  door  snelgerezen  wallen. 
Op  't  overschot  van  bosch  en  hage  vallen 

Meêdoogloos  honderd  bijlen  aan. 
145  Gespitste  palen,  rijs,  en  schans-  bij  schansbos  hoopen 
Zich  saam',  waar  't  woelig  nat  in  *t  loopen 

Nog  van  ^)  den  aardklomp  stort.  De  bodem  dreunt,  bij  't  slaan 
En  stampen;  hiér  om  't  ruw  der  kluiten  glad  te  slechten; 
Daè-r  om  op  *t  naakte  schuin  een  twijgen  dek  te  hechten. 

150     Reeds  is  de  laatste  vonk  van  't  zonnevuur  gesmoord, 
En  de  arbeid,  niet  te  min,  gloeit  voort. 
In  even  digte  drommen  rukken 
De  dijkers  aan  en  af:  de  nacht 

Vat  straks  de  taak  op,  waar  het  nijvre  licht  haar  bragt! 
155  Zoo  wisslen  beurt  met  beurt;  tot  grootsch  gelukken 

Het  zwoegen  loont!  tot  nu  op  eens  't  geweld 
Van  duizend  armen  met  onwrikbren  dam  de  baren 
Pal  zet,  en  plots  terug  doet  varen  — 

Den  stroom  te  moet,  die  door  de  Vesten  afwaart  snelt! 

160  Zij  klimmen!  stadg  al  breeder,  tegen  't  hangen 

Des  rijsberms;  waar  't  Beleid  den  vloed  heeft  opgevangen, 
En  bij  zijn  teugel  dwingt  te  stijgen  uit  zijn  kil! 
Straks  wentlen  ze  over  't  veld,  naar  eigen,  woesten  wil, 
Dofbruischend  voort!  Het  Raadsel,  drie  paar  dagen 
165     Vergeefs  erkaauwd,  is  aan  de  steêliên  uitgelegd: 

Het  drooge  wordt  allengs  een  zee,  die  't  strand  bevecht, 
Door  Ivoos  zorg  onkwetsbaar  voor  haar  slagen. 

Ten  prooi  aan  't  martiend  ongeduld , 
Telt  hij  voortaan  de  slepende  uren; 


In  de  uitgave  van  Beets:  van  de  brokkling. 
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yo     Zet  hij  zijn  wacht  nog  voort,  al  ligt  de  plas  verhuld 
In  duister;  sinds  tot  Akens  muren 

Met  dreigend  evenhoog  de  vloên  zijn  voortgerukt. 

Maar  eindlijk  is  het  uur  dat  hem  vergeldt,  gekomen! 
De  Burgerschaar,  van  dubblen  angst  gedrukt, 
7  5  Riep  luid  om  dadiging.  Door  Ivo  't  vroegst  vernomen , 
Waagt  zich,  ten  vesten  uit,  een  bootjen  op  de  stroomen, 
Dat  grijzen  Otbert  draagt  —  den  Steê voogd. 

Waar  hij  landt, 
Is  Willems  vaan  op  *t  hoog  des  dijks  geplant; 
Hijzelf  niet  ver.  Een  krijgshoop,  fluks  vergaderd, 
8o  Neemt,  in  een  dubble  kreits,  terwijl  de  Grijsaard  nadert, 
Om  't  beidend  Legerhoofd  zijn  stand; 
En  —  „Leeft  Zij!"  vraagden  's  Minnaars  oogen; 

Daar  hem ,  in  't  staatsgevolg ,  't  ontzag  de  ^)  lippen  sloot. 

Het  antwoord  heeft  zijn  geest  ten  hemel  opgetogen! 
85     Die  't  voor  hem  eischte  was  de  Graaf,  als  deelgenoot 
Van  Ivoos  mingeheim.  Hij ,  zelf  een  jongling ,  sloot 
Zijn  boezem  niet  voor  's  Jonglings  teedre  zorgen; 
En  hij  bereidt,  bij  Otbert,  in  't  verborgen. 

Vreugd  aan  den  trouwen  Vries,  door  een  gefluisterd  woord, 
[90     Waarbij  't  genoegen  op  de  wang  des  Steêmans  gloort. 

Luid  klonk  het,  wat  vooraf  de  kring,  in  't  veld  geslagen, 

Tesaam  met  Otbert  had  gehoord: 
„Den  Krans,  dien  't  Overwinnaars  voegt  te  dragen, 

Biede  Aken  mij,  ter  zoengave  aan, 
195     Eer  't  Romes  Kroon  mij  op  het  hoofd  zie  staan." 
Dus  klonk  het  luid  bevel,  dat,  binnenstents  vervangen 
Door  heusche  minzaamheid,  geen  wrok  het  hart  laat  prangen 

Des  Grijsaards,  als  hij  vestwaart  keert. 

Men  joelt  en  wuift  hem  na,  terwijl  reeds  elk  zich  weert, 
200  Dat  de  uitgestroomde  Vliet  terugsnelle  in  zijn  palen. 


In  de  uitgave  van  Beets:  de  spraak  verbood;  en  in  vs.  190:  den. 
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Hier  mogten  Ivoos  raad  en  Ivoos  hulp  niet  falen! 

Zijn  drift  vervroegt  de  stond,  waarop  het  schuimend  nat 

Met  hol  gerommel  door  't  gesloopte  rijswerk  spat, 
En  voor  zich  heen  zijn  losgereten  boeijen 
205     Ontwaardigd  tuimlen  doet,  en  bed  en  oever  scheurt. 

En  als  het  naaste  hoog  zich  uit  de  golven  beurt  — 
Als  't  bloemgewas,  dat  nog  de  herfst  liet  groeijen. 

Ten  steêmuur  afgestrooid,  op  't  hellend  watervlak 
Veelkleurig  drijft,  en  kronklend  aan  komt  spoeijen, 
210     En  vreugdetuigend  landt,  waar  't  meir  den  stuwdam  brak; 
Als  iedre  tong  daar  zwijgt,  maar  alle  harten  gloeijen 

Met  Ivoos  hart,  treedt  Willem  toe:  „Wat  loon, 
O  Ivo,  wè,t  kon'  ü  mijn  gouden  armoê  geven!  — 

Geen  rouwklagt  paart  zich  ginds  met  onzen  zegetoon! 
215      Halssterrigheid  is  *t  lot  des  hongerdoods  ontvloón. 

Uit  schrik  voor  nader  nood;  en  üw  naam  blijft  geschreven 

In  der  geredden  borst!  —  Doch  worde  u  deze  stond 

Herinnerd;  worde  uw  Daad  verkond 
Aan  't  nageslacht,  door  deze  Ridderketen! 
220     Zij  was  mijns  dappren  Vaders  tooi. 

Als  de  ijverzucht  hem  op  't  Corbijsch  tornooi 
Het  leven  nam;  zij  week,  na  hem  door  mij  bezeten. 

Nooit  van  mijn  hals  voor  andren  pronk." 

Hij  sprak;  omarmt  hem,  op  wiens  borst  nu  't  Kleinood  blonk, 
225  Voor  't  oog  van  duizenden;  en  't  oog  van  geen  benijder 

Misgunt  de  welverworven  eer 

Den  Jongeling;  en  daar  hij,  naast  zijn  Heer, 
De  Vesten  binnentoog  —  alleen  in  naam  bestrijder. 

Behouder  met  de  dMd! — zag  jong  en  oud  slechts  hem  ; 
230  Thans  Ivoos  ros  niet  meer ,  tot ,  in  zijn  marmren  wanden , 

't  Paleis  den  sleep  ontving. 

Toen  hier  de  verre  stem 
Der  menigte  gedoofd  —  toen  in  de  handen 

Des  Graven  de  eed  van  trouw  gezworen  was,  zie  daar 
Een  achtbaar  tal  genaakt!  de  keur  der  Burgerschaar! 
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235  Een  Maagd  is  aan  hun  spits,  met  moederlijk  geleide, 
En  speelgenooten  —  neven  haar 
Steeds  waard,  dat  óók  een  blik  in  hè,re  schoonheid  weide! 

't  Is  Juta!  Lieflijker  blaakt  zij  van  schaamtegloed , 
Terwijl  een  citergalm  gedempt  haar  welkom  groet. 

240  Ja,  Ivo!  ja,  zij  is  *t!  Zoo  zagen  Edens  dreven, 
Bij  maatgezang  uit  hooger  trans 
Soms  Englen ,  aangestraald  van  't  rood  des  avonds ,  zweven  l 

Gesierd  met  heilig'  onschuldglans 
Komt  zij,  en  draagt,  op  purpren  sprei,  een  Krans 
245  Van  Lauwerloof,  dat  paerels  samenstrikken. 

Onafgewend  houdt  zij  de  schuchtre  blikken 

Gehecht  aan  't  haar  betrouwde  Pand. 
Toch  nadert  zij  den  Vorst,  te  midden  zijner  grooten: 

Haar  stuur  en  steunsel  is  de  trouwe  moederhand, 
250     Die  zacht  de  lokken  drukt,  op  haren  gordelband 
Van  de  elpen  schouders  neêrge vloten. 

Graaf  Willem  draalt  niet  meer;  hij  grijpt  met  gullen  lach 
Zijns  Ivoos  regte;  leidt  hem  de  eedle  Jonkvrouw  tegen; 
En  vat  de  Kroon!  en  als,  die  ze  aanbood,  op  hem  zag, 
255  En  zag  op  Ivo!  dèAr,  bij  't  innig  zielsbewegen 
Haar  hoofd  zich  weder  neigt,  bekranst  hij  't! 

„Draag,  als  bruid" 
Spreekt  hij  „Volschoone!  draag  den  Lauwer  mij  gegeven! 

Dat  zinnebeeldig  zich  de  wensch  mijns  boezems  uit': 
De  Krans  der  eere  zij  voor  *t  Feest  der  trouw  geweven, 
260     En  't  hart  des  Volks,  geen  Oorlogsroem,  mijn  buit!" 

Hier  voegt  hij  Jutaas  hand  met  Ivoos  hand  te  samen. 
Geen  Moederzegen  faalt;  en  alles  fluistert  amen. 
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DE     Y  A  M  P  Y  R  i). 

Een  Landhuis  stond  aan  de  Arn'     Het  mag  er  nog  wel  staan! 

Een  Brug  lag  daar  drie  honderd  pas  vandaan, 
Verscholen  achter  't  wilgenloover. 

Op  korte  scharrelbeen  en  ging 
5    De  Heer  van  't  Huis,  Pandolf,  meest  eiken  dag  daarover, 

Nadat  hij  eerst  zijn  middaguiltjen  ving. 
Een  ^)  Weide  lokte  hem ,  met  runders ,  wier  gelijken 

In  heel  den  omtrek  niemand  had. 
Zijn  lust  was  naar  dat  vee  te  kijken, 
lo       Terwijl  hij  op  een  heuvel  zat, 
Tot  dat  het  licht  begon  te  wijken. 

En  stapte  een  reizend  man  voorbij  — 

Ontdekte  hij 

Den  kogelronden  dwerg,  in  bruine  dorpskleedij 
15    Gezeten  op  zijn  troon  —  hij  dacht,  bij  die  vertooning 
In  d'avondschijn , 
Voor  't  naast:  het  moest  de  Koning 
Der  Egel  varkens  zijn. 

Pandolf  dan  was  een  dwerg  !  —  Van  *t  slag ,  uit  ridderboeken 
20    Bekend,  waarbij  men  niets  dan  ondeugd  heeft  te  zoeken. 
Zoo  taamlijk  in  gelijke  maat 
Verdraaid  naar  ligchaam  en  naar  ziel !  voorts  opgegeten 

Van  jaloezie,  sinds  hij  een  weinig  laat 
Bedacht  had,  om  Papa  te  willen  heeten; 
25       En,  spijt  zijn  kale  kruin,  een  piepjong  Vrouwtje  nam: 
De  Koop,  waaraan  hij  voor  zijn  oude  schijven  kwam. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Winterloof,  Poëzij  van  A.  C.  W,  Staring , 
1832,  bl.  17  vgg. 

De  Arno  in  Italië;  niet  de  Arne  in  Walcheren. 
^)    In  de  uitgave  van  Beets  aldus: 

Wat  derwaarts  heen  zijn  wandeling 
Bepaalde,  was  een  Wei,  met  runders,  enz. 
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Iets  vroeger  dan  Pandolf  zich  meldde, 
Had  Carlo  zich  bij  Nichtjen  Izabel 
Om  't  ja  vervoegd.  Zijn  zaken  stonden  wèl 
30    In  't  boek  der  Schoone;  alleen  heurs  Vaders  „holla!"  stelde 
Zich  tusschenbeide ,  met  onwrikbren  eigenzin. 

Slechts  èèn  gebrek  was  't,  maar  alle  andre  sloot  het  in, 
't  Gebrek  dat  Carlo  had!  Fortuin  liet  hem  ontberen. 
Wat  ^)  grove  boeren  uit  het  slijk  verheft  tot  heeren  — 
35       Wat,  zonder  krijgsrumoer,  Gibraltars  nemen  kan! 

Vier  letters  spreken  't  uit :  Geld !  Geld !  ontbrak  den  Man. 

Geld  had  pandolf;  en  dat  zou'  Bella  krijgen: 

„Mits  hij  verkoos  voor  hMr  in  Charons  boot  te  stijgen.** 

Zoo  wou'  't  Natuur!  doch  wat  de  Kunst  vermogt 
40    Deed  onze  Dwerg,  om  *t  blad  te  keeren. 

En,  vroeger  dan  de  Zeisman  hèm  bezocht, 
De  Martlares  zichzelv'  door  leed  te  doen  verteren. 

Heur  Carlo  was  ontroostbaar  weggevloón: 
Bij  *t  leger,  dat  voor  Pizaas  wallen 
45       Verzameld  stond,  had  hij  zich  aangeboón, 
En  *t  zwaard  deed  hem  met  eere  vallen. 

Zoo  2)  zei*  de  faam. 

Maar  onverganklijk  bleef  zijn  naam 
In  Izabellaas  hart  geschreven. 
50       Dat  wist  Pandolfo  al  te  goed! 

En  't  werd  haar  straks,  bij  *t  koken  van  zijn  bloed, 
Met  giftschuim  op  de  lippen  toegedreven  — 

Scheen  slechts  heur  peinzend  oog 
Voor  een  minuut  in  't  leêg  te  staren, 
55       Of  welde  iets  uit  haar  borst  omhoog. 
Dat  naar  een  zucht  leek!  —  Geen  bedaren 

Was  dan  aan  zulk  een  storm! 

Die  blies  weêr  zeekren  dag, 


^)    In  de  uitgave  van  Beets:  Wat  schooijers  uit  het  slijk  enz, 

-)    In  de  uitgave  van  Beets :  Naar  't  zeggen  van  de  faam. 

P.  V.  24 
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Terwijl  de  middagsprei  nog  op  de  tafel  lag. 
Pandolf  was  in  gevaar  van  smoren, 
60       Zoo  perste  gramschap  hem  de  kloppende  aders  voL 

Hij  stuift  de  huisdeur  uit,  als  dol; 
En  't  uur  van  zijn  siësta  gaat  verloren. 

Eer  hij  tot  adem  keert.  De  reis  ter  weide  heen 

Wordt  des  op  heden  zonder  slaapjen  aangetreêa. 

65    Druiloorig  gaat  het  voort;  maar  eindlijk,  in  de  boomen 
Verzwonden,  heeft  Pandolf  zijn  brug 
Berekenbaar  een  eindweegs  in  den  rug, 
Als  een  paar  Speellui* ,  om  het  bosch  naar  *t  Huis  gekomen , 
Zich  melden,  met  gitaar  en  tamborijn. 

70    Laurette  heeft  ze  't  eerst  vernomen  — 

De  Kamenier.  Het  Kwikje  meent  te  droomen. 

Als  't  hen  ontwaart;  gestalte  en  kleeding  zijn 
Pandolfo  op  een  haar!  Dra  berst  zij  uit  met  lagchen, 
IJlt  heen,  en  weet  zoo  goed  bij  haar  Meestres  te  pragchen, 
75       Dat  deze,  in  't  laatst,  met  schoudertrekken  zwijgt. 
En  zij  haar  Dwergen  binnenkrijgt. 

Hun  spel  vangt  aan,  en  uit  Laurettes  oogen 

Schiet  dartle  vreugde  schicht  op  schicht; 

Maar  Izabella  houdt  een  blik  vol  ernst  gerigt, 
80  Te  brugwaart;  en  heur  hart  werd  niet  bedrogen. 
Door  ijdel  voorgevoel:  Pandolf  komt  aangetogen! 

Hij  keerde  halverwegs. 

En  waar  de  Dwergen  nu 
Voor  't  spiedend  oog  ^)  van  die  daar  komt  verstoken  ? 
De  nood  dringt!  — 

Lezer,  ja!  —  doch  nimmer  bleek  het  u,. 
85    Dat,  in  den  nood,  bezin  aan  vrouwen  heeft  ontbroken! 


*)    In  de  uitgave  van  Beets :  oog  des  Huistirans  verstoken. 
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Laurettes  vindinggeest  betoont  zich  ook  niet  zoek! 
Twee  kleederkisten ,  in  een  hoek 
Nabij  het  bed  van  haar  Meestres,  bewaarden 
Op  dit  pas  niets  dan  kleinigheid; 
90     Dus  was  de  schuilplaats  voor  het  Dwergenpaar  bereid 

In  iedre  kruipt  er  èèn,  en  als  *t  de  broeders  klaarden 

Verschijnt  Pandolf!  Op  harde  kost, 
Tot  wier  verduwing  hem  het  uurtjen  slaap  bleef  falen, 

Zoo  ver  te  gaan,  vond  hij  te  zwaar  een  post. 
95  Hij  keerde  des  naar  huis,  om  nog  de  rust  te  halen 

Die  hem  ontbrak. 

En  sluit  in  't  voorvertrek  van  Bellaas  slaapgemak 
Zich  daadlij  k  af. 

Wie  kon'  hier  de  angsten  malen 
Van  Izabelle  en  van  Laurette!  —  Maar 
Too     Door  luid  gesnork  werd  spoedig  openbaar. 
Dat  haar  vooreerst  nog  geen  gevaar 
Van  nazoek  dreigt.  Toch  zaten  zij  op  kolen; 
Tot  Hij,  die  van  de  lont,  hem  zoo  nabij  verscholen, 
Geen  reuk  vernam,  de  koers  weêr  derwaart  zet, 
105      Waarheen  te  steevnen  hem  zijn  loomheid  had  belet. 

Straks  vliegt  Laurette  naar  heur  kisten !  —  zij  gaan  open  — 
En  wat  ontdekt  het  Kind,  terwijl  haar  tong  verstijft!  — 
Doodkisten  zijn  't  geworden!  lang  ontlijfd 

Door  luchtgebrek  zijn  beide  Speellui'!  paarsbeloopen 
iio     Vertoont  zich  hun  gezigt!  — 

Op  geen  herwekken  van  't  gebluschte  levenslicht, 

Door  wrijfdoek  of  lancet,  is  blijkbaar  meer  te  hopen! 
't  Geen  hier  nog  dienst  kan  doen  is  enkel  goede  raad; 
Hoe,  in  der  ijl,  het  Meisje  zich  ontslaat 
115  Van  't  Gastenpaar;  waarbij,  helaas,  geen  nopen 
Tot  afscheidnemen  baat! 

„Weg  moeten  zij !"  roept  ze  uit;  doch  voelt  zich  't  hart  versagen , 
En  krijgt  een  kouden  ril; 

24* 
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Becijfrend ,  wat  het  zeggen  wil , 
I20  Die  Vracht  ten  huize  uit  —  en  waarheen?  waarheen?  te  dragen! 
Het  wordt  haar  onder  *t  boezemgaas  te  bang. 
Zij  staat  met  neêrgeslagen  oogen  — 

Een  groote  traan  op  elke  ronde  wang  — 
En  wekt  in  't  eind  het  Lot  tot  mededoogen. 

125      Een  knuppel  zwaaijend;  zijn  bonnet  naar  èène  zij' 
Geschoven ;  komt  een  Vreemdling  't  huis  voorbij , 
En  draagt,  als  bandelier,  een  leêgen  zak. 

't  Bedenken 

Was  bij  Laurette  kort.  Hij  nadert  op  haar  wenken: 

„Goê  Vriend!'*  zoo  spreekt  ze  „uw  uitkijk  zegt  het  mij, 
130  Dat  gij  de  man  waarnaar  ik  zoek  moet  wezen!  — 

Voor  twee  sekijnen  had  men  graag  iets  prompt  verrigt: 
Een  Doó  —  al  is  hij  zoo  beknopt  als  mooglijk  —  ligt 
Ons  hier  tot  hinder;  men  verlangde  hem  geborgen 
In  't  wed  der  Arno  —  niet  in  de  aard'  ! 
135  Hij  kleurt  te  veel  als  een  vampyr!  wij  zorgen, 
Dat  hem  geen  Graf  sekuur  genoeg  bewaart." 

V 

„„Ik  ben  uw  man!""  is  't  antwoord  „„juist  geraden!  — 

'k  Vraag  op  de  hand  maar  èèn  sekijn. 
Mijn  Zak  komt  als  besteld,  om  in  te  laden 
140     Dien  'k  op  uw  woord  vertrouw  geen  goliath  te  zijn."" 

Hij  bleek  klein  davidjen;  het  geld  werd  aangenomen; 
En  nu  de  Dwerg  gezakt. 
Geschouderd,  en  in  de  Arno  neêrgesmakt. 

Maar  toen  de  Sjouwer,  bij  Laurette  weêrgekomen, 
145      Haar  thans  om  de  andre  helft  van  't  loon  vroeg ,  keek  zij  hem 
Verlegen  aan,  en  zei'  met  een  bedeesde  stem: 
„Hij  bleef  toch  dood?"  „„Wel  ja!""  „En  zonk  hij?"  „„Dat 

[zou  'k  meenen!"" 
„Mirakel!  —  D^è,r  ter  steê  is  hij  dus  nat  verdwenen  — 
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En  hiér!  —  Al  zag  ik  met  geen  oog 
150     Hoe  't  ging  —  hier  wist  de  schelm  kurkdroog 
Weêr  binnenshuis  te  raken , 

En  speelt  de  rol  van  Lijk  op  nieuw,  met  stijve  kaken!" 

Zij  brengt  den  Man ,  terwijl  zij  't  zegt , 
Waar  zij  den  Tweeden  Dwerg  paraat  heeft  neêrgelegd 
155  „„Wat!'***  schreeuwt  hij  „„een  Vampyr  dook,  om  de  lui' 

[te  foppen, 

Uit  acht  voet  water  op!  —  Nog  èène  proef!  en  dan  — 
Zoo  hij  da  capo  speelt,  meen  ik  hem  af  te  kloppen, 
Dat  hij  *t  de  derde  reis  niet  kan.'**' 

Hij  sprak;  en  Krielhaan  Twee  werd  in  den  zak  geschoven, 
160     En  weggetorscht ,  als  flus  zijn  Kameraad. 

Slechts  keert  nu,  die  hem  droeg,  vrij  laat. 

Hij  is  er  eindlijk:  „„Mijn  sekijn!  en  daarenboven 

Een  zoen,  lief  Kind  —  dien  *k  extra  heb  verdiend!"** 
Zoo  roept  hij  „„Denk  maar  eens!  ik  slinger  onzen  vriend 
165  De  brug  af  in  den  stroom;  ben  honderd  stappen 
Of  daaromtrent  teruggegaan. 
En  blijf  een  poosjen  staan , 

Om  naar  wat  frissche  lucht  te  snappen, 

Vermoeid  van  mijn  karwei;  wat  zie  ik  daar?  weêr  grappen! 
170     De  brug  af  komt  Signor  heel  deftig  aan, 

Als  was  er  niets  gebeurd !  maar  ik  . .  .  met  beide  handen 
Leg  IK  hem,  van  ter  zij',  mijn  knuppel  op  den  kop! 
Plomp     valt  de  Bromtol !  en  ik  stop , 


'J  Voor  de  verzen  155  tot  en  met  158  Adndt  men  in  de  uitgave  van 
Beets : 

Onthutst  bij  't  eerst  gezigt,  maar  straks  daarop  van  't  blaken 

Der  gramschap  vuurrood,  staat  de  knecht: 
„Wat!"  schreeuwt  hij  „een  Vampyr  durft  zulke  kluchten  spelen, 

Eer  't  middernacht  sloeg?  Hoor!  hij  duikt  nog  eens  !  en  dan  — 

Indien  hij  't  weêr  ontloopt  —  meen  ik  hem  zbb  te  streelen , 

Dat  hij  't  de  derde  reis  niet  kan.'*'' 
^)    In  de  uitgave  van  Beets :  Bof;  en  in  vs.  179:  ging  op. 
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Niet  lui!  ten  derde  maal  hem  in  mijn  zak  —  de  banden 
175      Wat  stevig  knopend!  Keert  hij  nu  — 

Ofechoon,  met  zak  met  al,  in  grondloos  diep  gesmeten  — 
Zoo  heeft  de  Heer  Vampyr,  daaronder,  lang  gezeten, 
Om  eerst  mijn  werk  te  ontfutslen;  zweer  ik  u!"" 

Welk  licht  gaat  op,  bij  deze  woorden; 
180     Eerst  voor  Laurette,  en  toen  voor  IzabelF!  — 
Pandolf  is  dood!  het  Vrouwtjen  uit  de  knel! 

Maar  onder  hen,  die  't  voorval  hoorden. 

Had  niemand  scherper  oor ,  dan  Hij ,  van  wien  't  gerucht 
Geen  waarheid  sprak;  Neef  Carlo!  Mettervlugt 
185  Kwam  hij  springlevend  aan.  De  Paus  gaf  dispensatie, 

En,  na  elf  maanden,  zag  het  Huis  een  Bruiloftstatie. 


ADELIÏ^^E  YERBEID 

Schooner  prale  uw  milde  lentezegen, 
Bloemrijk  oord,  langs  Adelines  wegen. 
Nachtegalen,  juicht  haar  „welkom!"  toe, 
Als  zij  nadert,  wie  ik  hulde  doe. 

5  Paart  uw  lied  aan  't  lied  der  filomeelen. 

Minder  zangkoor,  uit  de  hooge  abeelen. 
Laat  het  meigroen  met  het  beekkristal 
Zamenruischen ,  bij  den  waterval. 

Moge  uw  schaar,  gij  Sefirs  in  de  hagen, 
10  Balsemgeur  haar  ofïrend  tegendragen. 

Toeft  niet  langer!  Adeline  komt! 
Zwevend  naakt  zij,  en  mijn  zang  verstomt. 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Winterloof,  Poëzij  van  A.C.  W.  Staring, 
1832,  bl.  127. 


JAN  FREDERIK  HELMERS. 


JONCKBLOET,  GescJiiedenis  der  Nederlandsche 
Letterkunde,  Y\  366—372. 


DE     NACHT  O- 


ODE. 

Hier,  in  dit  eenzaam,  duister  bosch, 
Waar  nooit  een  straal  van  licht  den  dorren  grond  kan  treffen ; 
Hier,  van  alle  aardsche  kwelling  los, 
Zal  ik  rayn  hart  tot  God  verheffen. 
5       ó  Diepe  duisternis!  ó  stilte  van  de  nacht. 

Die  vaak  myn  droefheid  hebt  verzagt! 
ó  Bosch,  dat  menigwerf  me  een'  tranenvloed  zaagt  storten. 

Als  ik,  ten  prooij'  der  hoogste  smart, 
In  uwen  kreits  somtyds  myn  rampen  kon  verkorten, 
lo  Verlichting  vond  voor  't  zwoegend  hart! 

Vrindin  der  treurenden !  ó  maan , 
Wier  bleeke  stralen  flaauw  door  donkre  wolken  breken ! 
*k  Zie  nooit,  ó  nachtvorstin!  u  aan. 
Of  gy  ziet  ook  myn  tranen  leken. 
15       Op  uwe  azuren  baan,  treed  gy  in  kalmte  voort, 
Door  niets  in  uwen  loop  gestoord; 
Maar  ik,  een  stolje ,  een  niet,  door  't  eindloos  Alvermogen 

Naauw'  der  gevoelloosheid  ontrukt, 
Word  op  myn  levensbaan  geslingerd  en  bewogen, 
20  Door  ramp  op  ramp  ter  neêr  gedrukt. 

Gewyde  stilte!  duistre  nacht. 
Die  dikmaals  voedsel  gaafc  aan  myn  bespiegelingen ! 
Geef  thans  aan  myn  gezangen  kracht: 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Kleine  Dichterlijke  Handschriften  , 
Eerste  Schaheering ,  1788,  bl.  21  vgg. 
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Ik  zal  de  doffe  snaren  dwingen, 
ó  Vrinden  van  myn  hart,  die  thans  in  eenzaamheid 
't  Verlies  van  gade ,  of  kroost ,  beschreit ; 
Voor  wie  deze  aard*  geen  heil,  geen  roosje  meer  kan  kweeken; 

Die  weenend  staart  op  't  hemelhof! 
Laat  my  uw  treurig  hart  tot  hooger  heil  ontsteken: 
Aanbid  de  Godheid  in  het  stof. 

Hoe  eenzaam  is  dit  heilig  oord! 
Geen  labbrend  koeltje  speelt  hier  door  de  duistre  dreven; 

Het  starrenheir  dryft  zwygend  voort. 
Wat  diepe  stilte  heeft  me  omgeven! 
Noch  *t  weemlend  blaadje ,  noch  het  murmlen  van  een  vliet , 

Die  ruisschend'  langs  zyne  oevers  schiet. 
Noch  's  wandlaars  tred ,  zal  my  in  myn  bespiegling  stooren ; 

Geen  vogel  strykt  op  't  boomloof  neêr ; 
Geen  schelle  Filomeel  doet  haar  gezang  hier  hooren; 

*t  Zwygt  all':  de  Hemel  spreekt  alleen. 

'k  Sla  de  oogen,  biddend,  naar  omhoog: 
'k  Zie,  in  het  hemelruim,  ontelbre  zonnen  pralen, 

Die,  schier  onzigtbaar  voor  ons  oog. 
Des  Scheppers  magt  en  wysheid  malen. 
Hoe  statig  is  de  nacht!  Hoe  prachtig  is  natuur, 

In  dit  geheiligd,  plegtig  uur! 
Hy,  wiens  geducht  bevel  de  zon,  die  vonk!  deed  worden. 

Den  mensch,  den  worm,  het  aanzyn  gaf, 
Mat  die  gevaarten  ook  hun  wet,  geregelde  orden, 

Hunn'  loopkring,  stand,  en  during  af. 

ó  Groot,  onmeetlyk  groot  gewelf, 
Daar  vaak  myn  treurig  oog  met  wellust  op  kan  staren, 
Als  ik,  verloren  in  myzelv'. 
Denk  aan  de  reeds  verloopen  jaren; 
Aan  vrinden,  wde  myn  hart,  myn  kwynend  hart  betreurt; 
Die,  in  het  aklig  graf  gescheurd. 
Ons  doen  elk  oogenblik  het  zelfde  noodlot  vreezen! 
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'k  Verlies  my  in  myn  eigen  niet; 
'k  Gevoel  de  grootheid  van  't  oneindig  Opperwezen, 
60  In  't  scheemrend  eindeloos  verschiet. 

Wat  achtbre  stilheid!  alles  rust, 
De  gryzaard,  en  het  kind,  de  slaaf,  en  ook  de  koning, 
Wiens  scepter  *t  aardryk  knielend  kust. 
De  landman,  in  zyn  lage  woning, 
65       Smaakt  thans  de  zagte  rust  by  't  rustend  huisgezin; 
De  stille  koe  slaapt  met  hem  in. 
De  slaap ,  die  vorst  der  nacht ,  doet  zyne  magt  thans  gelden : 

Al  't  menschdom  rust,  kent  geen  verdriet: 
't  Slaapt  alles  in  het  bosch,  in  't  water,  op  de  velden! 
70  *t  Slaaptf  alles !  maar  de  booswicht  niet. 


Neen,  nooit  heeft  hy  een  kalm  gemoed. 
Die  uit  een  moeders  arm  een  tedre  telg  durft  scheuren; 
Zich  met  het  bloed  der  weezen  voed; 
Of  weduwen  in  't  stof  doet  treuren; 
75       Wiens  ongevoelig  hart  in  moorden  wellust  vind; 

De  deugd  vervloekt;  het  kwaad  bemint; 
Of  vreugd  en  wellust  schept  in  heete  maagd  en  tranen; 

Die  de  onschuld  nimmer  bystand  bood; 
Door  gruwlen  zich  het  spoor  tot  hoogheid  tracht  te  banen; 
80  Den  armen  nooit  zyn'  schat  ontsloot. 


ó  Neen,  hem  knaagt  een  worm  het  hart, 
Die  tot  in  eeuwigheid  zyn*  prooi  niet  zal  begeven; 
Een  worm,  wiens  beet  de  felste  smart 
Oneindig  zal  te  boven  streven. 
85       ó  Monsters!  zie  den  mensch:  't  is  uw  natuurgenoot. 

Waartoe  zyn*  ramp  op  de  aard'  vergroot? 
Waarom  den  pyl  der  smart  hem  in  de  borst  te  jagen? 

Waarom  doemt  gy  tot  slaverny? 
Waarom,  barbaren!  doet  ge  eene  yzren  keten  dragen 
90  Aan  wezens,  even  vry  als  gy? 
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God,  wien  gy  nooit  begrypen  kunt, 
De  Vader,  Redder  der  verdrukte  stervelingen, 
Heeft  nooit  aan  u  de  magt  vergund. 
Om  ons  het  dwangjuk  op  te  dringen. 
95      Hy  ziet  der  droeven  traan;  hy  hoort  den  stillen  zucht  ^ 
Die  't  fel  benepen  hart  ontvlugt; 
Ja,  hy  zal  onze  elend',  zal  onze  smart,  verkorten. 

Hy  scherpt  alree'  zyn  wraakgeweer: 
Zyn  bliksem  is  gereed  om  u  ter  neêr  te  storten, 
ICO  Te  dondren  in  den  afgrond  neêr. 

Hoe  kleen,  hoe  nietig  is  de  mensch! 
Nu  schynt  hem  al  't  geluk ,  de  welvaart ,  bly  te  omringen ; 
Hy  is  ten  toppunt  van  zyn'  wensch; 
De  heilrykste  aller  stervelingen; 
105     Maar  naauw'  onttrekt  de  zon  aan  hem  haar  koestrend  licht ,. 
Of  al  die  ydle  grootheid  zwicht: 
Hy  ziet  zich  in  een'  poel  van  rampen  nederdrukken ; 

En,  daar  de  dag  hem  vreugde  bragt, 
Zoekt  hy  zichzelv',  verwoed,  het  levenslicht  te  ontrukken, 
iio  By  't  nadren  van  de  naaste  nacht. 

Zo  schoon,  gelyk  een  tedre  roos. 
Door  Zefirs  aêm  gestreeld  in  zoele  lentedagen  . 
Daar  zy  haar  knopje  voor  een  poos 
Ontsluit  voor  zyn  verliefde  vlagen; 
115      Zo  schoon  was  Emma,  in  het  bloeijendst  van  haar  jeugd: 
Zy  minde  en  oefende  de  deugd. 
Schoon  ze  op  dees  droevige  aard'  met  ramp  op  ramp  moest 

[stryden ; 

En,  waar  zy  't  meeste  roem  op  droeg, 
Was  een  gevoelig  hart,  dat  deelde  in  ieders  lyden, 
120  En  't  welk  alleen  voor  Damon  sloeg. 

Dees  priesteres  der  reine  deugd 
Zal  met  haar'  Damon  zich  naar  Hymens  koor  begeven; 
Met  Damon,  al  haar  heil,  en  vreugd, 
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De  ziel,  den  wellust  van  haar  leven: 
25     Op  morgen  is  de  dag,  dat  dit  gelukkig  paar 
Vereenen  zal  voor  *t  echtaltaar: 
Zy  roept ,  daar  haar  de  vreugd ,  de  liefde ,  dryft  in  de  oogen : 

„Vaarwel!  ik  zie  welhaast  u  weêrl" 
Maar  naauwlyks  is  één  uur,  één  enkel  uur,  vervlogen, 
30  Of  Damon ,  Damon  leeft  niet  meer. . . 

Zy  ziet  haar'  minnaar,  ach!  wat  smart! 
Zy  ziet  zyn  schoon  gelaat  met  doodverf  overtogen: 
Wat  slag  voor  haar  gevoelig  hart! 
Geen  traan  ontrolt  haar  starende  oogen; 
35      Haar  rouw  is  al  te  groot;  ze  is  stom...  Een  stille  zucht 
Geeft  aan  haar'  boezem  eindlyk  lucht: 
„Geeft  gy  my  dus,  ó  God!  myn'  trouwen  minnaar  weder!" 

Gilt  ze  uit,  en  kust  zyn'  bleeken  mond. 
Valt  koud,  gevoelloos,  op  het  doode  ligchaam  neder, 
40  Bezwymt,  en  sterft  op  d*eigen  stond. 

Zy  sterft;  neen,  zy  herleeft  met  hem! 
't  Graf  moge  een  korte  poos  hun  overschot  bedekken; 
Eens  zal  des  Scheppers  sterke  stem 
Hen  weder  tot  het  leven  wekken: 
45     Dan  zien  ze  elkander  weêr!  Hoe  zalig  is  hun  lot, 
Vereenigd  voor  den  troon  van  God! 
Daar  smaken  zy  een  heil,  een  blydschap,  niet  te  melden: 

Daar  heerscht,  daar  kent  men  de  onrust  niet; 
Daar  rollen  de  eeuwen  voort,  gelyk  langs  korenvelden 
50  Een  kabblend  beekje  henenschiet. 

Hoe  zwart  betrekt  het  ruim  der  lucht! 
De  wolken  gieren  door  de  breede  hemelbogen; 

De  maan  gaat  schuil;  het  aardryk  zucht; 
De  donder  ratelt  uit  den  hoogen; 
55     De  honderdjarige  eik  word,  door  het  stormgeweld. 
Gebeukt,  gekromd,  ter  neêr  geveld; 
De  bliksem  dreigt ,  en  schiet  door  bosch ,  en  veld ,  en  paden ; 
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Het  water  stort  in  stroomen  neêr; 
En  *t  veld ,  dat  in  een  zee  van  daauw  zich  scheen  te  baden  ^ 
60  Gelykt  thans  een  onstuimig  meir. 

Verwoesting!  dreig,  bestry  natuur! 
Gy ,  bliksem !  daal ,  en  schiet ,  uit  zwarte  en  duistre  wolken ! 
Gy,  stormen!  toont,  in  't  akligst  uur, 
Uw  magt,  uw  heerschappy,  de  volken! 
65      Gy,  schorre  donders!  rolt;  voleind  uw  brommend  lied 
Voor  hem ,  wiens  vuist  den  bliksem  schiet ! 
Verberg  u  vry,  ó  maan!  aan  's  hemels  stilste  streken, 

Uit  diepen  eerbied,  en  ontzag! 
Ik  hoor  een*  vader,  vrind,  ik  hoor  de  Godheid  spreken, 
70  In  ieder  schorren  donderslag. 

Beslisser  van  der  volken  lot! 
ó  Oorsprong  van  't  heelal,  die  duizend  waereldbollen , 
Op  éénen  wenk,  geduchte  God! 
Door  't  maatloos  luchtruim  kalm  doet  rollen! 
7  5      Die  spreekt ,  en  alles  leeft ,  door  uwen  aêm  bezield ! 
Die  spreekt,  en  alles  is  vernield! 
Gy,  die  in  eenen  worm,  die  naauw'  één  uur  kan  leven, 

Die  wemelt  voor  des  wandlaars  voet, 
En  in  de  bollen ,  die  door  't  ydel ,  rustloos ,  zweeven , 
80  Den  mensch  uw  aanzyn  kennen  doet! 

Geef,  geef  gyzelf  myn  zangen  kracht! 
Gy  ,  die  't  onmeetbre  omspant !  leer  my  uw  grootheid  zingen  : 
'k  Zal  dan,  vol  vuur,  ó  Oppermagt! 
Voor  u,  wat  eer!  de  snaren  dwingen. 
85      Maar,  neen!  vergeefs  beproeft :  een  mensch,  een  sterveling , 
Is  voor  die  poging  te  gering. 
Hou  stand,  myn  geest!  hou  stand.  Waar  gaat  uw  y ver  dwalen ? 

Vergaap  u  geenszins  aan  den  schyn: 
Hy,  die  d'Oneindigen,  naar  waarheid,  af  zal  malen, 
90  Moet  zelf,  gewis,  oneindig  zyn. 
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AAN     R  I  M  A  X  O- 

Tous  mes  efforts  ne  peuvent  reprimer 

Cet  assenclant  malin,  qui  vous  force  a  rimer, 

BOILEAU. 

Van  hier,  van  hier,  gy,  wiens  onvaste  voet, 
Steeds  klevende  in  het  slyk,  den  zangberg  op  wilt  steigeren! 
Terwyl  uw  koude  ziel,  uw  hardverstaald  gemoed. 
Nooit  voelt  den  goddelyken  gloed, 
5       Het  vuur,  dat  bruisschende  door  's  dichters  aadren  woedt, 
En  Phebus  aanzyn  by  zyn  telgen  kennen  doet, 
En  't  welk  der  dichtren  God  altoos  aan  u  bleef  weigeren: 
Die  geestverrukkingen,  dat  onbeschryfbaar  zoet, 
Hém  kenbaar  slechts,  die,  eens  uit  Pindus  bron  gevoed, 
lo       Alléén  geheiligd  is  met  Phebus  dichtrenstoet 
Den  hoogen  Parnas  op  te  steigeren. 

Te  rug,  nog  eens  te  rug,  en  laat  uw  drift  beteugelen! 

Wat  dolheid  sleept  u  voort,  wat  onbezefbre  waan? 
Wilt  gy,  als  Icarus,  op  losse  en  wassen  vleugelen, 
15       Met  welverdienden  spot  verachtelyk  belaên, 

Als  hy,  zyn'  trots  ter  straffe,  in  't  golfgeklots  vergaan? 
Vermetele!  te  rug!  hoe,  wilt  gy  Pindus  heuvelen 

Bestygen  ?  gy ,  die  kruipt ,  gelyk  de  worm  langs  de  aard' !  — 
Beur  uit  uw  niet  u  op!  vergeefs!  ras  zult  gy  sneuvelen, 
20       Ter  nederstortend ,  door  uw'  eigen'  last  bezwaard. 

Door,  zonder  orde  en  smaak,  wanstaltig,  slechte  rymen 
Verachtelyk  aan  één  te  lymen, 
Waant  gy  dat  ge  u  den  naam  van  dichter  waardig  maakt  ? 
Dus  waant  ook  't  nachtgebroed ,  in  kloof  of  hol  verscholen , 
25  Het  daglicht  vloekende  in  zyn  holen, 


*j  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Dichterlijke  Gedachten-heelden,  Eerste 
Bundel,  1801,  bl.  45  vgg. 
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Gedoemd  alleen,  by  nacht,  al  krassende  om  te  dolen, 
Dat  zyn  verward  geschreeuw,  dat  ieder  't  oor  verscheurt, 

Den  wandelaar  meer  zal  behagen. 
Dan  Philomeles  hart-  en  ziel  versmeltend  klagen, 
30    Waar  van  ze  in  't  Lentsaisoen  de  bosschen  doet  gewagen 
Als  zy  vol  weemoed  nog  om  Itis  noodlot  treurt. 

Neen,  hy  alleen  zal  eer  en  roem  by  't  nakroost  winnen, 

Wiens  hart,  van  heilige  aandrift  vol, 
Als  gunst-  en  lieveling  der  kuissche  zanggodinnen, 

Bezield,  bestraald  wordt  door  Apol.  — 
Wel  hem,  die,  sints  het  uur,  waarin  hy  wierd  geboren. 

Met  honig  van  Hymet'  gekweekt. 
De  zaligende  gunst  der  Zanggodinnenchoren 
Zich  sints  zyn  blyde  jeugd  weldadig  ziet  beschoren! 
En  wien  geen  Aristarch  ontbreekt! 

Verruklyk  zweeft  hy  om  langs  Pindus  heuvelklingen, 

En  denkt  verheugd  aan  't  nageslacht! 
Zyn  stoute  geest  durft  zich  aan  *t  lage  stof  ontwringen ! 
Hy  ziet  gewesten,  door  geen*  stervling  ooit  gedacht; 
45    Zyn  géést  ryst  op,  in  dichtbespiegelingen. 
Met  onweêrstaanbre  macht. 
Tot  de  eeuwige  Oorzaak  aller  dingen; 
Of  stort  met  Klopstock  neêr  in  's  afgronds  folternacht.  . 
De  tranen  doet  hy  't  oog  ontspringen, 
50  Als  hy,  met  Orpheus  zwier  en  kracht, 

De  gouden  snaren  weet  te  dwingen, 

De  droefheid  lenigt  en  verzacht, 
De  heerschzucht  breidlen  durft,  en  't  vuig  gemeen  belacht. 
Dan  wordt  zyn  naam  alöm  gea^cht; 
55    Terwyl  de  onsterflykheid ,  tot  loon  van  't  edel  zingen. 
Hem,  blyde,  by  de  grafterp  wacht. 

Zoo  leeft  Homerus  nog,  die  zong  van  Priams  wallen, 
En  't  kroost  der  halve  goón. 
Van  Atreus  heldenteelt,  Laertes  dappren  zoon. 
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6o  Van  Hector,  grooter  dan  zy  allen, 

Dcor  Peleus  zoon  ontzield,  zyn  deugd  en  trouw  ten  loon. 
Dus  strekt  ook  Maroos  naam  geenszins  't  verderf  tenprooije, 

Daar  hy,  by  Mantua  de  fiksche  snaren  dwong. 
Den  schrikkelyken  brand  van  *t  wydvermaarde  Troje 

65  Zoo  onnavolgbaar  schoon  bezong. 

Dus  leeft  de  trotsche  zwaan,  die  langs  het  vlak  der  baren 
Van  de  Agrippyner  stad  den  Rhynstroom  afgevaren, 
In  Neêrlands  vlieten  zong,  waar  Flevos  schuimend  nat 
Der  eertyds  grootsche  handelstad 
70       Met  fors  geweld  bestookt,  of  zacht  langs  de  oevers  spat. 
Ja  Vondel,  hier  zongt  gy,  hier  rust  nog  uw  gebeente, 
En  schoon  geen  Phydias,  by  't  marmren  grafgesteente. 
Uw  achtbre  beeldtenis  aan  't  nageslacht  vertoon'. 
Steeds  leeft  uw  naam  in  't  hart  van  Phebus  echten  zoon. 

75  Van  hier  des,  wykt  te  rug,  vermetelen! 

Dringt  ge  u  dus  onbeschaamd  in  Phebus  lauwerhof? 
Wilt  ge  op  Homerus  troon ,  op  Vondels  plaats ,  u  zetelen  ? 
Kruip  weg,  verberg,  bedek  uw  schandlyk  hoofd  in  't  stof 

Slechts  de  adelaar,  voor  niets  beducht, 
80  Snelt  moedig  door  het  ruim  der  lucht, 

En  durft  de  zon  in  't  aanzicht  rennen; 
Maar  gy ,  onmachtige ,  die  vruchtloos  hygt  en  zucht ! 

Waag  u  niet  aan  die  stoute  vlucht: 
Gy  wierd,  slechts  fladdrende  op  uw  aangeschoten  pennen, 
85  Alleen  door  uwen  val  berucht. 

Staak  des,  indien  gy  niet  tot  dichter  zyt  geboren. 
Uw  kreisschend  elk  mishagend  lied! 
Bedwing  uw'  rymelgeest!  zoo  niet?  — 
Dan  treft  gewis  u  't  lot ,  vervalt  ge  in  Phebus  toren ! 
90    Aan  Thmolus  bochtig  strand  vorst  Midas  eens  beschoren. 


P.  V. 
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DE  DICHTER 

LIERZANG. 

De  feestgalm  raischt  langs  markt  en  straten: 

De  citer  klinkt  bij  't  vreugdgeschal: 
De  landman  heeft  zijn  ploeg  verlaten: 
In  sneeuwwit  feestgewaad  snelt  elk  naar  Romes  wal. 
5  De  stem  der  saamgevloeide  menigt' 

Is  tot  eene  enkle  stem  vereenigd. 

Elk  is  door  vreugd  bedwelmd,  ontroerd. 
Door  *t  trapp'lend  hengstgespan ,  in  't  blank  gareel  geslagen 
Wordt  op  een  zegekar  een  jongling  omgedragen, 
lo  En  naar  het  kapitool  gevoerd. 

Ontscheurt  gij  aan  het  stof  der  graven, 

ó  Tijd,  de  halve  goón  in  *t  licht, 
Die  eens  't  heelal  de  wetten  gaven? 
Voert  gij  de  Scipioos  terug  voor  ons  gezicht? 
15  Voor  wien  is  't,  dat  hier  duizend  zielen 

Als  voor  een  hoger  wezen  knielen? 
Wie  is  de  godheid  van  deez'  dag? 
Het  hoofd  des  raads  drukt  hem  een'  krans  van  lauwerblaren , 
Terwijl  elks  lofzang  klinkt,  op  zilverwitte  hairen, 
20  En  huldigt  hem  met  diep  ontzag. 

Het  is  Petrarcha,  de  eer  en  luister 

Van  't  schoon  Itaalje,  Febus  zoon: 
Hij  schupt  de  onwetendheid  in  't  duister, 
En  voert  de  dichtkunst  weêr  op  d'elpenbenen  troon. 
25  Juich,  menschdom,  juich!  ge  ontvangt  weêr  't  leven. 

Een  dichter  heeft  den  nacht  verdreven 
Der  domheid,  die  u  eeuwen  trof. 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Werken  der  Bataafsche  Maatschappij 
van  Taal-  en  Dichtkunde,  Eerste  Deel,  1804,  bl.  111  vgg. 
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Een  dichter  doet  zijn  stem  t  verbasterd  menschdom  horen! 
Deugd,  wetenschappen,  smaak  en  kunsten  zijn  herboren, 
30  Zing  aarde,  zing  des  Dichters  lof. 

Maar  wie  zal  't  beeld  eens  dichters  treffen, 

Wie  waagt  die  vlucht!  en  siddert  niet? 
Wie  kan  zich  tot  het  standpunt  heffen, 
Waar  op  hij  't  godlijk  beeld  in  volle  schoonheid  ziet? 
35  Vergeefsche  poging!  Wie  zal  't  wagen 

Den  God  des  dags  op  zijnen  wagen 
Te  volgen  langs  zijn  eeuwig  pad? 
Zult  gij  langs  't  gloeiend  spoor  hem  eenmaal  achterhalen? 
Vergeefs!  bedwelmd  verzengd,  gebliksemd  door  zijn  stralen 
40  Stort,  sneeft  gij  in  't  Egeesche  nat. 

'k  Wil  pogen:  grootsch  is  't  dus  te  sneven. 

De  God  der  dichtkunst  geeft  mij  kracht. 
Het  beeld,  dat  thans  mijn  geest  ziet  leven, 
Hebt  gij ,  ó  Febus !  zelf  voor  mijn  gezicht  gebragt. 
45  Daar  staat  hij;  ziet,  met  vonkende  oogen, 

De  schepping  aan  zijn'  voet  gebogen. 
Hij  spreekt,  als  meester  van  *t  heelal. 
*t  Geen  nimmer  aanzijn  had,  het  ongekend  voorleden 
Bezielt  hij;  't  moet,  hij  wil  't,  terstond  te  voorschijn  treden , 
50  En  't  geen  eenmaal  gebeuren  zal. 

Nu  zweeft  zijn  geest,  door  lucht  en  wolken. 

Schept  wezens  nooit  voorheen  gedacht, 
Of  daalt  in  's  afgronds  naarste  kolken, 
Verschupt,  gelijk  een  god,  vandaar  den  jammernacht. 
55  Nu  zal  hij  waerelden  bezielen, 

Dan  zonnestelselen  vernielen. 
En  breekt  de  wetten  der  natuur. 
Hij  wil;  de  waereld  stort  in  eenen  warklomp  neder. 
Hij  wil;  en  orde  en  wet  en  schoonheid  keren  weder, 
60  Als  bij  het  eerste  scheppingsuur. 

25* 
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Zie  't  ruwe  menschdom:  wat  vertoning! 

Verlaagd,  verbasterd  zwerft  het  rond, 
Heeft  hol  of  boom  of  klip  tot  woning, 
En  voedt  met  de  eikels  zich  op  d'adderrijken  grond. 
65  In  woeste  beestlijkheid  verzonken. 

Kent,  voelt  zijn  ziel  geenszins  de  vonken 
Van  't  schoon,  dat  ons  het  hart  doordringt. 
Beroofd  van  taal ,  kan  't  slechts  een  rauwe  noodkreet  slaken , 
Als  't  hongrig  boschgedrocht,  met  opgesperde  kaken, 
70  Het  als  een  wissen  prooi  bespringt. 

De  straal  der  Godheid ,  's  menschen  reden , 

Is  niets  in  dien  gevloekten  nacht; 
De  schrik,  't  verraad  sluipt  om  zijn  schreden: 
Deugd,  orde  en  wet  zijn  niets;  't  is  al  geweld  en  kracht. 
7  5  Hebt  gij ,  ó  God  van  wet  en  orden ! 

Het  menschdom  tot  dien  stand  doen  worden? 
Leeft,  sterft  hij  als  een  dier  en  plant? 
Waar  toe  zijn  Reden  dan,  schoon  nu  nog  in  hem  slapend', 
Waarom  hem  niet  veel  eer  met  's  Tijgers  klaauw  gewapend , 
80  Of  met  de  kracht  van  d'Elefant. 

Neen,  tot  geen  dier,  geen  plantenleven, 
Is  *t  menschdom  door  natuur  bestemd. 
Hij  zal  zijn  woesten  staat  ontzweven: 
Door  't  heilig  juk  der  wet  word  ras  zijn  drift  getemd. 
85  Maar  wie,  wie  zal  de  schors  verbreeken, 

Die  hem  omsluit?  de  toorts  ontsteken 
Van  *t  licht,  waarmeê  hij  is  begaafd? 
Wie  is  die  halvegod,  en  eerste  volksverlichter? 
Wie  vaagt  de  nevlen  weg?  het  is  alleen  de  Dichter, 
90  Die  *t  woeste  menschdom  *t  eerst  beschaaft. 

Dring  de  eeuwen  door!  Zie  Orfeus  nadert. 

't  Verbasterd  menschdom  hoort  zijn  taal; 
't  Ligt  luistrend  aan  zijn'  voet  vergaderd, 
En  voelt,  ó  Wonder!  thans  zich  zelv'  voor  de  eerstemaal. 
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95  Barbaarsheid  vlucht!  en  zagte  zeden 

En  kunsten,  en  bevalligheden 

Doorzweven  't  nieuw  geschapen  land. 
De  steden  rijzen  op,  en  Ceres  kroont  de  velden, 
Terwijl  met  lieve  lach  de  maagdenreien  melden 
loo  De  wond'ren  van  des  dichters  hand. 

Verwijderd  van  het  stadgewemel, 

Bij  't  plegtig  duister  van  den  nacht, 
Gedekt  door  d'eeuwgen  starrenhemel, 
Verheft  een  dichter  zich  met  ongekende  kragt. 
105  Aan  't  strand  der  zee,  zich  zelv'  verliezend' 

Daar  op  een  rots  zijn  standplaats  kiezend'. 
Ziet  hij  de  schepping  uitgebreid. 
Zijn  geest  ontwringt  zich  de  aard',  van  heilige  aandrift  zwanger, 
Vat  hij  de  lier,  elk  hoort  na  de  opgetogen  zanger, 
ITO  En  hij  zingt  voor  de  onsterflijkheid. 

Zou  iets  zijn*  lieren  geest  verwrikken , 

In  *t  standpunt,  daar  hij  zich  op  plaatst? 
Geen  dwinglands  wenk  zal  hem  verschrikken. 
Noch  hoe  't  verachtlijk  graauw  schuimbekkend  tiert  en  raast. 
115  Geweldnaars,  die  nu  de  aard  doen  treuren, 

De  volken,  die  elkaar  verscheuren. 
Zijn  stofjes  wriemlende  aan  zijn'  voet. 
't  Gekras  van  't  dolle  graauw  ,  van  land-  of  volkverslinders 
Versmaadt  hij ,  als  't  gegons  der  rusteloze  vlinders , 
120  Geteeld  in  heeten  zonnegloed. 

Gelijk ,  op  Amphitrites  stromen , 

Een  schip  ten  spel  der  winden  strekt, 
Nu  wordt  ten  hemel  opgenomen. 
Dan  in  den  afgrond  stort  met  golvend  schuim  bedekt; 
125  Nu  door  d'orkaan  naar  woeste  stranden, 

W aarop  verderf  en  moordlust  branden , 
Gescheurd  wordt  door  onzichtbre  hand , 
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Dan  op  het  spieglend  nat,  bij  't  zagt  gestreel  der  winden, 
Die  dartlen  in  het  zeil,  de  blijde  reê  zal  vinden 
30  In  't  langgewenschte  vaderland: 

Zo  speelt  een  dichter  met  ons  harte! 

Waar  Maro,  waar  voert  gij  mij  heen? 
'k  Zie  't  naar  gewest  der  helsche  smarte, 
Der  Vloeken  zwart  verblijf,  vol  jammer  en  geween. 
35  Met  siddrende  angst,  stuurt  gij  mijn  schreden, 

'k  Zal  met  u  't  duister  rijk  betreden. 
Des  onverbiddelijken  Gods! 
'k  Zie  Tantalus  uw  straf,  de  kuip  der  Danaiden! 
'k  Hoor  de  onverbidbre  kreet  der  wrekende  Euminiden, 
140  En  't  Acheronsche  golfgeklots. 

Nu  doet  mij  Tasso  weêr  herleven, 

Ik  snel  zijn  toverbosschen  in; 
Daar  wellust-geuren  om  mij  zweven, 
En  alles  juicht  en  zingt  en  baad  in  weelde  en  min. 
45  Ik  vlij  me  op  zagte  rozenbloesem , 

Met  Rainoud  aan  Armides  boezem, 
En  leef  en  sterf  daar  aan  haar  hart. 
Herleef  en  dool  met  haar,  door  't  maanlicht  flaauw  beschenen, 
Wellustig  dartelend  door  mirthebosjens  henen, 
50  Door  't  volop  van  genot  verward. 

Wie  kan  het  menschlijk  hart  bedwingen? 

Wie  temt  der  driften  woest  geweld? 
De  dichter  is  het.  Hoor  hem  zingen! 
De  orkaan  der  driften  zwijgt:  de  kalmte  is  weêr  hersteld. 
55  Nu  zal  hij  u  tot  deernis  wekken, 

De  tranen  uit  uwe  oogen  trekken. 
Doen  schreien  bij  eens  anders  wee. 
Hij  toont  u  Hectors  ga,  hem  drukkende  aan  haar  harte, 
Haar  telg,  haar  huwlijkstrouw  en  kinderliefde  en  smarte, 
60  En  gij  schreit  met  Andromaché. 
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Nu  wil  hij  't  koele  hart  bemeestren , 

Het  doen  ontgloeien  door  zijn  taal; 
Hij  zal  't  Spartaansche  volk  begeestren , 
Dat  met  gebukte  kruin  vlucht  voor  't  Messeensche  staal. 
65  Hoe!  zal  de  vijand  zegepralen? 

Zal  Sparte  't  hoofd  hier  onderhalen, 
Gebreideld  door  uitheemschen  dwang? 
Neen ,  neen ,  Tyrtéus  komt :  hij  doet  elks  hart  ontgloeien : 
Elk  stuift  naar  Mavors  veld :  Méssene  ligt  in  boeien , 
70  Gebliksemd  door  des  dichters  zang. 

Wat  loon  hebt  gij  de  stoute  zangen 

Der  troetelkindren  der  natuur, 
ó  Vorsten,  volken,  doen  erlangen? 
Wat  loon?  mijn  boezem  gloeit  dit  uur. 
75  Wat  loon?  Veracht,  miskend,  verstoten, 

Vergeten  van  zijn  tijdgenoten. 

Zwerft  de  achtbre  Griek,  als  vreemdling  rond; 
Van  *t  licht  des  dags  beroofd ,  om  't  schamel  voedsel  smekend , 
En  met  verzilverd  hair,  dat  luttel  nog  ontbrekend, 
80  Sterft  hij  op  onbekenden  grond. 

Zie  Vondel,  de  eer  van  Neêrlands  streken, 

Verheven,  edel,  grootsch  en  stout, 
Op  de  oever  van  zijn  graf,  hier  smeken. 
Met  ongedekten  hoofd  om  't  sober  onderhoud; 
85  De  Dichter  der  bevalligheden. 

Poot,  zwoegt  met  afgematte  leden. 
Op  't  veld,  door  zonnegloed  verbrand. 
Wat  les!  dit  is  het  loon,  van  't  hartbemeestrend  zingen: 
Wat  denkbeeld!  ik  verstom;  de  citersnaren  springen; 
90  En  'k  bloos  om  u,  mijn  vaderland. 


DAVID  JACOEUS  VAN  LENNEP. 


JONCKBLOET,  GescMedenis  der  Nederlandsche 
Letter  kunde,  y\  278,  349;  VI%  95,  96. 


HOLLANDSCHE   DUINZANG  O- 


Kan  het  zijn,  dat  een  sprank  van  den  vorigen  gloed, 

Die  in  jeugdige  stonden  mij  blaakte, 
Dat  een  vonk,  in  't  geheim  nog  bewaard  en  gevoed. 

Nu  zoo  snel  weêr  tot  Dichtvuur  ontwaakte?  — 

5    Ja!  gewekt  van  een*  adem,  een  lieflijke  lucht, 
Op  uw  Duinen ,  zoet  Holland ,  gerezen , 
Werd  de  geest  mij  weêr  vaardig  tot  hoogere  vlugt, 
En  in  zanglust  ontvlamd  als  voor  dezen. 

't  Was  een  adem  des  levens ,  zoo  koel  en  zoo  blij ! 
lo       'k  Mogt  op  thijm  en  in  bloemengeur  treden: 

'k  Had  het  woud  met  zijn  toppen  en  wildzang  nabij , 
En  zoet  Holland  lag  voor  mij  beneden. 

Lief  tooneel  van  genoegen,  van  welvaart  en  vlijt. 
Bij  den  vreemdling  met  eerbied  te  naadren, 
15    Uit  het  braambosch  en  lisch  van  den  vroegeren  tijd, 
Dus  gewrocht  door  de  deugd  onzer  Vaadren! 

Hoe  bekoorlijk  en  bloeijend  vertoont  gij  U  thans, 

Hoe  zoo  anders  gesteld  dan  te  voren. 
Toen  de  zwierende  lok  met  den  goudgelen  glans, 
20       Uwen  Duinheer  van  't  hoofd  werd  geschoren. 

Want  ook  hij  hield  getrouw  met  civilis  den  eed. 
Als  de  jagtspriet,  ten  krijg  nu  geheven. 


1)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Verslag  van  de  Openbare  Vergade- 
ring der  Tweede  Klasse  van  het  KojmiJclijk-Nederlandsche  Instituut  enz. ,  1826, 
bl.  48  vgg. 
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Als  de  pijl,  voor  konijnen  en  hinden  gesmeed, 
Romes  keurling  in  *t  hart  werd  gedreven. 

25    Dies  weêrgalmde  zijn  lof  door  het  heilige  bosch, 
Dat  met  vreugd  hem  de  schuld  zag  betalen, 
En  de  jagt  ging  weêr  blij  over  't  krakende  mos, 
En  door  't  wilde  van  duinen  en  dalen. 

Nog  is  jagt  hier  genoeglijk  en  't  weispel  in  eer, 
30       Bij  wie  rustig  de  leden  wil  reppen , 

En  met  ijver  geklonterd  duin  op  en  duin  neer. 
Zich  uit  moeite  vermaak  weet  te  scheppen: 

Als  de  haas,  hoe  ook  snel,  door  het  snellere  lood, 
Wordt  gestuit  in  zijn  vaardige  sprongen, 
35    Of  het  veldhoen,  verrast  van  een  haastigen  dood, 
In  zijn  snorrende  vlugt  is  bedwongen. 

Nog  is  lust  en  vermaak  hier  bij  *s  vogelaars  net, 

Aan  den  houtrijken  heuvel,  te  zoeken: 
Als  de  baan  is  gespreid,  en  de  roerstok  gezet, 
40       En  hij  vink  weêr  met  vink  gaat  verkloeken; 

Als  bij  't  wanken  en  't  wenken  van  't  jaar,  dat  verschiet, 
Alles  leeft  en  zich  spoedt  aan  den  hemel, 

Als  in  heg  en  in  struik ,  en  bij  beek  en  bij  vliet , 
Alles  tiert  van  gekwink  en  gewemel; 

45    Als  in  toppen,  nu  prijkend  met  rood  en  met  goud. 
Elke  twijg  van  't  gewoel  wordt  bewogen, 
En,  niet  min  dan  in  bloeitijd,  het  Hollandsche  woud, 
Mag  op  vrolijke  wildzangen  bogen. 

Maar  wie  thans  aan  den  duinweg  bij  't  vinkgetouw  wacht, 
50       Of  den  lijsterboog  hangt  in  't  gebladert. 

Of  heromdoolt  met  weitasch  en  vuurroer  bevracht , 
Tot  hij  wildbuit  en  zweet  zich  vergadert, 
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Hem  verkwikt  van  omlaag  het  zoo  streelend  gezigt, 
Van  die  weiden,  en  hoeven,  en  dreven, 
55    Die  de  kunst  voor  natuur  tot  een  hof  hier  gesticht. 
En  aan  vrijheid  ter  woon  heeft  gegeven. 

Beur  dan  blijder,  o  Haarlem,  uw  torens  omhoog. 

En  roep  uit  over  beemden  en  velden 
Wat  al  heils,  toen  het  land  voor  uw  zetel  zich  boog, 
60       Werd  gekweekt  door  uw  Vorsten  en  Helden. 

Prijs  den  roem  uwer  Graven  van  *t  Hollandsche  Huis; 

Niet,  hoe  braaf  ze  in  het  steekspel  zich  droegen, 
Niet,  hoe  vroom  ze  aan  den  Nijlvloed  zich  weerden  voor  't  kruis, 

Of  den  Moor  van  bij  Lisbon  verjoegen : 

65    Maar,  hoe  talrijk  in  't  oord  aan  hun  heirstaf  betrouwd, 
Zich  verhieven  de  Dorpen  en  Steden, 
Hoe  de  klei  werd  bedijkt  en  de  heigrond  bebouwd, 
En  't  moeras  van  den  kouter  doorsneden. 

Hoe,  in  schut  van  hun  heirbijl  zeeghaftig  gezwaaid, 
70       Tot  ontzag  voor  wie  Holland  wou  moeijen. 

Steeds  de  nijverheid  juichte  om  het  loon  hier  gemaaid, 
En  het  volk  zijn  vermogen  zag  groeijen! 

Was  het  vreemd ,  zoo  na  *t  zinken  van  *t  achtbaar  geslacht , 
Toen,  vervallen  aan  't  Henegouwsch  Wapen, 
75    't  Land  met  Vlaandren  in  strijd  nu  verloren  zich  dacht. 
En  der  Landzaten  deugd  scheen  te  slapen; 

Was  het  vreemd ,  zoo ,  bij  't  zien  van  den  Hollandschen  Leeuw , 

Dien  de  Blinkert  verhief  van  zijn  kruinen, 
Jong  en  oud  met  triomfen  en  jubelgeschreeuw 
80       Kwam  uit  Haarlem  gestroomd  naar  de  duinen? 

Waar  hun  witte  verscheen  als  een  gift  van  omhoog; 
Hij,  de  Zoon  van  dien  floris  zoo  goedig, 
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Hij,  het  beeld  van  dien  Vader  in  houding  en  oog, 
En  niet  min  dan  zijn  Vader  kloekmoedig. 

85  Toen  riep  alles  „te  wapen  bij  de  oude  banier! 
„Fluks  te  wapen,  gij  dapp'ren  en  vromen! 
„Ziet,  uw  helper,  uw  heirvoogd,  uw  redder  is  hier. 
„Ziet,  het  Hollandsche  bloed  is  gekomen"? 

En  om  HAAMSTEDE  drong  zich  de  Landzaat  bij  een, 
90     En  de  bloedige  strijd  werd  gestreden, 

En  der  Vlamingen  hoogmoed  verging  en  verdween. 
Bij  het  Manpadt  met  voeten  getreden.  — 

Is  't  geheugen  van  Vorsten,  den  voorzaat  zoo  waard, 
Ook  nog  steeds  hier  bij  't  nageslacht  heilig? 
95  Bleef  de  plek,  die  hun  lijkbus  en  asschen  bewaard. 
Nog  in  eer  en  voor  smaadheden  veilig? 

Vraagt,  o  vraagt  het  aan  Egmonds  verlatene  steê, 

Waar  hun  asch  nu  ten  prooi  is  der  winden, 
Waar,  van  't  huis^  daar  eens  diederijk  stortte  zijn  beê, 
IOC     Zelfs  geen  bouwvallen  meer  zijn  te  vinden. 

Ach!  de  praal  dier  gewelven  verzonk  in  den  brand 

Van  de  toortsen,  door  moedwil  geheven, 
En  de  baatzucht  vernielde  met  schenzieke  hand 

Het  geringe  nog  overgebleven. 

105  Sprak  voor  oudheids  bescherming  noch  stem,  noch  gevoel? 
Zweeg  en  Overheid  hier  en  Gemeente? 
Zat  men  stil  bij  des  mokers  onstuimig  gewoel 
Op  der  voorzaten  heiligst  gebeente? 

O!  verzoend  zij  de  misdaad,  geboet  zij  de  schuld, 
iio     Dus  te  lang  door  verzuim  nog  aan  't  groeijen. 

Zij  de  pligt  weêr  van  achting  aan  't  Stamhuis  vervuld, 
Dat  den  grond  heeft  gelegd  tot  ons  bloeijen! 
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Zij  de  grafplaats  dier  Vorsten  van  oneer  bevrijd, 
Voor  verguizing  en  schennis  beveiligd, 
115  En  door  Vorst  en  door  Volk  haar  een  hulde  gewijd. 
Die  't  ontzag  van  de  dooden  weêr  heiligt! 

Zoo  winn'  Holland  in  luister  en  mogendheid  aan; 

Niet  door  schaamte  gedrukt  en  veroordeeld , 
Maar  gerust  bij  het  staren,  in  nijverheids  baan, 
120     Op  der  Ouderen  voetstap  en  voorbeeld. 

Ja ,  geluk  zij  U ,  Holland ,  bij  vroomheid  en  trouw ! 

Voere  deugd  U  ten  top  van  vermogen! 
Dat  de  vreemdling  verbaasd  uwen  voorspoed  aanschouw, 

En  den  zegen  verknocht  aan  uw  pogen. 

125  Breng  alom,  als  van  ouds,  dan  hier  wond*ren  tot  stand; 
Doe  de  stroomen  hun  landroof  vergoeden; 
Sprei  den  groei  van  uw'  tuin  over  zeeduin  en  zand, 
Over  zeenat  en  dreigende  vloeden. 

Wreek  oud  Holland  op  Biesbosch  en  Haarlemmermeer, 
•  130     Nu  verpligt  weder  dorpen  te  dragen. 

En  nog  't  jongste  geslacht  moog*  van  willems  beheer , 
En  den  Nassauschen  Scepter  gewagen! 


HENDRIK  TOLLENS. 


JONCKBLOET,  GescJiiedenis  c?er  Neder landsche 
Letterkunde,  Y\  399—413,  417. 


HENDRIK  YAN  BREEDERODE 


Hem  breng  ik  't  eerloof  niet,  die  zwakkren  nedervelt: 
Die  magtiger  bestrijdt,  blijft  in  zijn  neêrlaag  held: 
Hem  zij  de  lauwer,  hem  mijn  zangen!  Schaart  u,  toonen! 
Brengt  grootheid  hulde,  't  zij  in  kerkers  of  op  troonen; 
5    Beschaamt  het  noodlot,  dat  voor  monsters  lauwren  heeft, 
En ,  Breêró !  neem  den  krans ,  dien  u  de  dichtkunst  weeft. 

't  Geweld  won  stap  voor  stap,  en  sloeg  den  klaauw  al  verder: 
Een  wolven-inborst  stak  in  't  binnenst  van  den  herder; 
De  staf  der  hoede,  die  als  schepter  hem  verbleef, 

ïo    Verstrekte  een  geesel  voor  de  kudde,  die  hij  dreef. 

Het  purper  was  te  flaauw  om  't  zwellend  lijf  te  sieren. 
Ten  zij  gedoopt  in  bloed;  te  bleek  de  flonkervieren 
Des  trotschen  diadeems,  ten  zij  van  tranen  nat: 
Zoo  was  des  dwinglands  aard,  die  op  den  zetel  zat; 

15    Zoo  heerschte  Flips.  Een  breede  springvloed  van  ellenden 
Stroomde  over  Neêrland  uit  met  Spanjes  legerbenden, 
En  overplaste  dijk  en  dammen;  bruiste  voort 

5  het  grilHg  lot,  dat  eer  aan  monsters  geeft  —  7  stap  aan  stap  —  9 
scepter  —  11  te  bleek  —  12  te  flaauw 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Werken  der  Hollandsche  Maatschappij 
van  Fraaije  Kunsten  en  Wetenschappen,  Deel  V  (1822),  bl.  239  vgg.  Het 
gedicht  werd  „uitgesproken  ter  opening  van  de  Algemeene  Vergadering 
der  Hollandsche  Maatschappij  van  Eraaije  Kunsten  en  Wetenschappen, 
op  den  11  den  van  Herfstmaand,  des  Jaars  1819,  door  den  Voorzitter  H. 
Tollens  C.Z.''  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd ,  die  gevonden 
worden  in  den  zesden  druk  (Leeuwarden,  1855)  der  Gedichten  (^Gezamen- 
lijke Dichtwerken,  Hl,  1  vgg.).  In  dien  tekst  ontbreken  de  regels  31 — 34, 
147—150,  en  215—218. 
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Met  jammren,  nooit  verduurd,  en  gruwlen,  nooit  gehoord. 

Geen  bloedige  kronijk,  die  zoo  veel  moords  verhaalde; 
20    Geen  dichterlijk  vernuft,  dat  banger  nooden  maalde; 

Geen  plonderende  tijd,  wat  ook  zijn  tand  verniel', 

Die  't  godgeklaagd  bedrijf  wischte  uit  des  naneefs  ziel. 

Het  outer  en  't  schavot  stond  naast  elkaar  verheven; 

De  moordbiji  viel  ter  neer  bij  's  priesters  zegen-geven; 
25    De  wierook  en  't  gezang,  gewijd  aan  's  hemels  eer. 

Steeg  met  de  vonken  van  de  houtmijt  tot  den  Heer. 

De  banvloek  rolde  rond,  verdelgend  losgebroken; 

't  Gedachte  werd  gestraft  vóór  't  nog  was  uitgesproken; 

En  de  opgewelde  traan,  die  aan  het  oog  ontschoot, 
30    Werd  door  het  bloed  gevolgd  van  die  een  traan  vergoot. 

Het  pas  gepleegd  geweld  werd  door  een  nieuw  verdrongen: 

Het  nieuwberaamde  feit  beschaamde  't  pas  voldongen; 

Met  eiken  verder  tred,  met  eiken  nieuwen  dag. 

Brak  boozer  gruwel  uit  dan  vroeger  morgen  zag. 
35    Zoo  holde  't  misdrijf  voort,  te  teuglen  noch  te  stuiten; 

Zoo  steeg  het  springtij  op  en  elke  grens  te  buiten , 

En  *t  overdolven  land,  tot  op  den  boom  doorwroet, 

Werd  op  zijn  grondvest  vlot  en  stroomde  weg  in  bloed. 

Wie  is  er,  die  den  poel  durft  dempen?  wie  zal  't  wagen 
40    Den  grammen  heldraak  tot  den  wedstrijd  uit  te  dagen? 
Wie  't  staal  ontblooten,  dat  den  moedergrond  verlost. 
Waar  de  eerste  greep  aan  't  zwaard  des  kampers  leven  kost  ? 
't  Is  Breêró!  Breêró  is  't,  die  redden  wil  en  wreken. 
Die  't  monster  aangrimt  en  den  slagtand  uit  wil  breken; 
45    Die  op  zijn  eigen  borst,  als  op  den  hechtsten  wal. 
Den  springvloed  stuiten  wil  dier  jammren  zonder  tal. 
Hem,  hem  is  't  voorregt,  hem  de  glorie,  bloed  en  leven 
Het  eerst  en  't  zekerst  voor  zijn'  erfgrond  prijs  te  geven; 
Hem,  't  eerst  te  staven  met  wat  melk  hij  is  gekweekt, 
50    Die  vorstlijk  is  van  bloed  en  boven  andren  steekt.  — 

't  Zegt  weinig,  laag  van  teelt,  uit  slechten  stam  gesproten, 
Door  hoovaardij  gewekt,  het  duister  uitgeschoten, 
49  te  toonen 
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Opdat  een  wufte  faam  ons  aan  den  naneef  noem', 
Een  waagstuk  te  onderstaan  uit  gulzigheid  naar  roem: 

55    't  Zegt  weinig,  overstelpt  van  jammren,  neêrgeslagen 
Door  't  geeslend  noodlot,  al  wat  overschiet  te  wagen, 
In  vuur  en  vlammen  zich  te  domplen,  en  't  behoud 
Aan  't  lot  te  ontworstelen ,  door  wanhoop  sterk  en  stout : 
Maar,  hoog  in  luister,  rijk  aan  eere,  neêrgezeten 

60    In  rust  en  weelde,  't  zwaard  te  ontblooten,  dood  en  keten 
Te  tarten,  's  lands  tiran  te  teuglen  in  zijn  woên: 
Zie  daar  wat  grootheid  heet,  wat  Breêró  waagt  te  doen! 
Hij ,  die  door  eene  knie  voor  Neêrlands  beul  te  nijgen , 
Zijn'  rang  verdubblen  kon ,  voor  d*  eersten  op  kon  stijgen ; 

65    Die  door  een'  enklen  stap  bezit  en  eer'  verliest, 

Hij  draalt  niet  in  zijn  keus,  maar  weet  zijn'  pligt,  en  kiest* 
Hij  houdt  zijn'  adel  op  en  de  afkomst  van  zijn  bloede; 
Hij  neemt  het  weerloos  volk  als  vader  in  zijn  hoede. 
En  maakt  de  schandlijke  eeuw ,  waarin  hem  't  licht  bestraalt , 
70  Den  glorierijksten  tijd,  dien  's  lands  kronijk  verhaalt. 

Daagt  op  nu,  daagt  ten  strijd,  gij  steden  en  gij  dorpen! 
Een  hopman  trekt  u  voor :  de  teerling  is  geworpen. 
Zoo  niet  de  stem  van  't  regt  des  dwinglands  harte  raak'. 
Dan  is  het  zwaard  gereed,  het  wettig  zwaard  der  wraak. 

75  Welaan,  die  stem  het  eerst  —  en  't  wapen  dan  verheven! 
Beproefd ,  of  's  dwinglands  ziel  dien  kreet  gehoor  zal  geven , 
En  zoo  zich  't  ijzren  hart  niet  kneden  laat  door  taal, 
Beproefd,  of  ook  zijn  borst  ontrefbaar  zij  voor  staal. 
De  dagvaart  is  bestemd,  's  Lands  eedlen  vloeijen  zamen, 

80  's  Lands  riddren  stroomen  toe,  door  daden  en  door  namen 
Roemruchtig,  scharen  zich  om  Breêró:  van  zijn'  gloed 
Doortinteld,  zweren  d'  eed,  dien  hij  den  hemel  doet. 
En  sluiten  't  grootsch  verbond,  waarvan  Euroop  zal  wagen. 
De  pen  wordt  ingedoopt,  die  Flips  om  regt  zal  vragen; 

85  De  vingren,  slechts  gewend  aan  't  zwaaijen  van  de  kling. 
Omvatten  thans  de  schacht  tot  's  lands  verdediging; 

57  In  vloed  en  —  65  Maar  door  één  stap  vooruit  al  wat  hij  heeft  ver- 
liest —  68  als  schutsheer 
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Het  brein,  alleen  gespitst  op  krijgslist  en  haar  vonden, 
Weet  thans  een'  warmen  stijl  te  vormen  en  te  ronden, 
Schetst  regt  en  keuren,  wet  en  handvest,  pligt  en  eed, 
90  En  schrijft  een  stout  vertoog,  als  smeekschrift  ingekleed. 
Wie  is  hij ,  die  het  waagt ,  ontwapend ,  onverschrokken , 
De  knechten  des  tirans  ter  weêrzij  doorgetrokken, 
De  vuist  braverend,  die  den  moorddolk  heeft  gevat, 
Den  troon  der  landvoogdes  te  naadren  met  het  blad? 
95  't  Is  Breêró!  hij  aan  't  hoofd,  's  lands  eedlen  voorgetogen, 
Hij  vangt  den  kruistogt  aan,  wat  dolken  dreigen  mogen; 
Wat  poel  hem  aangape  en  zijn  vlammen  uit  moog  slaan. 
Hij  zal  hem  blusschen  en  hem  dempen,  of  vergaan. 
Zij  naadren  Brussels  vest  met  statelijke  treden, 

ïoo  Maar  onversaagd  en  vast.  Geen  harnas  dekt  hun  leden, 
Geen  zwaard  bekleedt  hun  zij ,  maar  in  den  open  blik 
Brandt  de  onverwrikte  moed ,  die  't  misdrijf  slaat  met  schrik. 
Verbaasd  stond  Brussels  muur  het  schouwspel  aan  te  staren , 
Dien  optogt,  wijd  vermaard.  De  zaamgedrongen  scharen, 

105  Verzameld  op  hun  pad,  ontsloten  hun  het  spoor. 
En  lieten,  diep  ontroerd,  met  stil  ontzag  hen  door. 
Zij  naadren  't  hoog  paleis,  waaraan  de  moordplakaten 
Gehecht  zijn;  dringen  voort,  van  wachten  en  soldaten 
Omsingeld;  stijgen  op  den  drempel;  treden  in, 

iio  En  buigen  voor  den  stoel  der  trotsche  hertogin. 
Een  doodsche  stilte  sust  en  fluistert  door  de  zalen; 
De  wanden  luistren  toe;  geen  adem  hoort  men  halen: 
't  Is  air  'ontzetting  en  verbazing,  nu  een  stem 
In  \s  dwinglands  hof  zich  zal  verheffen  tegen  hem; 

115  Nu  't  onderdrukte  volk,  in  rang  en  regt  geschonden. 
Een'  pleiter  voor  zijn  zaak,  een'  wreker  heeft  gevonden; 
En  van  den  gouden  troon,  die  't  vorstlijk  monster  draagt, 
Het  voor  den  troon  des  regts,  als  wettig  eischer,  daagt. 
Die  stem  was  Breêróos  stem ,  en  dreunde  de  aarde  in  de  ooren, 

120  En  gaf  den  vorsten  les,  wel  waard  om  aan  te  hooren, 

101  maar  uit  —  102  Straalt  de  —  106  lieten,  als  verstomd  en  met 
ontzag,  hen  door  —  116  een  voorspraak  heeft  —  118  Hem  —  119  stem: 
zij  dreunde 
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En  leerde  aan  elk  tiran,  op  welk  een'  zetel  vast, 
Dat  nooit  een  heerschappij  de  magt  des  volks  ontwast. 
Die  stem  was  Breêróos  stem,  en  deed  den  dwingland  weten 
En  wees  den  landzaat  aan ,  wat  beiden  scheen  vergeten : 

125  Den  pligt  des  eenen,  't  regt  des  andren.  Bleek  en  dof 
Sloeg  de  adem  van  die  stem  de  flikkring  van  het  hof, 
Viel  als  de  kou  van  't  graf  op  's  dwinglands  lenden  neder, 
En  wekte  't  licht  der  hoop,  dat  lag  te  dooven,  weder. 
Blies  elke  sprankel  tot  een'  vuurgloed  in  de  ziel, 

130  En  de  eerste  pijler  van  den  troon  des  gruwels  viel. 

Wat  deed  de  dwingland?  voelt  hij  't  ijzren  hart  zich  treffen ? 
Zal  hij  zijn  looden  knods  van  't  krimpend  Neêrland  heffen? 
Bukt  hij  voor  de  uitspraak  van  de  vierschaar ,  die  hem  doemt. 
En  wil  hij  vader  zijn,  waar  hij  zich  koning  noemt? 

135  Neen:  blind  is  elk  tiran,  verblind  voor  zijn  belangen. 
Tot  voor  zichzelv'  barbaarsch.  Bez  wij  meld  en  bevangen 
Van  moord  en  gruwlen,  holt  en  brast  hij  toomloos  voort. 
En  zwelgt  op  nieuw  zich  zat  aan  gruwlen  en  aan  moord; 
Verwoeder,  stap  aan  stap,  hoe  meer  zijn  euvlen  slagen, 

140  Waant  hij  door  meer  gewelds  te  vaster  zich  te  schragen, 
Hoopt  wigt  van  misdrijf,  vloek  en  wraakkreet  op  zijn  kruin , 
Tot  dat  zijn  zetel  zinkt  en  hem  begraaft  in  't  puin. 
Zoo  ook  deed  Flips :  van  dolle  heerschzucht  zwijmeldronken , 
Stort  hij  zich  dieper  neêr,  hoe  diep  in  schuld  verzonken; 

145  Holt  voort  en  verder,  doof  voor  roepstem  en  voor  raad, 
En  tast  zijn  gruwlen  op  tot  schriklijke  overmaat. 
Nog  folterender  angst  moest  Neêrland  leeren  lijden; 
Nog  hooger  klom  de  nood ,  dien  zij  had  door  te  strijden ; 
Nog  luider  klonk  de  kreet,  die  God  om  deernis  bad, 

150  En  uitkomst  vroeg  in  't  wee,  dat  grens  noch  weêrga  had. — 
De  dwingland  zwaait  zijn'  staf,  en  daagt  van  alle  kanten 
's  Lands  eedlen  in  't  geweer,  als  vuige  lijfstrawanten. 
En  eischt  hunn'  arm ,  hun  zwaard ,  opdat  zij  d'  eersten  gil 

121  welken  zetel  —  123  stem:  zij  deed  —  128  dat  uitgedoofd  lag, 
weder  —  141  wraakbeê  —  151  Zijn  scepter  is  het  zwaard.  Hij  daagt  — 
153  hun  staal 
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Doorklieven  in  de  keel,  die  hem  verklagen  wil. 

155  Hij  eischt  een'  eed  van  trouw,  een'  dieren  eed  van  allen,. 
Als  zuilen  van  zijn*  troon  en  ridders  en  vasallen, 
Een*  godgeklaagden  eed,  die  Neêrlands  omkeer  staav* 
En  't  wetloos  monster  steune  als  wettig  heer  en  graaf: 
Wie  is  hij,  die  dien  eed  hem  weigren  durft  te  zweren? 

160  Die  tegen  *t  helsch  geweld  zich  openbaar  durft  keeren? 
Die,  nu  geen  veinzen  geldt,  nu  geen  bewimplen  baat. 
Den  dwingland  afvalt  en  hem  aanvalt  en  weêrstaat? 
God!  Egmond  weifelt.  Aarschot  wankelt,  beiden  knielen, 
En  slepen  andren  meê ,  zoo  laf  als  zij  van  zielen , 

165  En  lekken  Flips  den  voet,  gekromd  voor  Margareeth! 
Wie  zweert  het  monster  af,  in  stede  van  dien  eed? 
't  Is  Breêró:  Breêró  is  *t!  hij  buigt  den  nek  niet  weder! 
Hij  grijpt  het  wapen  op  en  werpt  het  momtuig  neder. 
En  staat ,  gedost  ten  strijd ,  voor  regt  en  vrijheid  pal. 

170  De  dwingland  kookt  van  wraak:  die  wraak  is  Breêróos  val. 
Reeds  is  zijn  rang  verbeurd ,  zijn  wettig  regt  verloren , 
Zijn  rijkdom  afgesnoeid ,  zijn  schande  en  straf  gezworen . . . 
Geen  nood !  des  dwinglands  wrok  sla  brandende  op  hem  neêr 
Te  hooger  klimt  de  held,  te  voller  blinkt  zijn  eer! 

175  Vaar  voort,  ontzinde!  woed  en  moord  en  martel  feller: 
Gij  jaagt  uw'  afgrond  in,  te  wisser  en  te  sneller; 
Doe  Breêró  krimpen  voor  den  geesel  van  uw*  haat: 
Wel  heerlijk  is  zijn  val,  die  u  ter  wraak  vergaat. 
Maar  't  offer,  dat  gij  eischt,  zal  weerloos  niet  bezwijken: 

180  Mogt  alles  hem  ontstaan  en  aan  zijn  zijde  ontwijken. 
En,  bevende  op  uw*  wenk,  u  smeeken  om  den  zoen: 
Zijn  wapen  vraagt  u  regt,  zoo  als  zijn  taal  dorst  doen. 
Voel*  nog  in  naauwer  boei  zich  't  lijdend  Neêrland  prangen  ^ 
Doe  doodelijker  schrik  de  strijdbare  armen  hangen , 

185  Sluit'  breeder  krijgsmuur  zich  om  vest  en  grenzen  heen, 
Nog  hield  hij  *t  staal  omhoog,  al  zwaaide  hij  't  alleen! 
Zoo  werd  het !  siddring  sloop  in  't  hart  van  de  eedgenooten : 

160  zich  onvermomd  —  176  jaagt  den  —  180  alles,  wat  hem  baat, 
lafhartig  hem  ontwijken  —  183  in  enger  —  185  Sluit'  naauwer 
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Vernietigd  werd  het  bond,  zoo  glorierijk  gesloten, 
En  de  opgevlamde  gloed  van  't  onv^ersaagd  besluit 

190  Ging,  smeulende  onder  de  asch  van  de  overpeinzing,  uit: 
De  dwingland  hield  den  staf  in  de  onverzwakte  handen. 
Toch  bleef  in  Breêróos  borst  het  heilig  vuur  aan  't  branden , 
Toch  vonklen  in  zijn  ziel:  daar  woelde  't  ongesmoord 
En  knagende  aan  den  troon,  tot  Flips  verdelging  voort. 

195  Geen  vloed  van  knechten,  overstelpend  als  de  baren. 
Bedolf  een  enkle  vonk  in  de  onverbasterde  aren; 
Geen  weêrstand  hield  de  vlam ,  die  buiten  sloeg ,  in  dwang.  — 
Blink  in  uw  grootheid,  held  van  Neêrland!  in  mijn'  zang! 
't  Bukte  alles,  alles  vlood,  en  wal  en  vesten  bogen 

200  Voor  Spanjes  legers  neêr,  ter  moordstraf  aangetogen; 
Geen  enkle,  die  een  zwaard  tot  zelfverwering  zocht. 
Of  met  zijn  lijk  den  weg  versparde  voor  hunn'  togt; 
Geen  sterkte ,  geen  rondeel ,  waaraan  zij  't  voorhoofd  stooten : 
Slechts  Breêróos  burgten  zijn  bemanteld  en  gesloten: 

205  Hij  schuift  geen'  grendel  los,  en  in  Vianes  schans 
En  in  Ameides  fort  bezet  hij  wal  en  trans, 
En  wacht  de  heervaart  af,  die  Neêrland  dreigt  te  pletten. 
Hij  durft  de  vrije  borst  den  dwingland  tegen  zetten; 
Hij  Neêrland  redden  voor  de  naspraak  en  den  smaad, 

210  Dat  ze  onbestreden  zwicht  en  on verweerd  vergaat. 

Waar,  eeuw  van  wondren!  zijn  uw  fablen  en  uw  vonden, 
Uw  helden,  zoo  befaamd,  zoo  zwellend  opgewonden; 
Waar  zijn  uw  Perseus  en  uw  Jasons,  die  een'  strijd 
Zoo  vreeslijk  voerden  met  de  monsters  van  hunn'  tijd? 

215  De  magt  des  Ibers,  als  een  stortvlaag  aangedrongen, 

Door  zieledwang  gehitst,  door  heerschzucht  bijgesprongen, 
Naar  gruwlen  gulzig  tot  verkoeling  van  den  dorst, 
Stuit  tegen  Breêró  af  en  suizelt  op  zijn  borst. 
Hier  kampt  een  enkle  kling  met  woester  wangedrogten 

220  Dan  draak  en  helhond,  in  verdichtslen  aangevogten; 
Hier  biedt  een  enkle  held  aan  't  vlammenbrakend  kruid 
Van  duizenden  het  hoofd,  om  glorierijker  buit. 
Hij  kampt  en  worstelt ,  knaagt  den  dwingland  in  de  lenden , 
188  grootheid,  edel  voorwerp  van  mijn  —  202  versperde  —  207  heirvaart 
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Bestookt  hem,  sart  hem  aan,  vermoeit  zijn  legerbenden, 
525  Waakt,  woelt  en  weert  zich ,  houdt  hem  staande ,  rept  het  staal , 
En  's  lands  behouden  roem ,  zie  daar  zijn  zegepraal. 

Tuig  van  die  worstling,  Hollands  raadzaal!  laat  uw  daken 

Zijn  taal  weêrgalmen  —  schooner  lofzang  dan  wij  slaken! 

Getuig,  Sint  Truijen !  zijn  volharding.  Laat  uw'  wal 
230  Zijn'  naam  verheffen ,  die  uw'  naam  bewaren  zal. 

Tuigt,  Bosch  en  Utrecht,  die  het  slagzwaard  in  zijn  handen 

Zaagt  vonklen,  die  zijn  staal  den  dwingland  aan  zaagt  randen ! 

Tuig,  daver,  Neêrland!  van  zijn  glorie  en  zijn  faam; 

En,  wereldstad  aan  't  IJ,  verheerlijk  meest  zijn'  naam! 
235  Daar  hield  hij  't  moedigst  vol ,  het  bangst  en  naauwst  benepen; 

Daar  toog  hij  't  laatst  het  zwaard ,  die  't  eerst  het  had  gegrepen ; 

Daar  schoot  zijn  vrije  ziel,  door  geen  bedwang  gestuit, 

Het  vuur  des  opstands  weêr  in  duizend  spranken  uit; 

Daar  schond  hij  't  monster  aan  en  al  zijn  zendelingen, 
240  Hunn'  heimelijken  dolk  en  opgeheven  klingen; 

Daar  stond  hij  't  laatst  geschoord  —  tot  eiken  kamp  gereed , 

Tot  hem  de  grond  ontzonk,  waarvoor  hij  pleitte  en  streed. 

Hij  naakt,  de  bloedhond,  uit  den  helpoel  opgestegen, 
Hij ,  die  Gran veile  zal  herdenken  doen  in  zegen ; 

245  Hij,  die  het  laatst  gevoel,  dat  menschlijk  heet,  verzaakt, 
En  gruwlen  drijft  uit  spel,  de  schriklijke  Alva  naakt. 
Een  drom  van  beulen  zijn  zijn  wachten  en  zijn  knapen; 
De  bloedvlag  is  hun  vadn,  de  moordbijl  is  hun  wapen; 
Hij  komt,  hij  nadert  met  dien  lijfstoet,  zijner  waard, 

250  En  grimt  naar  Breêró  rond,  als  voor  zijn'  klaauw  gespaard. 
Vergeefs!  een  vrijer  lucht  heeft  reeds  den  held  omgeven: 
Hem  draagt  de  grond  niet  meer ,  waarvan  het  regt  verdreven  — 
De  wetten  zijn  verjaagd;  —  waarop  geen  hoefslag  meer 
Zijn'  voet  mag  schoren  in  het  worstlen  voor  's  lands  eer! 

255  Hij  week,  en  't  monster,  dat  zijn  offer  dacht  te  vatten. 
Spuwt  hem  den  doem  vloek  na ,  ontrooft  hem  have  en  schatten , 

247  ""t  Zijn  niet  dan  beulen,  al  zijn  wachten 
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En  straft,  tot  eerste  proef,  wat  regt  hij  plegen  zou, 
Het  ongeboren  kroost  voor  vaderlijke  trouw. 

Hij  week,  de  balling  's  lands,  uit  have  en  goed  gestooten, 
260  Van  hulp  en  heul  ontzet,  gedoemd  en  uitgesloten; 

Hij,  die  zijn  goed  en  bloed  ten  prijs  gaf  in  den  strijd, 
Vlugt  met  den  banvloek  voort,  en  alles  vruchtloos  kwijt. 
Wat  doet  hij?  drijft  hij  't  staal,  hem  langer  niet  te  stade, 
Wanhopig  zich  in  't  hart,  of  bedelt  hij  genade? 
265  Neen,  groot  in  d'onspoed,  die  de  toets  is  van  den  held, 
Houdt  hij  zijn  doel  in  't  oog,  het  zij  wat  prijs  het  geldt; 
Blijft  hij  zichzelv'  gelijk,  vernederd  of  verheven, 
En  zet  een  hooger  kroon  op  d'  adel  van  zijn  neven. 
Ja,  rijker  met  zijn'  smaad  dan  gij  met  al  uw  praal, 
270  Verwinnaars,  in  triomf  gezeten  in  den  zadl! 

Verheven  boven  u,  tot  welk  een'  roem  gestegen, 
Blinkt  de  overwonnen  held,  met  afgestreden  degen. 
Die,  door  het  nijdig  lot  veroordeeld  tot  vergaan. 
Met  onverwonnen  ziel  nog  in  zijn'  val  blijft  staan. 

275  Die  grootheid  was  uw  deugd,  verheevne,  dien  wij  loven I 
Die  moed  vervulde  uw  ziel ,  den  zwaai  van  't  lot  te  boven ; 
Die  onverwrikte  moed,  den  dwingland  nog  ten  schrik. 
Bleef  Neêrland  hou  en  trouw  tot  aan  uw'  jongsten  snik. 
Nog  hieldt  ge  't  brein  gewet  toen  *t  zwaard  was  stomp  gestreden. 

280  Gij  zaagt  de  toekomst  in  met  d'  aanblik  in  *t  verleden; 
Gij  zaagt  den  looden  troon ,  in  drassig  bloed  gegrond , 
Van  gruwlen  overtopt,  verzinken  daar  hij  stond; 
Gij  zaagt  het  kostbaar  zaad,  hoe  traag  dan  ook  ontsloten, 
Geworteld  en  gekiemd  en  heerlijk  opgeschoten; 

285  En,  als  den  schoonen  prijs,  die  aan  den  eindpaal  blonk. 
Uw'  eerzuil  rijzen,  waar  des  dwinglands  zetel  zonk. 

Dat  uitzigt  werd  vervuld.  Getuigt  het,  's  lands  geschichten! 
Hoe  't  gruwelrijk  verviel,  hoe  wis  tirannen  zwichten; 

257  En  tot  een  proef  van  't  regt,  dat  hij  verweerde  en  steef,  —  258 
Straft  hij  des  vaders  deugd  tot  in  den  laatsten  neef.  —  266  oog,  v^at  duren 
prijs  —  271  u,  hoe  hoog  in  eer  gestegen 
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Hoe  't  moêgemarteld  volk,  van  uit  zijn  laagte  en  leed, 
290  Zich  loswoelde  uit  zijn  boei  en  de  aard  verstommen  deed. 
Tuigt!  rolt  uw  blaadren  uit:  toont  tot  wat  eer  verheven 
's  Lands  reddren  staan  geschaard  en  in  uw  lettren  leven. 
En  hoe  aan  't  hoofd  van  hen,  die  gij  verheft  en  maalt, 
Het  beeld  van  Breêró  rijst,  en  als  de  hopman  praalt. 

295  Zoo  blijft  in  't  welig  bosch,  in  schaduw  van  de  abeelen, 
Waar  eerst  een  heide  stond,  en  nu  de  vooglen  kwelen. 
Waar  eerst  de  schrik  regeerde,  en  nu  de  blijdschap  lacht, 
Des  eersten  planters  naam  in  zegen  nagedacht. 
Zoo  komt  uit  d'eersten  tak,  uit  de  eerste  tengre  twijgen, 

300  Het  prachtig  woud  hervoort,  hoe  steil  zijn  toppen  stijgen, 
En  wijt  aan  d'eersten  greep,  die  't  eerste  rijsje  steekt, 
Zijn  reuzen-armen  dank,  waarop  de  rukvlaag  breekt. 

298  zegening  herdacht  —  300  hoe  hoog  —  301  En  dankt  —  302  Zijn 
wortelvaste  kracht 


HET  DICHTERLIJK  GELUK 

'k  Ruil  voor  Sardienjes  zeekoralen , 
Voor  Persies  parelvangst,  op  de  oevers  uitgestrooid, 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  het  Verslag  van  de  Openbare  Vergadering 
der  Tiveede  Klasse  van  het  Koninhlijk' Neder landsche  Instituut  enz.  1820,  bl. 
40  vgg.  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd,  die  gevonden 
worden  in  den  derden  druk  (Leeuwarden,  1856)  der  Nieuwe  Gedichten 
{Gezamenlijke  Dichtwerken,  V,  69  vgg.)-  In  dien  tekst  luiden  de  verzen 
5—10  aldus: 

''k  Gaf  voor  een  hairband  van  robijnen, 
Een  rijkskroon  uit  Golcondaas  mijnen. 

De  lauwren  van  de  dichtkunst  niet; 
Ik  koos  voor  de  uitgezochtste  schatten, 
Die  de  aarde  en  de  oceaan  omvatten , 

De  zege  van  ''t  onsterflijk  lied. 
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Noch  voor  Potosies  erts  noch  Mexicoos  metalen, 
U,  diergeliefde  citer,  ooit. 
5  'k  Nam  voor  de  keur  der  rijkste  schatten, 

Die  de  aarde  en  de  oceaan  omvatten, 

De  zege  van  't  onsterflijk  lied; 
'k  Gaf  voor  den  haarband  van  robijnen, 
Noch  rijkskroon  uit  Golcondaas  mijnen, 
lo  De  lauwren  van  de  dichtkunst  niet. 


Leert  krimpen  voor  uw  wapentuigen, 

o  Cesars,  wie  den  nek  beweegt; 
Maar  harten ,  stug  als  de  uwe ,  buigen , 
Ziet  daar,  wat  slechts  de  dichter  pleegt. 
15  Sleept  de  offers,  aan  uw'  voet  versmeten. 

Gij  soudeniers,  in  juk  en  keten. 

Door  tranen  en  door  rockend  bloed; 
Maar  zielen  tot  verrukking  dwingen. 
En  tranen  van  genot  ontwringen, 
20  Ziet  daar,  wat  slechts  de  dichter  doet. 


O,  Wel  hem,  wien  dat  alvermogen 
Mag  vonklen  in  de  ontvlamde  ziel; 
Op  wien  die  straal  van  't  licht,  verhuld  voor  stoflijke  oogen. 
Die  sprank  der  Godheid  nederviel! 
25  o,  Wel  hem,  die  in  *t  innig  blaken. 

Dien  toon,  dien  welklank  weet  te  slaken, 

Die  't  stugst  gemoed  zijn  schors  ontvoert; 
Die  't  ongevoel  om  tranen  vragen  — 
Het  ijskoud  bloed  in  vlam  kan  jagen, 
30  En  't  hart  tot  op  den  bodem  roert. 


Hij  is  de  rijksmonarch  van  de  aarde. 
Die  zielen  in  zijn  boeijen  knelt! 

Geen  koning  hem  gelijk  in  waarde, 
Die  werelddeelen  wetten  stelt. 


4  nooit  —  1 1  Doet  krimpen  —  12  Gij ,  Cesars 
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35  Hij  heerscht  tot  over  nageslachten 

En  eeuwen,  die  de  ontwaking  wachten, 

Als  godspraak,  scheidsman,  vorst  en  heer; 
Als  vreugd  des  goeden,  schrik  der  snooden. 
Als  regter  over  aardsche  goden  — 

40  Verkondiger  van  schande  en  eer. 

Wie  is  hij ,  de  onmensch ,  zoo  vermetel , 
Die  't  wrokkend  hart  verstaalt  voor  't  smelten  van  zijn'  toon  ? 
Geen  Dionys,  op  Syracuses  zetel, 
Geen  Nero  op  den  wereldtroon! 
45  Bij  't  klinken  van  zijn  tooversnaren , 

Ontroeren  de  aartsgeweldenaren, 

In  't  zwaaijen  van  hunn'  wereldstaf, 
En,  siddrend  voor  zijn  alvermogen. 
Zien  ze  uit  hun  hoogte  hem  naar  de  oogen, 
50  En  beedlen  hem  een'  lauwer  af. 

Maar ,  luttel  hem  ,  dat  heerschapplegen , 

Dat  kluistren  van  wat  adem  haalt, 
Die  magten ,  voor  hem  afgestegen , 

Die  cijnzen,  die  hem  de  aard'  betaalt: 
Het  kennen  van  zijn  hooger  waarde. 
Gevoelen  van  zijn'  rang,  niet  afgeborgd  van  de  aarde, 
Het  tintien  van  den  gloed,  die  opwaarts  henen  blaakt, 
Het  leven  in  zijn  kloppende  aren 
Des  Gods,  die  hem  is  ingevaren, 

Zie  daar,  wat  hem  benijdbaar  maakt. 

Dat  doet  hem  't  hart  en  't  hoofd  verheffen, 

Op  rang  en  voorregt  fier  en  stout, 
't  Inwendig  weten  en  beseffen. 

Dat  hij  een'  God  gehuisvest  houdt. 
65  Dat  doet  hem,  d'aanblik  rondgeslagen. 

Het  broed  van  wormen  diep  beklagen, 

38  der  goeden  —  42  Die  ''t  wrevel  hart  verstaalt  voor  's  dichters  toover- 
toon  —  45  Bij  ''t  ruischen  van  zijn  citersnaren  —  47  Al  zwaaijen  zij  een 


55 


60 
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Dat  naast  hem  op  den  stofklomp  woelt, 
En,  zin  noch  ziel  omhoog  geheven, 
Gevloekt  om  aan  het  slijk  te  kleven , 
Geen  zanggodes  in  de  aadren  voelt. 

Dan  kent  hij  zich  doorluchter  wezen, 

't  Omkleedsel,  dat  hem  prangt,  te  groot. 
Voor  beter  sfeeren  uitgelezen. 

En  reiner  geesten  stamgenoot. 
Dan  weet  hij,  van  het  stof  omwonden, 
Maar  aan  een'  hoogren  teelt  verbonden , 

Wat  eertaak  hem  is  aangeduid : 
Dat  hij ,  verwant  aan  beider  kringen , 
In  de  ordeschaakling  aller  dingen , 
Het  eindig  aan  *t  oneindig  sluit. 

Te  weinig  dan  wat  de  aard*  hem  zamel'. 

Die  blik  en  eerzucht  hooger  slaat; 
Haar  loover  voor  zijn  kruin  te  schamel , 

Wien  rijker  kroon  te  dragen  staat ! 
Bewust  van  waar  zijn  afkomst  rekent. 
Ziet  hij  den  kreits  voorbij ,  die  de  aarde  is  afgeteekend , 
En  kreunt  zich  harer  gunst  niet  meer; 
De  vleuglen  aan  den  geest  getogen. 
Ontsnapt  hij  aan  haar  duislende  oogen. 
En  zet  zich  bij  zijn'  oorsprong  neêr. 

Daar  schuilt  hij  voor  de  martelslagen, 

Waar  onder  al  wat  stof  is  zucht; 
En,  afgemat  van  aardsche  plagen. 

Schept  hij  in  ruimer  hemel  lucht. 
Het  noodlot  zwaai'  zijn  gramste  roede, 
Geen  Godheid  buigt  zich  voor  zijn  woede! 

Geen  dichter  neigt  den  geest  er  voor! 
De  traan  moog'  bigglen  langs  zijn  wangen, 

75  Dan  voelt  —  83  loover  is  —  89  haar  scheemrende 
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Hij  stort  zijn'  weemoed  in  zijn  zangen, 
ICO  En  louter  weelde  stroomt  hem  door. 

Ginds  sleept,  langs  klip  en  steenrotsbrokken , 
Met  de  aakligheid  des  nachts  alleen, 
Zich  Konaas  zanger  voort,  vergrijsd  van  baard  en  lokken, 
Door  najaarsmist  en  stormen  heen. 
105  't  Is  doodsch  en  ledig  in  zijn  hallen; 

Malvina  slaapt  in  't  graf  en  Oscar  is  gevallen: 
Geen  afkomst  die  hem  de  oogen  sluit! 
Hij  mengt  zijn  klagten  met  de  orkanen.  .  .  . 
o.  Zalig  is  hij  met  zijn  tranen, 
iio  Want  Ossian  behield  zijn  luit. 

Wie  is  dat,  die  door  vlek  en  steden, 

Behoeftig,  blind,  verkleumd,  verbleekt. 
Met  lompen  om  de  naakte  leden. 

Een  aalmoes  voor  zijn  nooddruft  smeekt? 
Wie  is  dat?  op  zijn  lippen  weemlen 
De  oraaklen  en  't  geheim  der  heemlen, 

En  stroomen  in  zijn  zangen  neêr: 
Wat  zijn  hem  jammren,  ramp  en  nooden? 
Hij  huist  en  zetelt  bij  zijn  Goden.  .  .  . 
Benijdt  hem,  vorsten!  't  is  Homeer. 

Vrijmagtig,  aarde  en  stof  te  boven, 

Ontwassen  aan  wat  eindig  heet, 
Ontvlamd  om  niet  weer  uit  te  dooven. 
Belacht  de  dichtgeest  lot  en  leed. 
125  Wat  aardsche  kluister  zou  hem  teuglen? 

Een  hooger  luchtstroom  draagt  zijn  vleuglen; 

't  Oneindige  is  hem  uitgespreid; 
En ,  opgestegen ,  omgevaren  , 
Vergeten  wie  hem  lauwren  garen, 
130  Smaakt  hij  zijn  onafhanklijkheid. 

100  En  weelde  stroomt  zijne  aders  door  —  107  Geen  nazaat  —  118 
Wat  telt  hij  —  130  zijne 


120 
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Wie  schetst  die  weelde,  nooit  genoten, 
Met  kouder  bloed  dan  dichtrenbloed  ? 

Dien  wellust ,  uit  den  God  gevloten , 
Die  't  hart  des  zangers  kloppen  doet? 
ï3S  Geen  zingenot,  hoe  hoog  gedreven, 

Wat  toovervonden  't  prikkling  geven, 
Dat  afbeeldt  wat  zijn  ziel  geniet, 

Als  de  aandrift,  die  zijn  borst  doet  gloeijen, 

Iq  sprankels,  die  tot  zangen  vloeijen, 
140  Zich  vonklend  van  zijn  lippen  giet. 

Dan  blinkt  de  schepter  in  zijn  handen. 
De  magtigst'  van  den  wereldkloot; 

Dan  slaat  hij  al  wat  a^mt  in  banden. 
En  kent  zich  zalig,  vrij  en  groot. 

145  Zijn  almagt  treffe  en  scheur'  het  harte, 
Zijn  adem  droog'  den  traan  der  smarte: 

Het  is  een  God,  die  wondt  of  heelt; 
Die ,  moog'  hij  vloek  of  zegen  slaken , 
Zijn  bovenaardsch  genot  blijft  smaken, 
150  En  in  geen  aardsche  kwelling  deelt. 

Wie  durft  uw'  rang  den  zijnen  heeten, 

O  Dichter!  wie  bekleedt  uw  zij? 
Geen  ander  is  zoo  hoog  gezeten, 
Geen  ander  heeft  een  magt  als  gij. 
155  Wie  snelt  als  gij  zijn  schors  te  buiten, 

En  dwingt  de  heemlen  zich  te  ontsluiten? 
Geen  ander,  die  uw  opvaart  waagt! 
Wien  volgt  er ,  door  den  stroom  der  jaren , 
Die  wierook  der  ontelbre  scharen? 
ióo  Geen  ander,  die  uw  lauwren  draagt! 

'k  Ruil  voor  Sardienjes  zeekoralen, 
Voor  Persies  parel  vangst,  op  de  oevers  uitgestrooid. 
Noch  voor  Potosies  erts  noch  Mexicoos  metalen, 

141  de  rijksstaf  —  142  De  scepter  van  — 145  almagt  schokt  en  scheurt - 

146  droogt  —  164  nooit 

P.  V.  27 
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U,  diergeliefde  citer,  ooit. 
165  Wat  zoudt  ge  in  plaats  mij  geven  mogen, 

Verlokkend  aas  in  kinderoogen. 

Verblindend  slijk  uit  mijn  en  meer? 
't  Onzinnig  graauw ,  door  schijn  te  doeken 
Moog  schatten  in  een'  drashoop  zoeken, 
170  De  dichter  haalt  ze  uit  hooger  sfeer. 

'k  Misgun  het  zaamlen,  en  het  sloven, 
Gij,  aardsche  goden!  uwer  geen: 

Bestraal'  mijn'  geest  de  glans  van  boven, 
Wroet  gij  uit  d'afgrond  gruis  en  steen. 
175  'k  Zie  al  hun  schittren  en  hun  flonkren 

Bij  't  blinken  van  één'  traan  verdonkren, 
Die  op  mijn  zangen  neder  vliet, 

'k  Gaf  voor  den  haarband  van  robijnen, 

Noch  rijkskroon  uit  Golcondaas  mijnen, 
180  De  lauwren  van  de  dichtkunst  niet. 

1G7  meir  —  178  hah'band 


LIJKZANa  OP  E.  A.  BORGER 


Ziet  gij  dien  boom  in  't  woud?  zijn  breede  takken  stijgen 
Met  stouten  zwier  omhoog  en  't  weligst  loof  voorbij; 

Hij  schudt  zijn  vruchten  af  van  de  uitgespreide  twijgen, 
En  staat  op  nieuw  in  bloei  door  ieder  jaargetij. 

4  bloei,  in 


*)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave.  —  Hier  zijn 
de  afwijkende  lezingen  genoteerd,  die  gevonden  worden  in  den  derden 
druk  (Leeuwarden,  1856)  der  Nieuwe  Gedichten  (Gezamenlijke  Dichtwerken^ 
V,  157  vgg.). 
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Ziet  gij  dien  fieren  boom,  den  luister  van  de  streken, 
Met  jeugdelijke  kracht  en  ongebukten  stal, 

Door  bui  en  stormen  heen ,  de  toppen  hooger  steken  ? . . . 
o  Wendt  uw  oogen  af,  wie  siddert  bij  zijn'  val. 

Daar  nestelt  zich  een  worm,  den  wortel  ingebroken, 

En  wroet  den  stam  in  't  hart  en  vlijmt  de  veezien  los. 
En  staat  den  rukwind  bij,  verdelgend  opgestoken, 

En  maakt  zijn  zege  ligt,  zoo  ras  hij  breekt  in  't  bosch. 
Die  rukvlaag  buldert ,  zaamt  haar  krachten ,  dreigt  en  nadert , 

Grijpt  d'  ingeknaagden  boom,  der  wouden  pronk  en  eer. 
Bij  top  en  takken  aan ;  zweept ,  geeselt  in  't  gebladert' , 

En  ploft  den  trotschen  stam  met  kruin  en  wortel  neêr. 

Dat ,  BORGER !  is  uw  beeld.  Zoo  stondt  gij ,  opgestegen , 

Bewonderd,  onbereikt,  van  rang  tot  rang  gesneld; 
Zoo  stort  gij  eensklaps  neêr,  met  al  uw'  glans  gezegen, 

Geplonderd  in  uw'  bloei  en  in  uw  kracht  geveld. 
Daar  ligt  de  tronk  in  't  zand,  verdord  van  loof  en  loten. 

En  schiet  geen  bot  en  spreidt  geen  schaduw  meer  in  't  rond , 
Maar  vraagt  een'  traan  ten  dank ,  aan  wie  zijn  ooft  genoten , 

Een  enklen  zucht  van  hem,  die  in  zijn'  lommer  stond. 

Die  pligt  wordt  u  vervuld,  o  zaalge,  dien  wij  missen! 

Die  dank  wordt  u  voldaan,  dat  al  te  ontijdig  loon! 
Stroomt,  tranen!  stort  u  uit;  geen  schaamte  zal  u  wisschen: 

Gij  staat  bij  onzen  rouw,  bij  onzen  lijkdienst  schoon. 
Die  taak  dan  werd  ons  deel !  geen  lauwren  meer  te  brengen , 

Te  kransen  om  zijn  hoofd,  in  lauwerkransen  rijk; 
Maar  tranen  op  zijn  graf,  het  vratig  graf!  te  plengen. 

Te  huivren  van  den  slag  —  te  zuchten  bij  zijn  lijk! 

Ja,  vreeslijk  was  die  slag  en  bitter  zijn  die  tranen! 
Een  donder  was  de  maar,  de  maar  dat  borger  viel! 

dien  wondren  —  22  bot  meer  uit,  geen  enkle  schaduw  rond  —  23 
dankbren  traan  van  wie  —  24  Een  diepen  —  28  onze  —  30  hoofd , 
—  31  Maar  wierook  —  32  te  Aveenen  bij 

27* 
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35    Wie  onzer,  die  dat  licht  verduistren  zag  en  tanen, 

Wien  't  in  dien  zwarten  stond  geen  nacht  werd  in  de  ziel  ? 
Diep,  diep  liet  ge  ons  gegriefd,  o  zaalge!  diep  verslagen! 

Uw  uitvaart  valt  ons  bang;  die  eer  is  duur  betaald! 
Wij  wagglen  met  den  schat,  dien  wij  ter  grafkuil  dragen; 
40       De  lijkkist  ploft  op  ons,  die  in  de  groeve  daalt. 

Zoo  trof  dan  nu  de  flits,  tot  tweewerf  afgesprongen, 

Den  derden  maal  zijn  doel,  met  wisser  kracht  gestierd, 
En,  vlijmend  door  ons  hart,  ons  krimpend  hart ,  gedrongen, 

Smeet  hij  het  hoofd  ter  neer ,  dat  Neêrlands  hoogmoed  wierd. 
45    Vijandig  op  den  roem,  dien  't  zamelde  om  de  slapen, 

Greep  't  onverzoenbaar  lot  (of  welk  een  helsch  geweld, 
Naijvrig  op  onze  eer?)  tot  driewerf  toe  het  wapen. 

En  met  den  derden  schicht  is  't  offer  neêrgeveld. 

Ja,  tweemaal  werd  die  schicht  u,  zaalge!  toegedreven: 
50       Gij  hieldt  een  gade  aan  't  hart:  zij  stortte  zielloos  neêr; 
Een  andre  heelt  uw  wonde  en  boeit  u  weêr  aan  't  leven: 

Een  andre  schicht  snort  aan  en  velt  de  tweede  weêr. 
Nog  houdt  ge  't  hoofd  omhoog,  wat  naast  u  neêr  moog'  ploffen; 
Uw  geest  ontstijgt  het  leed,  hoe  diep  uw  boezem  lijdt; 
55    De  derde  pijl  vliegt  af...  zij  heeft  te  wel  getroffen, 

En  Neêrland  zit  in  rouw  en  is  haar'  hoogmoed  kwijt. 

Nu  viert  de  bende  feest,  die  stil  zat  en  verstoken. 
De  domheid  met  haar'  sleep,  de  blinde  dweeperij; 

Nu  kraaijen  zij  triomf,  de  walgelijke  spoken, 
60       Omdat  de  wijsheid  treurt,  de  godsdienst  aan  haar  zij. 

Ja,  juicht,  gedrogten!  steekt  het  hoofd  op,  ademt  weder! 
Wij  zitten  stom  van  smart,  met  neêrgebogen  kruin; 

Wij  strekken  hem  ter  rust,  ten  diepen  doodslaap  neder, 
Die  uw  bouwvallig  rijk  had  omgekeerd  in  puin. 

65    Ja,  de  uitkomst  v/as  vervuld  en  't  uitzigt  onbelogen! 

De  jongling  had  den  man  niet  vruchtloos  ons  beloofd, 

36  in  dat  aaklig  uur  geen 
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Noch,  elke  baan  ten  eind',  die  hij  was  ingevlogen, 

Der  jaren  tred  beschaamd ,  met  de  eerkroon  om  het  hoofd. 

Vergeefs  niet  werd  voorspeld ,  wat  wonder  op  ging  klimmen , 
70       Wat  ochtend  naadrend  was,  van  roem  en  glorie  zwaar. 

Wat  licht  van  kennis  daagde  en  glom  aan  Neêrlands  kimmen , 
En  weêr  Europaas  nijd  ontvlammen  zou  op  haar. 

Die  glans  ging  op  in  hem,  en  schoot  de  trotsche  stralen 
Het  peil  der  hoop  voorbij ,  het  eng  begrip  te  hoog ! 
75    Hij  was  dat  zeldzaam  licht,  bestemd  om  vroeg  te  dalen. 
Maar  dat  met  stouter  vaart  tot  steiler  toppunt  toog. 
Hem  was  het  regt  vertrouwd ,  voor  Neêrlands  roem  te  waken ; 

De  wijsheid  's  werelds  cijns  te  zaamlen  aan  de  kniên; 
De  waarheid  uit  haar  boei,  den  stelseldamp,  te  slaken, 
80       En  't  schild  te  voeren,  dat  Gods  tempel  leert  ontzien. 

Onwrikbaar  stond  hij  pal,  ter  spitse  van  de  scharen. 

Ten  aanval  onversaagd  op  't  wroetend  onverstand, 
Gewapend  en  omgord  voor  de  eer  van  zijn  altaren, 

Als  priester  van  Minerve  en  heilig  godsgezant. 
85    Wat  nevel  hield  aan  een,  dien  hij  uit  een  wou  vagen? 

De  dwaling  vlood  zijn'  blik,  met  wat  haar  aanhang  is; 
Een  nieuwe  luister  rees,  langs  waar  hij  op  kwam  dagen; 

Een  lichtstroom  was  zijn  spoor  door  elke  duisternis. 

Hij  steeg  den  kansel  op,  van  hooger  gloed  doordrongen, 
90       En  lei  de  oraaklen  bloot,  met  onmiskend  gezag. 
En  zette  't  heilig  woord ,  verduisterd  en  verwrongen , 
Den  mist  der  waanleer'  door,  in  onbewolkten  dag. 
Wie  weigerde,  op  zijn  stem,  't  aanbidden  en  't  gelooven? 
Des  dweepers  vloek  werd  stom ,  des  spotters  lach  verdween ; 
95  De  godsdienst  hief  het  hoofd  uit  eiken  smaad  naar  boven. 
En  't  licht  der  waarheid  gloeide  om  Christus  kruishout  heen. 

De  leerstoel  nam  hem  in:  de  wijsheid  sprak  haar  lessen 
Met  bondigheid  en  kracht  en  vaster  nadruk  uit; 

78  Den  cijns  der  wijsheid  weer  te  zaamlen  aan  haar  kniên  —  80  tempel 
doet  —  87  Een  voller 
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De  dartelende  rei  der  Grieksche  zanggodessen 
loo     Sloeg  tooverender  toon  op  de  onverwonnen  luit. 

't  Geschiedboek  was  gekuischt  van  't  grijze  stof  der  jaren; 

Der  tijden  dragt  en  teelt,  der  volken  smaad  en  eer 
Stond  met  verjongden  inkt  op  de  eeuwen  oude  blaren, 

En  't  ingedolven  puin  hield  geen  geheimen  meer. 

105  De  wijsgeerte  eischt  zijn  stem  in  't  pleit  van  haar  belangen: 
Hij  zit  ter  vierschaar  neêr  en  zoekt  haar  blaadren  door; 
Brengt  elk  begrip  ten  toets,  van  welk  een'  dos  omhangen, 

En  wijst  den  dwaalweg  aan  en  't  afgedoolde  spoor; 
Hij  toont  den  kranken  bouw  op  de  om  te  werpen  gronden; 
iio     Het  mijmren  van  't  verstand,  het  dweepen  van  't  gevoel; 
En  brengt  het  godlijk  licht,  uit  eiken  tooi  ontwonden, 
Tot  al  zijn  eenvoud  weêr  en  zijn  waarachtig  doel. 

Wat  bron  van  kennis  wist  haar  aadren  hem  te  dekken? 
Wat  mijnkorst  was  zoo  stug,  die  hem  den  toegang  sloot? 
115  Hij  leschte  't  gretig  hart,  zoo  ver  zijn  lust  mogt  strekken: 
De  wijsheid  lei  haar'  schat  verzameld  in  zijn'  schoot. 
Hem  hield  geen  slagboom  op ,  waar  heen  hij  raad  ging  plegen ; 

Hij  had  geen'  gids  van  doen;  zijn  kennis  was  zijn  baak; 
Hem  was  geen  leerschool  vreemd,  geen  landaard  afgelegen: 
120     Hun  veder  v;as  zijn  pen,  hun  tongslag  was  zijn  spraak. 

Maar,  in  geen  dorre  schors  was  al  die  schat  besloten; 

Die  oogst  van  wijsheid  in  geen  rotsholte  opgegaard, 
Noch,  als  een  kostbaar  nat,  verkwistend  uitgegoten 

In  ruwgekneede  klei,  dat  edel  vocht  onwaard. 
125  Neen  ,  't  was  zijn  rijkdom  niet ,  verworven  pracht  te  omvatten ; 

Zijn  rang,  zijn  grootheid  was  verkregen  noch  ontleend; 
Zijn  ingeschapen  glans  gaf  luister  aan  die  schatten; 

Hij  zelf,  zijn  eigen  geest  was  't  edelst  pronkgesteent'. 

99  De  too verende  —  100  Wond  nieuwe  lauwren  om  de  lokken  en  de 
luit  —  101  \  Geschiedboek  werd  —  107  van  welken  dos  —  125  niet, 
verzaamde  —  126  Van  elders  was  zijn  rang,  zijn  grootheid  niet  ontleend  — 
127  aan  zijn 
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Hij  was  niet  hun  gelijk,  die,  schamel  van  zichzelven, 
130     Voor  ploeg  en  spa  gewrocht,  met  arbeid  taai  en  zwaar, 
In  weêrwil  van  natuur,  een  sprankel  kennis  delven. 

En  brallen  met  die  praal,  en  niets  zijn  zonder  haar. 
Neen ,  had  niet  eeuw  aan  eeuw  haar'  cijns  hem  toegedreven , 
Geleerdheid  niet  haar'  schat  ontsloten  aan  zijn'  geest, 
135  Geen  enkle  straal  hem  licht  —  geen  bron  een  teug  gegeven , 
Toch  waar  zijn  glans  gezien,  toch  borger  groot  geweeet. 

Hem  lag  de  vonk  in  't  hart ,  aan  hooger  gloed  ontsprongen , 
De  vonk  der  godheid,  gift  en  weldaad  der  natuur. 

Voor  vlijt  noch  zwoegen  veil,  gekocht  noch  afgedwongen, 
140     Maar  in  de  borst  ontvlamd  bij  't  wordend  levensvuur. 

Die  vonk  doorwemelde  en  doorschoot  hem  zin  en  aren; 
Gaf  waarde  en  luister  aan  den  rijkdom,  dien  hij  won; 

Hief  tot  den  rang  hem  op,  waarop  wij  duislig  staren, 
En  dien  geen  loomer  ziel  van  ver  slechts  naadren  kon. 

145  Die  vonk  gaf  warmte  en  gloed  aan  uitdruk ,  stem  en  klanken ; 
Ontstak  vernuft  en  geest,  doorzultte  brein  en  tong. 
En  vloog  verblindend  rond  in  duizend  helle  spranken. 
En  kluisterde  oog  en  oor,  dat  aan  zijn'  adem  hong. 
Wie  drong  niet  hem  nabij  met  aandrift  en  verlangen, 
150     En  zaamde  't  geestig  zout,  dat  van  zijn  lippen  schoot, 
En  zocht  het  tintiend  licht  van  't  helder  brein  te  vangen. 
Nog  in  zijn  dartlen  wijs,  nog  in  zijn  speling  groot? 

Hem  was  de  norsche  groef  in  't  aanzigt  niet  getogen, 
De  stroeve  rimpel,  die  terugstoot  en  verguist, 
155  Gehate  trek  van  waan  en  tergend  zelfverhoogen , 

Die  nooit  het  hoofd  versiert,  waarin  de  wijsheid  huist. 

Hem  stond  de  gulle  lach  op  't  rond  gelaat  te  lezen. 
De  lach  der  reine  ziel,  der  ongetooide  deugd, 

140  ontvlamd,  gelijk  aan  't  levensviuir  —  141  vonk  doortintelde  en 
doorvloot  hem  brein  en  aren  —  143  duislend  —  146  doorzulte  taal  en  — 
147  vloog  bewonderd  rond  in  telkens  heller  —  151  het  schittrend  —  158 
ziele 
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Der  ware  wijsheid,  die  ontijdig  't  niet  wil  wezen, 
i6o     Maar  zich  kan  wikklen  in  den  trippeldos  der  vreugd. 

Hij  kon  de  pijl  der  scherts  doen  treffen  en  verdragen , 

Hij,  't  hart  verjongen,  dat  in  de  oogen  blonk  en  sprak; 
Hij,  wulpsch  zijn  als  een  kind;  —  en  mogt,  wien  't  lustte,  vragen: 

Of  dat  het  brein  was ,  waar  die  wetenschap  in  stak  ? 
165  Zoo  argloos  was  zijn  hart;  zijn  eenvoud  zonder  vlekken; 

Zoo  onvernist  zijn  aard,  zoo  ongehuicheld  goed; 
Hij  hing  geen  momtuig  voor,  om^-'t  open  hart  te  dekken; 

Hij  vreesde  't  peilen  niet  van  't  parelblank  gemoed. 

Zoo  heb  ik  hem  gekend,  de  kindsche  ziel  ontplooijend , 
170     Den  mannelijken  geest  ontspannende  in  't  vermaak. 
De  vonken  van  vernuft  als  stofgoud  om  zich  strooijend. 

Ten  Muzendisch  gevlijd,  ten  disch  van  kunst  en  smaak. 
Zoo  heb  ik  hem  gekend,  en  *t  hart  aan  hem  gesloten. 
Aan  't  onwaardeerbaar  hart  met  zulk  een'  geest  verzaamd  ^ 
175  En  mij  op  de  eer  verhoogd,  met  zelfgevoel  genoten. 

Dat  zich  zoo  rein  een  ziel  niet  mijner  heeft  geschaamd. 

Nu  heeft  dat  voorregt  uit!  die  band  is  losgereten! 

Mij  viel  een  schoone  bloem  uit  's  levens  gaarde  neêr ! 
Of  is  *t  gemis  gering,  voor  wien  zijn  vriend  mogt  heeten, 
180     En  trotsch  was  op  zijn'  roem,  en  op  zijn  hart  nog  meer? 
Neen,  zoo  veel  groots  en  goeds  in  eenen  stond  te  missen, 

Dat  was  te  fel  een  schrik,  dat  is  te  zwaar  een  slag; 
En  waar  de  troost  des  tijds  de  groef  der  smart  moog'  wisschen  ^ 

Dien  indruk  hou  ik  vast,  zoo  lang  ik  amen  mag.' 

185  Nu  steekt  gij  weêr  in  rouw  bij  't  overdier  gebeente. 
En  telt  uw  rampen  na  en  zoekt  in  tranen  lucht, 

Gij ,  deerniswaarde  stad  en  Neêrlands  pronkgesteente , 

Door  zoo  veel  roems  vermaard ,  door  zoo  veel  ramp  berucht. 

Weêr  gaat  de  treurtoon  op  en  sleept  zich  door  uw  wallen; 

161  den  —  163  Hij,  speelsch  —  179  is  't  verlies  gering,  voor  wie  — 
184  Ik  houd  het  nawee  vast  —  186  rampen  op  —  189  de  rouwklagt  rond 
en  jammert  door 
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190     Weêr  spiegelt  gij  het  hoofd,  ontluisterd,  in  den  Rijn; 
Weêr  is  een  rijk  kleinood  uw  stedekroon  ontvallen  .  . . 
De  pronk,  helaas!  was  kort:  de  rouw  zal  langer  zijn. 

Nu  krimpt  uw  hoogmoed  in,  die  weêr  was  opgestegen, 
Bevoorregt  Neêrland ,  op  uw'  letterroem  zoo  prat ! 
195  't  Is  rouwenstijd  voor  u,  als  Leyden  rouw  moet  plegen; 
Diepst  grijpt  de  ramp  u  aan  in  de  uitgelezen  stad. 
Ja,  hooge  jammren  heeft  de  doodsklok  weêr  doen  hooren, 
't  Is  dat  uw  glorie  zonk,  dat  deugd  en  godsvrucht  lijdt, 
Dat  kunst  en  kennis  treurt,  dat  borger  is  verloren, 
200     En  dat  Euroop  u  weêr  een  parel  min'  benijdt. 

Ze  is  weg,  de  wondre  star,  die  schittrend  heeft  geblonken. 

Zoo  ongemeen  van  pracht,  zoo  heerlijk  in  't  gezigt! 
Dat  trotsch  verschijnsel  dook,  nog  rijzend,  neêrgezonken , 

En  laat  ons  duislend  staan  bij  't  eensklaps  deinzend  licht. 
205  Verschrokken  zien  wij  rond  en  zoeken  naar  den  luister. 

Die  als  een  bliksem  dooft  en  uit  onze  oogen  schiet . . . 
Helaas,  zijn  baan  is  leêg,  zijn  gloeijend  spoor  is  duister. 

En  waar  onze  aanblik  dring*,  wij  zien  zijn  stralen  niet. 

Zoo  staren  wij  u  na,  verstomd  van  schrik  en  smarte, 
210     Ontslapene,  ons  ontvlugt,  te  vroeg  voor  eeuwig  heen! 
Het  droef  herdenken  slechts,  onroeibaar  uit  ons  harte. 
Blijft  ons,  in  't  wreed  gemis,  van  't  rijk  bezit  alleen. 
O,  Eisch  den  lofzang  niet,  aan  al  uw  waarde  schuldig: 
Te  dieper  knaagt  ons  't  leed  bij  't  schittren  van  uwe  eer. 
215  AVaar  stouter  lofzang  rijz'  en  minder  grootheid  huldig'. 

Neem  tranen  op  uw  graf . . .  wat  heeft  de  droefheid  meer  ? 

Rust,  zaalge,  rijk  aan  roem  en  aardsche  rampen  tevens: 
Schoon  halver  weg  gestuit,  reeds  waart  gij  beider  zat. 
Schep  van  den  arbeid  lucht,  en  't  vlijmend  wee  des  levens: 

196  Steeds  grieft  de  ramp  u  diepst  in  —  197  Ja,  bange  slagen  —  204 
ons  siddreud  staan  bij  't  eensklaps  doovend  licht  —  206  bliksem  deinst  — 
214  dieper  grieft  —  215  loflied  —  218  beiden  —  219  lucht  en  van  al  ""t  wee 
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2  20     't  Was  vol  van  lauwren,  leêg  aan  bloemen  op  uw  pad. 
Rust!  smaak  in  't  graf  de  rust,  in  't  leven  niet  genoten! 

Uw  uitvaart  is  volbragt;  wij  keeren  met  uw  baar; 
Wij  snikken  't  laatst  vaarwel !  de  grafkuil  is  gesloten  . . . 
Drukke  u  de  lijksteen  zacht ,  óns  drukt  uw  lijksteen  zwaar ! 


FEESTZANG  BIJ  HET  TIERDE  EEUWGETIJDE  YAN  DE 
UITVINDINO  DER  BOEKDRUKKUNST  i). 

Snelt  aan,  snelt  aan!  De  feestklok  bomt 
In  Haarlems  muren.  Nadert,  komt, 

Wie  Kosters  beeld  wil  helpen  sieren. 
Ten  feesttogt  op  met  zang  en  snaar! 
5  De  dag  brak  aan,  het  feest  is  daar: 

De  wereld  moet  dien  feestdag  vieren. 

Op,  Neêrland,  op!  omkrans  het  hoofd; 

De  kroon  was  u  te  lang  ontroofd. 
Te  lang  de  pronk  van  vreemde  haren; 
lo  De  rooverklaauw  is  ingekort; 

Zijn  meêgevoerde  lauwer  dort. 
En  Mentz  verneêrt  de  kruin  voor  't  Sparen, 

Ten  feesttogt  op!  ten  hoogtijd  op! 
De  vlag  siert  Haarlems  torentop, 
15  De  kransen  slingren  door  haar  wijken, 

9  hairen 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Werken  der  Hol iandsche  Maatschappij 
van  Fraaije  Kunsten  en  Wetenschappen,  Deel  VII  (1825),  bl.  141  vgg.  — 
Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd ,  die  gevonden  worden  in  den 
tweeden  druk  ^Leeuwarden,  1856)  van  liet  tweede  deel  dev  Nieuive  Gedichten 
{Gezamenlijke  Dichtwerken,  YI,  bl.  143  vgg.). 
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Geen  feest  zoo  hoog,  geen  dag  zoo  schoon, 
Geen  kroon  zoo  rijk  als  Haarlems  kroon, 
Van  Neêrlands  jubel  geen  gelijken! 

Ter  beêvaart  op  van  uren  rond! 
20  Hier  is  de  grond  gewijde  grond; 

Geen  andre  plek  heeft  zulk  een  waarde: 
Hier  schoot  een  straal  van  hooger  sfeer, 
Een  nooit  aanschouwde  luister  neêr; 

Hier  rees  een  nieuwe  zon  voor  de  aarde. 

25  De  wijsheid  zelf  ontspant  den  geest, 

Verlichting  viert  haar  heiligst  feest, 
De  kunsten  luistren  't  op  met  zangen; 

Wat  goed  en  schoon  is  juicht  en  looft; 

De  godsdienst  treedt  en  juicht  aan  't  hoofd, 
30  Een  hemelglimlach  op  de  wangen. 

Snelt  aan,  snelt  aan  van  heinde  en  veer, 
En  huldigt,  volken!  Haarlems  eer 
Met  alle  tongen,  alle  talen! 

De  lofzang  dreun'  de  wereld  rond! 

35  De  wereld  zal  op  dezen  stond 
Dien  lof  eeuw  uit,  eeuw  in  herhalen. 

Een  zwarte  mistwalm  hing  om  d'aardbol  heen. 
Een  bare  nacht,  zoo  ver  de  blik  zich  strekte; 

Geen  ster  ging  op,  die  door  den  nevel  scheen, 
40     Geen  zon  verrees,  die  groei  en  leven  wekte. 

Vergeefs,  vergeefs,  o  Hellas  heiige  zoom. 
De  kostbare  oogst,  dien  uw  landouwen  gaven: 

Verboden  vrucht,  verboden  levensboom! 
Gij  moogt  het  hart  met  uw  genot  niet  laven. 
45        Vergeefs,  vergeefs,  Campanies  welig  oord. 
Uw  schoone  naglans  van  Atheenschen  luister: 

34  dreun''!  de  wereld  hoor!  35  Geslachten  zullen,  de  eeuwen  door  — 

36  lof  op  dezen  dag  herhalen  —  37  zwarte  walm  hing  over  —  46  Uw 
naglans  van  Athenes  hellen 
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Hij  lokt  geen  bloei  van  uit  den  bajert  voort  ^ 
Hij  schiet  geen  sprank,  die  worstelt  door  het  duister. 
Vergeefs,  vergeefs  uw  uitgeplengde  schat, 
50     Minervaas  koor  en  rei  van  zanggodessen ! 

En  gij  met  hen,  die  hooger  oorsprong  hadt, 
Gij ,  Jezus  leer !  vergeefs  uw  schoone  lessen ! 

De  dweepzucht  heerscht,  de  domheid  zit  in  eer; 
Geweld  en  schrik  zijn  aan  haar  zij  verheven; 
55        Geen  bloem  versiert  den  weg  des  levens  meer, 
Geen  fakkel  wijst  het  spoor  naar  hooger  leven. 

In  muren,  zwaar  en  ijzervast  gebouwd, 
In  vunze  cel  en  duffe  kloosterholen. 

Lag,  bij  den  roofbuit  van  des  aardrijks  goud, 
60     Nog  rijker  schat  dan  schat  van  goud  verscholen. 

Daar  bleef  de  glans,  de  middagglans  gesmoord, 
Die  't  zeedlijk  rijk  der  schepping  moest  bestralen, 

En  kennis,  kunst  en  Gods  geheiligd  woord 
Gekast  in  't  hol  van  monniks  hersenschalen, 
65         Van  daar,  o  smaad!  ging  voorschrift  uit  en  wet 
Op  stulp  en  stad  en  hooge  koningssloten; 

Daar  werd  de  grens  aan  's  menschen  geest  gezet, 
Die  weigrend  op  den  slagboom  af  bleef  stooten; 
Daar  trad  de  hel  met  's  hemels  doel  in  strijd, 
70     Die  't  menschdom  oproept  en  zijn  oorsprong  nader; 
Daar  klonk  de  kreet,  de  doemvloek  wijd  en  zijd: 
Geen  zoon  zette  ooit  den  voet  voorbij  den  vader. 

Toen  kromde  neêr,  wat  zich  niet  heffen  mogt; 
De  ontwrichte  geest  liet  wereloos  zich  dwingen; 
75         De  vonk  ging  uit,  die  vruchtloos  voedsel  zocht.  .  . 
Neen,  rugwaarts  drong,  wat  niet  vooruit  mogt  dringen. 

Van  trap  tot  trap  zeeg  's  werelds  Opperheer 
Ten  zetel  af,  waarop  zijn  rang  hem  voerde; 
De  schakel  brak,  die  de  aarde  aan  reiner  sfeer 
80     Verknocht  hield,  en  den  mensch  aan  d'engel  snoerde. 

48  die  doorbreekt  in  het  —  59  Lag  nutloos  bij  den  buit  van  's  aard- 
rijks  —  68  Die  worstlend  —  76  En  rugwaarts  drong  zich,  wat  niet  voort 
mogt  —  79  aan  hooger 
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Vervallen  stam,  alleen  verwant  aan  't  slijk, 
Zijn  leengoed  kwijt,  zijn  adel  en  zijn  waarde, 

Geboeide  slaaf  in  zijn  verloren  rijk: 
Dat  werd  de  rang  van  d'Opperheer  van  de  aarde; 
85       En,  blonk  hij  uit  bij  't  lastdier  door  zijn  leest, 

Hy  zonk  tot  naast  het  lastdier  met  den  geest. 

Zoo  zou  uw  schoonheid  en  uw  pracht. 
Weldadige  natuur !  versterven ; 

De  doodstooi  van  den  zwarten  nacht 
90       Zich  neevlen  om  uw  blijde  verwen; 

Gij  tooide  't  hoofd  met  aar  noch  kruid, 
Ging  's  hemels  gouden  fakkel  uit. 

Het  woudkoor  zong  geen  hoogtijdlied: 
Geen  loover  zou  de  dreven  tooijen; 
95  Het  zilvren  beekje  suisde  niet: 

Geen  lente  zou  zijn  schors  ontdooijen; 

Geen  gaard  gaf  bloemen ,  't  veld  geen  ooft , 

Waar  's  hemels  fakkel  uitgedoofd. 

Onvruchtbaar  laagt  ge,  kil  en  dood, 
100       Met  elke  sprank  in  't  hart  bevroren; 
Gesloten  bleef  uw  dorre  schoot. 
De  zegen,  dien  hij  draagt,  verloren; 
Een  onbezielde  rots  gelijk. 
Natuur!  wierd  uw  verbazend  rijk. 

105  De  Godheid  zag,  in  rouw,  de  trotsche  teelt  vervallen. 
Den  koning,  dien  ze  aan  de  aarde  schonk; 
Zij  zag  den  mensch,  haar  beeld,  haar  schoonst  gewrocht  van  allen. 

Dat  laagst  van  al  't  geschaapne  zonk. 
Zij  zag  den  kostbren  geest,  uit  haar  hem  ingevloten, 
ïio        Ontsierd,  ontadeld,  uitgedoofd; 

Het  vruchtbaar  zaad  verstikt,  het  onkruid  opgeschoten, 
Den  smaad  hem  voor  de  kroon  op  *t  hoofd. 

84  rang  des  opperheers  —  91  air  —  107  zag  beschaamd  haar 
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Zij  zag  het  misdrijf  aan,  haar  schepping  ingebroken, 

Gewetensdwang  en  moord  en  roof; 
115  Den  doem  vloek,  in  haar  naam;  de  houtmijt,  haar  ontstoken ; 

Den  marteldolk  van  't  bijgelooi^ 
Zij  zag  de  jammren  rond,  de  opeengetaste  plagen. 

Die  *t  krimpend  schepsel  weerloos  leed, 
Dat  haar  niet  smeken  dorst ,  dat  haar  geen  regt  dorst  vragen , 
120         Wie  't  aanzag  als  barbaarsch  en  wreed. 

Zij  zag  den  tastbren  nacht  zijn  vlerken  verder  strekken, 

't  Gebied  zich  eignen  over  de  aard. 
En  de  uitgebroede  teelt  van  wee  en  gruwlen  dekken, 

Voor  *t  aanschijn  van  den  dag  vervaard. 
125  Zij  zag  de  vreugd  der  hel,  die  uit  haar  kolken  bruischte. 

Om  de  euvlen,  door  haar  aangerigt; 
Zij  zag  het,  steeg  ten  troon,  en  door  den  chaos  ruischte 

Ten  tweedemale:  Daar  zij  licht! 

De  afgrond  siddert  met  zijn  spoken, 
130  't  Rijk  der  domheid  gruizelt  neêr! 

't  Woord  der  Godheid  is  gesproken; 
Boei  en  breidel  zijn  verbroken ; 
Aarde!  neem  uw  koning  weêr! 

Opwaarts,  opwaarts  gaat  hij  treden; 
135  't  Hoofd  verheerlijkt  uit  den  hoon. 

Gaat  hij  weêr  zijn  rang  bekleeden : 
De  oppermagt  in  't  rijk  der  zeden ; 
Telkens  op  nog  hooger  troon. 

Zink,  onzaligste  aller  nachten! 
140  't  Uur  van  licht  en  luister  slaat: 

't  Slaat  ontwikkling  aller  krachten, 
Voort-  en  voortgang  van  geslachten: 
Welkom,  welkom,  dageraad! 

En  de  engel  der  aarde,  gekeerd  naar  den  hoogen 

138  op  al  hooger  —  144  gevlugt 
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145  *t  woeden  der  hel, 

Ontving ,  voor  den  zetel  der  Godheid  gebogen , 

Het  heilig  bevel. 
Hij  greep  van  de  glansen,  die  rondom  hem  schenen. 

Een  schittrende  vonk, 

150  En  roeide  door  stelsels  en  sferen  zich  henen , 

Dreef  neder  en  zonk. 
Hij  naderde  de  aarde ,  van  nevels  omvangen , 

Al  digter,  al  meer. 
Maar  bleef  op  de  wieken  in  twijfeling  hangen , 
155  En  staarde  ter  neêr. 

Daar  zag  hij  het  weeralen  der  staten,  der  rijken. 

Der  volken  in  't  rond. 
En  zocht ,  om  ter  neêr  met  den  luister  te  strijken , 
Den  waardigsten  grond. 
160  Daar  zag  hij  een  plekje,  gering  en  vergeten, 
Het  laagst  aan  zijn  voet. 
Maar  dat  eens  de  parel  der  wereld  zou  heeten, 

Gevischt  uit  den  vloed: 
Daar  vaart  hij  beneden,  op  drijvende  veder, 
165  Dat  plekjen  in  *t  oog, 

En  schiet  uit  de  steilte  den  luister  ter  neder, 

De  vonk  van  omhoog. 
En  eensklaps,  daar  breekt  zich  door  nevels  en  wolken, 
Met  vlammenden  gloor, 
170  Die  straal  van  den  hemel,  dat  licht  voor  de  volken, 
Tot  Nederland  door. 
En,  peinzend  verloren  in  't  suizen  der  blaadren, 

(Zoo  meldt  het  de  maar') 
Wordt  Koster  den  invloed  der  godheid  in  't  naadren 
175  Des  luisters  gewaar; 

Hij  voelt  haar,  ontvangt  haar ;  zij  stroomt  hem  in  de  aadren : 
De  Drukkunst  is  daar. 
148  greep  uit  —  149  Een  sprankel  van  vuur  —  150  roeide  langs  — 

151  In  lager  azuur  —  156  staten,  der  landen — 158  zocht  voor  den  luister, 
vertrouwd  in  zijn  handen  —  161  Het  diepst  —  164  Daar  rept  hij  al  lager 
de  klapprendé  veder  —  166  uit  de  verte  —  168  En  ijUngs  —  176  Zij 
stroomt  in  hem  binnen,  zij  klopt  hem 
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Steek  de  toppen  hoog  en  hooger, 

schoon  geboomte  in  Haarlems  woud! 
i8o  Schalt  en  orgelt  scheller  zangen, 

vooglen,  die  er  bruiloft  houdt! 
Heestertwijgen,  groent  er  blijder, 

weliger,  struweel  en  kruid! 
Bloemen,  die  er  moogt  ontluiken, 
185  wasemt  zoeter  geuren  uit. 

Stormen!  laat  het  ongeteisterd , 

bliksems!  laat  het  ongemoeid, 
't  Ander  paradijs  der  aarde, 

waar  Gods  gunst  is  neêrgevloeid  j 
190  Waar  hij  afziende  uit  zijn  luister 

op  de  werken,  die  hij  schiep, 
't  Menschdom,  als  in  't  vroeger  Eden, 

weêr  ten  troon  der  schepping  riep. 
Heilig  bosch!  word  oud  aan  eeuwen, 
195  blijf  in  bloei  en  schoonheid  jong, 

Gij ,  waar  's  hemels  weldaad  neêrschoot 

en  in  Kosters  aanzijn  drong; 
Waar  hij,  zwanger  van  den  zegen, 

die  der  wereld  was  bereid, 
200  't  Godsgeschenk  voor  de  aard  deed  rijpen 

in  zijn  mijmrende  eenzaamheid. 
Heilig  bosch!  blijf  ongeschonden, 

gij ,  getuige ,  die  het  zaagt , 
Dat  op  Neêrlands  dierbren  bodem 
205  't  godlijk  licht  is  opgedaagd. 

Blijf  in  wezen,  gij  getuige, 

die  alleen  het  hebt  aanschouwd, 
Dat  Gods  engel  Haarlems  burger 

de  eerste  sprank  heeft  aanvertrouwd; 
210  Die  hem  eenzaam  in  uw  lommer, 

in  verrukking  van  gemoed. 
Hebt  zien  dolen,  zwerven,  peinzen, 

tintien  van  den  hemelgloed; 
Die  den  kreet  der  vreugd  gehoord  hebt. 
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215  onwillens  hem  ontviel, 

Toen  zijn  vinding  stond  ontwikkeld 

en  voltooid  was  in  zijn  ziel. 
Heilig  bosch!  steek  op  de  takken, 

gij ,  waaruit  het  vlammend  licht 
220  Door  der  eeuwen  nevel  heenvoer 

en  den  nacht  in  't  aangezigt; 
Gij,  waaruit  de  morgen  opging 

van  den  afgebeden  dag, 
Die  de  menschheid  uit  haar  boeijen, 
225  op  haar  zetel  stijgen  zag. 

Wat  verouder' ,  win  aan  luister , 

Wat  ter  neêr  stort',  blijf  gespaard, 
Haarlems  lusthof,  Neêrlands  hoogmoed, 

heiligst  plekje  gronds  op  de  aard! 

230  Ontgrendeld  was  de  schat,  te  lang  in  nacht  verstoken; 

't  Verborgen  goud  daagt  op,  zijn  mijnen  uitgebroken. 

En  doet  de  starende  aard,  die  't  stikziend  oog  ontsloot. 

Verbaasd  staan  van  de  pracht ,  die  ze  omdroeg  in  den  schoot. 

Wat  de  oudheid  kostbaars  wrocht,  wat  volken  en  geslachten 
235  Omvademden  in  't  brein,  wat  Griek  en  Romer  dachten, 

Wat  kunst  en  wijsheid  schiep,  en  wuift  en  wand  omsluit, 

Rijst  uit  den  doodslaap  op  en  klimt  zijn  graven  uit. 

De  ontwaakte  geest  doolt  rond,  in  zoo  veel  glans  verloren; 

Hij  ziet  den  adel  in,  zijn  afkomst  aangeboren; 
240  Hij  voelt  zijn  waarde,  zijn  bestemming;  vaagt  het  wigt 

Der  kluisters  af,  ontstijgt  zijn  kerker,  drijft  in  't  licht. 

De  dos  der  woestheid  valt  der  menschheid  van  de  leden; 

Vereedling  is  haar  doel  en  reiniging  van  zeden; 

Geen  drijvers  roepstem,  die  haar  breidelt  of  vervaart: 
245  De  teugels  zijn  verscheurd:  de  drukkunst  daalde  op  de  aard! 

De  wijze  daagt  ten  strijd:  in  eenzaamheid  gezeten. 

Tart  hij  de  monsters  uit,  tirannen  van  't  geweten, 
215  die  er  opsteeg  uit  zijn  ziel  —  216  Toen  de  kiem  er  was  —  217 
die  uit  hooger  sferen  viel.  —  218  bosch!  verbreed  uw  —  222  morgen 
aanbrak  —  236  schiep .  maar  —  237  klimt  de  —  240  bestemming ;  werpt  — 
2t6  wijze  vaart  —  247  Daagt  hij 

r.  V.  28 
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De  teelt  der  dweepzucht  en  der  domheid;  gordt  zich;  peinst, 

En  doopt  de  veder  in,  waar  voor  de  bende  deinst. 
250  De  waarheid  rolt  hij  bloot,  van  't  fabelkleed  ontslagen; 

Den  blinddoek  scheurt  hij  weg,  door  's  aardrijks  vorst  gedragen, 

En  wijst  de  diepte,  die  hem  insloot  en  omvangt. 

En  d'onbestegen  top,  waar  nog  zijn  rijkskroon  hangt. 

De  wereld  luistert  toe:  van  uit  de  boekcel  wanden 
255  Breekt,  dreunt  der  wijzen  taal  door  steden  heen  en  landen; 

De  zigtbre  stem  gaat  op  van  't  lichtverspreidend  schrift, 

Verduizendvoudigd  door  Gods  uitgeplengde  gift. 

Alom  ontgloeit  de  sprank,  die  niet  meer  uit  zal  dooven; 

De  weerstand  blaast  haar  aan ;  de  vlammen  slaan  naar  boven ; 
260  De  moêgekromde  ziel,  't  verbroken  juk  te  groot. 

Wil  't  voorregt  waard  zijn  van  den  stam,  waaruit  zij  sproot. 

De  kennis  breidt  zich  uit:  haar  kostbre  zaden  vallen. 

Ontkiemen  in  den  geest,  en  dragen  vrucht  voor  allen; 

Een  schat  van  gaven,  van  geneuchten  schudt  zij  neêr, 
265  En  de  eens  gezamelde  oogst  gaat  niet  verloren  meer. 

De  naneef  gadrt  zich  wat  zijn  vaadren  voor  hem  kweeken; 

Het  een  geslacht  vangt  aan,  waar  't  ander  af  moet  breken; 

Gestage  voortgang  en  ontwikkling  zonder  grens 

Toont  aan  't  geschaapne  weêr  zijn  koning  in  den  mensch. 
270  *t  Vernuft  herneemt  zijn  vlugt  uit  de  afgeschudde  boeijen; 

De  kunsten  heffen  't  hoofd ,  waarvoor  weêr  lauwren  groeijen ; 

De  dichtlier  snaart  zich  en  doortrilt  weêr  ziel  en  zin; 

Het  doek  neemt  leven  aan,  het  marmer  adem  in. 

De  slagboom  stort  ter  neêr,  die  volk  en  volken  scheidde; 
275  Geen  bergtop  deelt  hen  af,  geen  zeeën  tusschen  beide; 

Alom  en  weêrzijds  stort  de  geest  met  wat  hij  heeft 

Zich  uit  en  over,  en  ontvangt  weêr  waar  hij  geeft. 

Geen  lichtstraal  aan  de  pool  blijft  d'evenaar  verborgen; 

't  Gedachte  vonkelt  rond  als  't  opgaan  van  den  morgen; 
280  De  cijns  der  eeuwen  en  des  afstands  is  vergaard; 

Het  menschdom  vloeit  tot  een:  de  drukkunst  daalde  op  de  aard! 

Maar  boven  alles  gij ,  ten  hemel  afgezonden 

252  insluit  —  259  weerstand  vuurt  haar  aan;  de  vonken  —  265  oogst 
verderft  of  dort  niet  meer  —  280  en  der  volken  —  282  ter  wereld 
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Tot  troost  der  wereld,  Jezus  leer!  te  vuig  geschonden, 

Te  snood  misbruikt  door  list  en  heerschzucht ,  als  hun  buit, 

285  Hoe  wrong  de  drukkunst  u  den  klaauw  dier  monsters  uit! 
Zij  daalde,  en  gij  verreest,  van  heerlijkheid  omtogen! 
Uw  eenvoud  werd  uw  pracht  en  zeegnen  uw  vermogen; 
Van  uit  het  schrikkleed  en  de  omwindslen ,  doodsch  en  zwart , 
Tradt  ge  in  uw  reinheid  op,  met  al  uw  troost  voor  't  hart. 

290  Geen  priesters  magt woord  schikt  van  *t  vreezen  meer  en  't  hopen; 
De  drukkunst  stoot  de  rol  van  Gods  oraaklen  open. 
En  wees  in  't  heilig  schrift,  van  beuzelvonden  schoon. 
De  deugd  als  eerdienst  aan  —  den  hemel  als  haar  loon. 
Dat  wetboek  deelt  zij  rond,  zoo  ver  er  menschen  dmen: 

295  De  Heiden  ziet  het  in,  en  vouwt  de  handen  zamen; 
Barbaar  en  wilde,  dien  zij  nadert  met  die  leer'. 
Deinst  van  zijn  afgoón  weg  en  buigt  voor  God  zich  neêr.  — 
Eens,  als  het  laatst  altaar  der  domheid  wordt  verbroken; 
Als  allen  't  zonlicht  zien,  dat  allen  is  ontstoken; 

300  Als  al  wat  mensch  heet  —  wie  hem  voortbragt,  waar  hij  leeft  — 
Tot  ééne  kudde  stroomt,  die  éénen  herder  heeft. 
Dan  zij  't  aan  u  gedankt,  onschatbre  gift  van  boven! 
U  vloeije  't  loflied  toe,  waar  tong  en  taal  kan  loven, 
U,  die  uit  Haarlems  woud  van  pool  tot  pool  verspreid, 

305  Den  geest  tot  kennis  riept  —  de  ziel  tot  zaligheid. 


Ja,  van  uit  de  jubelklanken. 
Die  ontstroomen  aan  de  snaar. 

Zwelt  het  hart  om  U  te  danken , 
Grondelooze  Alzegenaar , 
310  Uit  wiens  glans  de  sprankel  vloeide. 

Die  in  Kosters  aanzijn  gloeide. 


't  Was  geen  vond  van  lager  geest. 
Tot  hoe  hoog  de  geest  moog'  zweven; 
't  Is  een  adem  Gods  geweest, 
315  Dat  alom  bezielend  leven: 

283  Uit  d'open  hemel,  leer  van  Jezus,  vuig  —  284  En  snood  —  290 
magtwoord  zal  meer  vreezen  doen  of  hopen 

28* 
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Menschlijk,  wat  van  menschen  koomt, 
't  Godlij ke  is  uit  God  gestroomd. 

't  Is  een  straal,  uit  Hem  gevallen, 
Haarlem!  die  gewijde  vonk, 
320  Die  den  luister  aan  uw  wallen 

En  het  licht  der  wereld  schonk; 
Die  uw  stedekroon  doet  prijken 
Boven  pracht  van  koningrijken. 

't  Is  een  zegen,  Hem  ontweid, 
325  Koster!  dien  gij  uit  mogt  gieten; 

Die,  zoo  ver  hij  sproeit  en  snelt, 
Lauwren  voor  u  op  doet  schieten; 
Lauwren,  waar  geen  traan  op  vloeit, 
Maar  de  dank  der  volken  gloeit. 

330  Roem  van  helden  zwindelt  henen 

Als  een  vlugtig  droomgezigt 
Voor  het  rijzend  ochtendlicht; 
Glorie,  niet  ter  vlugt  verdwenen. 
Roem,  die  on verduisterd  gloort, 

335  Sproot  tot  heil  der  menschheid  voort. 

Blinkt  en  bralt ,  geweldenaren ! 

Tast  u  kroonen  op  de  kruin; 

Schrijft  met  bloed  uw  naam  op  puin; 
Doch,  na  viermaal  honderd  jaren, 
340  Heerschers,  eens  zoo  hoog  in  eer! 

Puin  stoof  op  uw  glorie  neêr. 


Maar  wat  naam  zij  uitgewreven. 
Wat  waardij  en  prijs  verloor, 
Vier  vernielende  eeuwen  door, 
345  Haarlems  burger!  bleeft  gij  leven, 

321  licht  aan  de  aarde  —  323  Boven  praal  —  328  Lauwren,  onver- 
dord van  pracht,  —  329  Bij  geslacht  en  nageslacht 
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Leven ,  wat  verging  tot  stof, 
Ieder  eeuw  met  hooger  lof. 

Zoo  beslist  de  tijd  de  waarde, 

Schift  de  grootheid  van  den  schijn: 
350  Lauwren,  die  onwettig  zijn, 

Blaast  hij  als  onnut  van  de  aarde; 
Lauwren,  die  naar  waarde  tooit, 
U  verstuift  zijn  adem  nooit. 

Juich  en  jubel,  stad  aan  't  Sparen! 
355  Lei  de  wereld  op  ter  feest! 

Gij  zijt  Kosters  wieg  geweest: 
Trek  en  juich  aan  't  hoofd  der  scharen; 

Kroon  het  standbeeld  van  uw  zoon: 
Nergens  past  een  rijker  kroon. 

360  Jubel,  Neêrland!  dreun  van  zangen! 

Bij  de  steden,  die  gij  draagt, 

Telt  gij  Haarlems  stedemaagd. 
Die  den  dag  heeft  aan  zien  vangen; 

Pleng  haar  wierook,  dank  en  dicht: 
365  Grootscher  stad  werd  niet  gesticht. 

Jubelt,  volken!  zingt  den  zegen! 
Zegent  Neêrland,  jong  en  oud! 
Op  haar  grond  wast  Haarlems  hout, 
Waar  de  glans  is  uit  gestegen; 
370  Brengt  haar  hulde,  lof  en  lied: 

Milder  grond  heeft  de  aarde  niet. 

Alle  tongen,  alle  talen, 
Wereldkoren ,  heemlenheer ! 

351  Scliuiflen  weg  als  kaf  van  —  352  die  verdienste  tooit  —  353  U 
verwaaijen  de  eeuwen  nooit  —  357  Schal  zijn  lof,  aan  —  358  Stad  aan 
't  Sparen ,  kroon  uvr  —  359  past  zoo  rijk  een  —  364  Neerland !  breng 
haar  dank  —  370  Volken!  zingt  haar  't  jubellied  —  373  heemlenheir 
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Zingt  den  God  des  lichts  ter  eer, 
375  Die  den  luister  neêr  deed  dalen; 

Al  wat  ademt,  paart  uw  stem: 
Dankt,  aanbidt  en  huldigt  hem. 


Toen  Tollens  in  1828  dit  gedicht  opnam  in  zijne  Nieuwe 
Gedichten^  werden  door  hem  tusschen  de  verzen  329  en  330  de 
volgende  verzen  ^)  ingevoegd : 

Maar  de  ingetoomde  hel,  't  gebied  op  de  aarde  ontwrongen, 

Zag  woelende  en  in  wrok  omhoog; 
Zij  zag  den  wondren  glans,  uit  Haarlems  woud  gedrongen, 
Der  wereld  vonklen  in  het  oog, 
5  En  heerlijk  Neêrlands  roem  voldongen. 

Daar  gloeit  ze  op  eens  van  wraak  en  spijt. 
En  magtloos  om,  in  't  giftig  branden, 
Den  gouden  luister  aan  te  randen, 
Die  op-  en  omvoer  wijd  en  zijd, 
10  Sloeg  zij  naar  Neêrlands  roem  de  tanden. 

En  dagvaardde  uit  haar  kolk  den  nijd. 

En  't  monster  steeg,  der  hel  ontgleden; 

Het  steeg,  en  sloop  de  rijken  rond: 
„Wat  laat  gij,"  blies  het,  „trotscher  steden! 
15  „Aan  Haarlem  de  eer  van  zulk  een  vond? 

„Is  dan  die  heldre  zon  verrezen, 
„Om  aller  volken  smaad  te  wezen  — 

„Ter  eer  alleen  van  Neêrlands  grond? 
„Te  nietig  is  die  plek  van  waarde 
20  »,0m  't  licht  te  spreiden  over  de  aarde." 

En  't  ingeblazen  gift  drong  hart  en  aadren  door: 

375  luister  af  liet  —  4  Den  aardbol  vonklen  —  5  En  schittrend  —  6 
Daar  vlamt  —  8  Den  hoogen  —  21  gif 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Nieuwe  Gedichten  van  H.  Tollens 
Cz,,  Tiueede  Deel,  1828,  bl.  162  vgg. 
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Met  weêrzin  zagen  staat  en  rijken 
De  kroon  op  Haarlems  schedel  prijken 
En  Neêrland  schittren  in  haar  gloor. 
25  „Neen!**  riepen  ze,  in  't  onwillig  staren: 

„De  krans  misstaat  op  zulk  een  kruin! 
„Zoo  rijk  een  teelt  van  lauwerblaren 

„Belommer*  geen  onvruchtbaar  duin 
„Noch  wortel'  aan  *t  onaadlijk  Sparen! 
30  „Geen  schaamle  vliet  in  dras  en  wier 

„Sarr*  wereldstroom  en  hoofdrivier, 
„Als  spiegelde  in  zijn  plas  de  koningin  der  steden! 
„Fnuik,  Haarlem!  fnuik  uw  dwazen  waan: 
„De  Rijnstroom  wil  dien  rang  bekleeden; 
35  „In  Mentz  is  *t  wonder  opgegaan." 


Maar,  niet  ten  prijs  van  list  en  logen, 
Is  *t  wonderlicht  ontvlamd  en  *t  Godsgeschenk  gedaagd; 
De  mist  der  eeuwen  niet  verjaagd. 
Waarvan  de  waarheid  was  omtogen, 
40  Opdat  aan  logen  en  aan  list 

De  lof  der  volken  zij  gekwist, 
En  de  eerkroon  haar  zou  lauwren  mogen! 
Neen,  vreemden,  neen,  verhit  op  Neêrlands  loof, 
Met  zoo  veel  buit  van  Neêrlands  roem  beladen! 
45  Grijpt,  tast  niet  naar  die  lauwerbladen: 

Gevreesd,  gevaarlijk  is  de  roof. 
Die  zijn  bezitter  kan  verraden! 
De  drukkunst,  uw  bejaagde  buit, 
Brengt  gruwlen  en  geheimen  uit: 
50  Zij  zal  uw  ontrouw  niet  verschoonen; 

Zij  zal  den  roof  aan  de  aarde  toonen. 
Haar  toonen  uit  wat  stam  zij  spruit. 
Zij  wil  met  valschen  tooi  niet  prijken. 
Noch  vraagt  een  naam  aan  trotscher  rijken, 
55  Aan  hoofdrivier  noch  heuveltop: 


25  ze  uit,  in  ""t  wrevUg  — 


44  En  die  u  't  hoofd  wilt  met  haar  roem 
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Zij  slaat  haar  needrig  stamboek  op, 
En  list  en  logen  vonden  wijken. 

Dat  stamboek  deelt  gij  rond  aan  de  aard', 
Gij,  tot  zoo  grootsch  een  taak  gewijde, 
60  Voor  Neêrlands  roem  gedost  ten  strijde, 

Gij ,  Koning ,  ^)  wel  een  beeld  naast  Kosters  standbeeld  waard  l 
Verbreedt,  verheft  u,  grijze  muren! 
Voldongen  werd  het  worstelpleit , 
Uw  roem  de  wereld  door  verbreid, 
65  En  schaamrood  staat  de  waan  der  buren. 

Verbreedt,  verheft  u!  't  feest  is  daar. 
De  dag  is  daar  van  roem  en  zegen  i 

In  beêvaart  trekken  schaar'  aan  schaar' 
De  bakermat  der  drukkunst  tegen; 
70  In  beêvaart  naar  den  kostbren  grond, 

Waarop  haar  eerste  trede  stond. 
Ontsluit  uw  poorten!  tooit  uw  wallen! 

De  volken  stroomen  juichend  in. 
En  kroonen  u ,  in  't  jubelschallen ,  ' 
75  Als  aller  steden  koningin. 

Zij  groeten  u,  in  *t  binnendringen. 

Met  bekkenklank  en  vreugdevaan. 
En  brengen,  onder  't  zegenzingen. 
Den  burger,  uit  u  opgestaan, 
80  Als  waardigste  der  stervelingen. 

Den  wierook  van  de  wereld  aan. 

78  zegezingen 


^)  De  Heer  jacobus  koning  wordt  geacht ,  in  zijne  Verhandeling  over 
den  oorsprong  en  de  uitvinding  der  Boekdrukkunst,  het  regt  der  stad 
Haarlem  op  de  eer  dier  vinding  voldingend  bewezen  en  boven  allen 
redelijken  twijfel  te  hebben  verheven. 
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OP  HET  GRAF  YAN  Mr.  RHIJNYIS  FEITH 

Ook  ik,  ik  volg  in  rouw  de  baar 
Van  Neérlands  grijzen  harpenaar, 
De  baar  van  Neérlands  Dichtren  Vader; 
Ook  ik,  ik  treê  zijn  laatste  wijk 
5  Met  weemoed  en  met  eerbied  nader 

En  strooi  een  bloem  op  *t  Vader-lijk. 

Ja ,  heilig ,  schoon  hij  treurig  zij , 
O  Vader!  is  die  lijkpligt  mij, 
Die  laatste  plegtige  eerbetooning ; 
lo  Dat  volgen  van  den  tragen  stoet, 

Dat  knielen  bij  uw  laatste  woning, 
Dat  staamlen  van  den  afscheid  groet. 

o  Zalig,  op  wiens  grafgesteent' 
Een  schaar  van  dankbre  zonen  weent, 
15  Van  zonen,  die  zijn  hoogmoed  waren; 

Die,  door  zijn  lessen  voorgelicht. 
Wie  hunner  ooit  hem  evenaren, 

Dat  *s  Vaders  voorbeeld  zijn  verpligt! 

Gij ,  Dierbre !  bij  wiens  graf  ik  sta , 
20  Gij  liet  een  kostbaar  voorbeeld  na, 

Eene  onwaardeerbre  les  voor  allen; 
Gij  maakte  ons.  Vader!  gij  bekend 

10  van  dien  breeden  stoet  —  12  afscheidsgroet  —  18  Dat  aan  zijn  voor- 
beeld —  22  ons  door  uw  leer*"  bekend 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gedenkzuil  voor  Mr.  Rhijnvis  Feith , 
Leeuwarden,  1825,  bl.  256  vgg.  — ■  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  geno- 
teerd, die  gevonden  worden  in  den  hoeeden  druk  (Leeuwarden,  1856)  der 
Verstrooide  Gedichten  (Gezamenlijke  Dichtiverken ,  IX,  bl.  25  vgg.). 
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Hoe  gaven,  ons  ten  deel  gevallen, 
Naar  waarde  worden  aangewend. 

25  U  is  geen  enkle  toon  ontvloeid, 

Die  van  oneerbre  weelde  gloeit; 
Geen  lof,  voor  snoodaards  aangeheven; 

Geen  lied,  verkocht  aan  vuig  belang; 
Maar  rein,  zoo  als  uw  deugdzaam  leven, 
30  Zoo  rein  was,  Vader!  uw  gezang. 

Gij  stortte,  in  roerend  maatgeluid, 
De  zeden  in  de  zielen  uit. 
De  Godsvrucht  in  de  harten  neder; 
Gij  kneedde  d*  ongeroerden  zin 
35     .        Door  't  smelten  van  uw  zangen  teeder, 
En  strooide  't  heilzaam  zaad  er  in. 

Gij  zette  en  zongt  het  laauwst  gemoed 
Voor  't  heilig  Vaderland  in  gloed. 

En  deedt  zijn'  helden  *t  loflied  klinken; 
40  Gij ,  in  den  nacht  van  later  schand' , 

Den  glans  van  vroeger  glorie  blinken: 
Gij  zongt  voor  God  en  *t  Vaderland. 

Gij  vlocht  geen  loover  in  uw  kroon. 
Dan  loof,  dat  duurzaam  is  en  schoon, 
45  Dan  lauwren,  voor  den  tijd  beveiligd; 

Wiens  hart  van  kouder  eerzucht  sla. 
Uwe  eerzucht  was  der  deugd  geheiligd: 
Dat  voorbeeld.  Vader!  liet  gij  na. 

Rust,  Zaalge!  rust:  de  taak  is  af; 
50  De  lauwer  groent,  en  kroont  uw  graf. 

Het  graf,  waarop  wij  nederknielen. 

Rust,  Vader!  rust:  uw  voorbeeld  leeft; 
Dat  voorbeeld  zal  den  toon  bezielen, 
Dien  't  speeltuig  uwer  zonen  geeft. 

30  vader!  ook  uw  zang  —  51  waaraan 
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Ja,  zweert  het,  broeders!  zweren  wij 
Op  't  Vadergraf ,  de  deugd ,  als  hij , 
Der  gloriezucht  tot  gids  te  stellen; 

Als  hij ,  het  blinkend  pad  der  eer 
Voor  God  en  grootheid  in  te  snellen: 
Geene  andre  hulde  streelt  hem  meer. 

O  Zag  hij,  uit  zijn  hemelvreugd. 
Met  de  eigen  kunst  en  de  eigen  deugd, 
In  ons ,  zijn  zonen ,  zich  herleven ; 

Doortinteld  van  zijn'  reinen  gloed, 
Ons  hem  op  zij  —  voorbij  hem  streven: 
Dat  schouwspel  waar'  hem  schoon  en  zoet. 

Want  nooit,  o  Vader!  nimmer  viel 
Een  vonk  van  afgunst  in  uw  ziel, 
Die  minst  hare  eigen  grootheid  schatte; 

Die,  nedrig  bij  uw'  roem  alleen, 
Wat  lauwerkroon  u  't  hoofd  omvatte. 

Slechts  trotsch  op  de  eer  van  andren  scheen. 

Rust,  Zaalge!  bij  wiens  grafgesteent' 
Een  schaar  van  dankbre  zonen  weent. 
Van  zonen,  die  uw  hoogmoed  waren; 

Van  zonen,  u  in  't  hart  verkleefd, 
Wier  lust,  ondanks  den  last  der  jaren. 
Wier  Vader  en  wier  Vriend  gij  bleeft. 

Gij  roemde  niet,  in  norsche  spijt, 
De  waarde  van  uw'  eigen'  tijd, 
Om  ons  en  d'  onzen  bits  te  smaden; 

Gij  stootte  niet,  verwaand  en  stug, 
Laatdunkend  op  uw  lauwerbladen, 
De  harten  door  uw'  trots  terug; 

Neen,  grijs  en  groot,  maar  gul  en  goed, 
En  wars  van  waan  en  wrevelmoed, 

72  Het  trotschst  op  die  van  —  84  harten  van  uw  hart  terug. 
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En  nedrigst  bij  uw  rijkste  gave, 

Met  evenmensch  en  God  bevrind: 
Zoo,  Vader!  zeegt  gij  neêr  ten  grave, 
90  Niet  slechts  bewonderd  —  ook  bemind. 

Rust,  Zaalge,  wien  een  hooger  lof 
Dan  kunsteer  volgt  in  't  Hemelhof, 
Als  meer  dan  Zanger  groot  en  edel! 

Wat  krans  verdorr' ,  wat  roem  verdwijn' , 
95  De  krans,  die  groende  om  uwen  schedel  — 

Uw  roem  zal  Neèrland  heilig  zijn. 

Rust,  dierbre  Vader!  goeden  nacht! 

U  is  de  laatste  pligt  volbragt; 
De  kinderlijke  kroon  gevlochten. 
100  O  Zie  uw  geest  welwillend  af 

Naar  't  eerloof,  dat  wij  zamenzochten 

En  strooiden  op  uw  dierbaar  graf! 

93  Gij  meer  —  97  Rust,  rust  nu,  vader! 


NANNINa  KOPPERSZOON  ÏE  HOORN  O- 

Baldadig  werd  de  schoonste  zaak, 
De  kamp  voor  vrijheid  en  voor  regt, 
Dien  al  wie  beide  lief  heeft  vecht, 
Bezoedeld  door  de  vuigste  wraak; 
5  Een  ALVA  zelf  scheen  minder  wreed , 

Om  dat  de  Geus  als  alva  deed. 


^)  Dit  gedicht  en  het  volgende  zijn  afgedrukt  naar  den  tekst  in  het 
Verslag  van  de  Openbare  Vergadering  der  Ticeede  Klasse  van  het  Koninklijk- 
Nederlandsche  Instituut  enz.  1828,  bl.  75  vgg. 
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Niet  enkel  werd  van  Spanjes  zij' 
De  vrije  ziel  geweld  gedaan: 
De  smet  kleeft  Roomsch  en  Onroomsch  aan, 
10  De  schuld  van  zieledwinglandij ; 

Het  bloed,  dat  luide  riep  om  wraak, 
Spoot  op  voor  FLiPS  en  luthers  zaak. 

Verworpen  eeuw  van  vete  en  wrok! 
Wat  staat  ge  in  'slands  kronijken  zwart! 
15  Wat  klopte  menig  tijgerhart 

In  outerkleed  en  kanselrok! 
Wat  zette  zulk  een  Christenleer 
Den  blinden  Heiden  hoog  in  eer! 

Helaas,  daar  lag  in  Hoornes  muur 
20  De  vrome  nanning,  bleek  en  mat. 

Gekneveld  op  het  martelrad. 
Te  smachten  naar  zijn  uiterst  uur; 
Geschroefd,  gekneusd,  uit  een  gerekt^ 
En  *t  brekend  oog  naar  God  gestrekt. 

25  Geen  schepsel,  dat  hij  onregt  deed; 

Geen  schuld,  die  hem  werd  aangeticht. 
Dan  dat  hij ,  blind  voor  't  nieuwe  licht , 
Zijn  God  naar  Romes  leer'  beleed. 
En  't  regt,  dat  zich  de  Geus  bevocht, 

30  Voor  zijne  ziel  te  houden  zocht. 

Maar  daarvoor  was  de  folterpijn. 
De  marteldood,  geen  straf  te  zwaar, 
In  't  oog  dier  woeste  Christenschaar' , 
Die  liever  Turksch  dan  Paapsch  zou  zijn; 
35  Die  Romes  kluister  van  zich  sloeg. 

Maar  Spanjes  wreedheid  met  zich  droeg. 

En  kermend  zag  de  lijder  rond. 
En  smeekte  met  gebroken  stem 
De  harde  beulen  rondom  hem. 
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40  Een  priester  in  zijn  laatsten  stond, 

Opdat  hij  toch,  hoe  mat  en  zwak. 
Zijn  biecht  nog  in  zijn  doodsuur  sprak. 

Maar  —  wreed  en  vreeslijk  Christenwerk !  • 
Het  koor  stond  leêg,  het  kruis  lag  neêr; 
45  Geen  priesters  dienden  't  outer  meer: 

De  kerker  had  hen,  niet  de  kerk: 
In  hunne  plaats,  barbaarsche  spot! 
Kwam  Epeszoon  aan  't  moordschavot: 

Kwam  Epeszoon,  versteend  van  hart, 
50  Die  monnikskap  en  pij  versmeet, 

Verruilde  voor  het  kanselkleed: 
Van  ziel  en  tabberd  even  zwart; 
In  ieder  kleed  een  kind  der  hel. 
Een  wolf,  in  ieder  lammren  vel. 


55  En  gluipend  naar  de  slagtbank  neêr, 

Een  grimlach  op  het  norsch  gelaat. 
Verguisde  hij  met  schimp  en  smaad 
Den  lijder  en  zijn  beuzelleer; 
Bespotte  biecht  en  kerkaltaar 

60  En  de  onrust  van  den  martelaar. 

Geen  woord  van  troost  —  van  deernis  geen 
Verwijt  van  welverdiende  straf, 
Bedreiging  met  een  eerloos  graf: 
Die  vloek  ontging  zijn  mond  alleen, 
65  En  eer  de  laatste  hartslag  viel, 

Verscheurt  hij  ook  des  lijders  ziel. 

Maar  eensklaps,  als  door  hooger  gloed  — 
Door  hooger  kracht  in  eens  ontbrand. 
Wringt  NANNiNG  zich  uit  zeel  en  band 
70  En  heft  zich  uit  zijn  drijvend  bloed. 

En  plegtig  zegt  hij:  „Epeszoon! 
„Ik  daag  u  voor  den  hemeltroon. 
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„Ik  daag  u  op !  verschijn ,  barbaar ! 
„Ter  vierschaar  op!  ik  klaag  u  aan: 
75  „Verantwoord  uw  gevloekt  bestaan; 

„Verschijn  ten  derde  dage  daar! 

„Ik  reis  u  voor:  wij  zien  ons  weêr  .  .  /' 

Toen  ^)  zweeg  hij  stil  —  hij  leed  niet  meer. 

De  dag  ging  om ,  de  nacht  verscheen ; 
80  't  Gemarteld  lijk  werd,  onbetreurd, 

Naar  d'  opgedolven  kuil  gesleurd; 
Een  andre  dag  vlood  nogmaals  heen; 
Een  andre  nacht  bedekte  't  feit 
En  nieuw  gepleegde  onmenschlijkheid. 

85  En  hoor!  zoo  ras  de  morgenhaan 

Berigt  geeft  van  den  derden  dag, 

Daar  kondigt  ook  een  ratelslag. 

Een  donder  van  omhoog,  hem  aan; 

En  Epeszoon  verneemt  de  stem, 
90  Die  uit  den  hemel  roept  om  hem. 

Een  ijskou  vaart  zijn'  aders  rond, 
Het  doodzweet  wordt  hem  uitgeperst; 
Hij  wringt  en  grijpt  en  tandeknerst 
En  stuiptrekt  op  zijn  legerspond; 
95  En  de  onmensch  lag  verkild  en  dood. 

Eer  de  avondster  weêr  stralen  schoot. 

Zijn  ziel  voer  heen,  van  sfeer  tot  sfeer, 
Ter  plaatse,  waar  zij  opgedaagd. 
Door  Kopperszoon  was  aangeklaagd; 
IOC  De  regter  zat  ter  vierschaar  neêr  .... 

Maar  wie  dringt  door  in  't  Gods  gerigt? 
Hier  valt  de  duistre  voorhang  digt. 

^)  In  den  tweeden  druk  (Leeuwarden,  1856)  van  het  tweede  deel  der 
Nieuwe  Gedichten  (^Gezamenlijke  Dichtiv erken ,  VI,  133  vgg.)  leest  men :  Toen 
sliep  hij  in;  in  vs.  82:  Een  tweede  dag  ging  zwijgend  heen;  en  in  vs. 
83:  Een  tweede  nacht. 


448 


DE  JONGELING  YAN  WESTZANEN  O- 


„Sta  stil,  sta  stil,  of  *t  gaat  er  door! 
„Laat  los  den  schat:  't  is  onze  prijs; 
„Verdoemde  ketter!  sta  en  hoor, 
„Of  anders  blazen  we  u  van  't  ijs: 
5  „Gij  hebt  den  last  te  zwaar  gegrepen: 

„Wij  zullen  u  dien  helpen  slepen.** 


Zoo  riep  een  hopman  van  't  gespuis. 
Dat  Alva  had  voor  heer  en  hoofd, 
En  in  Westzanen  hof  en  huis 
lo  Had  afgestroopt  en  leêggeroofd, 

En  Spaanschen  Flips  met  al  zijn  vreemden 
Een  vloek  maakte  in  Noordhollands  beemden. 


Zoo  riep  hij  ruw  een  jongling  toe, 
Die  voor  een  draag-baar  trok  en  liep, 
15  En,  schoon  tot  zwichtens  mat  en  moê. 

Al  sneller  vlood,  hoe  meer  hij  riep. 
En  langs  de  hard  bevrozen  stroomen 
Zocht  met  zijn  schat  den  roof  te  ontkomen. 


En  zoo  deed  elk,  wie  kon  en  mogt, 
20  En  pakte  *t  kostbaarst  van  zijn  goed, 

In  allerijl  bijeen  gezocht. 

En  vlood  den  klaauw  van  *t  roofgebroed, 
En  liet,  om  *t  leven  nog  te  sparen, 
In  Godsnaam,  huis  en  have  varen. 


^)  Zie  de  eerste  noot  bij  het  voorgaande  gedicht.  —  Hier  zijn  de  af- 
wijkende lezingen  genoteerd,  die  gevonden  worden  in  den  tweeden  druk 
(Leeuwarden,  1856)  van  het  tiveede  deel  der  Nieuwe  Gedichten  {Gezamen- 
lijke Dichtwerken,  VI,  59  vgg.). 
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25  Maar  niemand  greep  de  vracht  zoo  zwaar, 

Noch  zwoegde  zich  zoo  zuur  in  't  zweet, 
Gespannen  voor  een  volle  baar 
Als  de  onbezonnen  jongling  deed, 
Die ,  door  te  groot  een  deel  te  willen , 

30  Zijn  schat  en  't  leven  ging  verspillen.  — 

En  niemand,  hoe  in  't  hart  verkleefd 
Aan  goed  en  goud ,  van  wat  waardij , 
Die  voor  't  gemis  zoo  vreest  en  beeft, 
Zoo  voor  't  behoud  zich  waagt  als  hij , 
35  En  zoo  gewillig  lijf  en  leven 

Voor  't  redden  van  zijn  schat  zou  geven. 

Maar  waar  en  wat  hij  vlugten  mag, 
De  hopman  nadert  meer  en  meer. 
Bereikt  hem  met  een  sabelslag 
40  En  ploft  hem  voor  zijn  draagbaar  neêr, 

En  heet  de  knechten,  die  genaken. 
Zich  meester  van  den  prijs  te  maken. 

„Grijpt  aan,  grijpt  aan!'*  zoo  brult  hij  uit, 
„En  schudt  den  ganschen  hoop  op  't  ijs, 
45  „En  deelen  wij  terstond  den  buit 

„Bij  loting  om,  naar  krijgsmans  wijs; 
„Stoot  daarna  dan  den  ketter  neder 
„En  keert  op  nieuwe  kansen  weder/*  — 

„Gend,  genade!  spaart  mijn  schat 
50  En  neemt  mijn  leven,  keurt  ge  't  regt:" 

Zoo  gilt  de  knaap,  en  klemt  en  vat 
Zijn  last  in  de  armen,  woelt  en  vecht 
En  worstelt  met  de  ruwe  gasten. 
Die  vlammend  naar  den  roofbuit  tasten. 


26  zoo  ganscli 
eerst  den 
P.  V. 


—  45  Wij  deelen  hier  terstond  —  47  Stoot  dan  nog 


29 
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55  „Gend!''  verv^olgt  hij:  „goud  noch  goed 

„Ontvoer  ik  aan  uw  wapenknechts; 

„Mijn  moeder  slechts,  mijn  eigen  bloed,. 

„Mijn  eigen  moeder  redde  ik  slechts; 
„Dien  schat  alleen  wilde  ik  besparen, 
60  „En  liet  mijn  huis  en  have  varen." 

Met  rukt  hij  't  kleed  af  van  de  baar , 
En  toont  hun  de  afgeleefde  vrouw, 
Van  jaren  stram  en  wit  van  hair 
En  bibberend  van  angst  en  kou , 
65  En  dekt  haar  met  zijn  beide  handen, 

Opdat  haar  *t  rot  niet  aan  zou  randen. 

En  stom  van  't  onverwacht  tooneel. 
Stond  schaamrood  daar  het  roofgebroed, 
Wel  wreevlig  om  *t  gemiste  deel, 
70  Maar  diep  geschokt  in  't  ruw  gemoed; 

En  zonder  vrouw  of  knaap  te  deren. 

Beval  de  hopman  weêr  te  keeren. 

En  was  't  wel  wonder  wat  hij  deed? 

Of  deinsde  niet  somwijl  in  *t  bosch 
75  Het  roofdier  op  den  moederkreet 

En  liet  zijn  weerloos  offer  los? 
Of  zouden  't  leeuwen  en  leeuwinnen 
In  menschlijkheid  van  menschen  winnen? 

En  juichend  trok  de  jongling  voort, 
80  Weêr  ingespannen  voor  zijn  baar. 

En  trok  tot  binnen  Hoornes  poort, 

Vier  verre  mijlen  wijd  van  daar: 
En  niemand,  niemand,  wat  hij  spaarde. 
Hield  zijnen  schat  van  zulk  een  waarde» 

63  Verstramd  van  leden,  wit  —  64  En  rillende  —  65  Maar  dekt  — 
67  Verstomd  van  —  79  Al  juichend 
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85  Wat  slaan  wij  dan  naar  verder  strand, 

Naar  vroeger  eeuw  den  aanblik  toch, 
En  volgen  uit  den  Trooischen  brand 
Eneën  en  Anchisen  nog? 
Wat  vreemde  fabelpennen  schreven, 

90  Dat  is  op  onzen  grond  bedreven. 


AAN  Mr.  A.  BOGAERS 

Het  hart  omhoog!  het  hoofd  omhoog! 

Ten  hemel  op,  het  schreijend  oog: 
Van  daar-alleen  is  troost  te  hopen. 

Het  graf  is  doof  voor  eiken  kreet; 
5  Bij  God-alleen  is  troost  in  't  leed: 

De  hemel  staat  den  lijder  open. 

Den  blik  daar  heen,  en  los  van  't  graf! 

Van  boven  ziet  uwe  engel  af: 
Naar  boven  is  zij  heen  getogen. 
10  Omhoog  het  hart!  omhoog  het  hoofd! 

Slechts  hij ,  die  aan  geen  God  gelooft , 
Hij  sta  in  't  wee  ter  aard  gebogen. 

Omhoog  het  hoofd!  wat  bukt  gij  neêr? 
De  zaalge  woont  in  hooger  sfeer, 
15  In  *t  land  van  ongeschetst  verblijden; 

Daar  heugt  haar  't  wat  zij  achterliet . . . 
En,  kent  gij  hier  haar  vreugde  niet. 
Daar,  broeder!  kent  zij  al  uw  lijden. 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Verstrooide  Gedichten  van  H,  Tollens 
Cz.,  Leeuwarden,  1840,  bL  47  vgg.  —  In  den  tiveeden  druk  (Leeuwarden, 
1856)  der  Verstrooide  Gedichten  (^Gezamenlijke  DichtiverJcen ,  IX,  47  vgg.) 
leest  men  in  vs.  16:  haar  wat;  en  in  vs.  26:  in  eenzaamheid. 
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Zij  kent  het,  ja!  want  niet  zoo  schoon  — 

Zoo  rijk  niet  waar*  het  hemelsch  loon, 
Zoo  't  aan  moest  vangen  met  vergeten. 

Zij  hoort  u  als  gij  zuchten  loost . . . 

O  Dat  is  reeds  in  't  lijden  troost. 
Dat  englen  in  den  hemel  't  weten. 

Zij  weet  het,  ja!  —  en  als  gij  schreit 
En  mijmrend  zit  in  de  eenzaamheid, 

Dan  ziet  zij  zeegnend  naar  beneden; 
En  als,  in  't  foltren  van  de  smart, 
Een  zweem  van  troost  u  daalt  in  't  hart. 

Dan  heeft  zij  God  voor  u  gebeden. 

o  Laten  wij  dien  zieleband 

Van  hier  tot  hooger  vaderland, 
Om  lief  of  leed  toch  nimmer  varen ! 

Neen!  niet  in  't  graf,  dat  rooft  en  sloopt, 

Ten  hemel,  die  weêr  zamenknoopt, 
Daar  —  derwaarts  moet  de  Christen  staren. 

Omhoog  dan  *t  hoofd,  wat  last  het  knell'! 

Door  bukken  niet  —  door  opzien  wel 
Zal  't  prangend  juk  u  ligter  wegen. 

Deze  aarde  is  arm,  als  't  harte  bloedt; 

Omhoog  is  troost  in  overvloed: 
Strek,  strek  den  hemel  de  armen  tegen. 

Bid,  droeve!  bid!  van  ^God-alleen 
Daalt  laafnis  af,  van  menschen  geen; 

Hun  troost  is  vruchtloos  mededoogen. 
Het  hoofd  omhoog!  omhoog  is  baat: 
Daar  woont  Hij ,  die  uit  liefde  slaat , 

En  de  engel,  aan  uw  zijde  onttogen. 

Ja,  bidden  balsemt  ieder  wee. 

Kom,  kniele  en  bidde  ik  met  u  meê: 
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Wie  zou  den  vriend  die  hulp  onthouên? 

„Geef,  Vader,  die  uw  kind  beproeft! 

„De  krachten,  die  zijn  kruis  behoeft: 
„Geloof  en  ongeschokt  vertrouwen." 

1829. 


DE  ALGEMEENE  BEDEDAG  IN  NEDERLAND  O- 
2  December  1832. 

De  koning  sprak;  het  klokgebom 
Roept  Neêrland  naar  Gods  heiligdom. 

De  koning  wil  de  handen  vouwen. 

Wij  gaan,  op  't  hooren  van  zijn  stem, 
5  Ten  tempel  en  ten  strijd  voor  hem , 

Met  even  ongeschokt  vertrouwen. 

't  Gewoel  hield  op.  De  stad  en  't  veld, 

Paleis  en  stulp  is  leêggesneld; 
De  kerk  omvat  de  duizendtallen. 
10  Geen  schouwspel  is  zoo  schoon  als  dit! 

Het  leger  knielt,  de  raadzaal  bidt; 
De  koning  knielt  en  bidt  met  allen. 

De  nood  klom  hoog:  't  werd  biddenstijd! 
Wel  schaarden  we  ons  vereend  ten  strijd, 
15  En  wapentuig  en  vanen  zwieren; 

Maar,  tarten  we  ook  gevaar  en  dood. 
De  koning  wil  een  Bondgenoot, 
Die  borg  kan  staan  voor  't  zegevieren. 

Tot  Hem  het  eerst,  tot  Hem-alleen 
20  Leidt,  broedren!  ons  de  koning  heen; 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave,  te  Rotterdam, 
bij  H.  Wijt  en  Zonen,  1832.  —  In  den  tweeden  druk  (Leeuwarden,  1856) 
der  Verstrooide  Gedichten  {Gezamenlijke  Dichtwerken^  IX,  157  vgg.)  leest 
men  in  vs.  19:  en  vaandel;  vs.  59:  hun-alleen;  vs.  62:  God  heeft  ons 
roepen  aangehoord;  vs.  78:  gaan  ons  voor;  vs.  83:  Avondermagt. 


454 


Zijn  roepstem  heft  zich  uit  ons  midden. 
Hoor,  God  der  vaadren!  hoor  hem  aan 
Hij  ging  ons  voor  met  pal  te  staan; 

Hij  gaat  ons  voor  met  U  te  bidden. 

Ja,  buigen  we  in  't  gebed  ons  neêr! 

Geen  stalen  harnas  schut  zoo  zeer, 
Zoo  krachtig  strijdt  geen  heldendegen! 

Gij,  horden,  die  ons  tegen  vaart! 

Wij  stellen  niet  alleen  u  't  zwaard  — 
Maar  zwaarden  en  gebeden  tegen. 

Snelt  aan,  verhit  op  roof  en  buit! 

Wij  hebben  't  voorregt  u  vooruit, 
Dat  de  Almagt  aan  't  gebed  wil  schenken 

Dat  schild  is  ons,  't  is  ons-alleen! 

Gij  bidt  niet,  regtvertrappers !  neen! 
Het  onregt  durft  aan  God  niet  denken. 

Wij  smeeken,  voor  uw  troon  gebukt. 
Geen  lauwren,  met  het  zwaard  geplukt. 

Geen  bloedige  eerkroon  om  de  slapen: 
Voor  wet  en  regt  —  voor  uw  gebod  — 
Voor  orde  en  tucht,  regtvaardig  God! 

Omgorden  we ,  in  Uw  naam ,  het  wapen. 

Wij  zwaaijen  leus  noch  oproervaan 
Voor  de  oppermagt  van  d'onderdaan. 

Met  volken ,  die  hun  vorst  regeren ; 
Maar  werpen  ons  met  goed  en  bloed 
Ten  rotsdam  op  aan  eiken  vloed , 

Die  Neêrlands  grondvest  om  wil  keeren. 

Wij  plondren  vriend  en  nabuur  niet. 
Maar  vordren  wat  ons  't  erfregt  liet 
En  't  eerlijk  zweet  der  voorgeslachten: 
Den  grond,  door  hen  uit  zee  gehaald. 


455 


De  vrijheid,  met  hun  bloed  betaald  — 
Geen  vrijheid,  die  ons  vreemden  bragten. 

55  Voor  zulk  een  regt,  voor  dat  bezit, 

Durft  Neêrland,  dat  in  't  wapen  bidt. 
Uw  hulpe,  God  des  vredes!  vragen; 
En  op  wat  bloed  de  kamp  moog'  staan, 
O  Reken  hen-alleen  het  aan, 

60  Die  Neêrland  tot  de  worstling  dagen, 

•  Ten  strijde  nu!  ter  worstling  voort! 

De  Godheid  heeft  ons  aangehoord! 
Ten  kampstrijd  nu  naar  veld  en  wallen! 

Wat  kreunen  we  ons  aan  tal  en  kracht? 
65  Gods  magt-alleen  is  overmagt: 

Zijn  adem  gaat  —  en  legers  vallen. 

Zijn  arm -alleen  is  onverkort: 

Waar  *t  elders  ook  betwijfeld  word', 

Wij  weten  op  wien  wij  vertrouwen! 
70  De  springvloed  wast,  de  noodklok  luidt: 

„Wij  zinken,  Heer!"  zoo  roepen  we  uit... 

Hij  wenkt,  en  Neêrland  is  behouên. 

Ter  heirvaart  op!  Gods  gunst  gaat  meê! 
Zij  daalde  op  onzer  vaadren  beê, 
75  Zij  staat  hun  kindren  weêr  op  zijde! 

Ten  strijd  van  uit  Gods  tempelkoor! 
De  koning  ging  ter  kerke  voor; 
Zijn  zonen  gaan  weêr  voor  ten  strijde ! 

Waait  uit,  waait  uit  dan,  vaan  en  vlag! 
So  En  blijv',  o  God!  dees  bededag 

Gezegend  tot  de  laatste  neven; 
En  zegg'  geslacht  aan  nageslacht 
Wat  uitkomst  weêr  Uw  wonderkracht 
Aan  't  biddend  Neêrland  heeft  gegeven! 
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TER  BRUILOFT  YAN  MIJN  ZOOlN^  Mr.  H.  P.  J.  TOLLENS 
EN  MEJUFYROUW  C.  C.  YAN  MARLE 

Dikwijls  is  het  feestgedruisch 
Uit  mijn  woning  opgestegen, 
Als  des  hemels  rijkste  zegen 

Neêrgedaald  was  op  mijn  huis; 
5  Als  ik,  in  mijn  vreugd  verloren, 

Met  den  dank  in  't  vol  gemoed, 

Weêr  den  eersten  welkomgroet 
Aan  een  kind  te  meer  deed  hooren: 

God!  dan  was  mij      leven  zoet. 
IC  Laat  getuigen,  zij,  die  't  weten, 

Of  een  andre  vreugd  bestaat. 

Die  't  genot  te  boven  gaat. 
Telkens  als  wij  vader  heeten  . . . 

Neen!  wat  uit  Gods  volheid  vliet', 
15  Wat  ons  ruim  zij  toegemeten , 

Hooger  vreugde  ken  ik  niet. 

En  zou  nu  het  welkom  zwijgen, 
't  Welkom,  dat  ik  telken  keer 
Juichend  klinken  deed  weleer? 
20  Zou  ook  nu  mijn  dank  niet  stijgen 

Voor  een  dierbaar  kind  te  meer?  — 
*t  Ruischend  welkom  vloeit  u  tegen: 
Welkom  als  ons  eigen  bloed! 
Dochter,  neem  den  vadergroet, 
25  Neem  den  ouderlijken  zegen, 

Stroomende  uit  een  vol  gemoed. 
10  Laat  beweren  —  11  Dat  op  aarde  een  vreugd  —  15  En  mij  ruim 
werd  —  26  uit  mijn 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Verstrooió.e  Gedichten  van  Tollens 
Cz.,  Leeuwarden,  1840,  bl«  68  vgg.  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen 
genoteérd,  die  gevonden  worden  in  den  tweeden  druk  (Leeuwarden.  1856) 
van  de  Verstrooide  Gedichten  {Gezamenlijke  Dichtwerken  ^  IX ,  68  vgg.). 
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Welkom !  tree  in  al  uw  regten ; 

Wees  een  schakel  in  den  kring 

Van  zoo  menig  lieveling, 
30  Die  hunne  armen  om  ons  vlechten. 

Welkom ,  welkom  in  hun  rij ! 
Menig  zuster,  menig  broeder 

Roept  u  welkom  toe,  als  wij. 

Kind ,  ons  even  waard  als  zij , 
35  Neem  de  liefde  van  een  moeder, 

Neem  er  't  hart  eens  vaders  bij. 

Jongen,  die  me  op  nieuw  aan  't  leven 
Met  een  snoer  te  meerder  bindt, 
Die  ons  weêr  een  dierbaar  kind 
40  In  de  lieve  bruid  komt  geven, 

Innig  als  ons  kroost  bemind: 
Jongen,  die  mijn  schat  op  aarde 

Nu  vermeerd  hebt  en  vergroot! 
Hou  de  lievling  wel  in  waarde, 
45  Waar  ons  hart  zich  voor  ontsloot: 

Blijf  haar  minnen  tot  den  dood. 
o  Leg  op  haar  zwakke  schouders 
Nooit  het  wigt  van  't  naberouw: 
Jongen!  ze  is  niet  slechts  uw  vrouw: 
50  Ze  is  een  dochter  van  uwe  ouders: 

Blijf  in  lief  en  leed  haar  trouw. 
Wee  u,  kondt  gij  't  ooit  vergeten 
Welke  pligten  ge  op  u  naamt! 
Wee  u,  stondt  gij  ooit  beschaamd 
55  Voor  de  vierschaar  van  't  geweten! 

Jongen  . .  1  Maar  waar  dwaal  ik  heen  ? 
Wees  niet  angstig,  beef  niet,  lieve! 
Vrees  niet,  dat  de  hand  u  grieve, 
Thans  uw  hulp,  uw  steun  alleen. 
60  Vrees  niet  ,  waar  uw  pad  moog  leiên, 

(Thans  met  palm  en  roos  bestrooid) 
61  met  nieuw  gebloemt''  bestrooid 
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Dat  hij  vroeg  of  laat  of  ooit 
Doornen  daarop  uit  zal  spreiên: 
Die  zijn  oudren  nooit  deed  schreijen , 
65  Doet  gewis  zijn  vrouw  het  nooit. 

Zie!  ik  wil  voor  hem  u  zweren, 

Dat  hij  nooit  een  droppel  gal 

In  uw  beker  mengen  zal 
Noch  u  't  lief  in  leed  verkeeren; 
70  Dat  hij  de  opgenomen  schuld 

Nooit  zal  loochnen  of  verzaken, 
Maar  u  't  leven  zoet  zal  maken. 

Zoo  als  gij  't  hem  maken  zult. 

God  verhoor'  het !  —  Vreugdeklanken , 
75  Juicht,  zoo  luid  als  ooit  weleer! 

'k  Heb  een  dierbaar  kind  te  meer; 
'k  Heb  Gods  goedheid  weêr  te  danken. 

Welkom,  welkom,  dierbaar  kind. 
Nieuw  geschenk  van  's  hemels  zegen, 
80  Die  ons  achttal  brengt  tot  negen, 

En  me  op  nieuw  aan  't  leven  bindt.  — 
't  Hart  van  liefde  en  vreugd  doordrongen, 
Zoek  ik  woorden  voor  't  gevoel. 
Maar  de  woorden  zijn  te  koel, 
85  Schoon  in  zangmaat  opgezongen. 

„Welkom!  welkom!"  anders  niet 
Wil  mij  't  kloppend  hart  ontstijgen; 

„Welkom!  welkom!"  juicht  mijn  lied: 
Alle  flaauwer  toonen  zwijgen. 
90  't  „Welkom!  welkom!"  haalt  u  in: 

Welkom  bij  mijn  dierbre  panden! 

Broeder-  zuster-  oudermin 
Schaaklen  u  in  liefdebanden  ... 
Schalt  het  en  weêrgalmt  het,  wanden: 
95  „Welkom,  kind  van  't  huisgezin!*' 

Mei,  1836. 
93  Strenglen  u 
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DE    BLOEMEIS^  O- 

Schoonste  tooi  der  jeugdige  aarde 
Op  haar  kleed  van  loof  en  kruid! 
Sprengt  gij  weer  uw  geuren  uit 

Langs  de  perken  van  mijn  gaarde; 
5  Zet  ge,  wieglend  aan  mijn  voet, 

Weer  de  kroon  u  op  het  sprietje  . . .  ? 

'k  Heet  u  welkom  met  een  liedje: 
Lieve  bloemen!  weest  gegroet. 

'k  Heb  sinds  de  eerste  kinderdagen, 
IC  Pronk  der  schepping!  u  bemind; 

Reeds  bekoorlijk  zijt  ge  *t  kind, 
Tulpenbedden ,  rozenhagen , 

Mengling  aller  tint  en  kleur, 
Wondervormig  duizend  werven, 
15  Beeld  der  schoonheid  door  uw  verwen. 

Waas  der  onschuld  door  uw  geur! 

Pracht  van  hair-  en  halssieraden 
Is  geen  opschik  voor  de  maagd : 
't  Fraaiste  hulsel,  dat  ze  draagt, 
20  Is  een  bloemknop  in  zijn  bladen. 

Wat  strooit  ge  aan  haar  voeten  uit, 

9      Heb  van 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  den  almanak  Holland,  1849,  bl.  179 
vgg.  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd,  die  gevonden  worden 
in  den  tweeden  druk  (Leeuwarden,  1857)  van  het  tiveede  deel  der  Laatste 
Gedichten  (Gezamenlijke  Dichtwerken,  XI,  25  vgg.).  Daar  luiden  de  verzen 
53—56: 

Reeds  uit  bloemen ,  goede  God ! 
Uit  haar  kelken,  uit  haar  kleuren 
Schijnt  een  waas  ons  toe  te  geuren 

Van  een  reiner  zielsgenot. 
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Als  haar  echtknoop  wordt  gesloten? 
Bloemen  zijn  het,  speelgenooten ! 
Bloemen  strooit  gij  voor  de  bruid. 

25  Wordt  aan  de  echtkoets  ooit  geschonken, 

't  Voorregt,  dat  zoo  zeldzaam  is, 
Op  den  gouden  bruiloftsdisch 
Staan  de  bloemen  weer  te  pronken. 
Knapt  het  veezlig  draadjen  af, 
30  Wordt  ons  stof  ter  rust  gedragen, 

Trouwe  vrienden ,  kroost  en  magen 
Strooijen  bloemen  op  ons  graf. 

Rijkste  beeldspraak  aller  talen, 
Tolken  van  wat  lieflijk  luidt! 
35  Al  wat  rein  is  drukt  gij  uit, 

Al  wat  schoon  is  moogt  gij  malen. 

Bloemen  zijn  een  vriendenknoop , 
Bloemen  minnen,  bloemen  koozen; 
Trouw  en  liefde  gloeit  in  rozen; 
40  Bloemen  zijn  een  beeld  der  hoop. 

*k  Dorst  somwijl  vermetel  vragen , 
Als  ik  doolde  in  veld  en  bosch. 
Of  natuur,  hoe  rijk  van  dos. 

Niet  nog  schooner  kleed  kon  dragen? 
45  Maar  het  grasbloempje  aan  den  vliet 

Fluisterde,  uit  het  loof  gerezen: 

Wat  ook  schooner  nog  kon  wezen 
Bloemen  konden  't  zeker  niet. 

Milde  Schepper  aller  dingen, 
50  Die  ons  kleedt  en  voedt  en  laaft, 

En  een  vatbaar  zintuig  gaaft 

37  Bloemen  snoeren  als  een  knoop  —  38  't  Zijn  herinrings  onderpan- 
den —  39  Liefde  vlecht  zich  rozenbanden  —  44  Nog  niet  schooner  — 
48  Immers  bloemen  konden  niet? 
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Ook  voor  hooger  zegeningen! 

O  Dat  heimlijk  zielsgenot, 
Dat  zich  schetsen  laat  noch  noemen, 
55  Vloeit  ons  tegen  uit  de  bloemen, 

Als  een  geur  van  U,  o  God! 

Met  den  ademtogt  en  't  leven 
Bliest  gij  ons  den  schoonheidszin, 
't  Merk  der  hooger  afkomst  in, 
60  Die  aan  't  stof  werd  ingeweven; 

En  langs  de  ons  geschonken  kluit 
Deedt  gij  niet  slechts  vruchten  groeijen, 
Maar  ook  volop  bloemen  bloeijen, 
Zelfs  tot  boven  't  koren  uit! 

59  dier  —  63  Maar  ook  bloemen  doet  ge  bloeijen 


HET  YADERLAÏ^D. 

FEESTDRONK 

Dat  land  is  schoon  en  lovenswaard. 
Waar  zucht  en  zorg  voor  huis  en  haard 
En  kinderliefde  en  huwlijksmin 
De  banden  strenglen  om  't  gezin. 
5  Wie  onder  milder  hemel  woon'. 

Die  kalme  luchtstreek  spant  de  kroon: 
Dat  land  is  schoon. 

Dat  land  is  rijk  —  en  rijker  geen  — 
Dat  werk  en  loon  heeft  voor  elkeen; 


1)    Afgedrukt  naar  den  tekst  in  den  almanak  ^oZ/ctnc?,  1850,  bl.  32  vgg 
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lo  Waar  niemand  beedlen  moet  uit  nood, 

Die  ploegen  wil  voor  't  eerlijk  brood. 
Wie  naar  uitheemsche  kusten  wijk', 
Om  goud  te  zaamlen  uit  het  slijk, 
Dat  land  is  rijk. 

15  Dat  land  is  goed  —  't  is  goed  gewis  — 

Waar  leer  en  wandel  christlijk  is; 
Waar  troost  en  toevlugt  is  in  't  leed. 
En  menschlijkheid  ook  godsvrucht  heet. 
Roem'  elders  de  aarde  op  overvloed, 

20  Waar  weeüw  en  wees  niet  hongren  moet, 

Dat  land  is  goed. 

Dat  land  is  vrij  —  dat  land  alleen  — 
Dat  buigt  voor  hoog  noch  laag  gemeen; 
Dat  vorst  en  volk  hun  grenzen  zet 
25  En,  boven  beiden,  regt  en  wet. 

Waar  elders  dwang  en  slavernij 
De  vrucht  der  ^)  breidelloosheid  zij , 
Dat  land  is  vrij. 

Dat  land  is  sterk  —  geen  sterker  land  — 
30  Dat  zich  omgordt  met  d'eendragtsband ; 

Dat  trouw  aan  aard  en  afkomst  blijft 
En  vreemde  zeden  buiten  drijft. 
Wat  enge  ringmuur  't  ook  beperk'. 
En  hadd'  het  wal  noch  vestingwerk, 
35  Dat  land  is  sterk. 

Dat  land  is  Neêrland  eens  geweest. 
Om  trouw  vermaard,  om  kracht  gevreesd, 
Den  wrok  te  hoog,  den  nijd  te  groot, 
Europaas  ooglijn  en  kleinood. 


1)  In  de  Gezamenlijke  Dichtioerken ,  XII  (Nalezing),  161  vindt  men:  der 
bandeloosheid. 
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4o  Zie,  God  der  vaadren!  gunstig  neêr, 

En  geef  het  Neêrland  van  weleer 
Ons  nakroost  weêr! 


HET  KLOOSTER  TE  RIJNSBURO 

't  Was  in  de  abdij  niet  doodsch  en  naar 
Noch  stil  en  eenzaam  dag  en  nacht; 
Niet  altoos  werd  aan  't  hoog  altaar 
De  tijd  met  bidden  doorgebragt; 
5  Men  zat  niet  neêr  in  mijmering, 

Tot  dat  men  zuchtend  slapen  ging. 

Zoo  ras  het  uur  der  mette  sloeg 
En  't  waslicht  op  de  kroonen  scheen, 
Was  't  heel  konvent,  des  ochtends  vroeg, 
lo  Godvruchtig  in  de  kerk  bijeen; 

Maar  als  het  vesper-uur  zou  slaan, 
Trok  elke  non  den  dansschoen  aan. 

Op  vastendag  was  niets  dan  visch. 
Gebak  en  fruit,  het  karig  maal; 
15  Maar  morgen  zal  te  rijker  disch 

Weer  geuren  in  de  kostbre  zaal, 
En  wie  te  gast  komt  aan  't  festijn , 
Drinkt  uit  kristal  den  kloosterwijn. 

3  altijd  —  9  Was  in  de  kerk  des  —  10  Het  gansch  konvent  getrouw 
bijeen 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  den  almanak  Holland,  1852,  bl.  18 
vgg.  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd ,  die  gevonden  worden 
in  het  twaalfde  deel  (Leeuwarden,  1857)  der  Gezamenlijke  Dichtwerken^ 
bl.  1.32  vgg. 
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Als  't  lieflijk  weêr  tot  uitgaan  drong, 
20  Dan  —  spoedig  eerst  een  schietgebed! 

En  zie,  daar  zit  met  éénen  sprong 
Het  gansche  klooster  op  't  genet; 
De  blanke  vingers  reppen  thans 
De  rijzweep  voor  den  rozenkrans. 

25  En  spoorslags  ging  het  in  galop 

De  velden  over,  door  het  woud, 

De  zandzee  in,  de  duinen  op, 

En  in  en  door  het  Haarlems  hout. 

Tot  dat  men,  moê  en  afgemat, 
30  Te  Teilingen  te  hijgen  zat. 

Doch  niet  alleen  en  onverzeld 
Zwierf  wijd  en  zijd  de  maagdenschaar ; 
Er  daagden  jonkers  op  in  *t  veld 
En  volgden  en  geleidden  haar, 
35  En  kruisten  met  haar  rond  en  om. 

Nog  als  de  maan  ten  hemel  klom. 

En  als  men  weêr  te  Rijnsburg  kwam 
En  afzat  aan  de  kloosterpoort. 
Geen  jonker,  die  nog  afscheid  nam: 
40  Zij  drongen  met  de  nonnen  voort 

En  sprongen  met  haar  om  en  rond, 
Somtijds  wel  tot  den  ochtendstond. 

Dat  paste  slecht  aan  't  heilig  huis. 
Dat  prijs  stelt  op  een  goeden  naam , 
45  Al  waren  al  de  nonnen  kuisch 

En  al  de  jonkers  zonder  blaam: 
Maar  schoon  er  tucht  en  toom  ontbrak. 
Geen  mensch  toch,  die  er  kwaad  van  sprak. 

20  spoedig  nog  een  —  21  daar  heeft  met  —  22  Het  klooster  zich  te 
paard  gezet  —  24  Den  —  28  Haarlemsch  —  42  Somtijds  tot  aan  den  — 
44  stelde 
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Want  was  er  lust  en  levensvreugd 
50  En  dans  en  zang  en  feestgeschal, 

Er  was  niet  minder  Christendeugd, 
En  wel  de  schoonste  deugd  van  al: 
De  lof  was  door  het  land  verspreid 
Van  't  klooster  der  liefdadigheid. 


55  Hoe  dikwijls  steeg  Mevrouw  de  abdis 

Met  al  de  Juffers  van  het  Sticht, 
Terstond  na  't  einde  van  de  mis, 
Aan  't  oefnen  van  den  Christenpligt ! 
Wat  gingen  schaar  en  naalden  rad , 

60  Als  de  armoê  kleêren  noodig  had! 


Mevrouw  sneed  hemden  klein  en  groot 
En  gaf  de  Juffers  elk  haar  taak; 
Zij  vingen  't  lijnwaad  in  den  schoot. 
En  de  arbeid  was  een  nieuw  vermaak: 
65  In  heel  het  land  werd  nooit  misschien 

Zoo  lief  een  naaischool  meer  gezien. 


En  in  de  keukens  was  gedruisch, 
Gestook,  gepook  met  alle  magt! 
Hoe  gloeiden  de  ovens  en  't  fornuis! 
70  Er  werd  gebakken  dag  en  nacht. 

De  vonken  vlogen  uit  de  schouw 
En  de  armen  krielden  om  't  gebouw. 


Ze  kregen  brood  en  meel  en  rijst 
En  wol  en  linnen  bij  de  vleet; 
75  Wie  honger  had,  hij  werd  gespijsd, 

En  wie  er  naakt  was  werd  gekleed. 
Er  kwam  er  nimmer  een  te  veel. 
En  ieder  kreeg  een  dubbel  deel. 

52  air  —  55  dikwijls  toog  —  60  kleeders  —  64  arbeid  werd  —  67 
keukens....!  wat  —  75  Al  wie  mogt  hoiigren,  werd 

P.  Y.  30 
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Niet  waar?  zij  mogten  vrolijk  zijn, 
80        Die  Juffers  in  den  kloosterdos; 

Zij  mogten  schaatren  aan  't  festijn  — 
En  galopperen  door  het  bosch: 
Wie  zou  niet  blij  zijn  van  gemoed, 
Die  de  arme  naasten  kleedt  en  voedt? 

85        Eens  steeg  een  kreet  uit  veld  en  vlek: 

Er  was  geen  graan  meer  en  geen  brood; 
Tot  in  de  steden  kwam  gebrek 
En  in  de  dorpen  hongersnood; 
Er  was  geen  hulp  in  veld  of  stad, 

90        Want  ieder  vroeg  wat  niemand  had. 

De  ellende  klom  en  klom  al  meer; 
't  Was  angst  en  wanhoop,  waar  men  zag 
De  handen  hingen  werkloos  neêr, 
De  krachten  slonken  met  den  dag: 
95         Wat  hielp  ook,  of  men  werken  mogt? 

Er  werd  voor  geld  geen  brood  verkocht. 

Dat  was  een  schouwspel  in  dien  tijd, 
Dat  handgewring,  dat  bang  misbaar. 
Die  doffe  smart,  dat  luid  gekrijt, 
IOC         Die  vaders  hier,  die  moeders  daar. 

Dat  jammrend  kroost,  verbleekt  en  zwak^ 
En  't  ouderhart,  dat  tweemaal  brak! 

Maar  hoor!  de  klok  van  't  klooster  luidt: 
Zij  roept  en  noodigt  iedereen; 
5        Een  witte  vlag  steekt  hoog-op  uit: 

Zij  wuift:  komt  herwaarts,  herwaarts  heen 
Spant  in  de  kar!  rijdt  allen  aan! 
Hier,  hier  is  redding,  hier  is  graan! 

En  duizenden  van  elke  zij* 
91  ellende  klom  al  meer  en  meer 
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iio        Omsingelden  den  kloostermuur, 
En  ruischend  vloeit  met  vol  getij 
Een  korenzee  uit  schuur  aan  schuur; 
De  zolders  goten  voorraad  neêr, 
En  kar  aan  kar  reed  krakend  weêr. 

115         't  Gejuich  ging  op  door  't  gansche  land 
En  schalde  aan  't  een  en  't  ander  end; 
De  muts  woei  rond  in  ieders  hand 
Ter  eer'  van  Rijnsburg  en  't  kon  vent: 
De  gansche  streek  had  brood  genoeg 

120        Tot  weêr  het  uur  des  oogstes  sloeg.  — 

Men  zegt,  en  't  wordt  voor  waar  verteld, 
Dat  keizer  Karei,  onverhoeds, 
Mevrouw  de  abdis  ontmoette  in  't  veld 
En  daadlij k  afsteeg  uit  zijn  koets 
125         En,  *t  hoofd  ontbloot,  voor  aller  oog 
Een  knie  voor  haar  ter  aarde  boog. 

't  Is  me  onbekend,  wat  meest  hem  dreef. 
Hetzij  de  rang  der  rijksprinses. 
Die  titels  bij  haar  doopnaam  schreef, 
130        Hetzij  de  deugd  der  priores; 

Maar  't  is,  sinds  ik  dat  voorval  las. 
Of  Karei  van  mijn  vrienden  was. 

Voor  mij ,  als  ik  te  Rijnsburg  kom , 
Dan  wil  ik  vragen  naar  de  plek, 
135         En,  wierp  de  tijd  het  klooster  om, 
Toch  zoeken,  of  ik  niets  ontdek. 
En,  zij  't  een  scherf  maar  of  een  steen, 
Ik  zend  er  toch  een  handkus  heen. 

111  vloot  —  120  oogstens  —  125  voor  ieders  —  137  En,  't  zij  een 


30* 


468 


DE    PLEEGZUSTER  O- 

'k  Heb  haar  gezien;  'k  heb  in  haar  ziel  gelezen; 
Haar  ziel  weêrspiegelde  in  haar  oog; 
'k  Zag  wat  gevoel  haar  borst  bewoog 
In  eiken  trek  van  *t  engelachtig  wezen. 
5  'k  Heb  haar  gehoord:  ik  dronk  haar  zilvren  toon 

Begeerig  in  en  liet  geen  woord  me  ontglippen: 
Nooit  hing  mijn  hart  aan  liever  lippen, 
En  wat  ze  sprak  —  het  luidde  schoon. 

Neen,  waan  niet,  dat  natuur  haar  had  vergeten; 
10  Dat  zij,  stiefmoederlijk  bedeeld, 

Niet  oogbekoorlijk  was  van  beeld; 
Dat  zij  niet  minnenswaard  mogt  heeten; 
Dat  ze  uit  bewustzijn  van  toch  nooit 
Den  bruidskrans  in  het  hair  te  zullen  dragen, 
IS  Den  sluijer  zich  had  omgeslagen, 

Den  halsdoek  zich  had  digt  geplooid: 
O  wie  op  schoonheid  roemen  mogen. 

Zij  mogt  dat  met  haar  lelievel, 
Haar  zachten  blos,  haar  sprekende  oogen, 
20  Haar  tooverzoeten  glimlach  wel. 

Neen,  hoe  verhuld  haar  vormen  waren 
In  't  effen  zwart  en  stemmig  kleed, 
Niet  een  toch,  die  haar  aan  mogt  staren, 
En  dien  zij  't  hart  niet  kloppen  deed. 

25       Of  waan  niet,  dat  naargeestige  gedachten. 
Bedrukt  gemijmer  en  gezucht, 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave,  Rotterdam, 
1852.  —  Hier  zijn  de  afwijkende  lezingen  genoteerd,  die  gevonden  worden 
in  den  tweeden  druk  (Leeuwarden,  1857)  van  het  tweede  deel  der  Laatste 
Gedichten  (Gezamenlijke  Dichtwerken,  XI,  33  vgg.). 
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En  vroomheid,  die  de  wereld  vlugt, 
Haar  in  het  somber  klaaghuis  bragten; 
Dat  zij  uit  huivring  voor  genot, 
30       Uit  afschuw  van  onschuldige  vermaken, 

(Als  waar'  de  vreugd  een  zonde  tegen  God!) 
Aan  't  krankbed  zat  te  dweepen  en  te  waken: 
O  zij  was  schalk  en  vol  van  geest 
En  wars  van  angstig  woordenwegen; 
35  Zij  was  voor  kortswijl  niet  bevreesd 

Noch  bij  onnoosle  scherts  verlegen. 
*  Wat  kon  zij  kouten  aan  den  disch 

En  dartel  in  de  feestvreugd  deelen! 
Wat  mogt  ze  graag  met  kindren  spelen, 
40  Zoo  vrolijk  als  een  kind  het  is! 

Maar,  als  er  ernst  kwam  in  haar  trekken. 
Als  andre  vreugd,  als  zielsvermaak 
Den  blos  verdonkerde  op  haar  kaak, 
Bij  méér  dan  zoete  dischgesprekken ;  — 
45  Als  zij  ter  neêr  zat  in  een  kring, 

Waar  menschenliefde  't  hart  ontgloeide. 
Waar  Christenzin  haar  aandacht  boeide 
En  ze  aan  des  sprekers  lippen  hing; 
Of,  als  zij  zelf  —  eerst  blo  en  ingetogen  — 
50  Dan  stouter  —  dan  met  geestdrift  en  met  klem. 

Op  hare  beurt,  deed  luistren  naar  haar  stem, 
Nu  zielverhelfend ,  dan  bewogen; 

Als  zij  van  't  menschlijk  lijden  sprak, 
Van  de  armoê,  in  haar  kluis  verborgen, 
SS  Van  't  krankbed  met  zijn  bange  zorgen. 

Waar  hoop  op  Gods  genade  ontbrak;  — 
Als  zij  *t  gevoel,  het  nameloos  verblijden, 

't  Genot  beschreef,  dat  haar  doorvloot, 
Zoo  vaak  ze  een  droppel  balsem  goot 
60  In  't  zielewee  en  't  ligchaamslijden  : 

O  dan  —  bij  die  tafreelen,  bij  dat  vuur, 
Dien  toon ,  die  taal ,  die  sprekende  gebaren  . . 
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Een  godheid  was  haar  ingevaren: 
Zij  scheen  van  hemelsche  natuur. 

65       'k  Was  haar  nabij.  Zij  ging  het  huis  verlaten, 
Waar  zij  gewaakt  had,  nachten  lang. 
't  Stond  met  de  dierbre  kranke  bang: 
Noch  kunst  noch  heulsap  mogten  baten. 
Gevoelloos,  roerloos  lag  zij  neer; 
70  Het  brekend  oog  had  uitgeschenen; 

Zij  zag  niet  bidden  en  niet  weenen; 

Zij  kende  gade  en  kroost  niet  meer. 
Maar  —  scheen  de  laatste  hoop  vervlogen, 
De  trouwe  pleegster  waakte  toch. 
75  Een  trage  polsslag  trilde  ;Qog, 

Het  zwijmend  hart  werd  nog  bewogen. 

Geen  trek  ontging  er  aan  haar  blik, 
Geen  adem  scheen  haar  oor  te  ontslippen; 
Het  was  of  zij  den  jongsten  snik 
80  Terughield  van  de  bleeke  lippen; 

Het  was  of  zij  de  laatste  vonk 
Weêr  aanblies  en  voor  uitgaan  hoedde. 
Of  zij  het  smeulend  sprankje  voedde. 
Dat  flikkrend  nog  bij  poozen  blonk. 
85       God  dank!  God  dank!  haar  zorg  was  niet  verloren. 

Een  straal  van  hoop  brak  langzaam  aan; 
't  Bezweken  hart  ging  sneller  slaan; 
Een  kreunend  zuchten  liet  zich  hooren. 
En  met  een  lach,  waar  zielen  weelde  in  lacht, 
90       Met  dankbre  vreugd  verdubbelt  zij  haar  zorgen; 

Zij  waakt  van  d'ochtend  tot  den  nacht 
En  van  den  avond  tot  den  morgen. 

t  Is  of  de  taak  haar  nooit  vermoeit, 
Of  niets  den  pligt  haar  zwaar  doet  achten; 
95  't  Is,  al  verflaauwen  ook  haar  krachten, 

63  godheid  scheen  —  64  Zij  werd  —  67  ""t  Stond  bij  haar  aankomst 
veeg  en  bang  —  69  Gevoelloos  lag  de  kranke  neer  —  89  een  vreugd,  die 
uit  haar  oogen  lacht  —  90  dankbre  hoop 
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Of  warmer  liefde  weêr  ze  ontgloeit. 
Zij  werd  beloond!  de  doodsbó  is  verdreven; 
Zij  bad  Gods  hulp:  Gods  hulpe  heeft  gered; 
Reeds  voelt  zij  zich  van  *t  smartlijk  bed 
ICO  Een  hand  —  een  zachten  handkus  geven. 

Hoe  dringt  zich  alles  om  haar  heên 
En  dankt  en  zegent  haar  om  strijde! 
Wat  werd  het  somber  klaaghuis  blijde, 
Waar  ze  als  een  engel  Gods  verscheen!  — 
105      Haar  taak  is  af.  Weêr  andre  pligten  wegen; 

Zij  woelt  zich  los  van  klein  en  groot; 
Doch,  bij  't  vaarwel  aan  d*echtgenoot , 
Houdt  nog  zijn  handdruk  weêr  haar  tegen. 
Zijn  hart  is  vol  —  maar  zonder  vrucht 
iio  Zoekt  hij  naar  woorden  en  naar  lucht; 

Hij  kan  alleen  met  tranen  spreken; 

En  —  als  beschaamd  om  wat  hij  doet  — 
Waagt  hij  ter  sluiks  bij  d'afscheidsgroet 
Een  goudstuk  in  haar  hand  te  steken .... 
115  Zij  schrikt,  en  op  haar  lippen  beeft 

Een  antwoord  .  .  .  maar  nog  eer  zij  't  geeft, 
Plooit  zich  een  glimlach  op  haar  wezen : 

„Dank  (zegt  ze)  dank  voor  't  welkom  goud; 
Het  zal  de  krankte  half  genezen , 
120  Waar  de  armoê  wacht  aan  *t  ziekbed  houdt. 

Daar,  derwaarts  ijl  ik  uit  uw  midden; 
Men  wacht  mijn  hulpe  slechts  voor  één: 
Ik  draag  er  hulp  voor  allen  heên! 
Het  gansch  gezin  zal  voor  u  bidden.'* 

125         En  van  't  bordes  daalt  ze  in  de  duffe  kluis 
Met  vreugdevoller  liefde  neder. 
„Hier  (zegt  ze)  hier  herdam  ik  weder; 
Het  werd  mij  te  eng,  ginds  in  dat  heerenhuis. 
Hier  is  mijn  plaats,  de  werkkring,  mij  ontsloten; 

97  doodsbo  werd  —  100  Een  kus  —  een  —  108  Houdt  haar  zijn  vaster 
handdruk  tegen  —  113  ter  sluik  —  122  hulp  er  slechts 
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130  Hier  is  hij  zoet,  mijn  kostbre  pligt! 

Ginds,  bij  de  rijken  en  de  grooten, 

Viel  mij  de  luttle  taak  te  ligt. 
Niets,  niets  ontbrak  er.  Nacht  en  morgen 
Stond  me  elk  ten  dienst.  Ik  werd  ontzien, 
135  Ik  werd  gespaard.  Men  hielp  mij  zorgen, 

Men  gaf  me  een  goudstuk  bovendien  .  . . 
Neen,  't  is  niet  daar,  waar  ik  het  meest  mag  danken 
Voor  wat  mij  God  te  plegen  geeft: 
Het  is  aan  't  stroobed  van  de  kranken; 
140  't  Is  waar  de  koorts  geen  deksel  heeft; 

*t  Is  waar  ik  koestren  mag  en  warmen 
En  laafnis  meêdraag  in  den  schoot; 
't  Is  waar  ik  soms  een  zachter  brood 
Mag  schuiven  op  den  disch  der  armen; 
145  't  Is  waar  ik  derven  moet  met  hen; 

Aan  hunnen  haard  ter  neêr  gezeten. 
Uit  hunne  schalen  meê  moet  eten. 
Ik,  die  niet  meer,  niet  beter  ben. 
Daar  mag  mij  't  hart  van  dankbre  vreugde  zwellen, 
150  Als  ik,  in  't  nachtlijk  uur  alleen. 

Den  tragen  klokslag,  een  voor  een, 
Aan  't  schamel  bed  zit  na  te  tellen; 

Als  allen  sluimren,  ik  slechts  waak. 
En  alle  zorgen  mij  verbleven  — 
155  Dan  mag  ik  trotsch  zijn  op  mijn  taak 

En  't  voorregt,  mij  van  God  gegeven. 

O  daar  te  helpen,  daar  de  smart 
Te  lenigen,  het  leed  verzachten. 
De  peluw  schudden  minder  hard, 
160  De  lippen  laven  als  ze  smachten; 

Daar  troost  te  storten  in  't  gemoed, 
De  ziel  tot  lijdzaamheid  te  nopen, 
Op  God  en  zijn  gend  doen  hopen 
En  meê  te  bidden  —  dat  is  zoet! 
165     Neen,  geen  genot,  dat  bij  het  mijn  mag  halen, 
142  meebreng  —  146  haard  ben  neergezeten 
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Als  ik  de  naakte  kluis  verlaat, 

Waarin  ik  laafnis  bragt  en  baat 
En  zegen  op  mijn  hulp  zag  dalen! 

O  wie  maar  eens  het  ondervond 
170  Wat  blijdschap  dan  mij  klopt  in  de  dren, 

Hij  ging  in  mijne  plaats  wel  garen, 

Zoo  vaak  mij  God  naar  de  armen  zond/* 

Dat  hoorde  ik  uit  haar  eigen  mond. 

En  diep  ontroerd,  tot  in  de  ziel  bewogen, 
175  Staarde  ik  haar  lang  en  spraakloos  aan; 

Ik  wischte  heimlijk  mij  een  traan 
En  wendde  met  een  zucht  mijne  oogen. 
Ik  stond  beschaamd  van  pijnlijk  zelfgevoel. 
Onrustig,  als  beschuldigd  van  't  geweten; 
180  Die  deugd  mogt  ik  mijn  deugd  niet  heeten; 

Mijn  hart  was  bij  haar  hart  zoo  koel! 
O  God,  die  in  mijn  binnenst  hebt  gelezen! 

Gij  zaagt  er,  wat  ik  wenschte  en  bad; 
't  Was,  dat  ik  zulk  een  deel  bezat, 
185  Zoo  rijk  aan  liefde  als  zij  mogt  wezen! 

'k  Heb  haar  benijd,  en  ze  is  benijdenswaard 
Met  zulk  een  voorregt,  zulk  een  zegen. 
Dien  hemellust  om  goed  te  plegen. 
Dien  ingeschapen  englenaard!  — 
190  God,  van  wien  we  elk  ons  deel  ontvingen! 

Begiftigt  ge  in  uw  wijzen  raad 
Niet  allen  naar  dezelfde  rpaat: 
(Zoo  peinsde  ik  in  mijn  mijmeringen) 
Hebt  ge  in  uw  vrijmagt  d*een  ontzegd, 
195  Wat  d'andren  werd  in  't  hart  gelegd 

En  van  natuur  is  aangeboren;  — 
O  Almagt,  die  geen  grenzen  hebt! 
Zoo  Gij  ook  uitverkoornen  schept, 
Zij,  zij  is  een  van  de  uitverkoren. 
186  Ja,  ""t  voorregt  is  benijdenswaard  —  187  Het  mild  geschenk  van 
zulk  —  188  Die  —  189  Die  —  198  Als  Gij 
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D  E     B  R  A  IN^  D  0. 

De  noodklok  bengelde  in  't  gehucht. 
De  dorpers,  pas  in  slaap  gezonken, 
Ontwaakten,  schrikkende  opgeklonken, 
En  duizelden  van  't  wild  gerucht. 
5  't  Is  brand,  't  is  brand!  De  sparren  kraken, 

De  wanden  scheuren.  Stal  en  schuur 
En  huis  en  keet  zijn  rook  en  vuur. 
De  hooiberg  en  de  houtmijt  blaken. 
Een  vonk  was  uit  de  schouw  gespat, 
lo  Het  rieten  dak  had  vlam  gevat; 

Nu  kronkelt  zij  langs  al  de  daken. 
Een  enkle  vonk  vernielt  een  stad. 

Verschriklijk  is  die  rosse  pracht, 
Die  lichtstroom,  eensklaps  aangebroken. 
Alsof  de  dagtoorts  ware  ontstoken 

In  't  holste  van  den  zwarten  nacht.  — 
Ontzettend  is  het  vuur  van  kracht: 
Geen  grendels  weten  't  af  te  sluiten , 
Geen  dammen  zetten  't  perk  en  paal, 
Het  bijt  door  hardsteen  en  metaal. 
Het  perst  door  wulf  en  rots  naar  buiten; 

Het  sloopt,  verslindt,  vermaalt  tot  gruis, 
Verteert  wat  mot  en  roest  ontzagen, 

En  't  marmren  hof  en  't  leemen  huis 
Wordt  opgeschept  en  weggedragen. 

Help,  help!  al  feller  blaakt  de  gloed, 
Al  banger  kreeten  doen  zich  hooren! 
Er  kan  nog  meerder  gaan  verloren 
Dan  enkel  huis  en  have  en  goed: 


1)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Laatste  Gedichten ,  Tweede  Deel , 
1853,  bl.  49  vgg. 
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3o  Help,  help!  het  vuur  wint  voet  aan  voet! 

De  hulp  schiet  toe  van  allerwegen; 

't  Gevaar  ontgloeit  den  moed  te  meer; 
De  nokken  worden  opgestegen, 

Het  brandend  dakhout  ploft  ter  neêr; 
35  De  ladders  worden  toegestoken; 

De  waterputsen  leêggeplast; 
Geen  staldeur  blijft  onopgebroken , 

Geen  slagboom  op  de  schaapskooi  vast. 
Goddank,  gered  is  allen  't  leven! 
40  De  vuur  wolf  mist  zijn  besten  buit  : 

't  Ontwaakt  gezin  kwam  veilig  uit; 
Het  laatste  rund  werd  uitgedreven. 

En  woester  loeit  en  bruist  de  vlam 
En  grijpt  en  golft  langs  nok  en  wanden, 
45  Alsof  ze  grammer  sloeg  aan  't  branden. 

Omdat  het  kostbaarst  haar  ontkwam. 
Een  zee  van  vonken  stuift  naar  boven, 
Een  laaije  vuurklomp  gloeit  en  blaakt. 
Hoe  knettert  alles,  knapt  en  kraakt! 
50  't  Is  of  de  brand  niet  uit  zal  dooven. 

Voor  alle  hout  tot  asch  verstoven 
En  alle  steen  is  puin  gemaakt. 

En  met  gevouwen  handen  staat 
De  nijvre  landman  't  aan  te  staren, 
55  Hoe  alle  vrucht  van  zoo  veel  jaren, 

Van  zoo  veel  vlijt  in  rook  vergaat, 
't  Was  zuur  verdiend  en  traag  verkregen. 
Wat  daar  zoo  eensklaps  wordt  vernield; 
Hoe  veel  hem  God  ook  nog  behield, 
60  Hij  kan  niet  danken  voor  dien  zegen. 

Hij  staat  als  roerloos  en  verdoofd 
En  aan  zijn  plek  als  vastgeklonken, 
En  cijfert  na  wat  in  die  vonken 

Op  nieuw  hem  telkens  wordt  ontroofd. 
65  't  Is  of  hij  't  hart  zich  toe  voelt  nijpen 
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Als  hij  een  rookwolk  op  ziet  gaan 
En  weêr  een  vlam  naar  buiten  slaan; 
Maar,  hoe  hem  *t  schouwspel  aan  moog'  grijpen, 
Toch  wil  zijn  oog  er  niet  vandaan. 

Op  eens  . . .  daar  stijgt  een  schrille  kreet ! 
„Zijn  al  de  kindren  't  wel  ontkomen? 
Ik  heb  er  twee  slechts  meêgenomen: 

Spreek,  spreek,  wie  van  mijn  andren  weet!'* 
—  „God!"  roept  met  schrik  en  huivrend  beven, 

De  ontstelde  vader:  „'k  Heb  alleen 

Den  oudste  bij  mij ,  anders  geen ! 
Waar  —  waar  zijn  de  andren  dan  gebleven?'' 

—  „Hier!"  roept  een  stem  van  uit  de  schaar': 
„Ik  heb  er  een  nog  uitgedragen , 
Hoe  snel  de  vlam  ons  na  mogt  jagen; 

Het  kind  verkeerde  in  doodsgevaar." 
„Maar  dan  mijn  vijfde  . .  ?  Wie  mag  't  weten  ? 

Ik  had  er  vijf!  Heb  medelij!" 

Zoo  kreet  de  moeder.  „God !  sta  bij  I 
Is  dan  mijn  vijfde  toch  vergeten?" 

Men  zoekt,  men  roept:  Waar  is  't?  waar  is  't? 
Men  luistert,  of  zich  niets  laat  hooren; 

Maar  alles  zwijgt;  geen  mensch,  die  't  wist! 
Men  gaf  de  laatste  hoop  verloren: 

Het  vijfde  was  en  bleef  vermist 

De  vader  wringt  in  zelfverwijt, 
In  radeloozen  angst,  de  handen. 
Laat  alles  nu  tot  asch  verbranden! 

Hij  is  nu  meer  dan  alles  kwijt. 
Een  koortskou  huivert  door  zijn  dren; 

Het  vreeslijk  denkbeeld  stolt  zijn  bloed: 

Het  kind  in  huis  en  't  huis  in  gloed! 
Het  doodzweet  druppelt  van  zijn  hairen. 

En  als  verwilderd  en  ontzind, 
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loo  In  woeste  wanhoop  losgestoven, 

Gilt,  jammert  hij  en  huilt  naar  boven: 

„o  God!  mijn  kind!  mijn  dierbaar  kind!" 
Een  oogenblik  ...  hij  is  besloten ! 
Hij  wil  terug,  terug  in  't  huis, 
105  Al  moet  gezocht  in  't  gloeijend  gruis 

En  't  leven  er  bij  ingeschoten; 

Hij  wil  terug,  hij  hoort  geen  raad; 
Hij  stoot  hen  af,  die  hem  omringen; 
Hij  wil  den  vuurpoel  binnen  dringen; 
iio  Hij  vliegt  er  heen  ...  hij  komt  te  laat. 

Hij  komt  te  laat,  want,  uit  een  regen 

Van  vonken,  uit  een  wolk  van  smook, 

IJlt,  door  de  kolen  en  den  rook. 
De  moeder  met  het  kind  hem  tegen. 
115  Zij  had  geweifeld  noch  vertraagd; 

Zij  was  de  menigt'  doorgevlogen, 
Toen  nog  gegist  en  overwogen 

En  rondgezocht  werd  en  gevraagd. 
Zij  was  in  't  brandend  huis  verdwenen, 
120  En  voor  de  vlammen  onverschrikt , 

Had  ze  in  die  hel  van  vuur  geblikt 
En  rondgegrepen  om  zich  henen. 

Ze  zocht ,  ze  riep  ...  En  hemel !  hoor ! 
Is  dat  geen  stem  . .  ?  Haar  polsen  jagen ; 
125  De  siddrende  armen  uitgeslagen. 

Dringt  zij  al  diep  en  dieper  door. 
En ,  of  haar  vlam  en  hitte  stuiten , 

En  of  het  vuur  en  vonken  spat, 

Daar  heeft  ze,  o  God!  haar  kind  gevat 
130  En  vlugt  er  gillend  meê  naar  buiten. 

Met  open  hals  en  vliegend  hair 
Zijgt  ze  uitgeput  en  magtloos  neder . . . 

Rondom  haar  henen  dringt  de  schaar' . . . 
Als  uit  een  droom  ontwaakt  ze  weder, 
135  En  elk  wil  weten  hoe?  en  waar? 
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Ze  zwijgt,  ze  kon  geen  antwoord  geven; 

Zij  wist  niet  waar,  zij  wist  niet  hoe: 
God  had  haar  't  kind  aan  't  hart  gedreven  . . . 

Dat  voorregt  kwam  een  moeder  toe. 


EE^^  GRIJZE  BEDELAAR  i). 


Daar  zat  hij  met  het  hoofd  gedoken, 
Verkleumd  en  leunende  aan  een  stam; 

Zijn  dorre  hand  werd  uitgestoken, 
Zoo  vaak  een  voetstap  naadren  kwam. 

S  Ginds  rolt  een  volgeladen  wagen. 

Met  toevoer  van  den  oogst  bevracht: 
Hij  houdt  het  oog  er  heen  geslagen  . . . 
Een  zucht  deed  hooren  wat  hij  dacht. 


Zie,  hoe  veel  koetsen!  hoe  veel  heeren! 
lo  Dat  zal  daar  ginds  ten  feestdisch  gaan. 

Wat  zijn  die  knechts  in  rijke  kleeren ! . . . 
Hij  wischte  met  zijn  pij  een  traan. 


Langs  waar  zijn  scheemrende  oogen  turen, 
Wat  is  zoo  veler  voorregt  groot! 
15  Wat  staan  daar  boogerts,  akkers,  schuren!... 

Hij  brak  een  stuk  gebedeld  brood. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave,  Rotterdam, 
1854.  —  In  de  Gezamenlijke  Dichüverken,  XII  (Nalezing),  63  vgg.  vindt 
men  in  vs.  22:  bij  ^Yat  helpt  of  baat;  vs.  23:  schooijers  op  de  straat;  vs. 
26:  En  van  een  boomstronk  of  een  steen;  vs.  28:  zit  hij  vroeg  en  laat 
alleen;  vs.  29:  laat;  vs.  30:  gaat;  vs.  37:  Bid;  vs.  38:  bad. 
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En  mooglijk  eens  toch . . .  Wie  kan  't  weten  ? 

Is  beter  lot  zijn  deel  geweest: 
Ligt  heeft  hij  eens  een  hut  bezeten, 

Die  nog  weêr  schemert  voor  zijn  geest. 

En  vrouw  en  kindren ,  vriend  en  magen  . .  ? 

Bleef  niets  hem  bij  van  wat  hij  had? 
Wie  of  hij  zijn  mag?  .  . .  Nutloos  vragen! 

Wie  kent  de  schooijers  langs  zijn  pad? 

Oud,  krank  en  arm,  het  hoofd  gedoken, 
Tot  hoorbaar  smeeken  niet  in  staat, 

De  hand  om  deernis  uitgestoken , 
Zoo  zit  en  zucht  hij  vroeg  en  laat. 

Spreek,  wie  een  blik  op  hem  liet  dalen 
En  ongeroerd  niet  gingt  voorbij , 

Moest  gij  een  beeld  des  jammers  malen, 
Waar  vondt  ge  een  voorwerp  zoo  als  hij? 

Och,  wie  als  ik  u  't  hart  voelt  breken, 
Bij  *t  aanzien  van  dat  sloopend  wee, 

Zoo  gij  de  hand  hem  toe  wilt  steken, 
Voeg  bij  uw  aalmoes  nog  een  beê: 

Bidt,  met  zijn  deerlijk  lot  bewogen, 
(Ik  bid  hem  ook  dien  zegen  toe) 

Dat,  sluit  hij  weêr  van  nacht  zijn  oogen, 
Hij  morgen  die  niet  open  doe. 


ADKIANUS  BOGAEKS. 


JONCKBLOET,  Geschieclenis  der  Nederlandsche 
Letterkunde,  414—417. 


ADAMS  EERSTGEBORENE 


't  Was  duister  in  het  dal,  waardoor  de  Pizon  stroomde. 
Van  achter  *t  hoog  gebergt',  dat  d'Oosterkant  omzoomde, 
Rees  voor  de  tiende  maal,  sinds  Adams  heil  verzwond, 
De  maan,  in  volle  pracht,  aan  *t  welvend  hemelrond: 
S    Een  wijl  betoog  een  wolk  haar  aanschijn ,  toen  ze  op  de  aarde 
Ter  neêr  zag,  thans  woestijn,  nog  korts  een  bloemengaarde 
In  eeuwgen  lentedos,  en  weêrglans  in  het  stof 
Der  reine  schoonheid  van  het  zalig  Geestenhof. 
't  Was  of  een  diepe  zucht  —  een  pand  van  mededoogen 
IC    En  blijvend  zusterschap  —  van  uit  de  azure  bogen 

Naar  't  oord  der  droefheid  zweefde  en  wegsmolt  in  't  gesuis 
Van  *t  schomlend  oeverriet  en  't  murmlend  beekgeruisch. 

Zich  leunende  aan  een  palm ,  wien  't  gram  geweld  der  vlagen 
Zijn  bladerkroon  ontroofde ,  eens  fier  naar  't  zwerk  gedragen , 
15    Stond,  met  gedoken  kruin  en  de  armen  op  de  borst 

Gevouwen ,  de  eerste  mensch ,  de  onttroonde  wereldvorst ; 

De  balling ,  die  zijn  erf  en  vaderland  verbeurde , 

En  thans  om  't  zoet  welëer  en  't  bang  aanstaande  treurde. 

In  't  einde  hief  hij  't  hoofd ,  —  waarop  in  't  scheppingsuur 
20    De  Almagte  *t  kenmerk  van  een  hoogere  natuur. 

Een  trek  van  godlijkheid,  geprent  had,  dien  de  zonde 
Wel  half  had  uitgewischt,  maar  niet  vernielen  konde,  — 


')  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  Het  Instituut,  of  Verslagen  en  Mededee- 
lingen,  uitgegeven  door  de  Vier  Klassen  van  het  Koninklijk  Neder laiidsche 
Instituut  van  Wetenschappen,  Letterkunde  en  Schoone  Kunsten.  Over  den  Jare 
1842.  Amsterdam,  1843.  BI.  305  vgg. 
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Naar  't  blaauwend  hemelspoor ,  waar  langs  zij  statig  klom, 
Die  eens  hem  zalig  groette  in  Edens  heiligdom. 

25    ,j0  Heldre  Nacht-ster,  (sprak  hij  mijmrend)  keert  ge  weder! 
Plengt  ge  Adam  al  uw  licht,  hem  trouw  in 't  leed  en  teeder ! 

„Zie ,  *t  aardrijk ,  eens  zoo  mild ,  met  doornen  thans  bekleed , 

„Het  grijnst  mij  wrevlig  aan  en  hunkert  naar  mijn  zweet; 

„Het  koeltje,  dat  me  streelde  en  geur  bragt  op  zijn  veder, 
30    „Het  werd  een  woeste  orkaan  en  slaat  mijn  arbeid  neder: 

„'t  Aanvallig  veldgediert' ,  eens  dartiend  om  mij  heen, 

„In  't  woud  verschuilt  het  zich  bij  't  ritslen  van  mijn  schreên : 

„Het  schuwt  me  wat  mij  minde  en  eens  gelukkig  roemde; 

„Om  mij  werd  de  aard  gevloekt,  en  de  aard  vloekt  den  gedoemde. 
35    „Gij,  zachte  troosteres!  gij  slechts,  wat  me  ook  ontvlied', 

„Gij  blijft  den  lijder  trouw;  neen,  gij  verstoot  mij  niet! 

„Nog  groet  me  uw  vriendlij k  oog ,  als  toen  ik  u  voor  't  eerste 

„Aan  't  hoofd  zag  van  't  gestarnt' ,  dat  gij  nog  pas  beheerschte. 

„Bekoorlijke  avondstond!  Het  licht  had  uitgegloord, 
40    „Een  vale  nevel  rees  en  walmde  in  stilte  voort; 

„De  wiek  der  duisternis  vaagde  alles  uit;  heel  de  aarde 

„Verstomde  en  zonk  in  't  niet;  't  scheen  afgrond,  waar  ik  staarde; 

„Een  vreemd  gevoel  doordrong  me,  alom  begrensd  van  't  zwart; 

„Mijn  Eva  klemde  zich  al  vaster  aan  mijn  hart. . . 
45    „Daar  dreef  op  eens  de  kim  in  zilvren  lichtgeflonker  ! 

„Gij  reest,  o  lieve  Maan!  Uw  lach  verjoeg  het  donker! 

„Hoe  glansde  uw  jeugdig  schoon !  't  heelal  kreeg  't  aanzijn  weêr: 

„Verrukking  gloeide  ons  't  hart  en  't  gansche  schepslenheir ; 

„Alomme  werd  uw  lof  met  dankgeschal  verkondigd; 
50    „Nog  zijt  gij  schoon,  als  toen!...  o  Gij  hebt  niet  gezondigd !" 

Hier  brak  hij  zuchtend  af:  zijn  zucht  weêrklonk  nabij; 
Maar  't  was  de  boschgalm  niet :  zij  was  genaderd ,  zij , 
De  dierbre,  die  zijn  heil  ten  top  voerde' in  dat  Eden, 
Waar  hij  geen  wenschen  kende  in  't  volst  der  lieflijkheden; 
55    Geen  wenschen!  éénen  slechts  in  haar  meer  dan  vervuld!  — 
Toen,  van  het  rozig  waas  der  schoonste  jeugd  omhuld, 
Een  stroom  van  goudblond  hair  langs  d  elpen  schouder  vloeij end, 
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Nu  't  oog  vol  zachten  ernst ,  dan  weêr  van  weelde  gloeijend , 

Doorzweefde  ze  aan  zijn  hand,  belonkt  van  't  rein  gewelf, 
60    De  bloemen  van  den  Hof,  min  bloemen  dan  zij  zelv': 

En  thans  helaas !  hoe  wreed  heeft  de  onspoed  haar  geplonderd ! 

Wat  rest  er  van  dat  schoon,  door  Englen  eens  bewonderd? 

Een  flaauwe  schaduw  slechts!  maar  door  die  schaduw  toch 

Speelt  van  dat  vroeger  schoon  de  zachte  naglans  nog, 
65    Dien  gulden  tint  gelijk  der  westelijke  wolken, 

Wen  't  volle  zongegloor  reeds  schuil  ging  in  de  kolken. 

r 

Zoo  ziet  haar  Adam  staan:  met  diepe  deerenis 
Herdenkt  hij  wat  zij  was  bij  't  geen  ze,  eilaas!  thans  is. 
Hij  prangt  haar  aan  zijn  borst,  vergeet  zijn  eigen  smarte, 

70    En  voelt  haar  tranen  slechts,  die  dropplen  op  zijn  harte. 
„Mijn  Eva,  (stamelt  hij)  laatst,  eenigst  overschot 
„Van  al  de  schatten,  eens  mij  toebeschikt  door  God, 
„Maar  van  die  schatten  mij  de  grootste!  zoo  er  zuchten 
„In  de  eenzaamheid  des  nachts  mijn  week  gemoed  ontvlugten 

75  „En  't  oog  me,  onwillens,  zwelt;  't  is  om  mij  zei  ven  niet: 
„'t  Was  meer  dan  'k  had  verdiend ,  wat  Gods  gend  mij  liet. 
„Ja,  vreugd  verdrong  mijn  schrik,  toen,  —  na  dien  ijsbren  donder, 
„Die  't  zwerk  in  vlammen  zette  en  de  aardkorst  spleet  van  onder, 
„Een  scheidsmuur  stapelend  van  rots  voor  Edens  poort ,  — 

80    „Ik,  siddrend  weggeijld  en  in  deez'  vreemden  oord 
„Bewustloos  neêrgestort,  bij  't  wederkeerend  leven 
„Uw  hand  voelde  in  mijn  hand,  uw  hart  aan  't  mijne  beven. 
„Dank !  was  mijn  eerste  kreet :  o  God ,  Gij  laat  mij  veel : 
„Dank!  dank!  Uw  Paradijs  verlies  ik  niet  geheel. 

85    „O  *k  Voel  nog  nu ,  als  toen :  mijn  dierbre !  'k  zou  niet  klagen; 
„Maar  'k  zie  u  lijden,  u!  dat  valt  me  hard  te  dragen: 
„Mij  gaf  de  Schepper  kracht  tot  worstlen  met  het  lot; 
„Als  boete  wordt  het  mij  geheiligd  tot  genot; 
„Maar  gij  zoo  broos ,  zoo  teêr !  gij ,  niet  gevormd  tot  kampen , 

90    „Hoe  staat  gij  't  woeden  door  der  losgelaten  rampen! 

„Wanneer  mijn  forsche  stam  slechts  kromt  bij  't  buldrend  weêr , 
„Dan,  tengre  bloem  des  velds,  ligt  gij  geknakt  ter  neêr. 
„Mijn  Eva,  schriklijk  is  't,  het  denkbeeld  u  te  derven! 
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„En  toch,  zoo  'k  ver  van  u,  door  lang,  rampzalig  zwerven , 
95  „U  't  heil  herwinnen  kon  van  't  bloeijend  Paradijs; 
„Ik  toefde  niet,  ik  ging  (God  hoort  het)  tot  dien  prijs." 

„Wat!"  (roept  zij  angstig  uit,  en  bei  haar  armen  knellen 
Zich  om  haar  egads  hals,  als  stond  hij  weg  te  snellen) 
„Gij  van  mij  scheiden  ...  mij  verlaten ,  gij !  Ik  gruw 

IOC  „Van  't  schrikbeeld!  neen,  geen  heil,  geen  hemel  zonder  u! 
„Verzwaar  de  tegenspoed  zijn  z waren  last  van  plagen , 
„Het  zal  me  een  Eden  zijn  met  u  dien  last  te  dragen: 
„Zwijg  van  verloren  vreugd;  bemin  me ,  ik  wensch  niets  meer: 
„Kom,  hopend  opgezien!  Meêdoogend  is  de  Heer! 

105  „Al  blies  de  wind  des  toorns,  niet  alle  bloemen  dorden.'* 
En  op  haar  vruchtbren  schoot ,  die  't  naadrend  moederworden 
In  't  golvend  kleed  voorspelt,  blikt  Eva  neêr  en  bloost. 

„Hier  eeuwig  aan  dit  hart,  mijn  heil,  mijn  heul  en  troost!" 
Roept  Adam  diep  geschokt.  Zijn  oog  schiet  liefdestralen; 
iio  Vergeefs  beproeft  zijn  tong  het  geen  hij  voelt,  te  malen; 
De  ontroernis  duldt  het  niet;  maar,  faalt  het  stemgeluid. 
Al,  al  wat  aan  hem  is,  drukt  dank  en  teêrheid  uit: 
Hij  kust  het  lieve  hoofd,  hem  op  de  borst  gezegen.  — 
Hun  beider  tranen  vloeiden  zamen  en  ze  zwegen. 

115  Een  poos  verliep  er  dus  bij  zalig  hartgeklop; 

Toen  sloeg  de  aanminnige  de  vochte  blikken  op, 
En,  of  een  vrolijk  beeld  op  eens  haar  ziel  doorzweefde. 
Zoo  vreugdig  blonk  de  paerl,  die  aan  haar  oogleên  beefde: 
„Neen,  (zegt  ze)  dierbre  gade,  (en  ziet  hem  teeder  aan) 

120  „Neen,  hooploos  niet  getreurd,  gerust  ons  pad  gegaan! 
„Herdenk  dat  blij  berigt!  Mij  ruischt  het  nog  in  de  ooren 
„Zoo  trouw  van  woord  tot  woord,  als  toen  ik  't pas mogt hooren: 
„Herdenk  die  zoete  taal,  die  ik  u  overbragt, 
„Toen  mij  een  Engel  Gods  tot  moed  vermaande  en  kracht, 

125  „Van  heil  sprak  in  't  verschiet  en  balsems  voor  't  verleden, 
„En  weelde  zelfs  voorspelde  ons  onbekend  in  Eden." 
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„O  Ja,  die  taal  was  zoet,  was  troostvol,  (antwoordt  hij) 
„'k  Herdacht  ze  vaak,  geliefde,  en  toch  herzeg  ze  mij; 
„Ze  krijgt  in  uwen  mond  weêr  nieuwe  kracht  en  leven; 
30  .,De  kommer,  als  gij  spreekt,  schijnt  mij  van 't  hart  geheven ; 
„De  hoop  komt  luistren  naar  uw  lieflijk  stemgestreel  : 
„Hergeef  me  't  blij  verhaal,  hergeef  het  mij  geheel." 

Toen  op  een  heuvelrand,  haar  gd  ter  zij  gezeten  , 
(Terwijl  de  volle  maan  vallei  en  bergenketen 
35  Met  stille  glansen  tooide  en  't  meir  zijn  zilvren  baan 
In  slingers  trok  door  't  groen)  ving  dus  de  minlijke  aan. 

„De  zon,  na  feilen  gloed,  was  nu  in  't  West  gezonken; 

„Het  graauwe  zwerk,  mijn  waarde,  ontstak  zijn  tintelvonken. 

„Gij  waart  nog  niet  gekeerd  van  d'  akker,  die,  besproeid 
40  „Met  zweet  uws  aanschijns,  ons  moet  voedsteren.  Vermoeid 

„Van  d'  overdierbren  last ,  dien  'k  onder  't  hart  voel  leven , 

„Zocht  ik  de  berggrot  op ,  waar  koele  waassems  zweven 

„En  't  zachte  mosbed  geurt,  dat  uwe  zorg  mij  schiep; 

„'k  Zeeg  neder,  bad  in  stilte  en  sluimerde  in  en  sliep. 
45  „Toen  scheen  me  een  stroom  van  licht  het  bergwelf  in  te  dringen: 

„Ik  aêmde  een  reiner  lucht;  nabij  klonk  lieflijk  zingen. 

„'k  Had  meer  dat  lied  gehoord ;  *t  herriep  me  een  zoet  weleer ; 

„Die  stem  —  ik  kende  haar;  ze  naakte  meer  en  meer. 

„Daar  galmde  op  eens  de  grot  van  't  streelendst  toongemengel , 
50  „'k  Sloeg  de  oogen  op,  ontzet:  'k  zag;  naast  mij  stond  een  Engel. 

„Allengs  bekwam  mijn  hart;  'k  herkende  't  schoon  gelaat, 

„Nog  overglansd  van  't  licht,  waarin  Gods  Zetel  baadt: 

„De  trouwe  Uriel  was  't.  Gij  weet,  in  Edens  gaarde 

,,Had  hij  aireede  ons  lief.  Vaak  kwam  hij  neêr  op  aarde 
55  „En  blaakte  hij  ons  hart  door  't  gloeijend  Serafslied: 

„Als  hij  Gods  grootheid  zong,  die  alles  schiep  uit  niet. 

„Hoe  bruisten  uit  zijn  mond  dan  volle  wijsheidsstroomen ! 

,,Wat  nutte  vriendenraad !  helaas ,  niet  nagekomen ! 

„En  toch,  toen  't  vlammend  zwaard  ons  't  heiloord  ruimen  deed, 
60  „Was  hij  't,  die  voor  ons  smeekte  en  om  erbarming  kreet : 

„Hij,  zelf  zoo  vlekloos  rein,  hij  vond  geen  strenge  woorden : 

„Een  zucht,  een  droef  vaarwel  was 't  laatste ,  dat  we  hoorden. 
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„Nu  sprak  hij;  (gaat  ze  voort)  „o  zwaar  bezochte  vrouw! 
„„Ik  min  de  menschen  nog,  bewogen  met  hun  rouw; 

65  „„God  kent  mijn  medeUj ,  Hij  zag  mijn  tranen  vlieten; 
„„Doch  tranen  wraakt  Hij  niet,  die  liefde  en  trouw  vergieten. 
„„Helaas,  vermogt  ik  meer!  o  Kon  ik  dag  aan  dag 
„„In  't  leed  ten  steun  u  zijn,  die  'k  eens  zoo  zalig  zag! 
„„U  en  uw  echtvriend,  mat  van  kommer,  dof  van  treuren, 

70  „„Het  nederhangend  hoofd  weêr  troostend  opwaarts  beuren! 
„  „'t  Verdubbelde  mijn  heil !  Maar  Hij ,  die  eeuwig  goed 
„„En  eeuwig  wijs  is,  wil  het  anders.  Wat  Hij  doet 
„„Is  wel.  Hem  lof  en  eer!  Dit  gunt  ons  zijn  genade: 
„  „Bedekt  voor  't  wakend  oog ,  dat  hooger  licht  thans  schaadde 

75  „„Thans  blind  sloeg,  mogen  we  soms  toeven  aan  uw  zij: 
„„Helaas,  de  klove  is  groot!  Aan  't  stof  verpand  zijt  gij; 
„„Wij  onverderfbre  geest,  onwelkbre  hemelbloesem. 
„„Alleen  in  *t  plegtig  uur  des  nachts,  wanneer  de  boezem 
„„Des  menschen,  door  't  gebed  gelouterd,  in  de  rust 

80  „„Herademt,  en  de  slaap  zijn  lager  driften  sust... 

„„Dan  slechts  (hij  nader  aan  zijn  toestand  vóór  de  zonde) 
„„Mag  de  Engel  zich,  met  troost,  vertoonen  bij  zijn  sponde , 
„„De  ware  heldenkracht,  gelijk  die  rein  en  goed 
„„Uit  'sHoogsten  bronwel  vliet,  hem  storten  in  't  gemoed^ 

85  „,,En  van  het  jubellied  der  zaalge  Geestenkoren 

„  „Een  toon ,  een  flaauwe  galm ,  hem  trillen  doen  in  de  ooren, 

„„Zoo  kom  ik  thans  tot  u,  vriendin  van  beter  tijd! 

„„Gevallene,  helaas!  die  nog  zoo  dier  me  zijt! 

„„Ik  kom,  en  (Gode  dank!)  ik  mag  u  vreugd  beloven. 
90  „„De  tranen  uws  berouws,  zij  zijn  geteld  daarboven. 

„  „Een  heldre  lichtstraal  klieft  de  nevlen  van  uw  lot. 

„„Aanstaande  moeder,  hoop,  wees  moedig,  steun  op  God! 

„„Zijn  hefde  is  onbegrensd!  Reeds  komt  het  tijdstip  nader, 

„„Het  uur,  dat  smarten  brengt,  maar  smarten  heelt  te  gader ; 
95  „„Dat,  voor  deze  aarde  rijp,  het  eerste  menschenkind , 

„„Uws  Adams  evenbeeld,  zich  uit  uw  schoot  ontbindt. 

„„*k  Zal  heimlijk  bij  u  zijn,  'k  zal  beden  voor  u  plengen, 

„  „Met  dauw,  omhoog  geschept,  uw  brandend  hoofd  besprengen, 
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„„U  sterken  met  den  geur,  die  wierookt  om  Gods  troon, 
200  „„Totdat  ge  uw  lievling  kust,  uw  eerstgeboren  zoon. 

„  „Dan  telt  gij  't  wee  niet  meer ,  dat  u  de  borst  deed  zwoegen 
„„In  stroomen  baadt  uw  ziel  van  nooit  gekend  genoegen; 
„„Een  hooger  liefdevuur  doorgloeit  uw  hartevrind; 
„„Gij  zijt  hem  meer  dan  gd,  gij,  moeder  van  zijn  kind! 
205  „„In  blijder  vormen  tooit  zich  't  aardrijk  voor  uw  oogen, 
„„Een  ander,  schooner  licht  ontvloeit  d'  azuren  bogen, 
„„In  Eden  waant  ge  u  weêr,  zoo  vaak  ge  uw zuigling kust ; 
„„Want  moederlijke  weelde  is  bijna  hemellust."" 

„Zijn  troostlied  was  voleind:  'k  zag  d'  Engel  henenz weven, 
210  „Een  liefdegroet  in  *t  oog,  als  hij  ons  plag  te  geven. 

„Ik  wou  hem  roepen ,  'k  wou  hem  danken ,  van  zijn  voet 
„Het  zilver  drukken  met  mijn  lippen:  o!  dat  zoet 
„Was  meer  dan  'k  smaken  mogt.  Nog  stak  ik ,  diep  bewogen , 
„Mijn  armen  naar  hem  uit;  reeds  was  hij  heengetogen: 
215  „De  nagalm  van  zijn  stem  doorklonk  het  wulf  nog  lang, 
„Als  hield  de  rots  het  vast,  dat  hemelzoet  gezang. 
„Ik  overpeinsde  elk  woord,  en,  bij  dit  zoet  bepeinzen, 
„Was  't,  of  ik  van  ons  erf  een  jammerzwerm  zag  deinzen; 
„Een  heldre  dageraad  verhemelde  't  verschiet; 
220  „'k  Zocht  in  mijn  borst  naar  't  leed,  maar  vond  het  leed  er  niet; 
„Het  had  zijn  plaats  geruimd  voor  lust  en  levensvreugde: 
„Gij  kwaamt:  mijn  mond  was  vol  van  'tgeen  mijn  ziel  verheugde; 
„Uw  oor,  uw  hart  ving  *t  op;  mijn  moed  bemoedigde  u: 
„Gij  deeldet  in  mijn  vreugd;  kom ,  hartvriend ,  deel  ze  ook  nu  !'* 

225  Dus  sprak  de  ware  liefde  uit  Evaas  mond.  Gekluisterd 
Door  nieuw  gewekt  belang  had  Adam  scherp  geluisterd. 
Bezorgd  een  enkel  woord  te  missen.  Zijn  gezigt 
Was  beurtelings  bewolkt  van  weedom,  of  verlicht 
Van  *t  flonkervuur  der  hoop,  gelijk  in  najaarsdagen 

230  Nu  't  veld  eens  treurig  ziet  in  't  graauw  der  nevelvlagen. 
En  dan  weêr  lacht,  wanneer  de  zon  dat  graauw  verdrijft: 
Doch  't  is  de  gloed  der  hoop,  die  Adam  kleuren  blijft. 
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,Ja,  (zegt  hij)  ja,  zoo  is  't!  die  onvergeetbre  banden, 

,,Die  de  eens  onzondige  aarde  aan  's  hemels  lustwaranden 
235  „En  mensch-  en  geestendom  verbonden,  —  God  zij  lof! 

„Ze  zijn  niet  gansch  verscheurd,  toen  ons  het  oordeel  trof. 

„Nog  leven  er  omhoog,  wien,  vlekloos  en  verheven, 

„De  broeder,  die  misdeed,  toch  broeder  is  gebleven; 

„Die,  met  ons  lot  begaan,  uit  oude  erinnering, 
240  „Soms  't  heiloord  wisselen  voor  d'  aardschen  jammerkring, 

„En,  ongezien,  de  knie  in  't  biduur  naast  ons  buigen. 

„Gezegend  gij ,  mijn  waarde !  o  gij ,  die  't  moogt  getuigen. 

„Van  't  helle  vreugdelicht ,  dat  eens  ons  pad  omblonk, 

„Is  de  u  voorspelde  weelde  een  laatste  schemervonk: 
245  „„Weest  vruchtbaar!  (klonk  Gods  stem,  toen  Hij  ons  zamen- 

paarde) 

„„Vermenigvuldigt!  Heerscht!  U  schenk  ik 't  Rijk  der  aarde!'* 
„Wel  viel  dat  Rijk  ons  af  bij  't  loeijen  van  Gods  wraak; 
„Maar  toch  een  deel  hield  stand  der  milde  zegenspraak. 
„Het  heil  des  vruchtbren  schoots,  het  uitzigt  op  herleven 
250  „In  wezens  ons  gelijk  —  't  is,  dierbre,  ons  bijgebleven, 
„Doch  (doem vloek  kleeft  er  aan)  slechts  voor  uw  smartkreet  veil. 
„De  nood,  die  u  bedreigt,  verbittert  mij  dat  heil,.." 

„Houd  op!  (valt  Eva  in)  herroep  dat  roekloos  spreken! 
„Zoo  God  me  een  last  bestemt,  dan  zal  geen  kracht  me  ontbreken. 

255  „Buigt,  als  de  regen  plast,  het  tenger  plantje  neêr, 
„Het  zonlicht  keert  terug  en  frisch  herrijst  het  weêr. 
„Neen ,  wat  me  toeven  moog ,  ik  denk  slechts  aan  't  verrukken 
„(VolzaHg  voorgevoel!)  een  telgje  aan  't  hart  te  drukken. 
„Weg  angsten ,  ver  van  mij !  Wat  teug  mijn  lot  me  bied', 

260  „Na  't  zuur  komt  hemelzoet;  mijn  lippen  aarzien  niet. 
„o  't  Roept  mij  alles  toe :  't  is  Eva ,  't  doel  uws  levens 
„Niet  gade  alleen  te  zijn,  maar  meer  —  maar  moeder  tevens. 
„Iets,  'k  voel  het,  faalt  me  nog;  een  lieve  zuigling  speel 
„Hier  aan  mijn  volle  borst,  dan  leef  ik  eerst  geheel. 

265  „Hoe  vaak  bedauwde  een  traan  van  warm  gevoel  mijn  wangen, 
„Als,  naar  het  woud  gelokt  door  't  zoet  der  morgenzangen, 
„Ik,  achter  't  wieglend  loof,  van  d'  ochtendstraal  verguld, 
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„Een  nestje  schuilen  zag,  met  jeugdig  broed  gevuld, 

,,Dat,  onder  't  vleugeldons  der  moeder  half  verborgen, 
270  „Door  liefelijk  getjilp  haar  dank  zei  voor  haar  zorgen: 

„Dan  werd  mijn  ziel  zoo  week ,  dan  sloeg  mij  't  hart  zoo  blij , 

„„Lief  duifje,  (fluisterde  ik)  *k  zal  moeder  zijn,  als  gij. 

,,„Ook  mij  zal  teeder  kroost  beminnen  en  verblijden. 

„„Ach,  waar  die  gunst  me  ontzegd,  wat  zou  ik  u  benijden! 
275  „„Maar  'k  ben  gelukkig,  zie,  de  Hemel  zegent  mij: 

„ „Lief  woudbewoonstertje !  'k  zal  moeder  zijn  als  gij!"" 

Zoo  sprak  ze  met  een  stem,  waarin  verrukking  trilde: 
't  Was  of  ze,  *t  oog  oaihoog,  een  beê  nog  slaken  wilde: 
Maar  langer  niet  bestand  voor  't  schokken  van  't  gemoed, 

280  Zonk  ze  ademloos  ineen,  van  glans  beroofd  en  gloed: 
Heur  egd  ving  haar  in  zijn  armen  op,  en  staarde 
Verschrikt  op  't  bleek  gelaat:  een  duister  denkbeeld  waarde 
Hem  voor  den  geest,  een  beeld  van  meer  dan  slaap  —  van  dood : 
Hij  riep  —  hij  kuste  haar  met  bange  drift;  —  het  rood 

285  Ontglom  weêr  op  haar  wang,  als  door  dien  kus  ontstoken; 
De  hemel  van  haar  oog,  door  de  onmagt  digt  geloken, 
Heropent  zich.  Hij  draagt  naar  't  berggewelf  haar"  heen 
En  vlijt  op  wol  en  mos  heur  afgematte  leên. 
En  schept  van  *t  bronkristal,  dat  neêrgudst  van  de  klippen, 

290  Een  frisschen  drinknap  vol  ter  laafnis  harer  lippen. 

„Mijn  Adam,  (zucht  ze  zacht)  God  heeft  mijn  beê  verstaan; 
„Blijf,  zielsvriend ,  blijf  me  bij :  het  uur  —  het  uur  snelt  aan." 

De  morgenwekker  kraait.  De  Nacht  is  heengeweken. 

In  't  graauw  gezigtsverschiet  der  Westelijke  streken 
295  Golft  van  het  wolkgewaad,  haar  zwevend  om  de  leên. 

De  breede  sleep  haar  na  en  zinkt  allengskens  heen. 

't  Is  ochtend.  Als  een  vloed,  bij  regentijd  gewassen, 

Die.  zwellend  uit  zijn  kom,  het  dal  vult  met  zijn  plassen; 

Zoo  stort  een  zee  van  licht,  gestegen  meer  en  meer, 
300  Langs  d'Oosterbergmuur  af  en  in  de  vlakte  neêr. 

Geheel  't  geschapendom  drijft  in  dien  vloeibren  luister 

En  spoelt  er  't  zwart  in  af  van  't  henen  walmend  duister. 
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De  morgenhymne  rijst,  maar  blijder  dan  sinds  lang, 
Want  in  het  danklied  smelt  een  zoete  welkomstzang: 
305  Een  nieuwen  mensch  draagt  de  aard.  —  Daar  heft  de  ontroerde 

vader 

Zijn  kind  omhoog  in  't  licht,  als  bragt  hij  't  Gode  nader, 
En  't  juichend  schepslenheir ,  dat  op  het  wichtje  staart, 
Waant  de  onschuld  weêrgekeerd  en  God  verzoend  met  de  aard. 

Voorbij  was  't  uur  der  smart,  de  harde  kamp  volstreden. 

310  De  jonge  moeder  rust,  den  slaap  in  d'  arm  gegleden. 
Verkwiklijk  zij  haar  rust,  als  dauw  na  't  zomervuur. 
Ze  draagt  de  schoonste  kroon ,  maar  o !  die  kroon  kost  duur. 
Zoo  vaak  in  't  bang  getij  Natuur  ter  hulpe  naakte, 
Wees  haar  de  Vloek  terug,  die  voor  Gods  vonnis  waakte. 

315  't  Was  of  de  rots,  verwend  aan  liefdes  zoet  gekweel, 
Vanëen  spleet  bij  den  gil ,  haar  barstend  uit  den  ^)  keel  : 
Het  lijden  rees  ten  top,  en  mooglijk  had  het  leven 
In  d'  ongelijken  strijd  haar  veege  borst  begeven; 
Had  geen  onzigtbre  hand,  in  't  barnen  van  de  smart, 

320  Haar  *t  krimpend  lijf  gesteund  en  kracht  gestort  in  't  hart; 
Terwijl  een  stem,  wier  toon  haar  binnenste  herkende. 
Haar  inblies :  „Moed ,  vriendin!  De  noodvlaag  spoedt  ten  ende." 

En  Adam?  —  Als  een  slang,  wen  zij  haar  prooi  verrascht, 
Zoo  kronkelde  om  zijn  hart  de  vlijmende  angst  zich  vast: 

325  't  Was  of  in  't  dof  gekerm,  dat  door  de  wulven  dreunde, 
De  hoop  een  laatst  vaarwel  hem  aaklig  tegensteunde. 
Wat  bloed  hij  immer  schreide  om  't  euvel,  dat  hij  boet. 
Bij  't  wroegingswee  van  nu  scheen  vroeger  zielswee  zoet. 
„Neen,  eigen  smart  niet,  neenl  (dus  kreet  hij) 't  pijnlijk  jagen 

330  „Des  boezems,  dier  geliefd,  is  foltring  niet  te  dragen... 
„Is  de  allerscherpste  striem  der  straffende  i\lmagts-roê : 
„Het  brein  schokt,  kookt  er  van  tot  zinloos  worden  toe!" 


1)  In  de  door  Dr.  Nicolaas  Beets  uitgegeven  Gezamenlijke  Dichtwerken 
van  Mr.  A.  Bogaers  leest  men  I.  189 :  de. 
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En  de  Almagt  was  geroerd!  Een  kinderkreet  verkondde 
Het  eind  der  moederweên,  gekweten  cijns  der  zonde. 

335  De  blijdschapsbalsem  vloot.  Met  snikkend  vreugdgeluid 
Stak  Eva  naar  haar  kind  de  bevende  armen  uit. 
Wie  schetst  haar  zielsdank ,  wie  haar  weelde ,  haar  vervoering , 
Toen  de  aangebeden  gd  met  vaderlijke  ontroering 
Haar  't  pand  van  beider  liefde  aan  't  kloppend  harte  lei, 

340  En,  waar  geen  woord  voor  is,  door  kus  en  handdruk  zei. 
O  Dat  was  meer  dan  aardsch ,  't  was  gloed  van  hooger  leven ! 
„'k  Ben  moeder !  (juichte  zij)  God  heeft  me  een  zoon  gegeven !" 
Meer  sprak ,  meer  kon  ze  niet ;  maar  't  vreugdvuur  harer  ziel 
Doorgloeide  *t  bigglend  vocht,  dat  op  haar  zuigling  viel. 

345  Nu  rust  ze  op  't  looverbed.  Haar  minnelijke  trekken 

Zijn  nog  van  't  lijden  bleek;  maar  blijde  droomen  dekken 
Dat  bleek  met  scheemrig  rood,  gelijk  de  morgengloed 
d'  Albasten  dropsteen  aan  den  rotswand  blozen  doet. 
Een  walm  van  kruiderij ,  versterkend  voor  de  zinnen , 

350  Stroomt  op  den  ochtendwind  het  koele  berghol  binnen; 
En  't  is  als  of  de  beek,  die  neêrhupt  van  't  gebergt', 
Ter  zalving  van  haar  rust,  zich  zachter  toonen  vergt. 

Aan  d'  ingang  der  spelonk,  zijn  spruit  in  de  armen  tillend, 
Staat  de  eerste  vader,  nog  van  *t  noodgetijde  trillend, 

355  Gelijk  de  onstuime  zee,  wanneer  de  storm  reeds  vlood, 
Eer  zij  zich  effen  strijkt,  nog  lang  op  't  klipstrand  stoot. 
Allengs  toch  klopt  zijn  borst  met  min  versnelde  slagen: 
De  kamp  van  d*  angst,  die  wijkt,  met  de  eerste  blij dschaps vlagen, 
Die  wilde  kamp  bedaart.  De  reden  grijpt  haar  staf; 

360  De  kille  boei  des  schriks  valt  van  zijn  lippen  af: 

In  woorden  bruist  zijn  ziel,  terwijl  hij  naar  den  hoogen 
De  biddende  oogen  rigt: 

„O  God  van  mededoogen! 
„Algoede,  van  wiens  hand,  te  midden  van  de  straf, 
„Nog  troost  en  zegen  drupt!  ai,  wend  het  hoofd  niet  af 
365  „Van  't  offer,  dat  ik  U  met  demoedstranen  heilig: 
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„Aanvaard  dit  dierbaar  wicht,  mijn  eersteling:  beveilig 
„En  begenadig  hem.  Straf  (moet  het)  mij  te  meer; 
„Maar  wat  ik  derf  door  schuld ,  schenk  dat  zijn  onschuld  weêr ! 
„O  Hij  zal  beter  zijn,  dan  ik!  Hij  zal  uw  wetten 
370  „Niet  roekloos  schenden,  niet  met  ondank  zich  besmetten! 
„Maar  hoe?  waar  dwaalt  mijn  geest.  Wat  smeek  ik,  dwaas! 

Geen  graan 

„Wast  aan  den  distelstruik.  De  meirplas,  door  de  orkaan 
„Beroerd,  werd  troebel  slib,  en  troebel  zijn  de  vlieten, 
„Die  spruiten  uit  zijn  kom,  zoo  ver  hun  takken  schieten! 

375  „Mijn  kind,  gij  zijt  het  bloed  van  Adam,  en  als  hij 
„Verdorven  en  gedoemd  tot  lijden.  Ja,  ook  gij 
„Zult  vallen,  en  wie  weet,  hoe  diep!  Mijn  leden  rillen 
„Van  angstig  voorgevoel.  Ik  zal...  God,  kunt  gij  't  willen? 
„Zal  ik  —  is  't  niet  te  streng?  —  ik  op  dit  lief  gelaat 

380  „Eens  't  bleek  der  wroeging  zien  en  't  gruwelmerk  van  't  kwaad? 
„Ik  siddren  bij  zijn  klagt,  zijn  knaging,  zijn  verwijten! 
„Genade  o  Hemel!  wat  mijn  borst  moge  openrijten, 
„Laat  niet  zijn  hand  het  doen.  Geef  (kan  het  zijn)  o  Heer! 
„Eer  zulk  een  ramp  me  treft,  me  aan  't  stof  der  aarde  weêr ! 

385  „Dan,  ach,  't  is  waar!  ik  heb  geen  regt  op  lotverzachting , 
„Ik  de  oorzaak  zelv*  van  't  kwaad  door  de  eerste  pligtver- 

[krachting. 

„Geen  straf  of  ze  is  verdiend.  Uw  wil,  o  God,  geschied*! 
„Eéne,  ééne  bede  slechts!  Verwerp  die  smeekbeê  niet! 
„Hoe  diep  ook  de  afgrond  zij,  die  van  zijn  val  weêrgalme, 

390  „Wat  bange  nacht  van  schuld  hem  in  de  laagte  omwalme, 
„Verlaat  hem  niet  geheel!  Een  enkle  straal  dier  Ster, 
„Die  't  menschdom  redding  spelt ,  beschijn  hem  nog  van  ver 
„En  wijz*  hem  't  steile  pad  om,  onder  boezemhijgen , 
„Met  ingespannen  kracht  weêr  naar  den  boord  te  stijgen! 

395  „O  Dan,  —  terwijl  de  hoop  hem  moed  in  de  aadren  giet, 
„In  tranen  van  berouw  zijn  wroegingspijn  vervliet, 
„En  op  't  boetvaardig  hoofd  de  schandemerken  bleeken,  — 
„Ontworstel  hij  den  poel,  al  gudst  zijn  zweet  bij  beken; 
„Ontworstel  hij  den  poel,  al  rijt,  tot  op  't  gebeent*, 

400  „Zijn  voet  en  vuist  ^ich  op  aan  't  scherpe  klipgesteent' ! 
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„Hij  stijg' ,  totdat ,  omhoog  herademend  ten  leven , 
„Hem  't  woord  in  de  ooren  klink',  het  zalig  woord;  „Vergeven!" 
Hier  zweeg  hij.  —  In  dien  stond  viel  van  het  dagend  licht 
Een  schitterende  straal  op  't  kinderlijk  gezigt. 
405  Een  statig  windgebriüsch  (gelijk  voorheen  bij  't  naadren 
Der  Godheid)  klonk  nabij  en  schudde  stam  en  blaadren. 
In  't  stof  boog  Adam  't  hoofd ;  —  gesterkt  verhief  hij  't  weêr : 
Zijn  smeekbeê  had  gend  verworven  bij  den  Heer. 


N  O  Y  E  M  B  E  R  O- 

De  looverzaal, 

Bij  zomerpraal , 
Zoo  rijk  behangen, 
En  vol  met  zangen 
5  En  teêr  gekor, 

Is  doodsch  en  dor 
En  hoort  het  klagen- 
Alleen  der  vlagen 

En  't  stormgesnor. 

10  Niet  lange  meer, 

Of  't  winterheer 
Zal,  't  zwaard  geheven, 
Hier  wetten  geven: 
De  voorhoê  pent, 
15  (Reeds  aangerend) 

Bij  juilend  tergen, 
Op  't  hoog  der  bergen 
Haar  witte  tent. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gedichten  van  Mr.  A.  Bogaers ,  1859, 
bl.  139  vgg. 
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In  stal  en  steê 

Schuilt  mensch  en  vee, 
Waar  kloeke  zorgen 
Den  voorraad  borgen 

(Bij  ploeg  en  egg') 

Voor  't  lang  beleg. 
Wat  in  de  dalen 
Nog  toefde,  halen 

De  stroopers  weg. 

Reeds  mist  de  beek 

(Die  vreugd  der  streek!) 
De  bloemenkransen, 
Die  bij  het  dansen 

Tot  liefdepronk 

Haar  de  oever  schonk; 
Nog  weinig  stonden. 
Ze  zwijmt,  gebonden 

In  de  ijsspelonk! 

Waar  ik  me  keer', 
'k  Zie  meer  en  meer 

De  kleur  van  't  leven 

Natuur  begeven: 

*k  Ben  droef;  't  is  of 
Een  stem  me  trof: 

„'t  Moet  al  verderven, 

„Eens  gij-ook  sterven, 
„O  Zoon  van  't  stof!'* 


Boppard,  1848. 
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T  O  L  L  E  N  S  O- 

De  najaarsmist  hangt  treurig  op  de  weide, 

Waar  *t  eenzaam  rund  de  leste  halmen  graast; 
De  geur  vervloog,  dien  hof  en  akker  spreidde, 
Geen  bloempje  meer,  waarop  de  vlinder  aast; 
5  De  dreef  is  doodsch,  het  woudkoor  ijlde  henen, 

't  Zong  d'afscheidsgroet  en  zocht  een  blijder  sfeer; 
Langs  tak  en  twijg ,  alsof  ze  tranen  weenen , 
Glijdt,  bigglend,  drop  op  droppel  neêr. 

Wat  sluit  ge  u  wel,  getij  der  sombre  dagen, 
TG  Den  weemoed  aan,  die  2)  hier  mijn  hart  ervaart! 

Dat  floers,  natuur!  voorwaar  gij  moogt  het  dragen, 
Hij  had  u  lief,  wiens  asch  daar  rust  in  de  aard. 
Valt,  fletse  bladn!  strooit  u  zijn  lijkterp  over! 
Schenk  tollens'  graf,  boschaadje!  wat  u  rest; 
15  Gij  hebt  zoo  vaak  uw  prilst,  uw  weligst  loover 

In  kransen  om  zijn  hoofd  getrest! 

Wien  hoorde  ook  meer  het  puik  der  eerekroonen! 

Wat  zangerkruin  was  zoo  de  hulde  waard! 
Had  niet  om  hem ,  bij  't  ruischen  van  zijn  toonen , 
-20  Gansch  Nederland  zich,  luistrend,  zaamgeschaard ! 

Ja,  andrer  kunst  mogt  schatbren  buit  verovren 

En  schittren  in  een  kring ,  wel  kiesch  maar  kleen : 
Doch  zóó ,  als  hij ,  het  heele  Volk  betoovren  — 
't  Was  zijn  geheim,  en  *t  zijne  alleen. 

2$  Men  zegt:  nog  jong,  aan  Eltens  heuvel  spelend, 

Verscheen  den  knaap  de  Fee  der  Poëzij; 
,,Zing!**  sprak  ze  teêr,  zijn  zwarte  lokken  streelend, 
„*k  Lees  *t  in  uw  oog,  alreê  behoort  ge  mij!" 


Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  afzonderlijke  uitgave,  Leeuwarden, 

1857. 

In  de  Gezamenlijke  Dichtwerken,  II,  14:  dien. 
P.  V.  32 
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„„Hoe!  (vroeg  hij)  ik,  voor  't  koopgezwoeg  geboren, 

„  „  Wien  *t  Lot  den  weg  naar  't  kunstenkoor  verspart 
„Geen  nood!  (herving  ze)  u  wachten  gretige  ooren 
„Zing  slechts,  zoo  als  ge  't  voelt  in  't  hart." 

En,  als  een  maagd  het  dierbre  erinringsteeken 
Bewaart  en  kust,  bewaarde  hij  dit  woord: 

Hij  peinsde  't  na.  De  kindsche  dagen  weken: 
Wat  tegenhield,  hem  trok  zijn  roeping  voort! 

En  in  zijn  borst,  te  midden  van  het  slingren , 
Werd  de  adem  lied:  hij  tastte  naar  de  luit, 

En  zij ,  gedwee ,  (ze  voelde  dichtervingren) 
Goot  bij  zijn  zang  haar  galmen  uit. 

U,  Liefde!  't  eerst  (hij  droeg  uw  zoete  wonden) 
U  bragt  hij  't  eerst  zijn  zangrige*  offergroet: 

Zijn  vurig  hart  —  het  had  een  hart  gevonden, 
Het  zijne  waard  en  deelende  in  zijn  gloed. 

't  Aanvallig  schoon,  het  hopen,  't  kuische  blaken^. 
Weêrstane  dwang,  vreugd,  minnekozerij  — 

Al  *t  wel  en  wee,  dat  teedre  boezems  smaken  — 
Hij  smolt  het  om  tot  melodij. 

Maar  rijker  toon  verving  dat  zachte  kwelen. 

Hij  had  zijn  wensch!'De  star,  wier  blijde  glans 
In  droomen  vaak  zijn  ziel  was  komen  streelen. 

Stond  werklijk  daar,  hel  vonklend  aan  zijn  trans.. 
Ze  was  zijn  g^,  hij  kuste  de  uitverkoren, 

Wier  blanke  hand,  hoogmoedig  op  zijn  trouw, 
In  de  eerlaurier,  aan  's  Dichters  luit  beschoren, 
Geluksgebloemte  vlechten  zou. 

Wat  breede  vlugt  van  schoongestemde  noten 
Ontzwierde  nu  zijn  zalig  huwlijksdak. 

Waar  ouderheil  nog  't  echtheil  kwam  vergrooten 
En  vriend  op  vriend  de  hand  hem  tegenstak; 

Waar  nieuwe  pligt  zich  uitte  in  nieuwe  akkoorden^ 
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Volbragte  taak,  al  zingend,  zich  verried, 
En  iedre  galm  in  't  hart  van  wie  hem  hoorden, 
Een  zoeten  nagalm  achterliet. 

65  Gansch  Neêrland  door ,  zoo  v/ijd  zijn  stroomen  vloeijen , 

Verbreidde  zich  dier  toonen  lieflijkheid: 
Niet  anders  dan ,  wanneer  de  linden  bloeijen , 

Haar  balsemlucht  zich  met  de  winden  spreidt. 
Uit  korf  en  tronk  komt  zwerm  aan  zwerm  gevlogen, 
70  Doorgonst  de  bladn  en  gaart  er  kostbren  buit; 

Heel  de  omtrek  admt  welriekende  ambertogen; 
De  pelgrim  toeft,  en  rust  er  uit. 

Geen  stedewal  —  geen  dorpskring,  of  er  rezen 
Hem  groeten  nu,  met  lofgeschal  en  eer: 
75  Het  Vaderland,  een  fierheidsblos  op  't  wezen. 

Riep:  „heil  mij!  'k  heb  een  waren  zanger  meer!" 
En,  of  die  kreet  hem  nog  verholen  krachten 

Te  voorschijn  daagde  en  't  vuur  tot  vlam  ontglom, 
Al  stouter  sloeg  zijn  dichtgenie  de  schachten 
80  En  roeide  in  ruimer  kreitsen  om. 

Het  lied  der  trouw,  door  d'  echtvriend  aangeheven  — 

Het  dankgejuich,  dat  's  vaders  hart  ontsprong  — 
't  Hield  beurt  met  zang,  waarin  al  wat  het  leven 
Of  kleurt  of  zwart,  nu  blij  dan  droef,  weêrklong: 
85  Zijn  dichtdomein  geleek  die  weeïge  plekken, 

Vol  wisslend  groen ,  en  licht ,  doormengd  met  schaduw , 
Waar  't  oog,  omhoog,  de  sorabre  loofverdekken 
Doorglinstren  ziet  van  't  heldre  blaauw. 

Ja,  't  hoorde  hem,  al  wat  er  schoon  mag  heeten, 
90  Hetzij  natuur  het  als  haar  siersel  draagt. 

Hetzij  het  blinkt  in  *t  onverwrikt  geweten. 

Dat,  dreig'  de  beul,  alleen  wat  pligt  is,  vraagt: 
Niets  groots  en  goeds,  geen  edel  zelfverzaken. 

Geen  regtsgevoel,  tot  stout  weêrstaan  gereed, 

32* 
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95         Dat  niet  zijn  bloed  van  heilgen  ijver  blaken  — 
Zijn  snaar  wegslepend  trillen  deed. 

't  Onreine  slechts  —  dat  mogt  bij  hem  niet  huizen : 
Geen  toon,  te  wulpsch,  bezoedelde  ooit  zijn  lied: 
De  smaad ,  de  schemp ,  't  verdoemen  en  't  verguizen  — 
IOC  Dat  vuile  tuig  hing  naast  zijn  citer  niet. 

Droeg  andrer  hof,  bij  bloem  en  malsche  zoden, 

Soms  giftig  kruid  en  scherpen  distelknop; 
Slechts  heilzaam  ooft  werd  u  door  hem  geboden, 
Met  's  hemels  frisschen  dauw  er  op. 

105         o  Vrome  deugd!  o  waardig  Godvereeren, 

Dat ,  wars  van  twist  en  dweepzieke*  eigenwaan , 
Door  liefde  u  toont  en  beetrend  zelf beheeren , 

Als  hij  u  prees,  wien  trok  uw  schoon  niet  aan! 
Waar  jammer  kreet  met  on verpleegde  wonden, 
iio  Schoot  deernis  toe  bij  "t  klagen  van  zijn  luit: 

Leed  de  armoê  nood;  de  beurs,  hoe  stijf  gebonden  — 
Hij  zong  er  't  helpend  muntstuk  uit. 

En  eedle  zucht  voor  d'erfgrond  onzer  Vaadren  — 
Gewijden  grond,  waar,  uit  hun  heldenbloed 
115         (Als  de  eik,  't  gehucht  belomrend  met  zijn  blaadren) 
De  Vrijheid  wies,  nog  ons  geheihgdst  goed!  — 
O  Fiere  zucht,  hebt  ge  ooit  met  reiner  vonken, 

Dan  in  zijn  ziel,  getinteld  en  gebrand! 
In  bardenzang  ooit  schooner  uitgeblonken, 
120  Dan  in  zijn  zang  voor  't  Vaderland! 

Het  Vaderland!  —  liet  zich  die  naam  maar  hooren. 
Zijn  lier,  van  zelf,  gaf  klank  van  liefde  en  lof; 

(Dat  beeld  gelijk,  dat  bij  het  morgengloren 

Welluidend  klonk,  wen  't  licht  der  zon  het  trof). 
125        In  't  uur  des  noods  verrees  voor  haar  zijn  bede, 
Door  't  knielend  Volk  herhaald  in  plegtig  koor: 
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Zijn  wapenzang ,  als  zij  het  zwaard  ontscheedde , 
Joeg,  trots  den  krijgstromp,  't  hart  in  gloor 

En  kroonde  haar  het  Lot  met  zegepalmen , 
130  Blonk  de  oude  moed  in  Neêrlands  wakkre  jeugd, 

Hoe  huppelden  en  daverden  zijn  galmen 

Van  prijs  en  dank  en  diep  gevoelde  vreugd! 
Het  eereblijk,  den  dappren  omgehangen, 

Schoot  heller  straal ;  hun  oog  glom  eens  zoo  blij : 
135         De  munt  des  Roems  had  dubble  waarde  ontvangen, 
Gestempeld  door  de  Poëzij. 

„Een  lied  voor  ons!"  riep  'tvolk;  „een  lied  voor  allen!" 

Toen  ging  hij  voor  en  zong  van  Land  en  Vorst, 
Den  Vorst ,  wiens  troon  het  Regt  steeds  zoude  omwallen , 
140  Het  Vrije  Land,  dat  d^Eendragtstander  torscht: 

En,  als  weleer  't  „Wilhelmus  van  Nassouwe," 

Zoo  schalde  er  weêr,  in  roerend  maatverband. 
Een  Volksgezang,  een  psalm  van  liefde  en  trouwe, 

Zijn  lied  voor  Vorst  en  Vaderland. 

145         Somwijl  in  't  uur  der  stille  mijmerijen 

Blies  hem  de  Geest  des  grijzen  Voortijds  aan; 
Zijn  ziel  werd  vuur:  hij  schetste  in  melodijen 

Der  Vaadren  kracht  en  worstlend  d wang weêrs taan. 
Dan  was  het,  of,  bij  't  bruisen  van  de  snaren, 
150  Een  too veraar  zijn  mantel  om  u  sloeg 

En,  de  enge  kreits  van  't  heden  snel  ontvaren, 
In  't  grootsch  verleên  u  binnendroeg. 

Ge  zaagt  (of  't  leefde)  een  tal  van  heldenwondren :  — 
Hier  slingerde  Jan  Harink,  spijt  het  schroot, 
155         Van  's  vijands  raast  de  Spaansche  vlag  naar  ondren. 
Onsterflijke  eer  zich  koopend  met  zijn  dood  ; 

Ginds  gruisde  een  vest,  gebeukt  van  krijgskartouwen : 
Kastielje  vloekte  op  haar  ontembren  moed; 
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Den  mans  ter  zij ,  stond ,  streed  een  heir  van  vrouwen 
i6o  Vrouw  Kenaus  Amazonenstoet. 

Straks  lei  de  zee,  in  vuur  en  smook  bedolven, 

Zich  voor  u  bloot,  —  deeszijds  de  Leeuwevlag, 
Den  Luipaard  ginds.  Het  donderde  op  de  golven. 
Fel  was  de  kamp.  Reeds  zonk  de  derde  dag: 
165        De  vierde  klom.  Hoe  gloeiden  Neêrlands  dappren. 

Aan  't  hoofd  hun  Tromp  en  Ruiter,  de  eedle  twee! 
Daar  week  de  Brit!  Gij  zaagt  de  Zege  wappren 
En  deelde  in  't  vaderlandsch  hoezee. 

• 

Nu  rees  een  sombrer  beeld.  Het  barre  Noorden 
170  Vertoonde  een  plek,  met  staaplend  ijs  omschorst; 

't  Was  Zemblaas  rots.  Niets  leefde  er  aan  haar  boorden , 

Dan  Hollands  moed,  die  't  nieuwe  zeepad  vorscht. 
De  poolnacht  daalde:  een  kluis,  in  sneeuw  begraven, 
Verschool  den  troep,  op  God  gesteund  en  pligt; 
175         U  wrong  hun  nood;  ge  smolt  bij  't  lied  der  braven; 
Ge  dankte  meê  bij  't  keerend  licht. 

Zoo  wist  de  Bard  u  aan  u-zelf  te  ontstelen, 
Als  zweepte  hij  den  kar  terug  des  Tijds: 
Lang  hield  zijn  zang  reeds  op  uw  oor  te  streelen, 
180  Nog  neurdet  gij  de  zoete  tooverwijs; 

En  bliktet  ge  in  uw  borst,  ge  zaagt  van  binnen 
't  Gevoel  verhoogd  van  't  vrijgeboren  bloed, 
De  zucht  hergloeid  om  't  Vaderland  te  minnen, 
Den  zin  gekuischt  voor  Schoon  en  Goed. 

185        Bewondrings-tol  —  de  stugste  moest  hem  geven 

Aan  's  Dichters  kunst;  maar,  niet  die  tol  alleen  — 
Een  teêrder  cijns  werd  van  uw  hart  geheven: 

Hem,  wien  ge  preest,  hem  hadt  ge  lief  met  een: 
Iets  fluisterde  u,  dat,  wie  —  door  zóó  te  zingen  — 
190  Voor  al  wat  dier  en  heilig  is  op  aard 
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*t  Gemoed  én  hulde  én  trouw  wist  af  te  dwingen, 
Zelf  braaf  moest  zijn  en  lievenswaard. 

Dat  was  hij  ook !  die  stem  had  niet  gelogen : 
Zijn  poëzie  —  ze  was  geen  schouwkleedij , 
195         In  't  openbaar  tot  schittren  aangetogen, 
En  afgelegd ,  't  vertooningsuur  voorbij : 
Neen,  als  het  glas,  dat,  zorgzaam  rein  gewreven. 

Het  beeld  weêrkaatst ,  naar  welken  kant  men  't  keer'. 
Zoo  kaatste  zij  een  schoon,  beminlijk  leven, 
200  Vol  ongeveinsde  deugden,  weêr. 

Was  't  wonder  dan,  dat,  wierd  zijn  naam  gesproken. 

Een  eerbiedswoord  zich  aan  dien  naam  verbond. 
En  zelfs  de  Nijd,  op  al  wat  glanst  ontstoken. 
Hem  voor  haar  gif  geen  kwetsbre  plekken  vond? 
205         Was  *t  wonder,  dat,  wen  Vorstengunst  zich  meldde 
Aan  's  Dichters  deur  met  star  en  titelschrift , 
De  min  des  Volks  de  hofboó  blij  verzelde, 
Haar  zegel  hechtend  aan  de  gift. 

Wel  hem,  wie  zóó  zijn  reisbaan  mag  betreden, 
210  Bij  iedren  stap  door  dank  en  deugd  geschraagd; 

Wiens  levensstroom  in  't  slib  (steeds  meê  gegleden) 

Van  't  fijnste  goud  zoo'n  schat  van  korlen  draagt? 
Die,  hoe  zijn  pad  zich  rekk',  bij  't  ruglings  staren, 
Gebloemte  ziet  van  trouw  vervulden  pligt, 
515        En  voor  zich  uit,  met  zoete  hoop  in  de  dren. 
Het  beetre  land  in  't  vergezigt. 

Dat  steunt  de  kracht,  dat  kan  den  Tijd  beschamen: 
Ge  ervoert  het  best,  mijn  Vrind,  mijn  trouwe  Vrind! 

(Dien  dierbren  naam  —  lang  ruilden  wij  hem  zamen: 
220  Ik  schat  hem  meer  dan  't  schittrendst  eerelint!) 

Hoe  vulde  uw  stem,  ondanks  de  zilvren  lokken, 
Nog  Rijswijks  beemd  met  keurig  maatgeschal! 
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De  top  des  bergs  was  blank  van  wintervlokken , 
De  beek  bleef  ruischen  in  het  dal. 

O  Schoon  taafreel,  u  zoo  te  zien  vergrijzen. 
Den  zielsblik  hel,  de  citer  in  de  hand, 

Van  liefde  omringd  en  hartlijke  eerbewijzen, 
Uw  jaargen  dag  gevierd  door  heel  het  Land ! 

Ja,  scheen  het  niet,  toen  't  uur  van  scheiden  naakte, 
Of  zelfs  de  Dood,  u  mild  en  teeder  ook. 

Zacht  toegetreên,  zijn  wreede  schicht  verzaakte 
En  met  een  kus  u  de  oogen  look! 

Geen  klagten  dan  van  't  eigenbatig  harte. 

Dat  noode  't  mist,  hoe  lang  zijn  heil  ook  blonk! 

Neen ,  dank  zij  't  Lot  (al  wekt  uw  graf  ons  smarte) 
Voor  d'  eedlen  wijn,  dien  't  in  uw  beker  schonk! 

En  vloeit  de  traan,  komt  vveêr  het  denkbeeld  boven. 
Dat  ze  admloos  zwijgt ,  die  stem  ,  zoo  schoon ,  zoo  stout  l 

Toch  wat  ze  zong  is  (heil  ons!)  niet  verstoven; 
Ons  rest  een  schat,  meer  waard  dan  goud! 

Dat  dichttrezoor ,  dat  we  als  iets  heiligs  eeren  — 

Dat  erfgeschenk,  door  weenend  kroost  gedeeld  — 
(Terwijl  uw  geest  reeds  admt  in  hooger  sferen) 

Hier  blijft  het  ons  uw  trouwst,  uw  sprekend  beeld. 
Als  nimmer  stift  u  weêrgaf,  noch  penseelen. 

Leeft  gij  er  in,  van  't  zuiverst  licht  omstroomd. 
Gij ,  met  uw  roem ,  uw  deugd ,  uw  zielenstreelen ,  — 
Nog  zegenend  wie  na  u  koomt. 

Geen  brons  of  steen  behoeft  uw  faam  te  veilgen: 

Gij  stichtte  u  zelf,  wat  steen  verwint  en  brons! 
Neen,  zoo  we  u  toch  *t  gedachtnisteeken  heilgen, 

't  Is  drang  van  *t  hart  —  't  is  zielsgenot  voor  ons. 
Al  leeft  uw  naam,  ook  onze  dank  moet  leven; 

Het  Nageslacht  moet  zien,  hoe  dier  ge  ons  waart; 
De  Vreemde  erkenn',  dat  we  eer  en  liefde  geven. 
Als  hooge  Kunst  aan  Deugd  zich  paart! 
November  185  6. 
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AAN  HET  VADERLAND 

'k  Heb  menigmaal  in  vroeger  dagen , 

Vol  wetenslust  en  dichtergloed , 
Den  reizersmantel  omgeslagen 

En  eigen  haard  vaarwel  gegroet. 
5  Langs  iedre  windstreek  voortgedrongen , 

Werd  vaak,  bij  gullen  druk  der  hand, 
Mij  't  welkom  in  uitheemsche  tongen 

En  't  brood  geboón  van  't  vreemde  land. 
Ik  heb  gepeinsd  aan  barre  kusten, 
lo  Waar  't  Noorderzout  de  klip  doorgraaft: 

Ik  mogt  in  schaduw  van  myrthen  rusten, 

Wier  wortel  't  Zuidergolfje  laaft. 
Mijn  voet  heeft  de  Alpenrug  beklommen 

Langs  padn  met  eeuwig  ijs  omschorst, 
15  En,  spijt  Vesuvoos  dreigend  grommen, 

Gewandeld  op  zijn  lavakorst. 
Mijn  bark  doorkruiste  de  Isterbaren, 

Waar,  *t  hoofd  ontkroond,  oud  Buda  rouwt: 
'k  Heb  Hermans  groote  schim  zien  waren 
20  In  't  harte  van  't  Hyrcijnsche  woud. 

Het  rotsgevaart  der  Pyreneen 

Vertoonde  me  in  zijn  topgraniet 

De  kloof,  die  Rolands  zwaard  er  liet. 
In  Ennaas  dal,  op  *t  mos  gegleën, 
25  (De  rookende  Etna  in  't  verschiet) 

Heb  ik  gedroomd  van  Theokriet.  — 
Ja,  'k  zag  Natuur,  met  bloemenkransen. 
Als  blijde  Nimf,  langs  oevers  dansen, 

Bestrooid  met  eeuwig  zomergoud; 
30  En  'k  heb  haar,  onder  wolkgordijnen, 

Een  kroon  om  't  hoofd  van  sneeuwge  pijnen. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gedichten  van  Mr.  A.  Bogaers ,  1859  , 
bl.  1 1  vgg. 
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Waar  ze  op  haar  bergtroon  zitting  houdt, 
In  godenmajesteit  aanschouwd. 

Maar  zilvren  duin,  begraasde  beemden, 
Die  (toen  ik  aan  haar  boezem  hong) 
Mijn  moeder  reeds  mij  dierbaar  zong, 

Gelooft  niet,  dat  het  land  des  vreemden 
Ooit  uit  mijn  ziel  uw  beeld  verdrong! 

Neen,  waar  de  witbeschuimde  boegen 
Of  't  brieschend  ros  in  stouten  draf, 
Of  *t  muildier,  bergen  op  en  af, 

Mijn  blakend  harte  henendroegen , 
Wat  loksel  oor  er  vleide  en  oog, 

U  bleef  ik  bovenal  beminnen , 

Gelukkig  met  die  zucht  van  binnen, 
Die  straks  me  weder  tot  u  toog. 

Zwom  't  vreemde  dal  in  amberluchten, 

Doorstoofde  milder  zon  zijn  vruchten. 
Droeg  't  hemelwelf  er  rijker  tint; 

Hoe  tooverfraai  de  verwen  blonken, 

Wat  weeldestroom  de  zinnen  dronken ,  — 

Voor  't  zedig  schoon,  aan  u  geschonken, 
Mijn  Neêrland,  werd  ik  nooit  verblind! 

Ik  heb  ze  lief,  die  looffestoenen , 
Die,  frisch  en  fleurig,  of  de  Nacht 
Er  ieder  etmaal  verschen  bragt, 

Uw  blaauwend  watererf  omgroenen. 
Dat  alwat  golven  klieft  bevlagt. 

Ik  zie  ze  graag  die  grastapeeten , 
Doorstikt  met  boterbloem  en  klee. 
Waar  (lieflijk  beeld  van  kalmte  en  vreê!) 

Het  krachtig  ros,  den  ploeg  vergeten. 
Verademt  bij  't  herkaauwend  vee; 

Terwijl  uit  esch-  en  beukenbldren , 

Gekroond  van  't  nest  der  ooijevaren, 
De  nette  bouwmanshoeve  gluurt, 
Omglansd  van  koper,  blank  geschuurd, 
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Dat  vaardig  staat  den  room  te  garen.  — 

O  't  Is  me  een  lust,  dat  zacht  taafreel! 
Maar  dan  zelfs,  als  de  gramme  vlagen 
Het  loover  rijten  van  uw  hagen. 

De  bloemen  krenken  op  haar  steel, 
En  sneeuw  zich  tast  om  schuur  en  schelven 
En  schotsen  meir  en  moer  bedelven, 

Ja,  dan  zelfs,  hoe  verarmd  aan  zwier, 

U  ben  ik  trouw!  gij  blijft  me  dier! 
Wat  vreugden,  vlugtend,  henenspoedden , 
Ik  groet  er,  die  haar  vlugt  vergoeden: 

Den  kout  van  vrienden,  lang  me  waard. 

Om  't  vuurtje  in  bonten  kring  geschaard; 
De  Kunst,  herzaamlend  in  haar  bogen, 
Wie  bij  Natuur  ter  beêvaart  togen; 

Den  langen  avond,  ijlings  om 

Bij  't  lampje  in  't  boekenheiligdom ; 
Of  buiten ,  onder  't  ijzelkraken , 
Den  wakkren  stoet  der  volksvermaken: 

Het  sleedje,  dat  verliefde  kracht 

Doet  vliegen  met  zijn  schoone  vracht; 
De  nar,  door  't  rinklend  span  getrokken 
't  Plaveisel  langs  der  zilvervlokken ; 

Of  't  voetgeroei  met  d'  ijzren  spaan 

Op  de  overglaasde  waterbaan: 
Genoegens  allen ,  waard  te  ontvlammen , 
Wie  uit  Bataafschen  wortel  stammen!  — 

Zij  dan  met  ijzel  't  vat  omkraald, 
Waaruit  (als  hij  hier  feest  komt  vieren 
Met  zijn  gepluimde  hofstaffieren) 

De  forsche  Winter  ons  onthaalt: 
't  Verhemelt'  kleume  bij  de  togen, 

We  v/eigren  d'  eeredronk  hem  niet. 
Bewust  van  't  wondervol  vermogen, 

Dat  d'  ingeschonken  nap  doorvliet. 
Benij  wie  wil,  die  weeïge  perken. 
Waar  't  harte,  dat  hij  nooit  komt  sterken, 
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I05  Steeds  nektar  proeft  van  't  zomertij! 

Daar,  zat  van  't  zoet,  en  week  van  't  streelen,  — 
Daar  sluimren  ze  in  hun  lustpriëelen 

Voor  niets-doen  in  en  slavernij. 
Zoo  niet,  mijn  Vaderland,  uw  zonen! 
iio  Laat  elders  't  luwtje  blijvend  wonen, 

Terwijl  de  Poolwind  herwaarts  snelt; 
Al  blaast  zijn  adm  den  fleur  van  *t  veld, 
Ons  blaast  hij  blossen  op  de  konen. 
Als  mannenmoed  en  kracht  ze  toonen, 
115  Daarbij  den  ouden  vrijheidsgloed 

Herwakkrend  in  het  Hollandsch  bloed; 
En,  wendt  de  Buldraar  weêr  zijn  vlerken. 
En  daagt  de  stonde,  die  in  stilt* 
Van  de  aard  de  witte  wade  tilt, 
120  En  't  marmer  breekt  der  v/aterzerken , 

En,  daalt  (waar  't  al  met  stijf  gewricht 
Den  slaap  des  doods  te  slapen  ligt) 
De  Lente  neêr,  zoo  schoon  van  trekken 
Als  de  Engel,  die  het  Graf  zal  wekken  — 
125  Dan  —  als  op  haar:  „Ontwaakt!  staat  op!" 

Zich  alles  rept,  en  halm  en  spruiten 
Ontsteigren  aan  de  dorre  kluiten. 

En  bladerbot  en  bloesemknop 
Voor  's  hemels  oog  zich  opensluiten , 
130  Daar  beemd  en  bosch  en  vloed  en  vliet 

Weêrgaimen  van  't  verrijzingslied ;  — 
Wat,  Neêrland,  dan  uw  telgen  voelen, 
Wat  weelden  dan  hun  borst  doorwoelen  — 
(Dat  forsch  verjeugdigd  hartgebons! 
135  Dien  hemeltraan  bij  't  meê-herleven  I) 

Neen,  wie  in  eeuwig  groene  dreven 
Natuur  den  doodsnik  nooit  zag  geven. 

Hij  kent  ze  niet:  misgunn'  hij  ze  ons! 
Ja,  dan  is  't  heerlijk  u  te  aanschouwen, 
140  In  ieder  vlecht  een  bloesemtros! 

Dan  wellust,  in  het  kreupeibosch , 
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Waar  vooglen,  zingend,  nachtwaak  houen, 

Uw  lof  te  hooren  in  hun  lied; 
Maar  schoon  vooral,  uw  fiere  blikken 
145  Te  zien,  terwijl  aan  steng  en  spriet 

De  zeilen  wentlen  uit  hun  strikken, 

En  kiel  aan  kiel  met  knal  op  knal 
U  hulde  biên  en,  dondrend,  zweren. 
Dat  tot  aan  't  verst  der  wareldmeren 
150  Uw  oude  naam  niet  sterven  zal; 

Uw  oude  naam!  —  Mij  trillen  de  aadren 

Van  heiige  ontroering!  voor  mijn  geest 

Herrijzen  dagen,  lang  geweest! 
Ik  zie  ze,  die  manhafte  Vaadren, 
155  Die  met  hun  bloed,  in  slag  op  slag 

Gestort,  de  schoonste  flonkerbag, 
Waar  volken  ooit  op  bogen  mogten, 
Het  pronkjuweel  der  Vrijheid  ^  kochten 

En  *t  hechtten  aan  uw  zege  vlag! 
160  Ik  zie  ze,  met  omkransten  steven, 

(Als  ware  uw  grens  uwe  eer  te  klein) 
Langs  *t  onbeperkte  waterplein 
Den  ganschen  aardbol  overzweven 

En,  waar  een  lustoord,  uwer  waard, 
165  Uit  zee  verrijst,  hun  Leeuwstandaard, 

Met  heldenvuist,  in  't  strand  er  drukken 

En  cijns  er  eischen  voor  uw  magt 

Met  erfgebied,  waar  *t  nageslacht 
Een  gouden  oogst  zou  blijven  plukken. 
170  O  Grootsch  Verleên!  Hoe  blinkt  van  ver 

Nog  *t  nageglans  dier  gloriester! 
Ik  staar  er  op  met  zielsverrukken , 

En,  daar  een  traan  me  in  de  oogen  brandt, 

Gevoel  ik,  roemrijk  Vaderland! 
175  Dat,  misten  zelfs  uw  vlakke  kleijen 

Haar  woudgepluimt' ,  haar  klaverspreijen , 

Van  tooi  misdeeld  door  elk  getij;  — 
Om  't  bloed  dier  helden,  dat  ze  dronken, 
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En  't  vendel,  waar  ze  nog  meê  pronken,  — 
Geen  piek  op  aard,  hoe  rijk  beschonken. 
Mij  toch  zoo  dier  zou  zijn  als  zij! 


WOUDGEBLOEMTE 

O  Lief  gebloemt, 
Waar  't  woud  op  roemt, 
Al  zoekt  ge  u  zedig  weg  te  sluiken; 
Wat  doet  het  mij  in  't  harte  goed, 
5  Wanneer,  bij  't  wandlen,  uit  de  struiken 

Me  uw  lachje  groet! 

Laat,  norsch  van  zin. 

Geen  hof  u  in. 
Als  niet  genoeg  in  rang  verheven; 
lo  Natuur  is  milder:  uw  kleedij 

Heeft  ze  u  uit  fijner  stof  geweven 

Dan  koningszij. 

Een  slot  van  glas 
Biê  't  vreemd  gewas 
15  Een  kostbre  woon  om  in  te  pralen; 

Al  waar'  de  kerker  louter  goud, 
Wie  zou  niet  liever  ademhalen 
In  *t  vrije  woud! 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gedichten  van  Mr.  A.  Bogaers,  1859, 
bl.  47  vgg. 
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Komt  's  avonds  hier 

Geen  hovenier 
U  laafnis  uit  zijn  sproeijer  schenken ; 

Toch  dorst  gij  niet:  een  Hooger  hand 
Die  't  kleine  lieft,  wil  zelve  u  drenken, 

Geringe  f  plant ! 

Dan,  bloem  en  blad 

Verkwikt  van  *t  nat, 
Zendt  gij  uw  dankbren  geur  ten  hemel : 

Fluks  luikt  de  slaap  uw  kelkje  digt 
En  sluimert  ge  onder  't  stargewemel, 

Tot  de  ochtend  licht. 

Verheven  stond! 

Als  wijd  in  't  rond 
De  morgenoffers,  juublend,  rijzen, 
En  't  al,  met  blijde  eerbiedenis, 
De  zon  begroet,  om  Hem  te  prijzen, 

Wiens  beeld  zij  is. 

Hebt  gij  niet  veel, 

Toch  ook  uw  deel. 
Lief  plantje!  wilt  ge  op  *t  outer  plengen 

Gij  wascht  in  frisschen  dauw  u  rein 
En  biedt ,  wat  rijkdom  andren  brengen , 

Uw  wierookgrein. 

Met  blij  geschal 

Vangt  overal 
De  taak  nu  aan  van  't  nijvre  leven; 

De  insekten  wriemlen  rond  in  *t  mos; 
De  steelsche  vlinder  kust,  bij  't  zweven, 

Uw  kuischen  blos. 
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Het  bietje  komt, 
50  Daar  't  zachtkens  trompt, 

Wat  honig  voor  zijn  korfje  u  smeeken; 

Hoe  schraal  voorzien,  toch  gul  en  goed, 
Laat  gij  't  een  aalmoes  bij  zich  steken 
Van  geurig  zoet. 

55  De  vrekke  stad 

Gunt  bot  noch  blad 
Dan  wie  met  zilver  ze  op  kan  wegen; 

Maar  gij ,  teêr  kroost  van  't  woudgebied ! 
Dwaalt  de  arme  hier,  gij  lonkt  hem  tegen, 
60  Al  heeft  hij  niet. 

Naast  u,  verblijd. 
Ter  neêr  gevlijd, 
Vergeet  hij  't  oord,  waar  zorgen  krenken, 
En,  roept  hem  weêr  zijn  schaamle  steê, 
65  Gij  geeft  hem,  om  aan  u  te  denken. 

Een  tuiltje  meê! 

Zoo  leeft  ge  uw  lent' 

Vernoegd  ten  end, 
Hoe  veel  er  naast  u  hooger  rezen: 
70  Zoo  zweeft  uw  voor-  en  najaar  heen. 

En  dreigt  de  Orkaan;  laat  de  eiken  vreezen! 

Gij  zijt  te  kleen. 

Maar  Winter  gromt, 
Wien  niets  ontkomt; 
75  Nu  vlijdt  gij  't  hoofdje  rustig  neder. 

Waarom  ook  bang  teruggebeefd? 
Eens ,  weet  gij ,  keert  de  Lente  weder , 
Wen  't  al  herleeft. 
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VERTROUWEN  i). 


Gevoelt  gij,  diep  in  uw  gemoed 
Een  zucht,  een  trek,  een  hope  leven, 
Iets,  (welk  een  naam  ge  er  aan  wilt  geven) 
Dat  u  ontvlamt  tot  edel  streven, 
5  U  moedig  houdt,  uw  krachten  voedt; 

Bewaar  het,  laat  het  niet  ontrooven; 
Verzorg  het,  als  de  schoone  plant. 
Het  broze  kind  van  weelger  land, 
Dat  deksel  eischt  in  onze  hoven 
IC  Voor  winterijs  en  zomerbrand! 

Als  de  oogen  hier  in  't  ronde  blikken, 
Ontmoeten  zij,  helaas!  gestaag. 
Zooveel,  dat  log  is,  laf  en  traag. 
Zooveel  dat  vuig  is,  valsch  en  laag, 
15  Dat  alle  moed  schier  zou  verstikken: 

Welaan  dan  trouw  dien  zin  gekweekt. 
Die,  eedle  gids  naar  ruimer  perken, 
Van  grootscher  doel  spreekt  voor  ons  werken. 
En  met  een  schild  ons  koomt  versterken, 
20  Waar  zelfs  de  pijl  des  Doods  op  breekt!  — 

Of  zou  ons  hart  in  twijfel  zweven. 
Als  een  er  roept:  „hetgeen  u  streelt 
„Is  waangevoel,  is  logenbeeld, 
„Een  waterbel,  waar  't  licht  op  speelt, 
25  „Die  stukken  spat,  beroert  gij  ze  even." 

O  Had  hij  regt,  bewees  hij  wél 
Zijn  waarheid,  die  zoo  diep  verneerde 
En  hooploos  wegzond,  wie  haar  eerde,  — 
Het  was  een  dwaas,  die  haar  begeerde; 
30  De  wijze  koos  de  waterbel. 


^)  Afgedrukt  naar  den  tekst  in  de  Gezamejilijke  Dichtiverken ,  II,  276  vgg. 
P.  V.  33 
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Wis,  ver  verkieslijk  waar  de  Logen, 
Die  voor  wat  schoon  is  goed  en  groot 
De  menschheid  wekte  en  wapens  bood, 
En  aan  de  pügt,  in  nood  en  dood, 
35  Het  sterkendst  uitzigt  hield  voor  oogen. 

't  Altaar  der  Waarheid  moest  geveld, 
Die  magteloos  bij  's  werelds  plagen. 
Ons  kwijnen  liet  en  moedloos  klagen: 
Haar  beeld  behoorde  stuk  geslagen, 
40  En  Logen 's  beeld  in  plaats  gesteld. 

Die  Logen,  die  gelukkig  maakte, 

Die  hier  in  steê  van  kaf  en  draf, 

Verkwikkend  ooft  ter  spijze  gaf; 

Die  Logen,  die  voor  *t  roovend  graf 
45  Wat  deugd  en  wijsheid  won,  bewaakte; 

Die  Logen,  die  de  Kroon  ons  liet. 
Met  meer  dan  aardschen  glans  omtogen, 
Waarop  we  aan  't  hoofd  der  schepping  bogen;  — 
We  hadden  tijgermelk  gezogen , 
50  Verkoos,  aanbad  ons  hart  ze  niet! 

Maar  stil!  Geen  schijn  moet  ons  belezen. 
Den  blos,  waarmeê  gezondheid  gloort  — 
Bragt  ooit  het  walmend  moer  hem  voort? 
Kan  wat  tot  echte  braafheid  spoort, 
55  Het  broedsel  van  het  Valsche  wezen? 

Bedroog  Natuur  zich,  toen  ze  ons  wrocht?  — 
Van  dorst  naar  waarheid  deê  ze  ons  blaken, 
Maar  ook  naar  heil  en  naar  volmaken; 
En  zou  dan  hij  haar  doel  genaken, 
60  Die  scheidde,  wat  zij  zamen vlocht! 

Neen,  in  geen  drogreên  ons  verdronken! 
Niet  laf  gesmoord,  niet  blind  misduid 


Die  stem ,  die ,  sprak  ze  stil  of  luid , 

Alomme  sprak ,  eeuw  in ,  eeuw  uit ; 
Neen,  aan  heur  galmen  vlugt  geschonken! 

Wijk,  geestgewar!  weg,  twijfelpijn! 
Wat,  met  geluk  en  deugd  verweven, 
Ons  door  Natuur  in  't  hart  gedreven , 
Het  raadsel  losknoopt  van  ons  leven,  — 

Dat  moét  —  ja  —  waarheid  moét  het  zijn! 

Het  zwaluwtje,  aan  ons  dak  geboren,  — 
Verneemt  ze  't  naadrend  herfstgerucht , 
Zoo  zegt  haar  iets  van  binnen:  „vlugt!" 
En  't  zwakke  vlerkje  klieft  de  lucht 

Naar  oorden,  nooit  gezien  te  voren. 
De  weg  is  vreemd,  het  einde  veer; 

Toch  roeit  ze  en  blijft  ze  voorwaarts  schouwen 

Ze  stelt  in  't  geen  ze  voelt  vertrouwen; 

't  Bedriegt  haar  niet.  —  Zie !  ze  is  behouen !  . . 
Daar  strijkt  ze  in  't  land  der  palmen  neêr! 
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